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Bu çalışmada on dokuzuncu yüzyılda yaşamış olan Ahıskalı Şeyh Hırmendâr Gâmızî Ali Baba’nın 

Tercümân-nâme adlı eseri çevriyazıya aktarılarak incelenmiştir. Eser, bir Bektaşî şeyhi olan Gâmızî Ali 

Baba’nın oğlu Müderris Mehmed Kemal Efendi’ye irşad maksadıyla yazdığı mektupları ihtiva 

etmektedir. Esere dair kütüphane ve katalog taraması yapılmış ancak müellifin kaleminden çıkan bir 

yazmaya ulaşmak mümkün olmamıştır. Bu nedenle elde edilen nüshalar arasındaki cüz’î farklılıklar 

dikkate alınarak tenkitli metin hazırlanmıştır. Bu noktada eserin ilmî usullere uygun olarak tenkitli 

metnini ortaya koymak ve Tercümân-nâme üzerinde inceleme yapmak çalışmamızın iki ana unsurunu 

teşkil etmektedir. Tez üç ana bölümden oluşmaktadır. Çalışmanın giriş kısmında bir mektûbat türü 

olarak Tercümân-nâme ve sûfîler arasında bir eğitim aracı olarak mektuplaşma konusu gündeme 

getirilmiş ve eser hakkındaki araştırma sonuçları sunulmuştur. Birinci bölümde Ahıskalı Gâmızî Ali 

Baba’nın hayatı ve Tercümân-nâme’si ile ilgili ulaşmış olduğumuz bilgiler ele alınmıştır. İkinci 

bölümde eserin şekil ve muhtevası yönünden incelemesi yapılmıştır. Eser, dil ve üslup açısından 

incelenmiş ve içerdiği tasavvufî kavramlar ve tartışmalar alt başlıklar halinde tespit edilmeye 

çalışılmıştır. Ayrıca Gâmızî Ali Baba’nın içtimaî görüşleri de ele alınmıştır. Üçüncü bölümde, metnin 

hazırlanmasında takip edilen yol ve yöntemler hakkındaki bilgilere, neşir esaslarına ve eserin tam 

transkripsiyonlu metnine yer verilmiştir. Sonuç bölümünde çalışmamız esnasında müellif ve esere dair 

ulaşmış olduğumuz bilgiler değerlendirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Gamizî Ali Baba, Tercümân-nâme, Mektup                                                                                                        
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In this study, the Tercuman-name of Sheikh Hirmendar Gamizi Ali Baba of Ahiska, who lived in the 
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Gamizi Ali Baba wrote to his son Mehmed Kemal Efendi for the purpose of guidance. Although several 

library and catalog scanning are done, it was not possible to reach a manuscript written by the author. 

Therefore, the critical text has been prepared by taking into account the slight differences between the 

copies founded. The thesis consists of three main parts. In the introduction part, Tercuman-name as a 

genre and correspondence as an educational medium are discussed and the research results about the work 

are presented. In the first part, the information obtained about the life of Gamizi Ali Baba of Ahiska and 

his Tercuman-name are discussed. In the second part, the work has been examined in terms of its literary 

form and content. The work is examined in terms of language and style, and the Islamic mystical concepts 

and debates it contained are tried to be determined under sub-headings. In addition, social opinions of the 

author are also discussed. In the third chapter, information about the way and methods followed in the 

preparation of the text, the principles of the publication and the fully transcribed text of the work are 
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GİRİŞ 

Türk İslam düşüncesi, tasavvufî efkâr ve onun kavramsal çerçevesi ile harmanlanmış bir 

yapıya sahiptir. Tasavvufî düşünce yollarının çokluğu, bu alandaki literatürün 

zenginleşmesini beraberinde getirmiştir. Aynı şekilde kullanılan kavramların pek çok 

mutasavvıf tarafından farklı tarzlarda ifadesi de mezkûr literatürün genişlemesine katkı 

sağlamıştır. Bir Bektaşî şeyhi olan ve kendisinin Melâmiyye-i Alevîyye’den olduğunu 

söyleyen Gâmızî Ali Baba da kendi ilgi ve merakı ile uzun yıllar arayış içerisinde olmuş 

ve tasavvufi mecra içerisinde kendi serüvenini ve ifadelendirme biçimini oluşturmuştur. 

Tasavvuf yolundaki yürüyüşü boyunca edindiği tecrübeleri, büyük bir dikkatle bir 

nasihat-nâme şeklinde anlatmayı yeğlemiştir. Dinî ve tasavvufî edebiyatta yol 

göstermek amacı ile tercih edilen ve nasihat-nâme ya da pend-nâme olarak 

isimlendirilen bu tür, bazen bir âlimin devlet büyüklerine bazen de bir şeyhin mürîdine 

yazdığı mektup veya risaleler şeklinde kaleme alınmıştır.  

Ahıskalı Gâmızî Ali Baba nasihat-nâmeye benzeyen mektuplarına Tercümân-nâme 

adını vermiştir. Mânevî yolculuğunda hakîkati ararken edindiği tecrübeleri, sembolik bir 

dil ile Tercümân-nâmelerinde kaleme almıştır. Onun tasavvuf anlayışına göre, hakîkat 

bilgisi esrarlıdır ve akıl onu idrakte yetersiz kalmaktadır. Kelâm bazı meselelere şerh 

düşmekte zorluk çekmektedir. Bu nedenle hakîkate dair bilgi, sadece îmâ yolu ile 

aktarılmaktadır. Kendisi de bu manada hakîkatin sırlarını ifade etmek için bir zarf 

aradığını dile getirmiş, yaşadıklarını eserinde tarif ve tahlil etmeye çalışmıştır. 

Gâmızî Ali Baba, Tercümân-nâmelerini aynı zamanda oğluna verdiği tasavvuf 

eğitiminde bir araç olarak kullanmıştır. Mektupların kimi bölümlerinde öğütleriyle hem 

seven hem de kızan bir baba gibi görünürken kimi bölümlerinde ise mürîdine mânevî 

yolculuğun haritasını çizen bir mürşidin portresini göstermektedir. Mürşidlerin tasavvuf 

eğitimini mektuplar ile verme usûlü sûfî gelenekte rastlanan bir durumdur. Geniş 

coğrafyalara yayılan tasavvufî ekoller ve onların takipçileri mektuplaşmayı bir eğitim ve 

öğretim yöntemi olarak benimsemiştir. Bu yol ile cevaplanmayı bekleyen sorular ya da 
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endişeler mürşide aktarılmış, mektuplara verilen cevaplarla da mürîdin mânevî 

yolculuğu desteklenmiştir. 1 

Osmanlı Devleti’ne daha kuruluş yıllarında şekil veren tasavvufî düşünce, Gâmızî Ali 

Baba’nın yaşadığı dönem olan 19.yy.’a gelindiğinde bir tartışma konusu hâline 

gelmiştir. Zira bu asırda devlet siyasî ve iktisadî açıdan büyük bir sarsıntı içindedir. 

Böyle bir ortamda halkı irşad görevi gören tekkeler ve hatta edebî çevrelerin varlıkları 

da tehdit altına girmiştir. Gâmızî Ali Baba’nın mensup olduğu Bektaşîlik tarîkatı, 

özellikle Yeniçeri teşkilatının lağvından başlamak kaydıyla böylesi bir tehlikeyle karşı 

karşıya kalmıştır. Bektaşîlik’in yasaklanarak tekkelerinin kapatılmasına öncülük 

edenlerin başında ise pek çoğu idari görevlerde bulunan ilmiye sınıfı yer almıştır. Bu 

durum Gâmızî Ali Baba’nın yazdığı Tercümân-nâmelerin üslûbuna da yansımıştır. 

Mektuplarda tekkelere karşı medreseleri savunan ilmiye sınıfına yönelik büyük bir öfke 

göze çarpmaktadır. Bütün bu çatışmaların ortasında oğlunu tasavvuf ve tarîkata 

yönelme konusunda ikna etmeyi arzulayan Gâmızî Ali Baba, yaşadığı manevî 

deneyimleri aktarmayı ısrarla sürdürmüştür. Kısmen de olsa bir baba-oğul çatışmasını 

takip edebileceğimiz metinler, sosyo-kültürel tarih açısından da kıymet arz etmektedir. 

Bu çalışmada Gâmızî Ali Baba’nın oğlunu irşad ederken değindiği Nûr-ı Muhammedî, 

kâinatın oluşumu, merâtibu’l-vücûd, mânevî makâmlar, mânevî doğum ve mânevî 

evlilik gibi tasavvufî konular ele alınmıştır. Ayrıca yaşadığı dönemde tarîkatları 

ilgilendiren sosyal meseleler hakkındaki görüşleri de dikkatlere sunulmuştur. 

Çalışmanın Konusu 

Bir Bektaşî şeyhi olan Gâmızî Ali Baba’nın oğlu Müderris Mehmed Efendi’ye nasihat 

maksadıyla yazdığı Tercümân-nâme isimli eseri çalışmanın konusunu teşkil etmektedir. 

Dili Osmanlı Türkçesi olan eserin toplamda dört nüshası bulunmaktadır: 

1- Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Yazma Eserler Kütüphanesi, Nr. 1138, 

müstensih: Mustafa Sıdki Efendi. 

                                                           
1 Cüneydi Bağdâdî’nin müridlerine yazdığı şifreli mektuplar ve Hallâc-ı Mansur’un arkadaşı İbn Ata ile 

mektuplaşmaları ilk dönem sûfî yazıları açısından önemli örneklerdir. Bkz. Annemarie Schimmel, 

İslamın Mistik Boyutu (İstanbul: Kabalcı Yayınları, 2012), 442; ayrıca 17. yy.'da yaşamış olan Asiye 

Hatun'un şeyhi ile mektuplaşması tasavvufî içerikteki yazılara örnek teşkil etmektedir. Geniş bilgi için 

bkz. Cemal Kafadar, Kim Var İmiş Biz Burada Yoğ İken (İstanbul, Metin Yayınları, 2009). 
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2-  Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Sınıflama: 

297.7, Nr. 00270-003. 

3- Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Sınıflama: 

T816.21, Nr. 00305-003, müstensih:  Ebu Ali Sînâyî. 

4- Ankara Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, Nr. 06 Mil Yz A 7590/2, 

müstensih: İsmail Ruşenî, 1898. 

Çalışmanın ana kaynağını Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi nüshası 

oluşturmaktadır. Zira diğer nüshalar ile yapılan karşılaştırmada bu nüshanın tam olan iki 

nüshadan biri olduğu ve diğer tam olan Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, 

Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 270 nüshasının bu nüshadan kopya edildiği tespit 

edilmiştir. Çalışmada eserin tam transkripsiyon alfabesine uygun ve nüshaların 

mukayesesine bağlı olarak tenkitli metninin yanı sıra bir de incelemesine yer verilmiştir. 

Çalışmanın Önemi 

Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâme’si, Türk İslam Edebiyatı alanında bu türde 

müstakil bir çalışma yapılmamış olması açısından oldukça önemlidir. İslam 

tasavvufunun zengin edebiyatını oluşturan halkada bir zincir olması amaçlanan eserin 

tanıtılması ve transkripsiyonlu olarak çevrilerek incelenmesi kültürümüze ve edebiyat 

tarihimize katkı sunacacağı kanaatindeyiz. 

Çalışmanın Amacı 

Tasavvuf düşüncesi, Osmanlı Devleti’nin geniş coğrafyasına yayılarak farklı kültür ve 

akımlara yön vermiştir. Bu akımlardan biri de etkisi uzun yıllar süren Bektaşî tarîkatı 

olmuştur. Anadolu halkı arasında büyük yankı bulan Bektaşîlik, hem içinde barındırdığı 

bâtınî akideler ve hem de günümüze miras kalan zengin bir edebiyatı ile mühim bir 

tarîkattır. Bu bağlamda çalışmanın amacı, bir Bektaşî şeyhi olan Gâmızî Ali Baba’nın 

kendi zihin dünyasını meşgul eden ve yaşadığı dönemde de tartışma konusu yapılan bir 

takım meselelere dikkat çekmektir. Bu vesile ile eserin transkripsiyonu yapılarak, 

müellifin tartıştığı konuların incelemesi yapılmıştır. 

Çalışmanın Yöntemi 
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Çalışmamızın ilk aşamasında Osmanlı Türkçesi olan eserin nüshaları toplanıp kontrol 

edilmiştir. İkinci aşamada Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 

nüshasının2 eksiksiz olduğunun tespiti yapılmıştır. İhtiyaç hâlinde diğer nüshalardan da 

faydalanılmış ve gerekli düzeltmelere yer verilmiştir. Bu düzeltmeler ve tamirler 

aparatta gösterilerek tam metin meydana getirilmiştir. Toplamda dört nüshası bulunan 

eserin üç nüshasının müstensih yazması olduğu görülmüş ve Süleymaniye 

Kütüphanesi’ndeki 00270-003 numaralı nüshanın3 MY nüshasından kopya edildiği 

anlaşılmıştır. Zira MY nüshasının der-kenarında, sayfa sonlarına bir sonraki sayfa ile 

birleştirmek maksadı ile yapılan kırmızı mürekkepli numaralandırmalar, SU’da aynı 

kelimeye denk gelecek şekilde, fakat sayfanın herhangi bir satırında aynen yazılmıştır. 

Dolayısıyla bu alıntıların MY nüshasından olduğu gibi kopya edildiği anlaşılmıştır. 

Üçüncü aşamada ise tam transkripsiyonlu alfabe ile metnin tamamı ortaya konmuştur. 

Çalışmamız üç ana bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümde, Gâmızî Ali Baba’nın 

hayatı ve eserleri iki ayrı başlık altında ele alınmıştır. Müellifin hayatı hakkında Gâmızî 

Ali Baba’nın metin içinde verdiği bilgiler dışında herhangi bir bilgi bulunmadığından, 

kendi eserlerinin ışığında bir yol izlenmiştir. Yazarın bilinen diğer eserlerine de aynı 

nüshada rastlanmış ve bunlar hakkında yapılan diğer çalışmalardan faydalanılmıştır. 

Çalışma boyunca eserden referansla yapılan alıntılar, MY nüshasının varak numarasına 

atıfla parantez “()” içinde gösterilmiştir. İkinci bölümde ise, eserin muhteva incelemesi 

iki ana başlıkta toplanmıştır: İlk ana başlık,  Tercümân-nâme’nin muhtevası hakkında 

genel bir değerlendirmeyi içerirken n ikinci ana başlıkta yazarın tasavvufî görüşlerini 

içeren kavram ve konular alt başlıklar hâlinde incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise, eserin 

transkripsiyonunda izlenen yol açıklanmış ve farklı nüshalardan yardım alarak 

tamamladığımız Tercümân-nâme’nin transkripsiyonlu ve tenkitli metnine yer 

verilmiştir. 

                                                           
2 Bu nüsha için bundan böyle “MY” kısaltması kullasnılacaktır. 
3 Bu nüsha için bundan böyle “SU” kısaltması kullanılacaktır. 
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BÖLÜM 1: GÂMIZÎ ALİ BABA’NIN HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. Hayatı 

Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın hayatına dair yeterli bilgi bulunmamaktadır. 

Ulaşabildiğimiz bilgiler yalnızca eserlerinden derlediklerimizle sınırlı olduğu için, 

ancak küçük bir otobiyografi kabilinden sayılabilir. Gâmızî Ali Baba’nın eserlerinde 

doğum tarihi hakkında kesin bir bilgi yer almamaktadır. Ancak mektuplarında verilen 

tarihler göz önünde bulundurulduğunda, onun 19.yy.’ın ortalarında yaşamış olduğunu 

kabul etmek mümkündür. Tercümân-nâme’nin otuzuncu mektubunun sonunda hicrî 

olarak “11 Recep sene 1272” tarihi verilmiştir. Bu tarihi miladî takvime çevirdiğimizde 

18 Mart 1856 tarihine denk düşmektedir. Tercümân-nâme’nin otuz dördüncü 

mektubunda da Gâmızî Ali Baba kıyametin kopacağı tarihe dair bir hesap yaparken o 

sırada hicrî 1275 yılında olunduğuna işaret etmiştir. Bu tarih miladî takvime göre 

1858/1859 yıllarına tekâbül etmektedir. Her iki mektup arasında yaklaşık olarak üç yılın 

bulunması, bize kırk dört adet Tercümân-nâme’nin oldukça uzun bir zamana yayılarak 

kaleme alındığını düşündürmektedir.  

Tercümân-nâmeler Gâmızî Ali Baba’nın doğup büyüdüğü yer hakkında kesin bir bilgi 

vermezken mektupların sonunda bulunan “Ġāmıżį Ħırmendār Aħısĥavį ‘Alį Baba” 

kaydı onun Ahıskalı olduğunu belgelemektedir. Tasavvufî gelenekte, irşâd eğitiminin 

yahut kendisine mürşid edindiği kişinin bölgesine nispetle anılmak da mümkün olmakla 

birlikte –aslen Malatyalı olan Niyâzî-i Mısrî gibi-, şu anki bilgilerimiz doğrultusunda 

Ahıska’nın Ali Baba’nın memleketi olduğu düşüncesi gerçeğe en yakın olandır. 

Ahıska Türklerinin yaşadığı bu bölge Gürcistan toprakları içinde yer almaktadır. 

16.yy.’dan 1828 Rus işgaline kadar olan sürede bölgeye Anadolu’dan gelen Türkler 

yerleştirilmiş ve burası artık Ahıska Türklerinin anavatanı hâline gelmiştir. Ancak 

19.yy.’da Rusya ve Osmanlı arasında meydana gelen savaşlar ve Rusya’nın Müslüman 

nüfus üzerindeki baskıyı arttırması, Kafkaslar’daki diğer Müslüman halklarla birlikte 

Ahıska Türklerinin de Anadolu’ya göç etmesine sebep olmuştur. Kitlesel göçün 

büyüklüğü karşısında Osmanlı Devleti göç ve iskânla ilgili daha sistemli bir politika 

izlemek zorunda kalmış ve “Muhacirin Komisyonu” kurularak başta Erzurum, 
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Eskişehir, Bursa Çorum, Amasya, Yozgat ve Afyonkarahisar olmak üzere çeşitli 

vilayetlere yerleştirilmişlerdir.4  

Ancak Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın eserlerinde onun Rus baskısından ne kadar 

etkilendiği ya da ne sebeple göç ettiğine dair bir bilgi bulunmamaktadır. Hayatının bir 

bölümünde batı bölgelerine doğru yapılan seyahatlerin ve yaşantının izleri vardır. Zira 

“Ġāmiżi’l-‘Acā’ib” adlı risalesinde kendi hikâyesinden söz ederken hayatının otuz üç 

yılını diyar-ı garbda dolaşarak geçirdiğini ve yirmi beş yıl boyunca sekiz tarîkatın 

şeyhlerine ikrar ve inâbe ettiğini ifade etmektedir (74b). Bu yolculuğun nerelerde ve 

hangi tarihlerde gerçekleştiği belli değildir. Aynı şekilde nerede ve ne zaman vefat 

ettiğine dair de bir bilgi bulunmamaktadır. 

Gâmızî Ali Baba, aynı risalede kendisine “Gâmızî ve Hırmendâr Baba” nâmı verildiğini 

aktarmaktadır. Sözlük manalarına bakıldığında nispet çekimi ile kullanılmış “gâmız” 

sözcüğü “anlaşılması zor, müphem”5 anlamına gelirken “hırmendâr” kelimesi 

“harmancı” manasında kullanılmaktadır.6Ancak Gâmızî Ali Baba, bu isimleri sözlük 

anlamının dışında yorumlamıştır. O, kelâmının ilâhî esrar türünde olmasından dolayı ilk 

adının “Gâmızî Baba” olduğunu, gönül âleminin yüce burcundan ilâhî Zâtı göz ile görür 

gibi müşahede ettiği için ikinci adının “Hırmendâr Baba” olduğunu ifade eder (46b). 

Onun nâmı ile ilgili bir diğer nokta ise kendisinden “Baba” diye bahsetmesidir. Babalar, 

Bektaşîlik’in Babagân koluna mensup olan ve dergâhların başında bulunan şeyhlerdir. 

Bektaşîlik’in bir diğer kolu olan Çelebîlik’te, şeyhler Hacı Bektaş Veli soyundan gelen 

kimselerden seçilmektedir. Ancak Babagân koluna mensup şeyhler, “yol oğulları” 

olarak isimlendirilen ve liyakate göre seçilen kimselerdir. Pek çok tarîkatta mürîdin 

bağlandığı zâta genellikle “şeyh” denildiği hâlde, Bektaşîlik’te “baba” denilmektedir. 

Tarîkatın bütün kural ve esaslarının Türk diliyle kullanılması, “baba” kelimesindeki 

                                                           
4 Nejla Günay, “Osmanlı’nın Son Döneminde Ahıska Türklerinin Anadolu’ya Göç ve İskânı”, Bilig 61 

(2012): 136. 
5 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük (İstanbul: Dağarcık, 1995), 635; Şemsettin Sami, Kâmus-i Türkî 

(İstanbul: Şifa Yayınları, 2016), 792. 
6 Sözlüklerde “خرمن” kelimesine rastlanmıştır. Farsça ve Osmanlıca sözlüklerde bu kelimenin birden fazla 

anlamı bulunmuştur. 1. Harman, 2. Her türlü küme ve yığın, 3. Ay halesi, ancak bu kullanım genellik 

hırmen-i mâh şeklinde ifade edilmektedir. Bu kelime Farsça sahiplik son eki olan “دار” ekini alarak 

“harmancı” manasını kazanmıştır (Mohammad Muîn, Ferheng-i Fârsî (Tahran: Amir Kabir, 1391), 

1/1414; Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Kâtı. ed. Mürsel Öztürk, Derya Örs (İstanbul: Türk Dil 

Kurumu, 2009), 361; Sami, 479). 
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mânevî bağın kuvvetini de göstermeyi amaçlamaktadır.7 Sistemli bir tarîkat müessesesi 

olan ve hiyerarşik makâmları bulunan Bektaşîlik’te Hacı Bektaş Zâviyesi’nde oturan ve 

bütün Bektaşîlerin şeyhi olan zât “dedebaba” olarak anılır. Bir alt makâmda olan ve 

tekkelerin başında bulunan zâtlara “baba”; tekkelerde çeşitli görev alan mürîdlere 

“muhîb” ve henüz tarîkata kabul edilmemiş olanlara “âşık” adı verilir.8  

Gâmızî Ali Baba’nın Bektaşîlik tarîkatına mensubiyetinin bir diğer delili, risâlelerinde 

ve mektuplarında kendinden söz ederken “Faķįr Bektaşį ŧarįķından olduğum ĥālde 

Ĥażret-i Ĥünkār Ĥacı Bektaş Velį diyüp giderim” gibi ifadelerinin bulunmasıdır. Ayrıca 

mektuplarının sonunda “Ġamıżį Ħırmendār Aħısĥavį ‘Alį Baba be-ŧarįķ-ı Bektaşiyye” 

mührü mevcuttur. Gâmızî Ali Baba’ya göre ehlullâhın tamamı, Muhammed-Ali 

yolundandır. Bu yolun adı Bektaşî yoludur, ancak niteliği kesinlikle bilinmemektedir. 

“Ol ŧarįķ ne imiş ve nice gidilür imiş? Ħuśūśiyle cümle ehlu’llāhıñ ŧarįķleri ŧarįķ-ı 

Muĥammed-‘Alį’dir. Ve pençe-i āl-i ‘abānıñ kelle göziyle gördükleri nūrdur. Ve lākin 

nedir, aślen ve ķat‘en bilinmez. Ve bu ŧarįķ ki Bektaşį diyü ittiĥāź itmişlerdir” (54a).  

Gâmızî Ali Baba ayrıca Melâmiyye-i Alevî tarîkatından olduğunu beyan etmektedir. 

Bununla birlikte kendisini Melâmî yolunun erbablarından ve Muhammedî Zât ve 

Haydar-ı Kerrâr Alevîlerinden olarak takdim etmiştir (46b). 9.yy.’da sûfîlerin âdap-

erkân ve giyimlerine bir tepki olarak gelişen Melamîlik, ilerleyen dönemlerde 

sistemleşerek bir tarîkat hâlini almıştır. Temel ilkesi riyâdan kaçınan, kibirle mücadele 

eden ve nefsi kınayan davranışlar ortaya koymaktır.9 Melâmet düşüncesi bu 

gerekçekelerle ortaya çıkmış olsa da zamanla farklı tezahürleri meydana gelmiştir. 

Melâmet adı altında sergilenen ve toplumun tepkisini çeken kimi ibâhî tutumlarla 

birlikte Hurûfî ve Bâtınî unsurlarla da karışan yeni bir anlayış halini almıştır. Klasik bir 

tarîkat yapılanması bulunmayan bu düşünce, özü itibariyle pek çok tarîkat içerisinde 

kendine yer bulabilmiştir.10 Özellikle Kalenderî dervişlerin etkisiyle Anadolu tarîkat 

kültürünün şekillenmesinde katkıları olan Melâmîlik; Bayramîlik, Nakşibendîlik ve 

Mevlevîlik gibi tarîkatların yanı sıra Bektaşîlik üzerinde de etkili olmuştur. 15.yy.’a 

                                                           
7  Şeyh Baba Mehmed Süreyya, Tarîkat-ı Aliyye-i Bektâşiyye, ed. Ahmed Gürtaş (Ankara: Türkiye Diyant 

Vakfı Yayınları, 2015), 14. 
8 Ahmet Yaşar Ocak, “Bektaşîlik”, DİA (İstanbul: TDV, 1992), 5/376. 
9 Ali Bolat, Bir Tasavvuf Okulu Olarak Melâmetîlik (İstanbul: İnsan Yayınları, 2011), 164. 
10 Ali Bolat, Muhammed Nûru’l-Arabî; Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri (Samsun: Etüt Yayınları, 

2010), 17. 
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gelindiğinde halkın tepkisi ve devletin baskısı ile karşı karşıya kalan Melâmîler, 

zamanla serbestliklerini yitirerek Bektaşî tekkelerinin içinde erimeye yüz tutmuştur.11 

Gâmızî Ali Baba, “Ġāmiżi’l-‘Acā’ib” adlı risalesinde intisab ettiği tarîkat şeyhlerinden 

Şeyh Ahmed-i Kudsî ve Sennarî isimli iki zâtı zikretmektedir. Ancak 18. ve 19.yy. 

tezkirelerinden Osmanlı Müellifleri, Sefîne-i Evliyâ Tuhfe-i Nâ’ili, Hâtimetü’l-Eşâr, 

Mecmû’atü’t-Terâcim, Tezkîretü’ş-Şu’arâ-yı Ahmed Hikmet Bey ve Tezkire-i Şu’ara-yı 

Şefkat gibi biyografi kaynakları ve bu yüzyılları içeren çok sayıdaki Bektaşîlik 

çalışmaları tarandığı hâlde bahsi geçen iki şeyhe dair herhangi bir bulguya 

rastlanmamıştır.12  

Gâmızî Ali Baba hakkındaki bilgiler oldukça sınırlı olsa da, Tercümân-nâmelerden 

onun hayatına dair, başka bir takım ipuçları bulmak mümkün olmuştur. Mektuplarında 

ilim tahsilinde ilk hocalarının anne ve babası olduğu, daha sonra bir hocaya teslim 

edilerek medrese eğitimi aldığı ve bir süre sonra buradan ayrılarak mânevî ilimlere 

temâyül ettiğini ifade etmiştir (83a). Ayrıca evli olduğu ve mektuplarda hitap ettiği 

Müderris Mehmed Kemâl Efendi’nin oğlu olduğunu belirtmiştir (44a). 

1.2. Eserleri 

Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın dinî ve tasavvufî içerikli bilinen üç eseri 

bulunmaktadır. 19.yy. tezkire, tabakât ve terâcimlerinden Tuhfe-i Nâ’ili, Hâtimetü’l-

Eşâr, Mecmû’atü’t-Terâcim ve Tezkîretü’ş-Şu’arâ-yı Ahmed Hikmet Bey gibi biyografi 

kaynaklarında ve yazma eser kütüphanelerinde yaptığımız taramalarda Gâmızî 

Hırmendâr Ali Baba’nın başka bir eserine rastlanmamıştır. Eserlerinden Risāle-i 

Ġāmıżi’l-‘Acā’ib’in istinsah edildiği üç nüsha bulunurken, Tercümân-nâme ve Risāle-i 

Cerįde-i Ġavāmıż’in istinsah edildiği dört nüsha tespit edilmiştir. Tercümân-nâme 

                                                           
11 Ahmet Atilla Şentürk, “Manzum Metinler Işığında Bir Kalender Dervişinin Profili,” Turkish Studies 10 

(2015): 183. 
12 Şeyh Ahmed Kutsî adına “Osmanlı Müellifleri” adlı tezkirede rastlanmış ise de, bu zâtın eserleri 

incelenmiş ve gerek üslûp ve gerekse inanç sembolleri yönünden bir benzerlik bulunamamıştır. Ayrıca 

Hâlidiyye tarîkatına mensup olan bu zâtın ölüm yılı h.1305/m.1887 olması dolayısıyla Gâmızî Ali Baba 

ile yaklaşık olarak aynı yaşlarda olduğu düşünülmektedir. Bu bilgiler ışında tezkirede zikredilen zâtın, 

Gâmızî Ali Baba’nın sözünü ettiği Şeyh Ahmet Kutsî olmadığı görüşü kabul edilmiştir (Bursalı Mehmet 

Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri. ed. A. Fikri Yavuz ve İsmail Özen ( İstanbul: Meral Yayınevi, 1971), 

250). 
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üzerinde ayrıca ve özel olarak durulacağı için bu bölümde diğer eserler hakkında bilgi 

verilmektedir. 

a. Risāle-i Ġāmıżi’l-‘Acā’ib  

Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın farklı tasavvufî meseleleri ele aldığı ve on iki fasıla 

ayırdığı bir risaledir. Risale boyunca sembolik bir dil kullanmış ve sahte dervişler, 

nefsin mertebeleri, rûh, cifr, kâinatın oluşumu ve vahdet gibi konuları ele almıştır. Bu 

risale ile ilgili Kenan Mermer’in13 makalesi dışında herhangi bir çalışma mevcut 

değildir. Eserin yer aldığı üç nüsha bulunmaktadır:  

I. Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Yazma Eserler Kütüphanesi, Yazma Nr. 

1138, 74b- 101b. 

II.  Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 270, s. 

97-107.  

III.  Ankara Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, Nr. A. 7590/2: vr. 27b-44b.  

b. Risāle-i Cerįde-i Ġavāmıż 

Giriş cümlesinden Ġāmıżi’l-‘Acā’ib’in devamı niteliği taşıdığını düşündüren bu risalede 

Gâmızî Hırmendâr Ali Baba, rüyasında yaptığı bir mânevî yolculuktan söz etmektedir. 

Bu mânevî yolculuk esnasında tüm peygamberlerin bulunduğu bir sofraya konuk olan 

Gâmızî Ali Baba, bu sofrada gerçekleşen konuşmalar neticesinde kendisinin de 

dervişler arasına katıldığı kanaatine varmıştır. Gâmızî Ali Baba risalenin devamında ise 

pek çok tasavvufî terim hakkında açıklamalar yapmaktadır. Rûh ile nefs, ayn-ı cem, 

tarîkat, cifr ve nefsin mertebeleri gibi meseleleri yorumlamıştır. Sembolik dili yoğun 

olarak kullanan müellif, anlatımında zaman zaman manzumelere de yer vermiştir. Bu 

risale ile ilgili yapılan tek çalışma ise yine Kenan Mermer’e ait bir makaledir14. Eserin 

yer aldığı dört nüsha bulunmaktadır:  

I. Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Yazma Eserler Kütüphanesi, Yazma 

Nr. 1138, vr. 81a- 70a: Müstensih sayfalar arası geçişte karmaşık bir usul 

                                                           
13 Kenan Mermer, “Ahıskalı Bektaşî Şeyhi Hırmen-Dâr Ğamizî Ali Baba’nın Ğâmizi’l-‘Acâib’I,” Türk 

Kültürü ve Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi 70 (2014): 179–204. 
14 Kenan Mermer, “Ahıskalı Bektaşî Şeyhi Gâmizî Ali Baba’nın Cerîde-i Gavâmız’ı”, Türk Kültürü ve 

Hacı Bektaş Velî Araştırma Dergisi, 77 (2016), 257-270. 
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kullanır. Risaleye 80b sayfasında başlar ve 81a sayfasına geçerek aynı sayfanın 

der-kenarında devam etmektedir. Risale bundan sonra geriye doğru diğer 

sayfaların der-kenarında kaleme alınmıştır. 

II.  Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 270, 

s.107-228: Risale bu nüshada da benzer bir kaderi paylaşmıştır ve 107. sayfada 

yazımına başlanan risale 108. sayfada devam ettikten sonra bir önceki nüsha ile 

aynı ifade de bırakılarak sayfa 203’ten devam etmiştir. 

III. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 305, s. 

20-77.  

IV. Ankara Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, Nr. A. 7590/2: vr. 21b-27b.  
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BÖLÜM 2: TERCÜMÂN-NÂME’NİN İNCELENMESİ 

2.1. Eserin Muhtevası  

Tercümân-nâme dinî ve tasavvufî nitelikli bir eserdir. Adını Gâmızî Ali Baba’nın 

mensup olduğu Bektaşîlik tarîkatı ayinlerinde okunan “tercümân” adlı dualara matuf 

olma ihtimali yüksektir. Ancak literal anlamda bu aidiyet, deyim yerindeyse eserin 

hüviyetini karşılamak noktasında yeterli değildir. Bektaşî geleneğinde çeşitli ilâhiler ve 

duaların bulunur ve bunların bu gelenekte mühim bir yeri vardır. Bu cümleden olarak 

ayinlerde okunan ilâhilere nefes, gülbank gibi isimler vermişlerdir. Bunlar genellikle 

gizli tutulmaktadır ve tarîkat dışında kalan bir kimsenin bilmesi uygun 

görülmemektedir. Bu şekilde yalnızca Bektaşîlik yolunun mensuplarının bildiği ve 

Bektaşî olmayanlara karşı saklanıp muhâfaza edilen bir “tarîkat sırrı” oluşturulmakta ve 

tarîkata mensup insanlar arasındaki bağ güçlenmektedir. Tekkede düzenlenen bütün 

törenlerde okunan gülbanklar ve nefeslerle birlikte tarîkatla ilgili işlerin yürütülmesinde 

okunan özel dualar bulunmaktadır. Tercümân olarak isimlendirilen bu inanç ürünleri bir 

düzene ve bir geleneğe bağlı olarak okunmaktadır.15  

Tercümân kelimesi genellikle gülbank ile eş anlamlı olarak zikredilse de, biçim olarak 

farklılıklar arz etmektedir. Aralarındaki en önemli fark, tercümânın yatarken uyanırken, 

tıraş olurken, yeni ay görüldüğünde, bir kabir veya türbe ziyareti esnasında tek kişi 

tarafından okunabilmesidir. Ancak gülbank topluca yapılan bir ayin esnasında belirli bir 

âdâb içinde şeyh, dede, baba ya da bu işle görevli kişilerce çekilmektedir.16 

Tercümânlarda Hz. Peygamber ve onun ehl-i beytine duyulan sevgiden söz edilirken 

Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ve onların soylarından geldiğine inanılan imâmların 

(Devâzde İmâm) isimleri anılmaktadır.17 Tercümânlara şekil olarak bakıldığında ise 

manzum ve mensur olarak yazıldığı görülmektedir. Her ikisi de olabildiğince kısa 

dualar şeklindedir. Ancak nadir de olsa bazı manzum tercümânlar daha uzun 

                                                           
15 İsmet Zeki Eyupoğlu, Bütün Yönleriyle Bektaşilik (İstanbul: Derin Yayınları, 2010), 182. 
16 Mustafa İsmet Uzun, “Gülbank”, DİA (İstanbul: TDV, 1996), 14/233. 
17 Ali Çavuşoğlu, “‘Ehl-i Beyt Sevgisinin ‘Tercüman’ları’”, Marife Dergisi 3 (2004): 325. Tercümân 

sözcüğü Anadolu Alevîlerinde, eti doğranmadan kara kazanda pişirilen kurban anlamında da 

kullanılmaktadır (Doğan Kaplan, ed., Erkânnâme (Ankara: TDV Yayınları, 2014), 206). 
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olabilmektedir. Örneğin, Risâle-i İrşad-nâme adlı yazma eserde bulunan “Tercümân-ı 

Boy-nâme” on bir kıtalık manzum bir tercümandır. 18 

Gâmızî Ali Baba’nın yazdığı Tercümân-nâmelerin hem biçim hem de içerik olarak 

diğer tercümân örneklerinden farklılık arz ettiği görülmektedir. Biçim olarak uzun uzun 

yazılmış mektuplar şeklinde karşımıza çıkan Tercümân-nâmeler, içerik bakımından ise 

nasihat ve vaaz türündedir. Bu nedenle Tercümân-nâmelerin mektûbat geleneği altında 

değerlendirilmesi uygun düşmektedir. Mektûbat türü eserlerde yer alan mektuplar, 

genellikle ellerinde bulunduran kişiler tarafından bir araya getirilmişlerdir. Bu tür 

mektup mecmualarında birden çok kişiye gönderilmiş mektuplar mevcuttur. Dolayısıyla 

içerik bakımından gönderildiği kimseye göre farklılık arz etmektedir. Bazen bir tavsiye 

ve bazen de fikirsel bir tartışmayı ihtivâ etmektedirler.19 Ancak tasavvuf geleneğinde 

yer alan mektûbat eserleri klasik edebiyattaki münşeât da denilen mektup mecmuları 

türünden farklıdır.  

Münşeâtlarda kayıtlı olan pek çok mektup, şairlerin kendileri ve meslekleri hakkında 

kaleme aldıkları sanatlı eserlerdir. Bu mektuplarda müellifin dostlarına ya da nüfuzlu 

kimselere tebrik, dua, nasihat içeriklerikli yazışmalarının yanı sıra döneminin edebî 

tartışmalarına da rastlanılır.20 Ayrıca yazarın kimlerle dostluk kurduğu, kimlerle 

tanıştığı, hangi edebi muhitte yer aldığı, ruhsal durumları ve varsa divanlarına girmeyen 

bazı manzumeleri hakkında bilgi edinmek de mümkündür. Dolayısıyla münşeâtlar 

edebiyat tarihi açısından oldukça önemli bir yer tutmaktadır.21 Sûfîlerin mektupları 

incelendiğinde ise bu mektupların daha çok irşad maksadıyla yazıldığı görülmektedir. 

Fakat bu içerik genellikle bir mürşidin mürîdlerine ya da mürşid konumundaki mânevî 

bir üstadın talebelerine yazdığı mektuplarda mevcuttur. Eğer bir sûfî, kendi anlayış ya 

                                                           
18 Çavuşoğlu, 328. Makalenin yazarı eser ile ilgili, “Yazmanın sonunda, ‘Bu risalenin yazarı Asitâne i 

Aliyye'de Cihangirli İçili Ali Paşa'nın kapıkullarından Akşehirli Veli Paşa'nın Tercümanı Yerköylü 

Remzi'dir.’ kaydı bulunmaktadır. Tercüman, gülbank ve tekbirlerin yer aldığı bölümün sonunda ise daire 

içinde" 4 Rebiülevvel Salı 1212 • tarihi -(m.1833)- ve "Seyyid Baba Muhammed Nûrî ismi yer 

almaktadır.” bilgisini vermiştir. 
19 Yusuf Turan Günaydın, “Tasavvuf Edebiyatında Mektûbât,” Hece 114/115/11 (2006), 151. 
20 Örnek olarak Münşeât-ı Nâbî ve Münşeât-ı Lâmi’î eserleri verilebilir. Bu eserlerde yazarın hayatlarına 

dair bilgiler ve kimlerle münasebetleri bulunduğuna dair konular yer almaktadır. Bkz. Halil İbrahim 

Haksever, “Münşeat Mecmuaları ve Edebiyat Tarihimiz İçin Önemi,” İlmi Araştırmalar 0/10 (2014) 65-

76. 
21 Haksever, 66. 
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da mânevî düzeyinde bir başka sûfîye mektup gönderiyorsa, burada çoğunlukla bir 

görüş alışverişi ya da girift bir tasavvufî konuya yer verilmektedir.22 

Mürşidlerin mürîdlerine tasavvuf eğitimini mektuplar ile vermesi sûfîler arasında 

yaygın bir durumdur. Nitekim mürîdleri tarafından toplanan şeyhlerin mektupları, 

bugün sahip olduğumuz bâtınî düşünce ve uygulamalar hakkında bilgilerimizi 

oluşturmamız açısından önemli kaynaklardır. Bu tür mektuplarda genellikle şifreli ya da 

sembolik dil kullanılmakta ve mektup yazmayla ilgili imgeler yer almaktadır. Bu 

bağlamda Cüneyd-i Bağdâdî’nin mektupları, başlangıç dönemindeki sûfî yazınlarının 

önemli bir örneğini oluşturmaktadır.23 O, Ebubekr el-Kisâi’ye yazdığı mektupların 

birinde, arkadaşının helak çukurunda olduğunu ve karanlıkta gideceği yolu kaybettiğini 

söylerek onu daha temkinli davranması konusunda ikaz etmiştir: “Kardeşim, 

‘Doğurması yaklaşmış develer başı bol bırakıldığı’24 zaman yerin neresidir? Evler 

harab olduğu zaman evin neresidir? Menziller dümdüz, bol kuru bir toprak haline 

getirildiği zaman senin menzilin neresidir?”25 İmam Rabbânî de irşad maksadıyla farklı 

bölgelere yüzlerce mektup yazmıştır. Bunlardan beş yüz otuz altısı toplanarak Mektûbât 

adlı bir eser meydana getirilmiştir. Bu mektuplarda makâm ve mevki gözetmeksizin 

herkese İslamî yaşantı tebliğ edilmektedir. İmam Rabbânî Hindistan’daki Lûdî 

hanedanlığının lideri olan İskender Hân’a yazdığı bir mektupta mâ-sivâyı unutmadıkça, 

kalbin selâmet bulamayacağını şu şekilde izah etmiştir:  

“Hak teâlâ, hep kendisi ile bulundursun. Kendisinden başkası ile olmağa 

bırakmasın. Mi’râc gecesi, gözü Allahü Teâlâ’dan hiç ayrılmayan, insanların en 

üstünü hürmetine, bu duâmızı kabûl buyursun “aleyhi ve alâ âlihissalevâtü 

vetteslîmât”! Bize ve size her şeyden önce lâzım olan şey, kalbi Allahü Teâlâ’dan 

başka şeylerin hepsinden kurtarmaktır. Kalbin bu selâmete kavuşabilmesi için, Hak 

Teâlâ’dan başka hiçbir şeyin kalbden geçmemesi lâzımdır. Kalbden hiçbir şeyin 

geçmemesi için de, mâ-sivâyı ya’nî Allahü Teâlâ’dan başka her şeyi unutmak 

lâzımdır.”26 

                                                           
22 Günaydın, “Tasavvuf Edebiyatında Mektûbât”, 151. 
23 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 442. 
24 Et-Tekvir, 81/4. 
25 Süleyman Ateş, Cüneyd-i Bağdadi; Hayatı, Eserleri ve Mektupları (İstanbul: Yeni Ufuklar Neşriyat, 

2017), 297. 
26 İmam Rabbânî, Mektûbât Tercemesi, çev. Hüseyn Hilmi Işık (İstanbul: Hakîkat Kitabevi, 2017), 133. 
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Gâmızî Ali Baba’nın yazdığı mektuplar ise onun deyimiyle dîdâr-ı Hakk’a götüren sırlı 

bir rehber olma özelliği taşımaktadır: “Bu aña ķadar oġlum irsāl eyledigim gerek 

mektūbāt ve gerek ise risālelerim cümlesi ŧarįķ-ı dįdār-ı Ĥaķ’a tercümān-nāmelerdir. 

Eger dįnimiz ve dilimizden añlayabilür iseñ saña ‘aşķ ola…” (54a).  

Gâmızî Ali Baba, Tercümân-nâme’yi oğlu Müderris Mehmed Kemâl Efendi’ye 

tasavvufî meseleleri açıklamak amacıyla yazmıştır. Çok geniş bir alanı kapsayan bu 

içeriklerde kâinatın oluşumu, varlığın mertebeleri, mânevî hayat, tarîkat adabı gibi 

konular yer almaktadır. Toplamda kırk dört Tercümân-nâmesi bulunan Gâmızî Ali 

Baba, bu mektupların iki tanesini annesine hitaben yazmıştır. Ancak bu mektupların 

içerik ve üslûp olarak diğerlerinden bir farkı bulunmamaktadır.  

Mektupların giriş cümlelerinden, bunların bir suâle cevaben yazıldığı anlaşılmaktadır. 

Gâmızî Ali Baba çoğu zaman “Bu def‘a gelen mektūbuñuzda isti‘lām olunan ba‘żı 

mertebe mevādd-i muħtelife-i kevniyyeden ŧolayı müşkilātıñız ‘abeŝ nev‘inden bir 

keyfiyyet olmaġla...” (44b), “Bu def‘a gelen mektūbuñuzdan pek çoķ ħoşlandım ve hūve 

( وه ) kelimesi hey’etinden ŧolayı sü’āliñiz…” (67a) şeklinde başlangıçlarla doğrudan 

konuya girmektedir. Ne var ki konu kısa bir süre sonra değişirken Gâmızî Ali Baba 

sorudan uzaklaşarak düşüncesinin akışına göre başka meselelerden bahsetmeye 

başlamaktadır. Bahsi geçen konular daima tasavvuf çerçevesini koruyan, tahkim ve 

talîm eden ayrıcaoğlunun seyr ü sülûk eğitimine katkı sağlayacak nasihatler şeklinde 

aktarılmıştır.  Mesela, sözün eflâk-ı seb’adan başladığı bir mektupta, konu bir anda 

oğlunun akılsızlığı ve bir mürşid ihtiyacına ve oradan da Hz. Nuh döneminde yaşanan 

büyük tufana gelmektedir (68b). Bu geçişler Gâmızî Ali Baba’nın zihin dünyasının 

işleyişi açısından da ipuçları vermektedir. 

Bir şeyh olan Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerinde de aynı maksat göze 

çarpmaktadır. Hatta oğluna hitaben yazılan ilk mektuplarda bazen oğlunun yanı sıra 

onun şahsında bir topluluğa yönelik yazıldığı izlenimi de uyanmaktadır. İlk Tercümân-

nâme’deki “Oķuyan ve dinleyen zümre-i erbāb-ı maĥabbete selāmımız lisān ile tebliġe 

himmet buyurasın…” (69a) ifadesi bu ihtimali güçlendirmektedir. Ancak ilerleyen 

mektuplar için aynı durumun söz konusu olması zordur. Zira daha sonraki Tercümân-

nâmelerde oğlunun kendisine cevaben ya da soru maksatlı gönderdiği mektuplarında 

Gâmızî Ali Baba’yı öfkelendiren içerikler yer aldığı tahmin edilmektedir. Ve Gâmızî 
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Ali Baba’nın bunlara verdiği cevaplarda oğluna hakaret içeren ve aşağılayan çok sayıda 

ifadesi mevcuttur. Örneğin dokuzuncu mektuba “Benim ġabāvetlü27 Oġlum” diye 

başlayan Gâmızî Ali Baba, oğlunun anlattıklarını idrak edememesini ağır sözlerle 

eleştirmiştir:  

“Bu def ‘a gelen mektūbuñuz mefhūmundan pek maħzūn oldum. Şimdiye ķadar 

saña nāfilece çene yarışı idüp yorulmuşuz gibi žāhir ‘ulemāsına merām-ı ĥaķįķat 

ifāde itmek, fįle hendek atlatmaġa beñzer. Sizler dā’imā leylek ötmesine alışmış 

iken bülbül śadāsı size ķarġa nev‘inden žann idüp naġmesi te’ŝįr itmez”(65a). 

Gâmızî Ali Baba’nın bu tür celallenmeleri aslında mektuplarının birçoğunda rastlanan 

bir durumdur. Başka bir mektubunda oğluna hayır ve hasenat ile meşgul olduğu hâlde 

Müslümanlığın yanından bile geçemeyeceğini dile getirmektedir: “Seni faķįr źekerinden 

gūyā ki sünnet itdirdim. Ammā sen ise ĥalā müslimān olmamışsın. Bundan soñra gerek 

ise ķafānı dibinden kessem gine müslimānıñ yanından bile geçemeyeceksin” (54b). 

Gâmızî Ali Baba’nın hassasiyetle üzerinde durduğu ve öfkesine sebep olan noktalardan 

biri de erenlere dil uzatılmasıdır. Oğlunun bu konudaki görüşü hakkında bir bilgi 

mevcut değildir. Ancak mektupların akışında sık sık yön değiştiren Gâmızî Ali Baba, 

sözü ne zaman bu noktaya getirse, ardından ağır sözler sarf etmeye başladığı 

görülmektedir. Erenlere dil uzatanların Yezîd’in soyundan geldiğini ve bozuk akıllarıyla 

kibirlenip iftira attığını dile getirmektedir:  

“Sā’ir ŧarįķlerde daħi ba‘żı śābıķ piç, veled-i zinālar; pįrān ve ehlu’llāha ‘aķl-ı 

fāsidlerince bühtān ve iftirā iderler ki, insānıñ źekeri ve ferci ĥuśūślarıyla te‘aķķul 

ve tefekkür-i kemāl taĥśįś iderler. Ve gūn-ā-gūn ĥalŧiyyāt-i kibr ile şirk iderler. 

Hemāñ Yezįd’e bir la‘net olduġu ĥālde böyle olan kesāna biñ lā‘net azdur. Ve 

bunlar la‘net ittigümüz Yezįd’iñ menisinden degil belki çarşı kirinden ĥāśıl 

olmuşlardır” (54a). 

Bu noktada erenlerin kılığına giren sahte dervişler de onun tenkit oklarından 

kurtulamaz. Ona göre gerçek mürşidi tanımak zordur ve bunun için hidayet 

gerekmektedir. Başlarında sargılı kavuklarla “mürşidim” diyerek gezenler ise kendinden 

bile haberi olmayan yalancı dervişlerdir: “Bu başlarında śarġılı ķavūķlar ile ki gezerler, 

                                                           
27 Gabâvet: Ar. Budalalık, akılsızlık, kalın kafalılık (Şemseddin Sami, Kâmûs-i Türkî, 793). 
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anlar erenleriñ yalancı dellālleridir. Özinden ħaberi yoķdur. Nerede ķaldı, sözinden 

ħaber ala” (68b). 

Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerinde kullandığı üslûbda öfkesi kadar dikkat 

çeken bir diğer husus ise kurduğu sembolik dildir. Özellikle uzun mektuplarında 

kullandığı ağdalı dil ve konular arasındaki belirsiz geçişler, okuyucuyu bir süre sonra 

bağlamdan koparmakta ve konunun bu noktaya nasıl geldiği üzerine düşündürmektedir. 

Meselâ akıldan söz ederken bir anda velî “er hatunlardan” bahsetmiş ve sonra da 

anlaşılması güç ve uzun bir şerh gerektiren şu uzun cümleyi kurmuştur: 

“Ve ķalbi feleginden ‘aķlı güneşi ile fikri yıldızları tecellîsine ķābil ŧavr-ı ‘irfān-ı 

cevher-i ķameriyyesine sirāyet itmekle vücūd-ı ‘ālemin mücellā ķılan faķaŧ sizin 

başıñızda biten ġam saçıķ girerim ki ‘aşķ-ı Süleymānį gibi berāber berber 

gerekdir” (48b). 

Gâmızî Ali Baba Tercümân-nâmelerindeki üslûbu ayrıca dikkate değerdir. Satır satır 

işlenen ve bazen müseccaǾ tarzda yazılmış cümlelerle/paragraflarla karşılaşırız. Secî, 

klasik anlayışta mensur bir cümlede bulunan iki sözün son fâsılasının aynı harfi ihtivâ 

etmesi ile meydana getirilen bir nesir sanatıdır. Klasik metinlerde secî bir ahenk unsuru 

olarak kullanılırken, bu uyum atasözleri ve vecizelerin ezberlenmesini kolaylaştırmıştır. 

Ayrıca Mevlevîlik ve Bektaşîlik gibi tarîkatların dua metinlerinde de secî sanatının 

kullanılması dikkat çekmektedir.28 Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerinde 

bununla ilgi çok sayıda örnek bulmak mümkündür:  

“Ve sözi özden ve özi sözden ayırmayız. Ve her-dem źevķimiz kemāle müntehį ve 

seyrimiz Cemālu’llāhį bulunmuşdur”, “Ve cihet göziyle görmek žulmet-i nįrān ve 

Źāt göziyle görmek dįdār-ı Subĥān olur. Ve bu śūretde ‘ilmimiz levĥ-i ‘užmā ve 

mekānımız ‘arş-ı a‘lā ve seyrānımız dįdār-ı Ĥaķ-bįnā olduğu...” (51b). 

Gâmızî Ali Baba, nazmı ise Tercümân-nâme’de diğer risalelerine oranla daha az 

kullanmıştır:  

 (FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün) 

“Bir kişi kim ķurb-i Źātdır ism-i a‘žam oldurur  

                                                           
28 Hasan Aksoy (ed), Türk İslam Edebiyatı (Eskişehir: Anadolu Üniversitesi, 2013), 88. 
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Nūr-ı Ĥaķ’a ‘arż olan kes ‘arş-ı a‘zam oldurur” (53b) 

Onun, şiirlerini her zaman bir vezne uygun olarak yazdığını söylemek mümkün değildir. 

Örneğin aşağıdaki nazımda mısra sonlarında kâfiye olduğu hâlde bir vezin söz konusu 

değildir. Bazı nazım parçaları mani şeklinin ve nev’inin özelliklerine kısmen uyan bir 

taraf göstermektedir: 

“Hele ħoş ola bu ‘avām 

Yevme tüblā’da olur her kelām 

Hemāñ cāhilleriñ başına çöker nār-ı žalām” (54a) 

Gâmızî Ali Baba’nın tasavvufî bilgilere ağırlık verdiği Tercümân-nâme’de, nefsi 

temizleyerek insan-ı kâmile yaklaşmayı gaye edindiği görülmektedir. O mektupları 

boyunca ilâhî ilmin sırlarını göstermek için semboller kullanmış ve bu sembolik 

ifadelerle meselenin özüne inmeye çalışmıştır. 

Tercümân-nâme’nin Nüshaları: 

a. Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Yazma Eserler Kütüphanesi, Yazma Nr. 

1138, vr. 43a-101a. 

b. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 270, s. 

109-251. 

c. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, Nr. 305, s. 

20-77.  

d. Ankara Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, Nr. A. 7590/2: vr. 45a-106b.  

2.2. Gâmızî Ali Baba’nın Tasavvufî Görüşleri  

2.2.1. Varlık Mertebeleri (Merâtibu’l-Vücûd) 

Varlığın mertebeleri (merâtibu’l-vücûd) meselesi Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-

nâmelerindeki başlıca konulardan birisini teşkil eder. O, bu meseleyi ele alırken pek çok 

semboller kullanmış ve konuyu oldukça dağınık bir anlatım üslûbuyla ele almıştır. 

Gâmızî Ali Baba, deyim yerindeyse varlık kuramını, vahdet-i vücûd nazariyesi/felsefesi 
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çerçevesinde değerlendirmiştir. Bu nedenle onun bu konudaki görüşlerini incelemeden 

önce, vahdet-i vücûd nazariyesine kısmen de olsa temas etmek icap ediyor. 

Tasavvuf düşüncesine göre hakîkatin kaynağı olan Cenâb-ı Hak, kendisinde hiçbir 

ihtilaf olmayan ve kendisinde eksiklik düşünülemeyen saf varlıktır. O, mukâbilinde 

çokluk düşünülemeyen gerçek birlikle (vahdetle) birdir. Bu cümleden olarak varlığın 

hakîkatini mutlak anlamda bilen de yalnızca Allah’tır ve O’ndan başkasının bu bilgiye 

sahip olması mümkün değildir. İnsanın varlığa dair bilgisi sınırlı ve izâfîdir. Bu nedenle 

varlığın birliği gibi gerçek bir birlikle “bir” iken onu idrak edebilmesi imkânsızdır.29 

Vahdet-i vücûd düşüncesinin temelini oluşturan bu birlik düşüncesi, tevhidin en son ve 

en mükemmel hâli olarak kabul edilir. Allah’ın tek ve gerçek varlık olduğu, onun 

dışındaki her şeyin izâfî olduğu görüşü tasavvufî düşüncenin temelinde zaten mevcuttur. 

Ancak Muhyiddin İbnü’l-Arabî Allah-âlem ilişkisini, aklî esaslar çerçevesinde 

değerlendirerek bir teori ortaya koymuş ve vahdet-i vücûd nazariyesini Allah’tan başka 

gerçek varlık olmadığının idraki ve şuuruna sahip olmak şeklinde tanımlamıştır.30  

Âlemin teşkilini sudûr ve tecellî teorisine göre beyan eden mutasavvıflar, varlığı 

Allah’tan zuhûr etmesi biçiminde ifade etmişlerdir. Başta İbnü’l-Arabî olmak üzere 

vahdet-i vücûdcu sûfîlere göre varlık birdir ve o da Hakk’ın varlığı ve Zâtı’dır. Ondan 

başka vücûd yoktur. Eşya kendisine zâhir olan sûretlerden ibarettir, ancak Allah eşyanın 

kendisi değildir. Allah Allah’tır ve eşya da eşyadır. Zât-ı mutlak olan Allah, kendisini 

eşya ve âlem sûretinde zâhir kılmıştır. Yaratılmış olan her şey, Allah’ın zâhiri ve Allah 

da yaratılmış olan her şeyin bâtını olup onun varlığı dışında hiçbir varlık düşünülemez. 

Buna göre vücûd, hakîkî ve izâfî olmak üzere iki türlüdür. Vücûd-i hakîkî, kayıt ve 

izafetlerden münezzehtir. Allah’ın künhü gibi onu idrak etmek de mümkün değildir. 

Vücûd-i izâfî ise, Allah’ın isim ve sıfatlarıyla bilinmesidir.31 Âlem açısından 

bakıldığında, “İlâhî ilke” perdelerin arkasına gizlenmiştir. Gözle görülmeyen bu âlemin 

ana hatlarını insan sınırlı olarak akıl ve vahiy aracılığıyla tanımaktadır. İlahî makâm 

aslında sınırlamalardan münezzehtir, ancak âlemlere nazaran vücûdun çeşitli 

                                                           
29 Sadreddin Konevî, Tasavvuf Metafiziği (Miftâhü’l-Gayb), çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Kapı 

Yayınları, 2014), 28. 
30 Bolat, Muhammed Nûru’l-Arabî; Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri, 201. 
31 İsa Çelik, “Tasavvufi Gelenekte Hazarat-ı Hams veya Ten zzülat-ı Seb’a Anlayışı”, Tasavvuf Dergisi 

10 (2003): 162. 
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mertebedeki durumları isbât-ı vacip noktasından itibarî olarak tertip ve tespit 

edilmiştir.32  

İbnü’l-Arabî ile birlikte varlık mertebeleri meselesi, sûfîler arasında ilgi görmeye 

başlamıştır. Bu mertebeler çokluğu ve onun göreliliğini, çokluğun ardındaki tek hakîkati 

hakkıyla izah edebilmeyi sağlamaktadır. Genel itibarla mertebeler üç, beş ya da yedi, 

hatta kimi zaman kırk mertebeye kadar tasnif edildiği olmuştur. Bu mertebelerde, 

varlığın nasıl taayyün ettiği ve gerçekte tek olduğu açıklanmıştır. Yaygın olarak yedili 

tasnif yapılan mertebelerin ilk üçü; la-taayyün, taayyün-i evvel ve taayyün-i sani 

mertebeleridir. Bu mertebeler Hakk mertebeleri ya da yaratılmamış mertebeler olarak 

açıklanmıştır. Daha sonra gelen rûhlar, misâl ve şehâdet mertebeleri, yaratılmış 

mertebelerdir. En son mertebe ise insân-ı kâmil mertebesidir ki, bu tüm taayyünün ve 

mertebelerin maksadına ulaştığı tamamlayıcı mertebedir. Zira varlık bir gayeyle insana 

doğru taayyün etmiştir ve insanın kemâle ermesiyle uruc ve ikmal dairesi tamamlanmış 

olur.33 Bu yedi mertebenin izahatı ise şöyle hulâsa edilebilir: 

1. Lâ-taǾayyün: Mutlak vücûd mertebesidir. Bu hazrette, Allah mutlak kemâl ve 

mutlak gayb hâlindedir. Henüz isim ve sıfat dairesine inmemiştir. Dolayısıyla isim, 

sıfat, tecellî ve taayyün söz konusu değildir. İnsan bilgisinin hiçbir şekilde ulaşamadığı 

bu mertebede, Allah’ın Zâtını ancak yine ve sadece Allah bilir.34  

2. TaǾayyün-i evvel: Zuhûr mertebelerinin ilki olup, ilâhî Zât’ın birinci 

tenezzülâtıdır. Vücûd bu mertebede Zât’ın taʻayyünü ile tahakkuk etmiştir. Kısacası 

butûn ile zuhur arasındaki berzahtan ibarettir. Bu da Hakîkat-i Muhammediyye’den 

başka bir şey değildir. Bu mertebede Hak Te’âlâ Zâtını, sıfatlarını ve tüm mevcûdâtı 

icmâl üzere bildirir.35 

3. TaǾayyün-i sânî: Bu mertebede eşya bi’l-kuvve olarak mevcutken sûretten 

yoksundur. Dolayısıyla mevcûdâtın sûretleri üzerinde bir yönden mü’essirdir ve bir 

yönden de müte’essirdir. Bu hazrette, zâhir olan ilmî sûretlere a’yân-ı sâbite denir. 

Şehâdet âleminde var olan sûretler, bu a’yân-ı sâbitenin gölgelerinden ibarettir.36  

                                                           
32 Çelik, 166. 
33  Ekrem Demirli, İbnü’l-Arabî Metafiziği (İstanbul: Sufi Kitap, 2016), 356. .  
34 Süleyman Ateş, “Hazarat-ı Hams”, DİA(İstanbul: TDV, 1998), 17/116. 
35 Abdulkerim Cilî, Varlık Mertebeleri (İstanbul: Furkan Yayınları, 2006), 37. 
36 Kübra Yılmaz, “Abdurrahîm Fedâî ve Merâtib-i Vücûd Risâlesi”, Din ve Bilim – Muş Alparslan 

Üniversitesi İslami İlimler Fakültesi Dergisi 1 (2018): 46. 
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4. Mertebe-i ervâh: Varlık ilk iki taayyün mertebelerinden sonra ilmî sûretler 

sebebiyle, rûhlar mertebesine tenezzül eder. Burada ilmî sûretlerden her biri birer basit 

cevher olarak zâhir olur. Ancak bu cevherlerin şekli ve rengi bulunmaz. Ayrıca zaman 

ve mekânla da nitelendirilemez. Çünkü zaman ve mekân cisimde meydana gelir. Bunlar 

ise cisim değildir. Ayrıca bu âlemi duyu organlarıyla idrak etmek de mümkün 

değildir.37 

5. Mertebe-i misâl: Bu mertebe, eşyanın sûretlerinin bulundupu gerçek âlemdir. 

Hissî ve maddî sûretler, buradaki sûretlerin gölgesidir. Rûh âleminde meydana gelen her 

ferdin, bu mertebede cisimler âleminde kazanacağı şekle benzeyen bir sûreti meydana 

gelir ve bu sûretler hayâl ile idrak edilebilir. Halis rûhlar âlemi ile madde âlemi 

arasındaki ara âlemdir.38 

6. Mertebe-i şehâdet: Bu mertebe Zât’ın hariçte görülen cisimler sûretinde 

tecellîsidir. Şehadet mertebesindeki cisimler beş duyu ile hissedilebilir. Misâl 

âlemindeki bir sûreti el ile tutup başkalarına da göstermek mümkün olmadığı hâlde, 

şehâdet âlemindekileri el ile tutmak ve göstermek mümkündür. 

7. İnsân-ı Kâmil: Burası, daha önce sıralanan mertebelerin kendisinde toplandığı 

mertebe-i câmiǾadır. İnsan gerek nûranî, gerekse maddi bütün mertrebeleri kendinde 

toplar. Ancak burada bahsi geçen insan, insân-ı kâmildir. Allah’ın bütün isimleri 

kendinde toplaması gibi, insan da bütün âlemleri kendinde toplar.39  

Vahdet-i vücûd anlayışına göre birlik, bilginin kontrolündededir, salt manada bilme 

eylemi birliği tanımlamak kudretine sahiptir. Yani sâlik, hakîkî varlığın bir tane 

olduğunu ve bunun da Allah’ın varlığından ibaret olduğunu derin düşünceyle idrak 

eder. Onun tecellîlerinden başka hakîkî bir varlığın olmadığını bi-hakkın bilir. Ancak 

şunu eklemek icap ediyor ki vahdet-i vücûdcu sûfîler bu bilgiyi teorik olarak değil; 

mânevî tecrübelerle yaşayarak elde etmektedirler.40  

Gâmızî Ali Baba da manevî yolculukları esnasında edindiği bu has bilgiden ve 

dolayısıyla bilme eyleminde mektuplarında çokca söz etmektedir. Fakat Tercümân-

nâmelerde varlığın mertebelerine/merâtibü’l-vücûda dair derli toplu bir tanım ya da 

                                                           
37 Çelik, “Tasavvufi Gelenekte Hazarat-ı Hams Veya Ten Zzülat-ı Seb’a Anlayışı”, 169. 
38 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Kabalcı Yayınları, 2016), 251. 
39 Çelik, “Tasavvufi Gelenekte Hazarat-ı Hams veya Ten zzülat-ı Seb’a Anlayışı”, 169. 
40 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 371. 
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izahata yer vermemiştir. Yine de her fırsatta sembolik anlatımlarında bu mertebelerden 

farklı vechelerine atıfta bulunarak imalarda bulunur. Örneğin yaratılış nazariyesini 

açıklayan Gâmızî Ali Baba, Zât âleminden gelen onca habere rağmen tecellî ateşiyle 

yananların dahi bu âlemi hakkıyla idrak edemediğini belirtmiştir. Devamında ise böyle 

olan kimselerin ne günah işlerlerse işlesinler, Cenab-ı Hakk’ın onlar için günah ya da 

sevap yazmayacağını, zira tecellî-i Zât-ı ehadiyyete vuslat ettiklerini söylemektedir. 

Gâmızî Ali Baba buna karşılık nûra vasıl olamayanların makâmlarının zulmet ve cehalet 

olduğunu, onların âlem-i cismânîde mahpus kaldıklarını şu sözlerle ifade eder: 

“Zįrā ‘aķl-ı cüz’į ile her biri birer semte gidüp yer köstebekleri gibi śaplanup, 

‘ālem-i ma‘nāya baş çıķarup yüz gösteremezler. Ancaķ ezel i‘tibāriyle dükelimiz 

emr-i İlāhiyyede başsız ve ķolsuz ve ayaķsız hemįşe ol başda yek-pāre ‘ayn-ı vefā 

āfitāb-ı cihānbān gibi cevher-i yektā idik. Ammā śūret ‘ālemine geldik. Her beden 

künküresinden bir çoķ eczā ile gölge gösterdi. Her kim ki keyfiyyet-i ezelį ile 

ħalķıyyetin fehm idüp Cenāb-ı Ĥaķ’ın vuślatına ĥayśiyyet ile olduġun bilüp ve 

anladı, hemān buraġıñ görüp kemāl-i insāniyyeti ele alup ķutlu baĥt anıñ olsun ki, 

emn içinde tecellį ‘āleminden bir sarā-yı ħāķān yapup, serįr-i salŧanat-maśįr ile 

göñül erenleri taĥtına cülūs idüp, fenā ve zevālden müberrā oldı” (53a). 

Gâmızî Ali Baba, Hüve (هو) lafzını/mefhûmunu açıkladığı mektubunda ise, Hz. Adem 

ve Hz. Havva cennetteyken he (هـ)  resminde henüz çizgi olmadığını (ه) ve bu hâliyle 

Zât tecellîsinin aynası olduğunu ifade etmiştir. Daha sonra he (هـ) harfinin ortasında 

çizgi oluşmasıyla ortaya çıkan şeklini ise iki göze benzetmektedir. Ona göre bu iki 

gözün birisi âlem-i nûr, diğeri âlem-i suver olur ve Peygamber Efendimiz’in sağ ve sol 

yönlerine işaret eder. Sağı nübüvvet ve solu velâyet olup bir vücûd hanesini temsil eder. 

Bu meyanda ümmetinden elest bezminde Hakk’a intisap edenler “vâv” (و) harfine 

birleşip Zâtına “Hüve” (هو) ile boyun eğerler. Âlem-i suverde Hakîkat-i Muhammedî 

nûruyla boğulurlar (67a). 

Gâmızî Ali Baba, sûretler âleminde sıkışıp kalan oğluna çıkış yolu olarak bir şeyhe 

intisap etmesini önermektedir ve bu şeyhin onu âlem-i vücûddan mutlak Zât âlemine 

yönelteceğini ifade etmektedir. Aksi hâlde âlem-i nebatta kalıp, âlem-i nûra götüren bir 

çıkış yolu bulunamayacağı görüşünü dile getirmektedir. İlginç olan hususlardan biri de 

oğluna bir şeyhe bağlanmasını salık veren Gâmızî Ali Baba, kendisini burada adeta yok 
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sayar. Burada tam da izah edemediğimiz başka bir şeylerin varlığı –örneğin baba-oğul 

ihtilafı gibi- ima yoluyla olsa da önümüze çıkmaktadır: 

“Bu erkān-ı ĥaķįķati ĥāl-i ĥayāt ile nefsinde ‘ayn-ı vāķı‘ olmadıġı śūretde rūĥ ve 

nefsiñ tā-be-ķıyāmet bu ‘ālem-i nebātda zār u giryān ve ĥayrān ve ser-gerdān olup, 

‘ālem-i nūra hiç bir ŧarafdan yol bulamayaraķ dā’imā ĥaşr-i fena-yı ĥayāt ile 

maġbūn ĥayvān olacaġından başķa rūz-ı ķıyāmetde daħi śoġuķluk ĥoşāb-berįne 

celāl-i ķahrı nūş idüp, ġarįķ-ı baĥr-ı ‘aźāb-ı nedāmete iştibāhıñ olmasun ve benim 

saña dostluġum bu ķadar olabilür” (65b). 

Gâmızî Ali Baba, âlem-i ecsâmdaki yaratılıştan da söz etmektedir. O cisimler 

âlemindeki yaratma ve oluşturmaya dair İlahî emrin “kün” emri olduğunu, ancak bu 

emrin harf ve sesten beri olduğunu ifade etmektedir. Zira Cenab-ı Hakk’ın emrinin ses 

ve sedaya sığmayacağı herkesçe malumdur. Bu İlahî emrin uygulanması sırasında 

yalnızca semǾ-i Zât’a sahip olan ehlûllah duruma vakıf olsa da tarif etmeleri mümkün 

değildir (52a). 

Kozmolojik olaylara ve onların sembolik kullanımlarına oldukça ilgili olan Gâmızî Ali 

Baba, varlıkta şehadet âlemine taalluk eden ay-üstü ve ay-altı âlemden de Tercümân-

nâmelerde bahsetmektedir. Gâmızî Ali Baba, arşı bir horoz metaforu üzerinden 

anlatmaktadır. Horozun41 ibibikleri Kürsî’nin42 zirvesidir. Yumurtaları yedi felek(eflak-ı 

seb’a)dir. Gıdası dokuz felek (eflak-ı tis’a)in zarfı olan âlem-i zıll (gölgeler 

âlemin)dendir. Âlem-i zıll, eflak-ı tis’anın muhafazası için siyah nûr ile kaplanmıştır ve 

aslında âlem-i Zât’tandır (64a).  

                                                           
41 Tasavvuf literatürüne göre, Hz. Peygamber Mirac’a çıktığında ‘arşın horozu’ diye tabir edilen ihtişamlı 

bir melek ile karşılaşır. Erzurumlu İbrahim Hakkı onu şöyle tarif eder: “Hak Taala, sidrede, tavus kuşu 

şeklinde, çeşitli cevherler renginde bir acaip melek yaratmıştır. Onun bin beş yüz kanadı vardır. Her 

kanadında yüz bin saçağı vardır. Her bir saçağı üzerinde üç satır yeşil yazıyla yazılmış yazılar vardır. 

Birinci satırda: "Bismillahirrahmanirrahim", ikinci satırda: "La ilahe illallah Muhammedün resulüllah", 

üçüncü satırda: "Onun zatından başka her şey yokluğa mahkûmdur" (el-Kasas, 28/88), yazılmıştır. İşte 

buna arş horozu derler ki, o kanatlarını yaydıkça, onun saçaklarından cennettekiler üzerine nisan 

yağmuru gibi Hak'kın izniyle rahmet iner. Namaz vakitlerinde, o arş horozu, kanatlarını birbirine vurup, 

feryat ile öter” (Erzurumlu İbrahim Hakkı, Marifenâme (İstanbul: Bilgeoğuz Yayınları, 2016), 43). 
42 Kürsî, naslarda Allah’a atfedilen ve ilahî hükümranlığı ifade eden manevî yahut nesnel varlıktır. İslamî 

literatürde arş ile eş anlamlı kullanıldığı gibi, sekizinci felek anlamında da kullanılmaktadır (Yusuf Şevki 

Yavuz, “Kürsî”, DİA (Ankara: TDV, 2002), 26/572). 
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2.2.2. Nûr-ı Muhammedî 

Nûr-ı Muhammedî, bir diğer adıyla Hakîkat-i Muhammedî düşüncesi, Allah’ın bütün 

varlıklardan önce, Hz. Muhammed’in nûrunu yarattığı esasına dayanmaktadır. Nûr 

kelimesi sözlükte basit manasıyla “ışık ve aydınlık” olarak tanımlanırken, İslamî 

literatürde ve tasavvufî kültür birikiminde, insanları dalâletten kurtarıp doğru yola 

yönelten mânevî ışık anlamında kullanılmaktadır. Bu mecazî anlamıyla bakıldığında 

hidâyete nûr, dalâlete ise zulmet/karanlık denmektedir.43 Özellikle Tasavvuf felsefesi, 

nûr kavramını Hz. Muhammed’e nispet etmektedir. Küllî akıl, ilk akıl ve küllî rûh gibi 

kavramlar da, Hakîkat-i Muhammedî yahut Nûr-ı Muhammedî olarak ifade 

edilmektedir. Buna bağlı olarak Hz. Muhammed, her kemâlin ve güzelliğin 

başlangıcıdır. Onun mânevî şahsiyetinde toplanmış olan nûr, yaratılanların/mahlûkâtın 

da ilkidir.44  

Nûr-ı Muhammedî düşüncesini sistemleştiren ve kavramsal bir çerçeveye oturtan 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî, bu nûrun yaratılışın kaynağı ve varlık formları arasında 

Hakk’ın tenezzül ettiği ilk merhale olduğunu iddia etmiştir. Âlem içindeki her varlık ya 

da varlık mertebesine dâhil edilen mükevvenât, esasında bir gayeyi gerçekleştirmek için 

vardır. Allah’ın Zât’ının tezahür ve tecellî yolu ile bilinme iradesinin 

gerçekleşmesindeki gaye, insanın varlığı ile kemâle eren bir sürece tekabül eder. İlk 

akıl, Bir’den çıkan ilk şeydir ve Bir ile diğer akıllar arasında vasıta görevi 

görmektedir.45 Allah’ın yarattığı bu ilk akıl, Hz. Muhammed’in hakîkati kabul 

edilmiştir. İbnü’l- Arabî’ye göre Hakîkat-i Muhammedî, hakayık-ı hakîkat, yani 

hakîkatler hakîkatinin sûretidir. Bu merhalede onun nûru bütün hakîkatleri kuşatan ve 

küllîliği ile bütün cüz’lere sirayet eder.46 Ondan sonra yaratılan her şey ve herkes, bu 

bilgiye ulaşma çabası içindedir.  

Bu bağlamda Gâmızî Ali Baba da ehlullâhın, varlığın ve hakîkatlerin kaynağını bilme 

arzusu içinde olduğunu her fırsatta dile getirir. O tarîk-ı âliyye de denilen hakîkat-i 

Muhammediyye sırlarının durumu açıklarken “dünyadan uzak ve Hz. Adem’den 

                                                           
43 Süleyman Uludağ, “Nur”, DİA(İstanbul: TDV, 2007), 33/244. 
44 Mehmet Demirci, Nûr-i Muhammedî (İstanbul: Nefes Yayınları, 2008), 19. 
45 Demirli, İbnü’l-Arabî Metafiziği, 244. 
46 Suad el-Hakîm, İbnü’l Arabî Sözlüğü (İstanbul: Alfa Yayınla, 2017) 371. 
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yakındır” ifadesini kullanır. Ona göre dünyada sadece Hz. Adem gibi olan kimseler o 

hakîkat şehrine misafir olmuşlardır. Onların nimet ve azıkları da Cemalullah’ın 

noktasıdır (54a). Ehlullâh’ın esrâr-ı hakîkate ulaşması ise Gamızî Ali Baba’ya göre şu 

dört erkânla mümkün olabilir: Farz, vacip, sünnet ve müstehap. Ehlullâh’ın ilmi, 

Kur’ân’ın şerhi ve Rahmân sırrının noktası olduğu için insanın varlık ilmini kavraması 

farzdır. Daha en baştan farz ifadesi, şer’î hususların dışını da bağlayan bir vecheyle 

önümüze çıkar. Mâ-sivâ sevgisini terk etmek vacip, Nûr-ı Muhammedî’ye ulaşmak 

sünnet, vicdanî zevk denizinde boğulmak ise müstehaptır (64b).  

Gâmızî Ali Baba, erenlerin arayışında istikametin, Muhammedî rûhtan Zât nûruna 

gitmekle hâsıl edilebileceğinin altını çizer: “Erenler ‘azįmet ve seyāĥatleri devr-i vaŧan 

olmaġla, her an rūĥ-ı Muĥammediyye’den nūr-ı Źāt-ı cāvidiyyeye nāžır ve ĥüccāc-ı 

ĥāżırlardır. Zįrā nūr-ı Muĥammed-‘Alį iki cihānı şamildir” (53b). Zira en yüce hakîkat, 

Aliyyü’l-A’lâ’nın, yani İlâhî Zât’ın hakîkatidir. Klasik metinlerdeki tasavvuf 

düşüncesinin asıl konusunu bu mutlak hakîkat teşkil etmektedir. Üstelik bu metafizik, 

mutlak olan Zât’ın hakîkati ile başlar ve son bulur. Çünkü o başlangıç ve sondur; 

Mebde’ ve Me’ad’dır. Onun tahakkuku insan hayatının en büyük gayesidir.47   

Gâmızî Ali Baba başka bir açıklamasında Hz. Muhammed’in Miraç Gecesi’nde diktiği 

sancağın dibinde bıraktığı kızıl elma topunun etrafında, dokuz kez dönen kimselerin 

Nûr-ı Muhammed-Ali’yi gördüğünü belirtmektedir (68b). Gâmızî Ali Baba’nın 

kullandığı Muhammed-Ali terkibi onun Bektaşîlik ile olan ilgisini de ortaya 

koymaktadır. Bektaşî literatüründe Hz. Muhammed ve Hz. Ali isimlerine tarihsel 

şahsiyetlerinin dışında anlamlar yüklendiği görülmektedir. Bektaşîlik’te bu iki isim, 

tarihsel şahsiyetlerinin yanı sıra bir modelin adı olarak da önem arz etmektedir. Bunlar 

aslında sûretler ve isimler yönünden tek nûr, mertebeleri yönünden ise insanlığın son 

noktası, yani Hakk’ın tam zuhûru olarak kabul edilmektedir. Çünkü İlahi Zât, 

Muhammed-Ali’de tecellî ve taşahhus etmiştir.48   

Erenlerin yolunu yolunu “Din-i Muhammed-Ali” olarak tarif eden Gâmızî Ali Baba, 

onları ayırt edebilmek için de “nūr-ı māye-i Muĥammedį źerresinden ĥiśśedār” olmak 

                                                           
47 Seyyid Hüseyin Nasr, Gülşen-i Hakikat, çev. Nurullah Koltaş (İstanbul: İnsan Yayınları, 2015), 57. 
48 Cavit Sunar, Melâmîlik ve Bektaşîlik (Ankara: Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, 1975), 

21. 
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gerektiğine dikkat çekmektedir. Yoksa aklen, naklen ve aynen görüp de bilmek 

mümkün değildir (44b). O, bu noktada Nûr-ı Muhammedî’yi mânevî bir makam olarak 

zikretmektedir. Ona göre, Cenab-ı Hakk’ın öz şehrinde teslim ve fena olan tâlip, semm-i 

Zât ile Rabbanî ilmin ilhamını alır ve ayn-i sâbite ile Nûr-ı Muhammedî makamına 

yerleşir. Böyle olan kimsenin şanında velâyet mührü Bekâbillah olarak okunur (49b). 

Gâmızî Ali Baba, mektuplarında insanın yaratılışını metaforlarla anlatırken de, Nûr-ı 

Muhammedî’den söz etmiştir. O, insanın yaratılışını bir buğday tanesi üzerinden izah 

etmektedir. Buna göre; yaratılışın emri olan “کن” (Kün) sözündeki “ک” ve “ن” 

harflerinin birbirine çarpması sonucu bir buğday tanesi meydana gelir. Onun bir yarısı 

erkek ve diğer yarısı kadındır. Ancak öz cismi fahr-i Nûr-ı Muhammed-Ali’dir. 

Cebrâ’îl’in yanılarak o buğdayı yemesi sonucu Hz. Adem meydana gelmiştir. Onun 

beşeriyet kıvamıyla Nûr-ı Muhammed- Murtazâ birleşerek Hz. Muhammed’in sülâlesini 

oluşturan temiz bir soy zuhûr etmiştir (50b; 52a). 

Nûr-ı Muhammedî’yi farklı sembolik ifadelerle aktaran Gâmızî Ali Baba, başka bir 

mektubunda onu “هو” (Hüve) zikri ile açıklamaktadır. O, bu isimde önce kalp şeklinde 

bir “ه” (he) bulunduğunu söyler. Ona göre, bu aslında Hz. Adem’in kalbiydi. Daha sonra 

 .şeklini alır. Bu iki göz Hz ”هـ“ harfinin ortasına Hz. Muhammed’in boyu çizilir ve ”ه“

Muhammed’in sağ ve sol yönlerini oluşturur. Sağı nübüvvet ve solu velâyet olup bir 

vücud hanesini temsil eder. Onun ümmetinden olup Elest bezminde Hakk’a intisap 

edenler “و” (vav) harfine birleşir ve zâtına “هو” ile boyun eğerler. Suretler âlemine 

geldiklerinde ise Nûr-ı Hakîkat-i Muhammedî ile boğulurlar (67b).  

2.2.3. Melekler 

Rûhani varlıklar olan melekler, akıl ve rûh gibi soyut varlıklar arasında 

sayılmaktadırlar. Erkeklik ve dişilikleri bulunmadığı için cinsiyetleri de yoktur. Daima 

Allah’ı tesbih ve O’na ibadet ederler. Kendilerine verilen görevleri O’na isyan etmeden 

yerine getirirler.49 Resulullah bize onların nûrdan yaratıldıklarını bildirmiştir.50 Ayrıca 

Allah da Kur’ân-ı Kerîm’deki pek çok âyette meleklerden söz etmektedir. Örneğin 

                                                           
49 Abdurrahman Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı (Ankara: Akçağ Yayınları, 2015), 159.  
50 Müslim, Ebu’l-Hüseyin Muslimu’bnu’l-Haccâc el Kureyşî en-Niysâbûrî, Sahih-i Müslim, ed. Mehmed 

Sofuoğlu (İstanbul: İrfan Yayınları, 1988), 3/557. 
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Adem’den önce yaratıldıkları, yiyip içmedikleri elleri ve kanatları olduğu 

zikredilmiştir.51 

Meleklere iman, İslam akidesinin de temel maddeleri arasında yer almaktadır. Akıl ve 

duyu organları aracılığı ile melekler hakkında bilgi edinmek güçtür. Meleklerin 

mahiyeti ve hakîkati hakkındaki malumatlar Allah ve Resulünün bildirdiği kadarı ile 

sınırlıdır. Sayıları ancak Allah’ın bilgisi dâhilinde olan meleklerin hiyerarşik düzenleri 

ve kısımları ile ilgili bilgiler de Kuran’ı Kerim’de net değildir.  Ancak bazı meleklerin 

isimlerinden, vazifelerinden söz edilirken bize meleklerin ağzından her birinin birer 

makâmı bulunduğu52 bilgisi verilmiştir.53  

İslam düşünürleri melekleri iki kısımda değerlendirmektedir. Onların bir kısmı 

cismânîlikten soyunmuş, Allah’ın mârifetine dalarak yalnızca O’na ibadet etmektedir. 

Diğer bir kısmı ise kâinatta olan biten işlere memur kılınmış ve gök âlemlerinden 

yeryüzüne kadar her şeyle alakadar olmaktadır.54 Gâmızî Ali Baba yer küre ve gökyüzü 

ilâhî nûr ile dolu iken fiillerin kaim ve bir döngü içerisinde olduğunu ve bunun için de 

bin bir meleğin memur edildiğini ifade etmiştir (67a). Bu melekler arasında İslamî 

terminolojide “dört büyük melek” olarak bilinen Cebrâ’îl, Mîkâ’îl, Azrâ’îl ve İsrâfîl öne 

çıkmaktadır. Her birinin farklı görevleri bulunan bu meleklerin yaratılışı ile ilgili bilgi 

veren Gâmızî Ali Baba, Cibrîl’in cennet toprağından bir top yaptığını ve Zât tecellîsinde 

kıvam bulduktan sonra bu dört meleğin İlahî nûrdan yaratıldığını söylemektedir (50a). 

Sayılar konusunda teorileri olan İbnü’l-Arabî melekler üzerine yapılan bu dörtlemeyi 

varlığın belirleyenleri olarak açıklamıştır. Ona göre Allah’ın varlığı dört üzerine 

kuruludur ve her bir mevcut, var oluşunda dörde dayanır. Bunun nedeni, dört sayısının 

içerdiği kapsayıcılıktır: 

“Varlık dört üzerine kuruludur: Âlem hakîkati yönünden cisimlik ve rûhânî 

                                                           
51 Bkz.: el-Bakara, 2/30-34; el-Hicr ,15/28-29; el-Hûd, 11/69-70; ez-Zâriyât, 51/24-28;el- En‘âm, 6/93; 

el-Fâtır, 35/1. 
52 Es-Saffat, 37/164-166. 
53 Murat Serdar, “Hıristiyanlık ve İslâm’da Meleklerin Varlık ve Kısımları (Angelojik Bir Mukâyese 

Denemesi)”, Bilimname 17 (2009): 156. 
54 Ömer Çelik, “Kur'ân-ı Kerim’e Göre Meleklerin Bir Kısım Peygamberlere, Salih Kişilere Hususi ve 

Bütün Mü’minlere Umûmî Yardımları”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 15 (2005): 64. 
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sûretinde dört rükün üzerine kurulmuştur. Buna göre âlem tabiatı açısından 

dörtgen olduğu gibi, rûhsal açıdan da dörtgendir. O cesedi yönünden dört 

unsurdan meydana gelmiş dört tabiattan oluşmuş; rûhu açısından ise baba, ana, 

üfleme ve yönelişten meydana gelmiştir. Böylelikle rahmet âleme dört yönden 

gelmiştir.”55 

Gâmızî Ali Baba da bu dörtlemeye katılarak dört meleği, dört unsur ile 

ilişkilendirmiştir. Ona göre; ateşin Cebrâ’îl; rüzgarın Azrâ’îl; suyun Mîkâ’îl; toprağın 

ise İsrâfîl ile ilişkili olması bilinen rükunlardandır (48b). 

Gâmızî Ali Baba, bu dört meleğin makâmlarını ise şöyle eşleştirir: “‘Aķl-ı kül maķām-ı 

Cebrā’įl nārî, fikr-i lāhūt maķām-ı ‘Azrā’įl bādî, ferāset ĥāline maķām-ı Mįkā’il ābį, 

‘irfān-ı Źātiyye maķām-ı İsrāfįl ħākį”dir (50b).  

Tablo 1: Melekler, Makâmları ve Anasır-ı Erba’a 

 

 

 

 

 

Bu dört melekten olan Cebrâ’îl Allah’tan aldığı vahiyleri Peygamberlere indiren 

melektir.56 Kur’ân-ı Kerîm’de ondan Cibrîl, Rûhu’l-Kudüs, Rûhu’l-Emîn, Rûh ve Resul 

isimleriyle bahsedilmektedir. Bu âyetlerde Cebrâ’îl büyük bir kuvvet ve üstün bir akla 

sahiptir. Ayrıca “arşın sahibi” katında itibarlı bir elçidir.57 

Cebrâ’îl’in makâmının akl-ı kül olduğunu söyleyen Gâmızî Ali Baba, İslamî literatüre 

                                                           
55 el-Hakîm, İbnü’l Arabî Sözlüğü, 127. 
56 El-Bakara, 2/97. 
57 En-Necm, 53/5-6; et-Tekvîr, 81/19-21. 
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muvafık olarak onun makâmının Sidretü’l-Müntehâ’da olduğunu ifade etmektedir.58 

Buna göre, Peygamber Efendimiz 43 yaşında nübüvvet miracına yükseldiğinde Cebrâ’îl 

onu sidretü’l-müntehâda ağırlamıştır (52b). 

Gâmızî Ali Baba, Cebrâ’îl’den Hz. Ali’nin doğumunun müjdecisi olarak da söz 

etmektedir. Bir Tercümân-nâmesinde Peygamber Efendimiz ve damadı Hz. Ali henüz 

bir nutfe iken Hüma adlı bir meleğin geldiğini ifade etmektedir (85a). Hüma ismi ise 

klasik İslam edebiyatında Cebrâ’îl için kullanılmaktadır.59 Gâmızî Ali Baba başka bir 

mektupta da bir büyük meleğin annesinin rüyasına girerek ona Hz. Ali’yi müjdelediğini 

yazmıştır (52a). 

Gâmızî Ali Baba, Cebrâ’îl’i Hz. Nuh ve Hz. Adem kıssalarında da anmaktadır. Buna 

göre, Hz. Nuh’un kavmi helak edileceği zaman apaçık bir mucize ile denizler 

kabarmadan evvel Hz. Nuh bir gemi hazırlamıştır. Tufanın bir ocaktan çıktığı açıktır ve 

Cebrâ’îl o ocağı Allah’ın emriyle üfleyerek coşturur. Gemi de su ile birlikte havalanır 

(68a). Hz. Adem kıssasında ise Cebrâ’îl, Hz. Adem ve Hz. Havva’nın yaratılışında 

kullanılan toprağı Mekke ve Medine arasındaki bir bölgeden getirmekle 

görevlendirilmiştir: 

“İbtidā-yı emrde Cebrāil-i kāi’nāt vāsıtasıyla ŧįn-i zaman ki Mekke ile Medįne 

arasında, ya‘nį bir ķabża ŧįn-i enfüs ve bir ķabża ŧįn-i āfāķ alup, Cibrįl-i Źāta 

teslįm ve işbu iki ķabża ŧįn-i ĥużūr Cenāb-ı Ĥaķ’a teslįm-i nā‘im olduķda Cibrįl-i 

Źāt vāsıtasıyla bir ķabża daħi ŧįn-i cennet żamm ü ‘ilāve olduķda hemān üç ķıssa 

ĥiśśe-i ŧįn biñ bir parçaya taķsįm olunaraķ nažar-ı śun‘-i ķudretle Ādem -‘aleyhi’s-

selām- ve Ĥavvā rađıya’llāhü ‘anhā- Ĥażretleri müddet-i maħśūśa ve nūr-ı Źāt-ı 

farįża ile ta‘žįm ü tekrįm-i Cenāb-ı Ĥaķ buyuruldu” (50b). 

Gâmızî Ali Baba, Hz. Adem ve Hz. Havva’nın yaratılışı esnasında toprak getiren bir 

diğer melek olarak Azrâ’îl’i de zikretmektedir. Azrâ’îl’in ise bu toprağı Mekke ile Taif 

arasında bir yerden getirdiğini ifade etmiştir (92b). 

                                                           
58 Yusuf Şevki Yavuz-Zeki Ünal, “Cebrâil”,  DİA(İstanbul: TDV, 1993), 7/203. 
59 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü (İstanbul: Dergah Yayınları, 2018), 84.  
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Kur’ân-ı Kerîm’de Azrâ’îl’in adı anılmasa da kendisinden ölüm meleği60 olarak söz 

edilmiştir. Bu melek ve yardımcıları, kendini Allah’a karşı gelmekten sakınan 

kimselerin rûhlarını teslim almaya geldiğinde onlara güzellikle muamele eder.61 Ancak 

Allah’ın razı olmadığı işleri yapan kimselere ise sert muamelede bulunarak canlarını 

alır.62 

Gâmızî Ali Baba Tercümân-nâme’de Azrâ’îl’in erenlerin rûhlarını aldıktan sonra arşa 

yaptıkları yolculuğu anlatmaktadır. Buna göre; vaat edilen vakitleri geldiğinde Allah 

tarafından Azrâ’îl gönderilir ve bu ten zarfını bırakıp, birlikte Hakk'a doğru kanat 

çırparlar. Azrâ’îl kürsi makâmında kalır ve bu zikrolunan erlerin öz vücûdu Zât âlemine 

yükselir (87a). 

Gâmızî Ali Baba, bu dört meleğe bir melek daha izafe ederek bazı mektuplarında beş 

büyük melekten söz eder. Bu beşinci melek “Cibrîl”dir. Yukarıda da zikredildiği gibi 

“Cibrîl”in Kur’ân-ı Kerîm’de Cebrâ’îl’in isimlerinden biri olduğu ifade edilir. Ancak 

Gâmızî Ali Baba’nın “Cibrîl-i Zât” ismini Cebrâ’îl’den farklı olarak aktardığı 

görülmektedir. Nitekim mektupların birinde şöyle bir tabloya yer verilmiştir: 

Tablo 2: Melekler ve Makâmları (90b). 

‘Aķl-ı Lāhūt         →    Maķām-ı Refref ve Cibrįl-i Źāt 

Fikr-i A‘żām        → Maķām-ı Cibrįl-i Kā’ināt ve Me‘mūriyeti: Bādį 

Firāset-i Ceberrūt → Maķām-ı ‘Azrā’il ve Me‘mūriyeti: Nārį 

‘İrfān-ı Melekūt    → Maķām-ı Mįkā’įl ve Me‘mūriyeti: Ābį 

Meşreb-i A‘lā       → Maķām-ı İsrāfil ve Me‘mūriyeti: Ħākį 

Yukarıdaki tabloda isimlerin ve makâmların değişmesinin yanı sıra meleklerle 

eşleştirilen anasır-ı erba’ada da değişiklik yapıldığı görülmektedir.  

                                                           
60Es- Secde, 32/11. 
61 En-Nahl, 16/30-32. 
62 Muhammed, 47/27-28. 
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Gâmızî Ali Baba, dört büyük meleğin yaratılışını aktardığı mektubunda, “İbtidā-yı 

emrde Cibrįl, Źāt vāsıtasıyla ŧįn-i cennetden bir ŧop yapup dįdār-ı Źāt’da taĥfįž ile 

ķıvām buldukda Cebrā’įl kā’ināt ve ‘Azrā’įl ve Mikā’įl ve İsrāfįl’i nūr-ı İlāhiyyesinden 

ħalķ idüp” (50a) ifadesini kullanmıştır. Buna göre Cibrîl, bu dört büyük melekten önce 

mevcuttur ve onların yaratılışında da görev almıştır. Ayrıca daha evvel Hz. Adem’in 

yaratılışı anlatılırken Cebrâ’îl’in Mekke ve Medine arasındaki bir bölgeden toprak 

getirdiği ve bu toprağı Cibrîl-i Zât’a verdiği aktarılmıştır (50b). 

Meleklerin farklı türleri olduğunu söyleyen Gâmızî Ali Baba, yukarıda zikredilen 

dörtleme ve beşlemenin yanı sıra, bir de dokuz felek meleğinden söz eder. Bu düşünüşte 

felekler, iç içe geçerek dünyayı çevrelemiş olan dokuz katman olarak resmedilir. 

Tasavvufta ise bu felekler, Allah’ın tecellîsinin bir tezahürü olarak değerlendirilir.63 

Gâmızî Ali Baba bu dokuz feleği, dokuz melek ve insân-ı kâmilde bulunduğunu 

söylediği dokuz erkân ile ilişkilendirmektedir. Melekleri sayarken dördünün Cebrâ’îl, 

Azrâ’îl, Mîkâ’îl, İsrâfîl, ikisinin Zât’a yakın melekler ve son üç tanesinden birinin sadrî 

ve ikisinin şikemî melekler olduğunu ifade eder (84b). 

Gâmızî Ali Baba, Tercümân-nâme’de oğluna iki melekten daha söz eder. İsimlerinin 

“Doğu Akrebi” ve “Batı Akrebi” olduğunu söyleyen Gâmızî Ali Baba, bunların “Kün” 

emri ile ortaya çıktıklarını ve kâinatın oluşumunda emektar olduklarını aktarmaktadır. 

Ona göre; bu iki melek daha sonra bir bedende birleşir ve yedi başlı bir ejderhaya 

dönüşür. Otuz iki yavrusu, kırkar ayağı, biner başı ve her başında biner dişi ve her 

birinde bin derecede öldürücü zehir bulunmaktadır. İlk olarak o ejder, zemin-i zamanı 

ağzına alır. Sonra yavrularından biri, ateşli yılan ve diğeri yemen köpeği şeklini alıp 

karnına yerleşir. Ancak daha sonra bu yavrulardan biri balık olup suyla ve diğeri öküz 

olup toprakla birleşir. Ejder, dört ayağı üzerinde durup zemin-i zamana yüklenir. Bu 

sırada nefes alması ile Doğu Akrebi zuhur eder ve yaz ile baharın meydana gelmesini 

sağlar. Nefes vermesi ile ise Batı Akrebi zuhur eder ve son bahar ile kışın meydana 

gelmesini sağlar. Onların dört ayakları olup bu zemin ve zamanın karnında yer aldığı 

için resmi öküz, cismi Kâf Dağı’dır. Yerin altındaki suyu bu hayvanlar taşır. Ama ilm-i 

                                                           
63 Cemal Kurnaz, “Felek”, DİA(İstanbul: TDV, 1995), 12/306. 
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Sübhan ve Nûr-ı Muhammedî’den bir iz olmadıkça akrep ve ejderha yavrularının 

şekilleri dört ayaklı öküze kıyas ederek bilinemez (53a).  

2.2.4. Kâinatın Oluşumu 

Tasavvufî görüşe göre kâinatın yaratılış nedeni “Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi 

sevdim ve bu sebeple âlemi yarattım”64  rivayetine –ki birçok eser bu rivayeti kudsî 

hadîs olarak da zikretmektedir- binaen Allah’ın kendi güzelliğini görmek ve bilmek 

istemesine bağlıdır. Seyyid Hüseyin Nasr, bu hadiste üç temel unsurun bulunduğunu 

ifade eder: İlk unsur, yaratılışın amacının Allah’ın, Zâtını tezahür ve teccellî yoluyla 

kendini bilmesidir. Dolayısıyla yaratılışın amacı bilgi ve bilmektir. İkinci unsur, 

Allah’ın bilinmeyi sevmesidir. Yani bu aşk, kâinatın bütün atar damarlarında 

akmaktadır. Üçüncü unsur ise, Allah “Gizli Hazine” olarak yaratmanın kaynağıdır. Bu 

nedenle âlem yalnızca yaratılmış değil, ayrıca bâtınî açıdan “Gizli Hazine”ye dayanarak 

zuhûr ve İlahî ilkenin tecellîsi olarak mutlak varlığın yansımasıdır.65 

İslam düşünürleri, kâinatın yoktan yaratıldığını, yani Allah’ın kâinatı, ezelde yarattığı 

görüşünde ittifak ederler. Bu düşünceye ve inanışa göre Kur’ân-ı Kerîm’deki “Göklerle 

yer ikisi bitişik bir hâlde iken, onları birbirinden yarıp ayırdığımızı ve her canlıyı sudan 

yarattığımızı o kâfirler bilmezler mi, hâlâ inanmayacaklar mı?”66  âyetiyle atıf 

yapıldığını söyleyerek desteklerler. Bu bir manada, tasavvuftaki varlığın birliği 

düşüncesini de açıklamaktadır. Zira buna göre evren tektir ve Allah’ın yansımasıdır. 

Kendi kendine değil, Allah’ın varlığı ile var olabilen bir oluştur. Bu oluş anı ise 

“kün/ol”67 emri ile gerçekleşmiştir.68  

Tabiat üzerine tefekkür, tasavvuf taliminin de önemli bir parçasıdır. Zât’ın kâinattaki 

tecellîsini ve tabiat âlemindeki düzenin önemini izah etmek, sûfîlere göre hakîkatin 

izahının bir parçasıdır. Dolayısıyla Gâmızî Ali Baba’nın da kâinatın oluşumu ile ilgili 

söyleyecek çok sözü bulunmaktadır. Ona göre evrende bir boşluk olan nokta, “kün” 

                                                           
64 İsmail b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ ve Müzîlü’l-ilbâs Amme’ştehera mine’l-Ehâdîsi Ǿalâ El-

sineti’n-Nâs, (Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye,1988), 2/132. 
65 Nasr, Gülşen-i Hakikat, 65. 
66 El-Enbiya, 21/30. 
67 El-Yasin, 36/82. 
68 Kuvvet Sazak, “Tasavvuf ve Kaos Üzerine,” Academia, 2014, 

https://www.academia.edu/6253664/Tasavvuf_ve_Kaos_Üzerine. 
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emri ile buluşmuştur ve bu noktadan bütün kâinat, rûh sahibi yaratıklar ve çeşitli 

maddeler meydana gelmiştir: 

“Şu ‘avālim-i cismāniyye “kün” emr-i celįle-i Rabbāniyyesinde źerre-i nūr-ı 

vāĥide idi. Cenāb-ı Ĥaķ ve āferįnende-i büzürg-i muŧlaķ işbu źerreyi iki ĥarfiñ 

arasına bir noķŧa i‘tibāriyle nihād idüp, bu noķŧada cümle-i kā’ināt ve küll-i źį-

rūĥ-ı maħlūķāt ve mevālid-i muħtelife-i mevāddāt yek-pāre nūrı biñ pāreden 

mürekkeb idüp, cihet-i cįś ‘anāśır-ı śaĥrā-yı žulmetden cūşa gelüp, ŧufān-ı zamān-ı 

teni emvāc-ı nesįm-i refrefe endāħt idüp, i‘rāc-ı Kūh-i Cūd’ı vāśıl-ı ‘Anķā-yı 

mevcūd-ı pür-śūd olup, oradan tedārik-i pervaz-ı bālā-yı ‘azm-i dįdār-ı Raĥmān ile 

pür-cūd oldum” (92b). 

Gâmızî Ali Baba, oğlunun kâinatın yaratılışı ile ilgili muhtemel bir sorusu üzerine ise 

ayrıntılı bir izahata yer vermiştir. Onun tasvirine göre; şekillendirilmiş olan dokuz 

kâinat tabakası Zât âleminde muhafaza olan dokuz bin yıllık kalınlığındaki hicab âlemi 

ve gölge âlemi olarak isimlendirilmiştir. Burada bulunan üç adet felek vardır. Bunlar, 

arş-ı âlâ, sidretü’l-müntehâ, Cibrîl-i kâinat makâmı, feleklerin maverası, cem’ü’l-cem, 

velâyet makâmı, nûr kaynağı ve kudret sûruna tekabül etmektedir. Biner yıllık kalınlığı 

ve biner yıllık boşluk meydanı olarak bunun altında ceberut bulunmaktadır. Daha sonra 

gelen melekût aynı şekilde boşluk meydanı olup sûr-i zaman ve gizlilik, kalem ve levh 

bunun içinde muhafaza edilmektedir. Kalemin içinde yedi derya, yani yedi yüce nûr 

parçası gizlenmiştir. Levhin içinde ise yedi gök tabakası mahfuzdur. Ancak bu üç kürsî 

tabakası ikişer bin yıllık geniş mahâle sahiptir ve toplamda altı bin yıllık meydan olduğu 

hâlde bu kürsîlerin altında bulunan yedi göğe kadar uzaklığı üç bin yıllık meydandır. 

Dolayısıyla yalnız bunların arasında dokuz bin yıllık menzilin olduğu anlamına 

gelmektir. Yani yedi gök tabakasının hepsi beşer yüz yıllık kalınlığı ve beşer yüz yıllık 

boşluk meydanı olup bunların tamamı yedi bin yıllık meydan olduğu için toplam 

yekûnu on sekiz bin yıllık menzil demektir. Bu yedi göğün içerisinde yer alan zaman ve 

mekânın bereketi gereği semaya yakın bulunan zaman bulutlarının letafet bereketi 

mevcuttur.  

Dokuz feleğin maverasında bulunan hicab âlemi ve gölge âlemi, arş-ı a’zâma mesafesi 

heyet-i sunǾiyesi dokuz bin yıllık kalınlığındadır. Zât âleminde, yani nûr âleminde 

muhafaza edilmesiyle feleklerin içinde Yezdan’ın feyzi olduğu için yedi gökte bulunan 
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dördüncü felek tabakasında güneş ve yıldız cevherinin hey’et-i masnuǾları siyâhî birer 

dairedir. Onların tecellî feyzi mümkün olduğu için ayın cevheri kırk günlük menzil 

olup, hepsi üç yüz altmış altı saat mübarek arsadadır. Ve her yıldızın cevheri kırkar 

saatlik menzil olduğunda bu güneş feleğinden Kâf feleğine gelir ve ortaya çıkan ay 

cevherine sirayet ederek bu zamân-ı zemâne gölge yapmaktadır. Güneş doğudan 

doğarak batıya kadar bin yıllık menzil kat eder ve batarak karanlığı cihana doğunca 

zemin ve zamanın döngüsü meydana gelmektedir. Ancak şu ayaklarımızın altında 

bulunan zemin eğer kalkmış ve giderilmiş olsaydı gece ve gölge olmayıp her taraf saf ve 

parlak olmuş olurdu. Lakin güneş batıp da yıldız ile ay ortaya çıkınca, zaman ve güneş 

yer altının lezzetleri ve zevkleriyle birleşip rehavet ve sıhhatlerine sevgi 

beslemektedirler. Bunlarda her eşyanın hukuku bulunmaktadır (82a).  

Gâmızî Ali Baba insan soyunun meydana gelişini ise bir buğday metaforu ile 

anlatmıştır. Ona göre; “ol” emrindeki “kün” kelimesinin noktası buğday gibi olup, bu 

âlemler sarayı onun içinde yer etmiştir. İlk önce, bu nokta yok oldu, der. Ardından altı 

gün yedi gecede bu âlemler sarayı ve kâinat kıvam bulmuştur. Çeşitli nimet ve garip 

yaratıklar ve garip azıklar ile Rabb-i Yezdân’ın ihsanına mazhar kılınmıştır. Bu 

buğdayın ortasında olan elif çizgisi bütün zamanlarda kâmil insan alameti olup bu 

tanenin yarısı erkeği ve yarısı dişiyi oluşturmuştur. O zamandan beri keyvân cevherinin 

taşıyıcısı ve konuşan cinste bir insan ve hayvan olup bu emirden yüz kırk dört bin sene 

sonra iki büyük melek Serendib dağında Hz. Adem ve Havva’yı ağızlarında yeryüzüne 

taşımışlardır. Hz. Adem ve Havva’yı birbirlerine bağlayıp Hak muhabbeti vererek anne 

rahminin tarlasında kıvam bulmuş ve insanlığın hayatının özü olan sülale meydana 

gelmiştir (83a). 
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Resim 1: Felekler (81b) 

Gâmızî Ali Baba, Tercümân-nâmelerde sözünü ettiği pek çok konuyu hey’et/astronomi 

bilgisiyle beslemiştir. Bunların başında ise dokuz felek ve yedi gök en sık bahsedilenler 

arasında yer almaktadır. Eski astronomi anlayışına göre felekler, dünyayı çevreleyen iç 

içe geçmiş dokuz kubbeden meydana gelmektedir ve bu aynı zamanda yedi kat olarak 

da tasavvur edilmektedir. Felekler, dünyaya yakınlıklarına göre sıralanmış olup ilk yedi 

felekte şu yedi gezegen (seb‘a-i seyyâre) bulunmaktadır: Birinci felekte ay, ikincide 

Utârid (Merkür), üçüncüde Zühre (Venüs), dördüncüde Güneş, beşincide Mirrîh (Merih, 
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Mars), altıncıda Müşteri (Bercis, Jüpiter), yedincide Zühal (Keyvan); sekizincide ise 

birer burç hâlinde sabit yıldızlar toplanmıştır ve adına “kürsî” denmiştir. En dışta olan 

ve ötekilerin hepsini içine alan dokuzuncu feleğe bu durumundan dolayı “felekü’l-

eflâk”, yine hepsinden büyük ve kuvvetli olduğu için de “felek-i a‘zam” adı verilmiştir. 

Buna ayrıca “felek-i atlas, arş-ı a‘lâ, arş-ı a‘zam, arş-ı ilâhî” denildiği gibi “kürsî” 

diyenler ve “arş” ile “kürsî”yi birbiri yerine kullananlar da bulunmaktadır.69 Tasavvufî 

düşüncede felekler Allah’ın yaratıcı tecellîsi olan akl-ı küll ve nefs-i küllün 

birleşmesinden meydana gelir. Akl-ı küllden yaratılan arş, yahut felek-i atlasın akıl ve 

nefsinden sekizinci felek (kürsî), sekizinci feleğin akıl ve nefsinden ise diğer feleklerle 

semâ-yı dünyâ, anâsır-ı erba’a (toprak, su, hava ve ateş), canlı ve cansız varlıklar 

yaratılmıştır.70 

Gâmızî Ali Baba’nın dokuz felek konusundaki görüşleri, onun dili sadeleştirildiğinde şu 

şekilde aktarılabilir:  

“Kalb-i selim71 hâllerinden sonra bizim tekil cinste bir arş horozumuz72 vardır ki 

yumurtaları yedi felektir. Onların içinde yılda bir kez kendini yok ederek yeniden hayat 

bulur. İbibikleri, yani başındaki tüyleri kürsînin zirvesidir. Ve gıdası dokuz feleğin zarfı 

olan gölgeler âlemidir.  

Oğlum, okuyarak öğrendiğin ilimlerle bunu anlayamazsın. Ben sana bu tabirleri bulup 

görmene yardımcı olabilmek için yazdım. Böylece dünya ve ahiret zevkine ulaşabilirsin. 

Bu dokuz feleğin ötesinde senin bildiğin türde bir nûr olmuş olsaydı, bütün kâinat 

yarılır ve bozulurdu. Ne var ki, Allah’ın pek çok gizli ve açık yaptığı işler vardır. Ancak 

bu dokuz feleğin muhafazası için, siyah nûrdan bir ilm-i nihâniyyenin gölge deniziyle 

birleşmesiyle doksan bin yıllık yol aldı. Âlem-i Zât’tan olan bu dokuz felek, bu 

gölgenin altındaki yerinde sabit oldu. Ve bu karanlık denizinden dokuz feleğe havass-ı 

nimet sirayetiyle pek çok faydalı doğum meydana geldi. Birincisi dünya, ikincisi cinler 

                                                           
69 Kurnaz, 12/306. 
70 Kurnaz, 12/306. 
71 Eş-Şuara, 26/89. 
72 Anadolu mutasavvıflarına uyandırdığı tasavvur dolayısıyla horozun farklı bir yeri vardır. Ermişlerin 

mezarlarında kurban edilen horoz, Cebrâ’îl ya da Selmân-ı Farisî kadar Hz. Peygamber'in arkadaşı, 

Allah’ın dostu ve göksel “tahtın yakını” olarak kabul edilir (Yves Bonnefoy, Antik Dünya ve Geneleksel 

Toplumlarda Dinler ve Mitolojiler Sözlüğü, ed. Levent Yılmaz (Ankara: Dost Kitapevi, 2000), 1/379.). 
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âlemi, üçüncüsü bitkiler, dördüncüsü hayvanlar, beşincisi madenler, altıncısı insan, 

yedincisi ise didar-ı irfan olarak tamamlandı. Biz bu felek yumurtalarına zaten 

yaratılmış varisleriz.” (64a)  

Gâmızî Ali Baba bir başka mektubunda ise dokuz feleğin hareketini yine temsillerle 

anlatmaktadır. Buna göre; güneşin, ayın ve yıldızlarının dönmesi ile yumurta şeklindeki 

göklerin içinde, yani bulunduğumuz zaman diliminde birleşik dört adet deniz cevheri 

olan Kâf feleği meydana gelmiştir. Bu dört adet deniz cevherine “perveriş-i zemin ü 

zaman” denir ve su ile hava olarak ortaya çıkmıştır. Yerin altında olması İlahî yapımdan 

olduğu için Kâf feleğine zulmet denizi ile bitişiktir. Onun üstünde ise bir siyah taş, 

havanın merkezi olup bu taşın altında da üç yüz altmış altı başlı ve on iki ağızlı, kırk 

sekiz gözlü, bin bir adım boyu uzunluğu olan altı bin ejderha vardır.73 Bunun üzerindeki 

siyah taş ve daha üstünde zaman, yani hava bulunmaktadır. Havanın üzerinde deniz, 

denizde balık ve balığın üstünde kara yer almaktadır. Bir sarı öküz olarak tasvir edilen 

Kâf feleği de dört ayağıyla dört unsuru temsil etmesi hasebiyle bu zemin-i zamanı 

karnının içine yutmuştur (92a). 

Gâmızî Ali Baba’nın sıkça zikrettiği dört unsur (anâsır-ı erbaǾa) terimi klasik felsefede 

toprak, su, hava ve ateşi ihtiva etmektedir. Bunlar tabiî varlıkların ilkesi kabul edilen 

dört maddedir. Feleklerin hareketleri ve bunların bir düzene göre birbirleriyle temas 

etmesi sonucu faal akıldan ilk madde ve ondan da dört unsur meydana gelmiştir. Bu 

unsurlardan zorunlu olarak farklı oranlarda çeşitli karışımlar gerçekleşmiş ve bunun 

neticesinde bitki, hayvan, madenler ve insan var olmuştur.74 

Gâmızî Ali Baba, Tercümân-nâmelerinde bütüncül ve sistematik olmamak kaydıyla, 

kâinatın yapısı ile ilgili bilgiler vermektedir. Örneğin, mektupların birinde güneşin 

tutulmasından ve yağmurun yağmasından söz etmektedir. Buna göre, güneşin ve ayın 

tutulması dördüncü gökte meydana gelmektedir. Şems cevherine mahsus olarak 

                                                           
73 Ejderha metaforu, eski çağlardan beri toplumların doğayı yorumlarken kullandığı sembollerden biridir. 

Zaman içerisinde anlamı ve fiziksel özelikleri çeşitlenmiştir. Önceleri dev bir yılan olarak tasvir edilirken 

daha sonra farklı hayvanların fiziksel özelliklerini alarak melez bir tür olarak betimlenmiştir. Bununla 

birlikte özelliklerini aldığı hayvanların sembolik anlamlarını da temsil ederek;  ulu bir güç, bereketlilik 

figürüne dönüşmüştür (Aynur Koçak ve Serdar Gürçay, “Alevî–Bektaşî Velâyetnâmelerinde ‘Ejderha’ 

Motifi”, Journal of Analytic Divinity 1 (2017), 39).  
74 İbrahim Ethem Karataş, “Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın Marifetname’sinde Anasır-ı Erbaa (Dört 

Unsur) Görüşü”, Muğla Sıtkı Koçman Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 33 (2014) 108. 
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devreden küçük felekler, bazı mertebelerde burçlardan gölge şeklinde ortaya 

çıkmaktadır. Günün ve gecenin oluşumu yirmi dört saatte tamamlanmakta ve bir yıla 

kadar ölçülüp hesaplanmaktadır. Bu hesaplamada bir dakikanın eksik olmasıyla zemin 

ve zamanda kirlilik meydana gelecektir. Bir de bulutlar genellikle güneş ve ayın önünü 

kapattığından yeryüzüne ışığın yayılmasına engel olmaktadırlar. Bununla birlikte hava 

bütün zamanlarda zeminindir ve bulutlarda oluşan eser yine zemine inmektedir. Bulutlar 

yeryüzünün bahçıvan ve karakulağı ve sakasıdır. Güneş ve ay daima bulutları hayat 

suyu için davet etmektedir. Kabiliyeti kadar letafeti bulunmakta ve yağmur olarak 

aşağılara yağmaktadır. ( 98a). 

Gâmızî Ali Baba, bir başka mektubunda ise, oğlunun doğa olaylarından biri olan 

havanın yükselmesi ile ilgili muhtemel bir sorusuna yanıt vermiştir. Gâmızî Ali Baba’ya 

göre havanın yükselmesiyle meydana gelen bulut, yağmuru elde etmektedir. Havanın 

hareketleri nedeniyle denizlere ağırlık tesir ederek kara ile denizin nem şiddeti ve 

sıcaklık hararetinden hava rüzgârı arız olmaktadır. Böylece yükseklerde bulut cengi ve 

göğün dansı ve hava zamanının arbedesi olup bütün denizler ve karada bulunan 

madenler ve bitkiler ve diğer canlılara neşeyi bahşetmektedir. Gâmızî Ali Baba, eğer 

havanın yükselmesi gerçekleşmezse bulutların havada az zamanda çeşitli garip 

mahlûkatın zuhur etmesine sebebiyet vereceğini söylemektedir (89b). Belki bu cevaplar, 

müderris olmak yolunda ilerleyen oğluna, bir sûfînin bu tarz bilgilere de mâlik 

olabileceğini kanıtlamak fikrinden de kaynaklanabilir. Elbette ki bu bir ihtimalden 

fazlası değilse de, baba-oğul ilişkisinde bazı sertleşmeler ve ihtilaf bahsi geçen ihtimali 

destekler niteliktedir. 

Gökyüzündeki çeşitli olaylardan söz etmeye devam eden Gâmızî Ali Baba, bir diğer 

mektubunda yerin altında meydana gelen madenlerden söz etmektedir. Bu anlatım, 

Gâmızî Ali Baba’nın üslûbuna sadık kalınarak sadeleştirildiğinde şöyledir:  

“Bu madeniyat olmadan evvel bazı cüzlerin bulunması gerekir. Mesela bir insan 

vücûdunda çıban meydana gelecek olsa o bölgede önce tatlı bir kaşınma oluşur. Ve 

fıska fıska taneler döker. Sonra ortası kabarıp kızıllık belirir ve onun da içinden katı bir 

öz/sıvı çıkar. Aşama aşama o fıskalar yok olur ve çıbanın başı öz toplayarak beyaz olur. 

Zamanı geldiğinde kendiliğinden açılır ve özü meydana çıkar. Böylece vücut rahatlar. 
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İşte bunun gibi madeniyat da birkaç kabarcığın ortaya çıkmasına sebep olan cüzlerin 

bileşimidir.  

İlk olarak civa, kükürt, libd, sed ve tersatın oluşumuyla karınlarında bereket eseri oluşan 

bir zerre, otuz altı bin senede altın, yarısı olan on sekiz bin senede gümüş, on altı bin 

senede demir, on iki bin senede kurşun, dokuz bin senede bakır, yedi bin senede kalay, 

yetmiş iki bin senede kükürt ve kırk sekiz bin senede civa yerin rahminde 

tamamlanmıştır. Ve sonra olgunluk mertebelerinde de daha yüz bin seneler yerin 

rahminde bekleseler de artık onların yok olmaları dışında bir tamamlanmaları 

kalmamıştır. Ancak çeşitli ince cevherlere sahip yedi madenin altına dönüşmesi 

gerekirken, çeşitli cinslerin ortaya çıkmasının sebebi, yerin rahminde çeşitli yollarla 

birbirlerine eşlik etmeleriydi. Zira zemindeki türlü bozulmalardan dolayı farklı maden 

cinsleri ortaya çıktı.  

Ancak bu dünyanın dönen seması kürsî merkezinden geçerek yeniden değişimini otuz 

altı bin senede tamamlar. Ve yer kürede ortaya çıkan cansız varlıklar bereketlenerek 

düzene girer.  Deniz de incinin sedefi zikredilen devriyeye muhtaç olduğu için, sedef 

meydana gelince inci de yağmurun bereketli bir zerresi ile yaratıcı Yezdan tarafından 

mükemmel ve pahalı bir mücevhere dönüşür. 

Bu madeniyatı tabir ederken eklemek gerekir ki; iki devriyye zamanının geçmesiyle 

yetmiş iki bin sınır verilmiş olsa her bir madene birer katını ekleyerek altın da yetmiş iki 

bin senede tam ayarına ulaşır. Toprak ve taşlarda saklı olan İlahî kudret gereği nice 

cansız mücevher ve çiçekler uzun bir süreye mahsus olarak bekletilmektedir. Hâlbuki 

her eşyanın kadr ü kıymetini insandan başka bilen mahluk bulunmaz. Ve her otuz altı 

senede bir, bir devriye olur. Fakat şemsî takvimle olduğu açıktır” (45a). 

2.2.5 “Kün” Emri 

Kur’ân-ı Kerîm’in birçok yerinde “kün fe-yekün” ifadesiyle ile karşılaşılmaktadır.75 Bu 

âyet, “Allah bir şeyin olmasını murad ettiğinde ona ‘ol’ der ve o da oluverir.” manasına 

gelmektedir. Yaratılışın ilk emri olan “kün” (کن) ifadesi “kâf” (ک) ve “nûn” (ن) 

                                                           
75 Bkz. El-Bakara, 2/117; Âl-i İmrân, 3/59; en-Nahl, 16 /49; Meryem, 19 /35; el-Yasin, 36/82. 
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harflerinden oluşur. Tasavvuf edebiyatı dairesinde sıklıkla kullanılan buifade “kâf ü 

nûn” olarak da formülüze edilir. Bu iki harfin akl-ı küll76 ve nefs-i külle77 işaret ettiği 

söylendiği gibi, Hz. Adem ve Hz. Havva’nın yaratılışıyla da ilişkilendirilmektedir. 

“Kün” emri verilmeden önce hiçbir maddî varlık yaratılmamıştır veTanrı henüz Kenz-i 

Mahfî mertebesindedir.78 

İbnü’l-Arabî “kün fe-yekün” âyetini yorumlarken, bu emrin Zât, irade ve söz içerdiğini 

ifade etmiştir. Ona göre eğer Zât ve Hakk’ın bir şeyin tekvinine/yaratılmasına 

yönelmesi manasına gelen irade olmasaydı doğal olarak “kün” sözü ortaya 

çıkamayacaktı. Hâlbuki bu süreç yaşandı ve gerçekte önceden var olmayan şey, tekvin 

emri verildiğinde kendini var olarak buldu.79 

Var olan her şeye “kün”ün hakîkatinin nüfuz ettiğini söyleyen İbnü’l-Arabî, “kün” 

emrini oluşturan iki harfin yani, “kâf ü nûn”un ayrı ayrı ikişer cevherinin bulunduğunu 

ifade etmiştir: Ona göre, ‘kâf’ cevherinin birisi ‘kemâl kef’i, ve diğeriyse ‘küfür kefidir. 

Ardından ‘nûn’ cevheri ortaya çıkmıştır. Bunlar; belirsizlik nûn’u ve belirlilik nûnudur. 

Yaratılmış herkesin “kün” kelimesinden payı vardır. İnsanlardan kimi kemâl kefine ve 

belirlilik nûnuna tanıklık ederken, kimi de küfrün kefineve belirsizlik nûnuna tanıklık 

eder.80 

“Kün”ün harfleri ile ilgili bir yaklaşım Gâmızî Ali Baba’da da görülmektedir. Buna 

göre; “kün” emrinde yer alan “kâf” harfi dişi ve yumurta, “nûn” harfi ise hem erkek ve 

hem de dişidir. “Kâf”, “nûn”a birleşince rûh sahipleri meydana gelir ve  “kün” emriyle 

safâdâr olup Hakk’ın emrine kavuşur. Fakat bu cisimler âleminde yaratma ve 

oluşturmaya dair olan ilâhî emir, harf ve sesten beri olduğu için, Cenab-ı Hakk’ın emri 

ses ve sedaya sığmaz (51a). 

Tercümân-nâmelerinin birçoğunda “kün” emrine değinen Gâmızî Ali Baba, onun 

                                                           
76 Akl-ı küll: Allah'ın kudretinden ilk evvel ortaya çıkan akıldır (Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri 

ve Deyimleri Sözlüğü (Ankara: Otto Yayınları, 2020), 30. 
77 Nefs-i küll: Bu terim tasavvufta evrensel nefs, âlemin canı, kâinatın ruhu anlamlarına gelir. Bu 

yaklaşıma göre âlem bir insan gibi kabul edilir ve onun da bir canı olduğuna inanılır (Uludağ, Tasavvuf 

Terimleri Sözlüğü, 275). 
78 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 281. 
79 Muhyiddin İbn Arabî, Fusûs El-Hikem, çev. Ersin Balcı (İstanbul: Kopernik Kitap, 2018), 109. 
80 El-Hakîm, İbnü’l Arabî Sözlüğü, 345. 
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yaratılıştaki yerine dair görüşlerini aktarmıştır. Onun ifadesine göre; “kün” emrindeki 

harflerin birleşimi noktasından bir buğday tanesi meydana gelir. Bu tanenin ortasında 

elif (ا) çizgisinin ekilip boy vermesiyle buğdayın iki tarafı birleşir ve yarısı erkek ve 

yarısı dişi olan insan cinsi meydana gelir (56a). Gâmızî Ali Baba buğday tanesindeki 

dişiliği Hz. Havva ve erilliği Hz. Adem’le temsil edildiğini ifade eder. Buna göre; ‘kâf’ 

ile ‘nûn’ harfinin arasındaki bir buğday tanesi kadar nokta, Hz. Adem ve Hz. Havva’nın 

vücûdlarının özüdür. İlk önce buğdayın ortasındaki elif çizgisi belirir. Ancak ilk emir 

olan “kün” emriyle ‘kâf’ı, ‘nûn’a vurunca kâinat doğmaya başlar ve nûn’un noktası yok 

olur. Bu olaydan yüz kırk dört bin sene sonra Hz. Adem, kırk sene sonra da Hz. Havva 

vücûd bulur. Burada bahsi geçen buğday, Hz. Muhammed-Ali’nin vücûdu ve fahr-i 

nûrdur. Bununla birlikte “kün” kelimesinin oluşumunda görülen nokta, ilm-i 

asliyyedendir. Ve bütün harf ilminden feyz-i kelâmdır. Eğer bu nokta olmasaydı, hâl dili 

bilinemezdi (51b). 

“Kün” terimi özellikle tasavvuf ve tekke şiirinde Allah’ın kudretini, kâinatı yoktan 

yaratmasını, yaradılış anı ve zamanı ile Fâil-i Mutlak olarak tasarrufunu vurgulamak 

için kullanılmıştır.81 Gâmızî Ali Baba da, her şeyin Allah’ın bilgisinde olduğunu söyler 

ve yalnızca kâinatın yaratılmasını irade ederek “kün” emrini vermesinden sonraki 

aşamaları anlatır. Bu emir ile birlikte “kün” kelimesinin noktası buğday şeklini almıştır 

ve bütün âlemlerin sarayı onun içinde yer almıştır. Ancak daha sonra bu nokta yok olur 

ve altı gün, yedi gecede bu âlemler sarayı ile birlikte kâinat kıvam bulur. Çeşitli 

nimetler, garip yaratıklar ve garip azıklar ile Rabb-i Yezdân’ın ihsanına mazhar kılınır. 

Bu buğdayın ortasında olan elif çizgisi ise insân-ı kâmil alâmeti taşır (83a). 

Gâmızî Ali Baba “kün” emrinde bulunan noktayı başka bir Tercümân-nâme’de nûr-ı 

Sübhaniyye olarak nitelemektedir. O, bu noktanın zuhûru ile dört yüce âlemin; ateş, 

rüzgâr, su ve toprağın meydana geldiğini ifade etmektedir. Ayrıca bunların da iki büyük 

âlemi mevcuttur; biri rûh ve diğeri nefis âlemidir:  

“‘Kün’ emr-i celįlesinde bulunan noķŧa-i nūr-ı Sübĥāniyye işbu kāşāne-i kā’inātıñ 

peder ve cevher-i feyż-i māder eŝeri olup, baŧn-ı noķŧada sırr olmuş iken, ‘Kün’ 

                                                           
81 İskender Pala, “Kün”, DİA(Ankara: TDV, 2002), 26/553. 
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emr-i Rabbāniyye cihetiyle ķuvve-i noķŧa maĥv olaraķ bi’l-fi‘l žuhūrdan neşve-i 

baĥr-ı ķudret” (94b). 

Gâmızî Ali Baba, Hz. Adem’in yaratılışı esnasında verilen “kün”82 emrinden yüz kırk 

dört bin yıl önce başka bir “kün” emrinin verildiğini ve bu iki emir arasında üç cins 

rûhanî mahlûkatın varlığından da söz etmektedir. Her cins elli bin sene yaşayıp sonra 

ömürleri kıyametleriyle son bulmuştur. Hatta bunların üçüncü cinsi hayatıyla dâim olan 

rûhanilerdir. Onlar anasırdan çok az pay almışlardır, ancak kendi özlerinden haberdar 

değillerdir. Gâmızî Ali Baba, bu bilginin ise yalnızca insân-ı kâmilin ilmi ile 

bilinebileceğine dikkat çekmektedir:  

“Ĥażret-i ‘Ādem’e degin üç cins nūrānį, ya‘nį rūĥānį maħlūķat ħalķ olunmuş idi. 

Her cinsi ellişer biñ sene mu‘ammer olup, ‘ömürleri ķıyāmet bulmuşdur. Ĥattā 

üçüncü cinsi ĥayātıyla dā’im olan rūĥāniyāndır. Ve anlar türābdan ve havādan 

ya‘nį cihet-i ‘anāśırdan pek cüz’į ĥiśśedārdır” (86b). 

2.2.6. “Hüve” Zikri 

Allah’ın ilminden aynına ermek, cehaletten, nisyan ve hicaptan kurtulmak isteyen kul, 

O’nu açık ya da gizli olarak daima zikreder. Zikrin nûru ile kalbin zulmeti izale edilir. 

Kul lâ-ta’ayyün âlemine varana kadar pek çok cismanî, rûhanî ve ilmî meselelerle 

ilgilendiğinden bütün bunlardan ancak zikir ile meşgul olarak kurtulabilir.83  

Kur’ân-ı Kerîm’deki pek çok âyette Allah’ı dille hamd etmek, nimetlerini anmak, içten 

yalvararak ve korkarak alçak sesle sabah akşam daima çokça zikir ve tesbih etmek 

emredilmektedir.84 Ayrıca O’nun zikrinin her şeyden üstün olduğu ve bunun bütün 

ibadet ve itaatlerden önemli sayıldığı ifade edilir.85 Tarîkat ehli ise bu durumu bir 

kaideye oturtmuştur: Belli kelime ve ibareler, belli zamanlarda, belli sayıda, belli bir 

edep dâhilinde düzenli olarak söylenmelidir ki evrâd tabir olunur Sûfîlerin münferid 

zikirleri tekrar ettikleri gibi kimi zaman da sûfî cemaatler bir yerde toplanarak şeyhin ya 

                                                           
82 Al-i İmran, 3/59. 
83 Ali Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî; Hayatı, Eserleri, Tarikat Anlayışı (İstanbul: İnsan Yayınları, 2001), 

296. 
84 El-Araf, 7/205; el-Ahzab, 33/41-42. 
85 El-Ankebût, 29/45; Reşat Öngören, “Zikir”, DİA(İstanbul: TDV, 2013), 44/409. 
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da halifesinin gözetiminde belli bir hareket düzeni içerisinde zikir sözcüklerini icra 

ederler.86  Bu zikirler arasında La ilâhe illallâh, Allâh ve Hû/Hüve gibi isimler bulunur. 

Gâmızî Ali Baba da bu zikirlerden olan Hû/Hüve zikrini bir mektubunda tek bir başlık 

olarak ele almıştır. Bu sözcük Arapçada üçüncü tekil şahıs zamiri olan “O” anlamına 

gelir. Ancak mutasavvıflar Allah’ın mutlak gayb olan hüviyeti anlamında kullanırlar. 

Ayrıca Bektaşî gülbank ve tercemanlarının sonunda da “Hû” çekilmektedir.87  

Bir Bektaşî olan Gâmızî Ali Baba da oğlunun bu isme dair, bir sorusu üzerine Allah’a 

nispetle zikredilen “Hüve” ismini detaylıca açıklar. Gâmızî, mektubun başında oğluna 

bu sorusunun bir olgunluk derecesi olduğunu söylemektedir. Bu durumdan mutluluk 

duyduğunu ifade eden Gâmızî Ali Baba, “Hüve” ismini şekilsel olarak ele almaktadır. 

Ona göre, “Hüve” (هو) isminin “he” (ه)’sının üç köşesi bulunur ve Hz. Adem’in kalbinin 

görünümüne sahiptir. Bu harf, kalp ile münasebeti dolayısıyla Beytullah ile de benzerlik 

taşır. Bu “he” (ه) şeklindeki yüreğin ortasına kudret eli ile peygamberin boyu posu 

çizilidir. Ortası çizgili olan “he” (هـ) harfi meydana geldiği vakit ondaki iki gözün biri 

nûr âlemi, diğeri sûretler âlemi olur. Bu iki göz Peygamber Efendimiz’in sağ ve sol 

yönleridir. Sağı nübüvvet ve solu velâyet olup bir vücûd hanesidir. “He” (هـ)  harfinin 

çizilmesiyle mübarek pak cismi meydana gelir. Ümmetinden ‘Elest Bezmi’nde88 Hakk’a 

intisap edenler “vav” (و) harfine birleşip Zâtına “Hüve” (هو) ile boyun eğerler. Sûretler 

âleminde Hakîkat-i Muhammedî nûruyla boğulurlar. Ehl-i tarik olanlar yalnızca bu 

“Hüve” (هو) ile isimlendirilirler.  

“He” (هـ)  harfinin ortasındaki çizgi yokken cennette Allah’ın emriyle Cebrâ’îl, Hz. 

Adem’i Medine ve Mekke arasındaki ilâhî bir toprağa bırakır ve “şatane” kökünden 

türeyen şeytan, Allah’ın emriyle bu toprağa girip oranın azâmetinden mest olur. O 

mübarek mecliste Peygamberimiz Hz. Muhammed-Ali’nin rûhu ve Allah’ın ışıktan bir 

kılıcı bulunur. Bu toprak hane, Hz. Adem’i ağzına kadar örtmüş iken Hz. Muhammed-

Ali’nin ışık kılıcı, Allah aşkıyla şeytanın başından aşağı bir çizgi çeker. “He” (هـ) 

                                                           
86 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 393. 
87 Uludağ, 172. 
88 Elest Bezmi: Allah, ruhlar âlemini yarattığı zaman ruhlara: “Elestü bi-Rabbiküm (Ben sizin Rabbiniz 

değil miyim?)” diye sormuş ve ruhlar: “Kâlû: Belâ (Evet, dediler)” (Araf, 7/171-172). O vakit ikrar 

vermiş olan insan, dünya hayatına geldiğinde o söze sadık kalmalıdır. Bu sözün alındığı meclisten “elest 

bezmi” olarak bahsedilir. Tasavvufta ve İslam edebiyatında en eski meclis olarak değişik biçimlerde 

kullanılmıştır (Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 72). 



43 

 

harfinin içinde şeytanın vücûdu mahvolurken iki gözü de çıkıp gider. “He” (هـ) harfinin 

ortasındaki çizgi ise o zamandan kalır. 

Bu “he” (هـ)  resminde çizgi yokken o, Hz. Havva’nın cennetteki Zât tecellîsinin 

aynasıdır. Sonra sûretler âleminde miras yoluyla Hz. Süleyman’a kadar ulaşır. Hz. 

Süleyman’ın saltanat mucizesi ve adaletle hükmetme özellikleri de onunladır. Daha 

sonra ise “Hüve” (هو) ismi ile sonsuz mânevî zevk ve safa Peygamberin gölgesinde 

sûfîleri de içine alarak devam eder. Sûfîler onun tatsız ve illetli taraflarını ayinlerinde 

“Hüve” (هو) çeken şeyhler ve dervişlere bırakırken hoş kokusunu zihinlerinde tutup 

burunlarını tıkarlar ki bu koku aşığın dimağında cennete dönüşür:  

“Biz daħi sāye-i peyġamberįde salŧanatımız źevķ u śafā-yı cāvidān-ı ma‘neviyye ile 

şurada beş on günümüz refāh ve ķanā‘atde olarak, ba‘dehū źevķ-ı dįdār-ı cāvidān 

olalım ve bu hüve (هو) isminiñ her ne ķadar źevķ u śafā ŧarafları var ise cümlesini 

bizim zümre aldı. Dādsız ve ‘illetli ŧaraflarını žāhir-i āyininde hüve (هو) çeken 

meşāyiħ ve dervįşāna bıraķdıķ” (67b). 

2.2.7. Makâmlar 

İkamet edilen yer, durak anlamına gelen makâm kelimesi tasavvufta kulun yaptığı 

faaliyetlerle ulaştığı, sıkıntılara katlanarak azimle vardığı merhaledir.89 Tasavvuftaki 

makâm kavramı, 9. yüzyıldan itibaren mücâhede ve sülûk kavramına bağlı olarak 

doğmuştur. Günah ve kötülüklerden mücâhede ile uzaklaşan sâlikin bu süreçte yaşadığı 

anlık duygusal değişimlere hâl, hâlin kalıcı oluşuna ise makâm denir. Hâl ile makâm 

ayrımı kesin değildir ve makâmlar hakkında sûfî müellifler 7, 9, 10, 40, 100 ve 1001 

gibi çeşitli rakamlar vermiştir.90 Örneğin Kelâbâzî tevbe, zühd, sabır, fakr, tevâzu, havf, 

takvâ, ihlâs, şükür, tevekkül, rıza, yakîn, zikir, üns, kurb, ittisâl ve mahabbet olmak 

üzere on yedi makâmdan söz etmektedir.91 Bektaşîlik’te ise bu makâmlar kırk olarak 

ifade edilmektedir. Bu kırk makâmı ilk olarak zikreden mutasavvıf Ahmet Yesevî’dir.92 

Daha sonra Hacı Bektaş-ı Velî’nin Makâlât adlı eserinde de bu kırk makâm ayrıntılı 

                                                           
89 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 234. 
90 Uludağ, “Makâm”, DİA(Ankara: TDV, 2003), 27/409. 
91 Kelâbâzî, Muhammed b. İbrahim el-Kelâbâzî, Doğuş Devrinde Tasavvuf; Ta’arruf, ed. Süleyman 

Uludağ (İstanbul: Dergah Yayınları, 2019), 153. 
92 Bkz. Kemal Eraslan, Yesevî’nin Fakr-Nâmesi, (Ankara : Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak 

Üniversitesi, 2016). 
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olarak izah edilmektedir. Eserde “şerîat, tarîkat, mârifet ve hakîkat” isimli dört kapıdan 

ve bu kapıların her birinde kat edilecek onar makâm bulunduğundan söz edilmektedir.93  

Bir makâmdan ayrılmak onu terk etmek şeklinde vukû bulmamaktadır. Bu durum, 

içinde bulunduğu makâm ile birlikte bir diğer makâmı kazanarak ona intikal etmek 

şeklinde gerçekleşmektedir.94  Gâmızî Ali Baba’ya göre ise insanî özelliklere sahip 

kimseler, usûlüne uygun olarak tedbir ile makâmların derecesine yaklaşır ve 

soruşturmaya gerek kalmadan bu makâm onlara açıkça görünür. O, bu yol için bir 

mürşid-i kâmili gerekli gördüğünü ifade etmektedir ki bu görüş, tasavvuf erbabının 

genel kanaatiyle tam bir uyum içinde olduğunu belgeler (68b).  

Gâmızî Ali Baba makâmların ilki olarak “Kâf Makâmı”na işaret etmektedir. Kâf ve 

Ankâ sembolleri mutasavvıfların manevî yolculuklarını anlatmak için kullandığı 

terimlerdir. Kâf, dünyanın etrafını çevrelediğine ve aşılmasının imkânsız olduğuna 

inanılan efsânevî bir dağdır. Tasavvufta mürşid-i kâmil’in vücûdu olarak kabul 

edilmektedir. Ayrıca yüksekliğin, uzaklığın, ihtişamın ve kâinatın sembolü olarak Ankâ 

ile birlikte kullanılmaktadır.95 Ankâ ise halk arasında ismi olup cismi olmayan efsânevî 

bir kuştur. Kuşların hükümdarı olarak da bilinmektedir. Mutasavvıflar bu terimi 

yalnızca zihinde sûret bulan heyûlâ olarak tarif etmektedirler.96 Kâf ve Ankâ sembolleri 

ilk sûfîlerde görülmezken 11. ve 12.yy.’dan itibaren kullanılmaya başlanmıştır. Sûfîler, 

Ankâ’ya ulaşmak için çıkılan yolculuğu ve yaşanan sıkıntıları, seyr ü sülûk aşamalarını 

anlatan simgeler olarak kullanmıştır. Bu simgelerin kullanıldığı anlatıların temel yapısı; 

nefsî olgunluğa erme çabasındaki sûfîlerin, yani kafes zindanındaki kuşların kurtularak 

yücelere kanat çırpmaları üzerine kurulmuştur. Kuşların çöllerden, denizlerden ve 

dağlardan geçerek hükümdarları olan Ankâ’ya ulaşmaları gibi sûfîlerin de mânevî 

makâmlarını yükselterek rûhlarının asıl yurtlarına ve Hakk’a ulaşma çabaları 

anlatılmaktadır.97 

                                                           
93 Hacı Bektâş-ı Velî, Makâlât (Ankara: TDV Yayınları, 2019), 27. 
94 el-Hakîm, İbnü’l Arabî Sözlüğü, 351. 
95 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 248. 
96 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, 42. 
97 Nimet Yıldırım, “Ahmed-İ Gazalî, Kuşlar Risalesi”, Doğu Esintileri 9 (2018): 91. 



45 

 

Gâmızî Ali Baba’ya göre ehlullâhın birinci makâmı olan Kâf, aynı zamanda Ankâ’nın 

makâmıdır. Daha sonra ehlullâh onu bırakarak peygamberler makâmına ulaşır ve 

usûlünce davrandıktan sonra Cebrâ’îl’in makâmına velâyet tûğunu98 dikerler (69a). 

Başka bir Tercümân-nâme’de bu tûğu nübüvvet tûğu olarak isimlendiren Gâmızî Ali 

Baba, bunun on sekiz dallı kabzasının bulunduğunu söylemektedir. Ondan salât sırlarını 

taşıyanlara, şehâdet eden gazilere ve nebevî ilmin vârisleri olan kimselere mertebelerine 

göre birden yediye kadar tûğlar verilir. Birinci tûğun sahibi makâm-ı Kâf’tır. Yedinci 

tûğun mertebesindekiler ise ilham yoluyla peygamberî rütbelere nail olurlar (43b). 

Gâmızî Ali Baba, Kâf makâmında erenlerin Anka ile karşılaşmalarını ve oradaki 

durumlarını şöyle anlatmıştır: 

“Hemân bu rāddeler erenleriñ birinci maķām ve mertebesidir. Ve her maķāmda 

birer ‘Anķā-yı Źātįleri olup, cihet-i kelāmdan berį olaraķ aĥvāl-i ġarįbe ile 

tekellüm iderler. Ve ħitām-ı merātiblerinde kendüleri maħż-ı ‘Anḳā-yı Źātį olup bu 

murġun ismini kendilerine tesmiye-i maħśūś itmişlerdir” (46a). 

Gâmızî Ali Baba, esasında Ankâ-yı Zât’ın Hz. Muhammed olduğunu söylemektedir. 

Ona göre, Hz. Muhammed, ilk olarak cihet-i Ankâ delâletiyle ilk makâmda veda ile 

dokuzuncu makâmın ötesine yükselerek misafir olur. O nebîlerin sonuncusu olarak 

Allah ile orada sessiz, sedasız konuşmuş ve ilm-i Zât’ın kendisi hâline gelmiştir. Orada 

dokuz adet büyük havuz vardır ve bahr-ı Zât’tan ancak bir feyz zerresi kadardır. Bu 

havuzların feyz zerresinden, dokuz büyük havuz daha doğar ki bunların ismine “Velâyet 

Deryâsı” denir. Peygamberler ve ehlullâh birbirinden içip, lezzet ve şevke doyarlar. Her 

bir havuzun derinliği ise kırk bin yıllık yol olup, deniz ehli olan zâtlar içine girdiğinde 

ayakları denizin dip zeminine ulaşır. Fakat buna rağmen su, yalnızca boğazlarına kadar 

ulaşabilir. Bu derya havuzlarından feyz zerreleri bulurlar. Nübüvvet ve velâyet, bahr-ı 

Zât-ı Yezdân makâmının mahallidir. Buraya cihet-i ‘anâsır ile gelmek mümkün değildir. 

Tek ve kolay yol, Zât ile zâtlanmak, O’nunla bir olmaktan ibarettir(47a). 

                                                           
98 Tuğ dikmek, Türk tarihinde hükümranlık ve bağımsızlık anlamları taşıyan askerî, siyasî bir güç ve yetki 

işaretidir. Tasavvufta ise Rabbin tanınmasına vesile olan ve insanları “marifetullah”a ulaştıran bir unsur 

olarak kabul edilmektedir. Seyr ü sülûk halindeki mürid, ahlâkî bakımdan güzel sıfatlar kazanarak sabit 

makâmlara eriştiğinde bu simgesel anlamı güçlü olan eşya ile ödüllendirilmektedir (Güldane Gündüzöz, 

“Tekke Hayatında Üç Muktedir Figür: Sancak, Alem Ve Tuğ”, Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Velî 

Araştırma Dergisi 85 (2018): 167. 
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Peygamberler, peygamber olma yönünden eşit olsalar da her birinin kendine ait 

makâmları bulunmaktadır. Hucvîrî’ye göre Hz. Adem’in makâmı tevbe, Hz. Nuh’un 

makâmı zühd, Hz. İbrahim’in makâmı teslimiyet, Hz. Mûsâ’nın makâmı inâbe, Hz. 

Davud’un makâmı hüzün, Hz. İsa’nın makâmı recâ, Hz. Yahyâ’nın makâmı havf ve Hz. 

Muhammed’in makâmı zikirdir.99  

Tıpkı peygamberler gibi meleklerin de makâmları bulunmaktadır. Nitekim bir âyette 

meleklerin “Bizden hiçbir fert yoktur ki onun malum ve muayyen bir makâmı 

olmasın.”100 dediği aktarılmıştır. Sayılarını, türlerini ve makâmlarını bilmediğimiz 

melekler, kul için teslimiyetin sembolüdür. Ancak İslam düşünürleri bu melekler 

arasında dördünü büyük melek olarak sayarlar. Bunlar; peygamberlere vahiy getiren 

Cebrâ’îl, rızık ve rahmet meleği olan Mîkâ’îl, eceli gelenlerin rûhunu kabzeden Azrâ’îl 

ve kıyametin kopup ahiret hayatını başlayacağını haber verecek olan İsrâfîl’dir.101 

Gâmızî Ali Baba ise Allah’ın cennet toprağından bir top yapıp Zât tecellîsinde kıvam 

bulunca, ilâhî nûrdan yarattığını söylediği bu dört meleğin makâmlarını şöyle ifade 

etmiştir: “‘Aķl-ı kül maķām-ı Cebrā’įl, nārį; fikr-i lāhūt, maķām-ı ‘Azrā’įl, bādį; firāset 

ĥāline maķām-ı Mįkā’įl, ābį; ‘irfān-ı Źātiyye, maķām-ı İsrāfįl, ħākį” (50b). 

Velâyet makâmından da söz eden Gâmızî Ali Baba, hatem-i velâyette övülmüş dokuz 

mertebe olduğunu söylemektedir. Ona göre, onun ilk makâmına bile ayak basmakla 

irfan hüccetine, mârifet mührü vurulur. Sonra mânevî icazet ile kudret eli çizgisi 

çekilerek dervişlik ünvanına sahip olunur ve ilâhî mahbublar zümresine girilir (63b). 

Gâmızî Ali Baba, erenlerin seyr ü sülûkundan bahsederken çocukluktan buluğa geçiş 

makâmlarını da tasvir etmiştir. Ona göre; sırat ilk geçildiğinde kaç yaşında olunursa 

olunsun burada çocuk olunur ve bu sabâvet (çocukluk) makâmıdır. İçeriye doğru 

ilerledikçe yaş geride bırakılır ve olgunluk artar. Vücûd nûr ile dolup, bekâ bulur. Bu 

akl-ı küll makâmıdır ve mânevî kemâl buluğuna erişir. O kimse cennet ehlinin arasına 

katılır ve dünyada bile olsa artık cennet onun vücûdundadır (42b). 

                                                           
99 Hücvirî, Ali b. Osman Cüllâbî Hücvirî, Hakikat Bilgisi; Keşfu’l-Mahcûb, ed. Süleyman Uludağ 

(İstanbul: Dergah Yayınları, 2018), 430. 
100 Es-Saffat, 37/164. 
101 Mehmet Sait Özervarlı, “Melek”, DİA(Ankara: TDV, 2004), 29/40. 
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2.2.8. Peygamberler 

1. Adem (as) 

Semavî dinlere göre Allah’ın yarattığı ilk insan ve peygamber olan Hz. Adem hakkında 

Kur’ân-ı Kerim’de çok sayıda âyet bulunmaktadır. Onun yaratılışı Kur’ân-ı Kerim’e 

göre diğer insanların yaratılışından farklıdır. “Allah nezdinde -yaratılış bakımından- 

Îsâ’nın durumu Âdem’e benzer; Allah onu topraktan yarattı; sonra ona ‘ol!’ dedi ve 

oluverdi”102 âyeti bu farklılığa işaret etmektedir, Hz. Adem’in “kün/ol” emri ile 

yaratılışını Gâmızî Ali Baba, Arapça “کن” yazım şekli ile ilişkilendirerek aktarmıştır. 

Ona göre ilk emir olan “kün” emriyle ‘kâf’ (ک)’ı ‘nûn’ (ن)’a vurunca kâinat doğmaya 

başlamıştır. Bu olaydan yüz kırk dört bin sene sonra Hz. Adem vücûda gelmiş ve kırk 

sene sonra da Hz. Havva vücûd bulupbirbirleriyle evlenmişlerdir (52a). Gâmızî Ali 

Baba başka bir izahatında ise “kün” emrinden bir buğday noktasının meydana geldiğini 

ve onda insan sırrının gizli olduğunu ifade etmektedir:  

 “Bu emr-i celįleden noķŧa-i buġday olup, sırr-ı ādem onda gizlü idi. Bu 

hengāmeden yüz ķırķ dört biñ senenin zamānı mürūr itdik de ba‘dehū noķŧa olan 

buġdaydan iki cins ādem yaǾnį Ādem -‘aleyhi’s-selām- ile Ĥavvā -rađıya’llāhu 

te‘ālā ‘anhā- anamız žuhūr itdi. Ve buġday noķŧasında olan ħaŧŧ-ı elif, sır oldı. Ve 

baŧn-ı Ādem’e ķalb olundı. Ve’l-ħāśıl raĥm-i zemįnden tevellüd ve ħāśıl olan 

nebātātdan buġdaya naķl u ‘alāmet ķılındı. Vāķı‘a bu buġdayda olan elif ħaŧŧı 

cemi‘-i zamānda insān-ı kāmiliñ ‘alāmet ve ħiśśeleridir. Buġdayıñ nān u ni‘metiñ 

herkes yir; velākin ĥaķįķate mažhar düşemez” (54a). 

Hz. Âdem’in yaratıldığı madde, Kur’ân-ı Kerîm’deki çeşitli âyetlerde değişik terimlerle 

ifade edilmektedir. Bunlar: Toprak (türâb), su (mâ’), çamur (tîn), akışkan veya süzme 

çamur (sülâletün min tîn), yapışkan çamur (tînin lâzib), kurumuş çamur (salsâl)dur.103 

Gâmızî Ali Baba’ya göre ise, önce Cebrâ’îl-i Kâinat, Mekke ile Medine arasındaki 

zaman toprağını, yani bir kabza enfûsî ve bir kabza âfâkî toprak alıp, Cibrîl-i Zât’a 

teslim eder. Bu iki kabza toprak, Cenab-ı Hakk’ın huzuruna bırakıldığında Cibrîl-i Zât 

vasıtasıyla bir kabza da cennet toprağı ilave edilir. Bu üç toprak bin bir parçaya 

                                                           
102 Ali İmran, 3/59. 
103 Süleyman Hayri Bolay, “Adem”, DİA(İstanbul: TDV, 1988), 1/358. 
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ayrılarak kudret yapıcı nazarla özel bir süre ve nûr tahsis edilerek Hz. Adem ve Hz. 

Havva meydana gelir (50b). 

Gâmızî Ali Baba, mücerred olarak ahsen sûrette topraktan yaratılan Hz. Adem’e daha 

sonra rûhun üflendiğini ve varlık ülkesine kavuştuğunu şu sözlerle anlatır: 

“Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- ħalķ olunduġı aĥsen-i śūret-i mücerred, mažhar-ı 

ŧįn-i vücūd degil idi. Ancaķ “ve nefaħtü fį-hi min rūĥį”104 emr-i celįle-i Ħudā’yı 

taĥammül ve tecessüm itmege mūcib-i maĥż-ı kerįm içün olup hemān-dem ülke-yi 

vücūdı kendi öz źātına aĥsen-i śūret ile āyįne-i dįdār-nümā farż idüp, “veleķad 

kerremnā benį ādem”105 āyet-i celile-i kerimesiyle mükerrem ve muŧalsam bir binā-

yı ‘ažim bünyād idüp derūnunuñ ħāne-i ķalbi ‘ilm-i Źātıyla tekrįm ve ‘arş-ı a‘žam 

ve ŧarz-ı muhkem-bend-i āyāt itdi” (46b). 

Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. Havvâ’nın yaratılışından bahsedilmezken, Hz. Adem’in 

topraktan yaratıldığı belirtilip; “Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da 

eşini yaratan ve ikisinden birçok erkek ve kadın üretip yayan rabbinizden sakının!” 106 

ifadesine yer verilmiştir.  Ancak Gâmızî Ali Baba, Hz. Havva’nın var oluşunu ilginç bir 

şekilde aktarmaktadır. Ona göre, Cebrâ’îl yanılarak bir buğday tanesi yemiş ve bunun 

üzerine önce Hz. Adem, bundan kırk yıl sonra da Hz. Havva meydana gelmiştir (50b). 

Bununla birlikte Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. Adem ve Hz. Havva’nın cenneten çıkarılma 

olayına değinilmesine rağmen, Gâmızî Ali Baba’nın farklı bir anlatıyı zikretmesi dikkat 

çekmektedir. Kur’ân-ı Kerîm’de şeytanın “sonsuzluk ağacı ve tükenmez mülk” vaadi ile 

ikisini de kandırdığı ve bu sebeple cennetten kovuldukları bildirilmektedir.107 Ne var ki, 

Gâmızî Ali Baba, Hz. Adem ve Hz. Havva’nın cennetten çıkarılmalarına sebep olan 

hadiseyi anlatırken, Hz. Havva’nın yılanın baştan çıkarmasına kandığını ve Hz. Adem’i 

cennette yasaklanan meyveyi yemeğe teşvik ettiğini, bu sebeple de yeryüzüne memur 

kılındıklarını aktarmaktadır (49b). 

Gâmızî Ali Baba, Hz. Adem ile Hz. Havva’nın birlikteliklerini ifade ederken, Hz. 

Adem’in yüz yirmiden fazla kız ve erkek çocuğunun olduğunu, buna rağmen Hz. Havva 

                                                           
104 El-Hicr, 15/29. 
105Eş- Şura, 7/70. 
106En- Nisa, 4/1. 
107 Tâhâ, 20/115-121. 
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anamız ile birlikteliklerinde dokuz mertebede, bikr-i baliğ olduğunu ifade etmektedir. 

Gâmızî Ali Baba,  Hz. Adem’in bir de “Duhter-i Hatâyi” olarak bilinen bakire 

cariyelerinin bulunduğunu ve her birlikteliklerinde bekaretin geride kalıp olgunluğa 

ulaştığını eklemektedir: 

“Ĥażret-i Ādem ‘aleyhi’s-selām yüz yigirmiden mütecāviz zükür u ināŝ evlādı 

olduġu müsellem ise de Hażret-i Ĥavvā anamız ile cem‘iyyetlerinde ŧoķuz 

mertebede bikri bāliġa olur idi. Ĥattā herkesiñ ma‘lūm u meşhūdı “duĥter-i 

ĥaŧāyi” -nām cāriyeleriñ her cem‘iyyetlerinde bikri bāliġa olduġı vücūdıñ cihet-i 

‘ārıżı raĥm-ı buħār ġalib olup, raĥmiñ ķābil-i ĥisset ve ķuvveti cihetle vuķū‘ bulur” 

(49b). 

2. Nuh (as) 

Hz. Nûh, yaşadığı toplumu putperestlikten uzaklaştırıp tevhid inancına döndürmek için 

gönderilmiş bir peygamberdir. Kur’ân-ı Kerîm’de Allah’ın kendisine vahyettiği, 950 yıl 

boyunca kavminin arasında kaldığı ve kavmini Allah’a kulluğa davet ettiği 

anlatılmaktadır. Ancak kavmi azgınlık yaparak Allah’tan başkasına ibadet etmiş ve Hz. 

Nuh’tan gelen haberleri alayla karşılamıştır. Yalancılıkla itham ettikleri Hz. Nuh’a 

inanmadıkları gibi, ona inanan alt tabakadan kimseleri yanından uzaklaştırması için 

uyarıda bulunmuşlardır.108 Hz. Nuh, halkının azgınlık ve putperestliği sürdürmesi 

üzerine Allah’tan onları cezalandırmasını dilemiş ve Allah da duasını kabul ederek bir 

tufan yollayacağını haber vermiştir. Ancak inananların kurtuluşunu müjdeleyip, bunun 

için bir gemi yapmasını emretmiştir. Hz. Nuh bu gemiye inananlarla birlikte her hayvan 

türünden birer çift almıştır ve beraberindeki inananlar kurtulurken, ona inanmayan oğlu 

ve eşi boğularak helak olmuştur.109  

                                                           

108 En-Nisâ, 4/163; el-Ankebût, 29/14; Nûh, 71/1; Yûnus, 10/71; Hûd, 11/25-26; eş-Şuarâ, 26/106-110; 

ez-Zâriyât, 51/46; el-Necm, 53/52; eş-Şuarâ, 26/116; el-A‘râf, 7/59-63; Hûd, 11/27; el-Kamer, 54/9; Hûd, 

11/32. 

109 Eş-Şuarâ, 26/118-119; Nûh, 71/1-28; Hûd, 11/36-47; el-Mü’minûn, 23/26-29; el-Furkan, 25/37; el-

Kamer, 54/10-17. 
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Hz. Nuh’un tufan başlamadan önceki serüvenine mektuplarında yer veren Gâmızî Ali 

Baba, tufanın Cebrâ’îl’in üflediği bir ocaktan çıktığını ve kendisinin de o esnada orada 

mânevî seyirde olduğunu ifade etmektedir. Dolayısıyla tufan olayını aktarırken bizzat 

şahit olmuş gibi anlatmaktadır. Buna göre; Hz. Nuh’un kavmi helak edileceği zaman 

apaçık bir mucize ile denizler kabarmadan evvel Hz. Nuh bir gemi hazırlamıştı. 

Ailesinden iki kişi ve iki oğlu ile birlikte beş kişiden ibarettiler. Gemi su ile birlikte 

havalanıp, Cudi Dağı’na oturdu. Tufanın bir ocaktan çıktığı açıktır. Cebrâ’îl o ocağı 

Allah’ın emriyle üfleyerek coşturdu. Gemide türlü yiyecek ve hayvanlar vardı. O gemi 

kırk günün sonunda durup, bir limana demir attıktan sonra tekrar yeni nesiller ortaya 

çıktı ve Hz. Nuh da kavminin helakiyle huzura kavuştu (69a). 

Gâmızî Ali Baba, mektuplarında Hz. Nuh’tan bahsettiği anlatımların çoğunda 

meseleleri tufan olayı ile ilişkilendirmiştir. Bu tarihsel olayı, diğer birçok anlatımında 

yaptığı gibi kendi mânevî durumunu ifade etmek için kullanmaktadır. Örneğin annesine 

yazdığı bir mektubunda, anne rahmini Nuh’un gemisine benzetmektedir ve kendisinin 

de bir fırtına sırasında bu gemiye konuk olan bir gemi/kayık olarak farz etmektedir: 

“Cān-ı ĥayātım Molla Ķadın bu faķįr bir zamān ile kān-ı ĥikmet ve ser-māye-i sırr-

ı ‘izzet pederle ve ħānġāh-ı raĥm-ı māderlerinde keştį-i Nūĥ nihān olup, zevrāķ-ı 

rūĥa mihmān ve śaĥrā-yı cihetde nefħa-i śūrį-devrān ve cūşį-i ebħār-ı mevāhį 

nefsimde seyr u seyrān iderek sefer-i furtunamız sāĥil-i vāż‘-ı merām olduķda 

emvāc-ı baĥr-ı raĥmiñ beni nefsim felegine ilķā vü irkāb idüp, rūĥum cenāĥlarıyla 

ġavvāś-ı baĥrį olup geldim” (82b).  

Gâmızî Ali Baba mektubun devamında ise anne rahminde kıvam bulduktan sonra 

oradan ayrıldığını ve zamanın Nuh’u ve yiğit oğlu olarak geri döndüğünü ifade 

etmektedir.  

3. Süleyman (as) 

Hz. Süleyman’dan İslami kaynaklarda hükümdar bir peygamber olarak 

bahsedilmektedir. Hz. Davud’un oğlu ve mirasçısıdır. Kur’ân-ı Kerîm’de Allah’ın onu 

överken üstün kılındığı, şükreden, sâlih, hakîm, anlayışlı bir kul olduğu bildirilmiştir. 

Ayrıca keskin zekâsı, engin bilgisi ve hikmetiyle karmaşık meseleleri kolayca çözüme 
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kavuşturma yeteneğinden söz edilmiştir. Allah, Hz. Süleyman’ın emrine rüzgarı vermiş 

ve ona başta kuş dili olmak üzere başka hayvanların dillerini de öğretmiştir. Ayrıca 

insanlardan, kuşlardan ve cinlerden oluşan orduları da emrine vermiştir. Bu ordular 

aracılığıyla görkemli bir servete sahip olup bu nimetler için Allah’a daima şükretmiştir. 

110 

Saltanatın sembolü olarak kabul edilen Hz. Süleyman edebî ve tasavvufî hikayelerde bu 

yönüyle kendisinden söz ettirmiştir. Gamizi Ali Baba da, anlattığı bir meselede Zât 

tecellîsinin miras yoluyla Hz. Süleyman’a kadar ulaştığından ve onun bu saltanat 

mucizesine adaletle hükmetmeyi başardığını ifade etmiştir: 

 “Ba‘dehū ‘ālem-i śuverde irŝen ĥatta Ĥażret-i Süleymān ‘aleyhi’s-selām’a degdi 

ve kendüsinüñ yerinde bulunduġı ĥālde mu‘cize-i devr-i salŧanatı ve küll-i zį-rūĥa 

kemāl-i ĥükm ve ‘adāleti anıñ ile idi. Ve anlarıñ bu yüzden mu‘cize-i bāhire ile 

devr-i aĥkām idi” (67b). 

Hz. Süleyman’ın saltanatına yapılan bir diğer telmih unsuru ise onun tahtıdır. Tevrat’ta 

onun tahtının ihtişamından söz edilirken, fildişinden büyük bir tah yaptırıp saf altınla 

kaplattırdığı, altı basamağı ve her basamakta iki altın aslan heykeli bulunduğu ayrıca, 

tahtın arka kısmında yuvarlak bir başlığın olduğu tasviri yapılmaktadır.111 Gamizi Ali 

Baba da yüzleri Cemalullah’a dönük olan kimselerin gönül tahtında zamanın 

Süleyman’ı olduğunu söylemektedir: “Ol źāt-ı ķadįm göñül taĥtında Süleymān-ı zamān 

olup diledigi insānı ĥayvān-ı nāŧıķ ve gedā-yı kemter ü erzel ider”(46b).  

Yine Yahudi kaynaklarına göre Hz. Süleyman’ın sihir ilmine de sahip olduğu ifade 

edilmektedir. Bunun halk anlatılarındaki karşılığı ise hazinelerini tılsım ile koruduğu 

şeklindedir.112 Gamizi Ali Baba da defineciliğe merak salan ve Hz. Süleyman’ın tılsımlı 

dinarını arayan oğluna, aradığı şeyi bulmanın mümkün olmadığını anlatmaktadır. Ona 

göre; Hz. Süleyman’ın gömdüğü tılsımlı dinarın herkesin bildiği ilim ve virdler ile elde 

edilmesinin imkânsız olduğu ehline mâlumdur. Hz. Süleyman’ın ilmi ve nüshası 

kelime-i vâhidedir. Bu ilim bütün insanlara kudret eli ile yazılmıştır. İnsan şekline sahip 

                                                           
110 El-Enbiyâ, 21/78-79; en-Neml, 27/15-16, 19-20, 27, 34, 40; es-Sâd, 38/30. 
111 Tevrat (Ankara: Andaç Yayınları, 2015), Krallar I/18-20. 
112 Ömer Faruk Harman, “Süleyman”, DİA(İstanbul: TDV, 2010), 38/57. 
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her millet bu defineler ilminde hissedardır. Ama kalbin kemâl-i isti’dad ve ferasetiyle ve 

mânevî gözlerin nûruyla ortaya çıkar. Bu tılsım bağı Âdemî mânâ ve dîdâr-ı Zât gözüne 

bağlıdır. Ve Buhara’da bulunan bir mağaranın içerisine Hz. Süleyman hayatta iken 

çeşitli tılsımlar konulmuş ve Ebu Ali Sînâ113 ve değerli biradeleri Ebu’l-Hâris’in 

zamanına kadar zikredilen mağara her yıl bir defa açılıp, üç saat kadar durup yine 

kudretten kapanırmış diye rivâyet edilmiştir. Bu mağaranın kapağı yoktur. Ancak 

mağaranın boyutu bir parça kayadan ibarettir. Mağaranın mimarı yapıya kütük koyunca 

bir tarafında boşluk kalmış ve o tarafı bir parmak kadar yarılıp, çatlaşmıştır. Orada bir 

delik oluşunca bu büyük mağara yılda bir defa açılmış ve içinde tuhaf tılsımlar ortaya 

çıkmıştır. Bu mağara bütün tılsımların kütüphanesi hâline gelmiştir. Burada “kalp” adı 

verilen bir kandil vardır. Bu ise Allah’ın evi olup, Zâtı burada boşluk 

bulundurmadığından kendisi hâl Zâtıyla gönülden gayet uzak ve göze gayet yakındır. 

Sonuçta insanın vücûdunun ne dışında ve ne de içinde olup, yakınlığı ve uzaklığı birdir. 

Ama gözün nûruna mevkuf bir keyfiyettedir. Tılsımların asıl bağı budur. Her yerin 

hakîkat defineleri bu tılsımın bağına bağlıdır (47b).  

4. Hızır (as) ve İlyas (as) 

Hızır, halk inanışında âb-ı hayat suyunu içip ölümsüzlüğe kavuşmuş kişi olarak 

bilinmektedir. Onun bir peygamber ya da velî kul olduğu yönünde inanışlar 

bulunmaktadır.114 Hızır ismi Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir, ancak anlatılan bir 

kıssada kendisine ledün ilmi verilen bilge bir kulun Hz. Mûsâ ile bir serüveninden 

bahsedilmektedir. Onun kimliği hakkında ise farklı görüşler ortaya atılmıştır. Kimine 

göre melek, kimine göre peygamber ve kimine göre ise peygamberlerin arasında yer 

alan yegâne velî kuldur.115  

Hz. İlyas ise İsrailoğullarına gönderilmiş bir peygamberdir. Kur’ân-ı Kerîm’de Hz. 

İlyas’tan üç kez söz edilmektedir.116 Hz. İlyas, Bâl adında bir puta tapan kavmiyle 

                                                           
113 Ebu Ali Sînâ, İslam dünyasında İbn Sînâ künyesiyle meşhur olan, bilim ve felsefe alanında büyük 

eserler vermiş bir filozoftur. H. 370/M. 980-981 yıllında Buhâra’da dünyaya gelmiştir (Ömer Mahir 

Alper, “İbn Sînâ” DİA(İstanbul: TDV, 1999), 20/319). 
114 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 204. 
115 Selahattin Döğüş, “Anadolu’da Hızır-İlyas Kültü Ve Hıdrellez Geleneği”, Türk Kültürü ve Hacı 

Bektaş Velî Araştırma Dergisi 74 (2015): 78. 
116El- En’âm, 6/85; es-Saffat, 37/123-132. 
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mücadele etmiş, ancak kavmi ona yüz çevirmiştir. Allah da onların üzerinden bereketi 

kaldırmış ve kıtlık ile karşı karşıya bırakmıştır.117 İslamî kaynaklarda Hızır ile İlyâs’ın 

aynı kişi olabileceğine dair bir işaret bulunmamasına rağmen; bazı rivâyetlerde bu ikisi 

arasında bir münasebet bulunduğu öne sürülür. Fakat temel İslamî kaynaklarda Hızır ve 

İlyas iki ayrı şahsiyet olarak mütalaa edilmektedir.118  

Halk inancında yaygın olan bir görüşe göre Hızır, âb-ı hayat suyunu içerek ölümsüzlüğü 

elde etmiştir. Efsanevî bir şahsiyet olan İskender de âb-ı hayat iksirinin peşine 

düşenlerdendir ve efsaneye göre âlimlerden bu suyun bilgisini alıp onu aramak için 

ordusuyla yollara düşmüştür.119 Gâmızî Ali Baba da oğluna velâyet tâcı ve nübüvvet 

fahrinden söz ederken bu halk anlatılarından hareket etmiştir. O, Hızır ve İlyas’ın 

yollarını âb-ı hayat suyunu ararken İskender ile kesiştirmiştir:  

“İskender-i Źü’l-ķarneyn āb-ı ĥayāta teşrįflerinde Ĥıżr ve İlyās’dan müfāraķatla 

sedd-i rāhı olaraķ ‘avdet idüp āb-ı ĥayāt naśįb olmamışdır. Ve ehl-i maĥşere āb-ı 

kevŝer olmadıķça rāh-ı necāt bulmadıķları gibi dünyānıñ kevŝeri daħi āb-ı ĥayāt-ı 

‘irfāndır” (43a). 

Hızır ve İlyas’ın yakınlığı Anadolu’da halk inancına da sirâyet etmiş ve bu ikisinin bir 

araya geldiği Hızır-İlyas/Hıdrellez günü bahar bayramı olarak kabul edilmiştir. Her yıl 6 

Mayıs günü kutlanan Hıdrellez gecesinde halk dileklerin gerçekleşeceğine ve bolluk-

bereketin artacağına inanmaktadır.120 Gâmızî Ali Baba ise bu görüşmeye Hızır ve 

İlyas’ın yanı sıra ehlullâhın da iştirak ettiğini söylemektedir. 

“‘Anķā-yı semā ba‘żen ehlu’llāh-ı kirāmā Ĥıżr ve İlyās ile birlik mülāķāt ve 

muśāĥabet itdiklerinde bį-ĥarf u śadā biribirin görür ve görüşürler. Ammā 

biribiriniñ esrār-ı ĥaķįķatine lāyıķıyla iremezler. Zįrā ehlu’llāhıñ birinci maķāmı 

Ķāf’dır. Ve maķam-ı ‘Anķā olmaġla ister istemez teśādüf iderler” (69a). 

                                                           
117 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 230. 
118 Ömer Faruk Harman, “İlyas”, DİA(İstanbul: TDV, 2000), 22/162. 
119 İsmail Ünver, “İskender”, DİA(İstanbul: TDV, 2000), 22/558. 
120 Döğüş, “Anadolu’da Hızır-İlyas Kültü Ve Hıdrellez Geleneği”, 87. 
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Bektaşîlik’in klasik eserlerinden biri olan Velâyet-nâme’de Hızır’ın makâmının abdal 

makâmı olduğu ifade edilmektedir. Abdal ise dünyada otururken, rûhlar âlemindeki 

cismiyle düşmüş kimselerin elinden tutan kimsedir.121  

Gâmızî Ali Baba, başka bir izahatında ise Hızır’ın mürşid-i kâmil oluğunu ifade 

etmektedir: “Mürşid-i kāmil cemi‘-i zamāñda Ĥıżr’dır. Ve isminiñ Ĥıżr ve İlyās 

olmasına iķtiżāsı yoķdur. Ve Ĥıżr’ıñ āb-ı ĥayātı, mürşidiñ dervįşe ibtidā-yı emrde iķrār 

ve telķįn ciheti, ya‘nį dervįşiñ birinci mertebesidir.  İşte böyle źevāta küfr-yār, įmān-yār 

dinilür” (87a). 

5. Mûsâ (as) 

Hz. Mûsâ, Kur’ân-ı Kerîm’de en çok zikredilen peygamberdir. İslamî kaynaklara göre, 

Hz. Mûsâ doğmadan evvel dönemin firavunu rüyasında  İsrailoğullarının içinden 

doğacak bir erkek çocuğun saltanatını elinden alacağını görür. Bunun üzerine 

İsrailoğullarının arasında yeni doğan bütün erkek çocukları öldürtür. Hz. Mûsâ dünyaya 

geldiğinde ise Allah tarafından annesine çocuğunu emzirmesi, sonra onu bir sandığa 

koyarak nehre bırakması ve kaygılanmaması bildirilerek; oğlunun kendisine geri 

getirileceği ve ileride peygamber olacağı müjdelenir. Annesi söyleneni yapar ve çocuğu 

bir sandık içinde nehre bırakır. Firavun’un ailesi onu nehirde bulup alır ve Firavun’un 

karısı öldürülmemesini söyleyerek evlât edinmeyi ister. Mûsâ, Mısırlı hiçbir sütanneyi 

kabul etmeyince Mûsâ’nın ablası ona bir sütanne bulmayı teklif eder, böylece Mûsâ 

tekrar annesine kavuşturulmuş olur.122 Mûsâ’nın büyüdükten sonra kaza sonucu bir 

Mısırlıyı öldürmesi üzerine Mısır’ın ileri gelenleri Mûsâ’yı öldürmek ister. Mûsâ bu 

nedenle oradan kaçar ve Medyen’e gider.123 Daha sonra ailesi ile birlikte Medyen’den 

ayrılan Mûsâ, Tur Dağı civarında bir ateş görür. Ateşe yaklaştığında vadinin sağ 

yamacından gelen bir sesle kendisine ayakkabılarını çıkarması emredilir ve peygamber 

olarak seçildiği bildirilir.124 Tur Dağı’ndaki bu hadiseye Gâmızî Ali Baba’nın 

mektuplarında da rastlanmaktadır. Gâmızî Ali Baba olayı anlatırken, Tur Dağı’ndaki 

yanan ağacın Hz. Muhammed’i müjdelediğinden söz etmektedir. Onun aktardığına göre, 

                                                           
121 ed. Hamiye Duran, Velayetnâme (Ankara: TDV Yayınları, 2014), 109. 
122 Tâhâ, 20/38-40; el-Kasas, 28/7-13. 
123 Tâhâ, 20/40; el-Kasas, 28/15-28. 
124 El-Kasas, 28/46; Ömer Faruk Harman, “Musa”, DİA(İstanbul: TDV, 2006), 31/211. 



55 

 

Hz. Mûsâ, Tur Dağı’nda tecellî-i Zâta maruz kaldığında ilâhî nûrun zerresi zuhûr etmiş 

ve kendinden geçerek mahv-i vücûd olmuştur. Sonrasında bu ilâhî nûr bir ağaca 

dönüşmüş ve meyvesi Hz. Muhammed ve nâzırı Hz. Mûsâ olmuştur. Hz. Mûsâ bu ağaca 

bir soru sormuş ve ağaçtan “Muhakkak ki ben Allah’ım” sesi yükselince meyvesinden 

yemiştir. Meyvenin içi Hz. Muhammed, dışı ise Hz. Mûsâ idi. Ancak bu makâma 

ermeyen bu dili bilemez (68a). 

Hz. Mûsâ ile ilgili olarak Kur’ân-ı Kerîm’de ve diğer İslami kaynaklarda âsâ, yed-i 

beyzâ ve Kızıl Deniz’in yarılması gibi çok sayıda mucizeden125 söz edilmiş olsa da 

Şeyh Gâmızî Ali Baba Tercümân-nâmelerinde yalnızca Hz. Mûsâ’nın Tur Dağı’ndaki 

mucizesinden söz etmektedir. Tasavvufî literatürde Tur Dağı daha çok nefse 

benzetildiği126 hâlde Gâmızî Ali Baba anlatılarında onu kalbin sıfatı olarak 

kullanmaktadır: 

 “‘İlmimiz nūr-ı ‘izzet, ķalbimiz Ŧūr-i ĥażret olmaġla dā’ime’l-ān dįdār-ı ĥayret ile 

ser-mest-i fikret ve sevdā-yı tab‘-ı cihet her kimden ‘uzlet ve ‘aķl-ı Cibrįl’i yār-ı 

rıĥlet ider ise anıñ maķāmı ķurb-ı Ḥażret ve Şāh-ı merdān-ı vilāyet bulunmuş olur 

ve leşker-i Ĥażret-i Muĥammed ve ħalįfe-i cenāb-ı faħr-i ‘izzet olur” (53a). 

2.2.9. İlimlerin Mahiyeti ve Tasnifi 

İlim kelimesi sözlükte “bilgi” ve “bilim” kelimelerinin karşılığı olarak zikredilmekte ve 

“bir şeyi gerçek yönüyle kavramak” şeklinde tanımlanmaktadır.  Kur’ân-ı Kerîm’de 

sıkça sözü edilen ilim kavramının daha çok “ilâhî bilgi” ve “vahiy” anlamında 

kullanıldığı görülmektedir.127 Bu nazar ile bakıldığında kendisine ilim verilenler, vahye 

muhatap olan ve bu bilgiye iman eden kimseler olarak değerlendirilmiştir. Allah 

tarafından bahşedilen ilmin ise dereceleri bulunmaktadır. Bu derecelerin en mutlak ve 

kâmil seviyesi yalnızca O’nun katındadır.128  

                                                           
125 Taha, 20/18-22; el-İsra, 17/103 
126 Abdullah Eren, “Klasik Türk Şiirinde Tasavvufî Açıdan Tûr-i Sînâ”, Rumeli’de Dil ve Edebiyat 

Araştırmaları Dergisi 4 (2018): 199. 
127 El-Bakara, 2/120, 145; Al-i İmran, 3/61; el-En'am, 6/80; el-Araf, 7/89; Meryem, 19/43; en-Necm, 

53/3. 
128 İlhan Kutluer, “İlim”, DİA(İstanbul: TDV, 2000), 22/109; er-Rum, 30/56; Sebe, 34/6; Muhammed, 

47/16. 
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Tasavvufta ilim kavramı, mârifet kavramı ile ilişkilendirilmiştir. Mârifet, sûfîlerin iç 

tecrübeleri ile mânevî hâl ve ilâhî hakîkatleri tadarak elde ettikleri tecrübî bir bilgidir. 

Hücvirî, tasavvuf ilmini üç esasa dayandırmaktadır: Birincisi; Allah’ın birliğini bilmek, 

her türlü noksan sıfatlardan münezzeh olan zâtından teşbihi uzaklaştırmaktır. İkincisi; 

Allah’ın sıfatlarının hükümlerini bilmek Ve üçüncüsü; Allah’ın fiillerinin hükümlerini 

kavramaktır.129 Ancak mutasavvıflara göre Allah hakkında tam bir mârifet sahibi olmak 

mümkün değildir. Bir sûfînin Alah’ı tanıma çabasının ardından, O’nu tanımanın 

imkânsızlığını idrak etmesi mârifetin en yüksek makâmıdır.130  

Tasavvuf düşüncesine göre ehlullâh, diğer insanlardan farklı olarak ilmi, üç kaynaktan 

almaktadır. Bu kaynakların ilki, insanın dış dünyada müşahede ettiği ve üzerine 

düşündüğü işaretlerdir. Allah, insanı bu kaynaklar üzerine düşünmeye teşvik etmek için 

Kur’ân-ı Kerîm’de “göğün nasıl yükseltildiğine ve dağların nasıl dikildiğine” (Gâşiye, 

88/18-19) vurgu yaparak işaret eder. İkinci kaynak, insanın/müminin kendisini 

okumasıdır. Zira insan Allah’ı tanımadan evvel kendini bilmeli ve tanımalıdır. Neticede 

Allah da insandan kendisini tanıması konusunda söz alır (Araf, 7/172). İlmin üçüncü 

kaynağı ise, Allah’ın kitabındaki hakîkatlerdir. Bu ilmin ortaya çıkması, kişinin ilâhî 

ilmini, hâline yansıtması, yani amel-i sâlihle mümkündür. Nitekim Allah, çok şerefli 

diye bahsettiği bu kitabın Levh-i Mahfuz’da bulunduğunu (el-Burûc, 85/22) ve onun 

bütün kitapların anası olduğunu (ez-Zuhruf, 43/4) bildirmektedir.131  

Gâmızî Ali Baba da, ehlullâhın ilimlerinin kaynağının Kur’ân-ı Kerîm’in idrak ve 

teemmülü, ayrıca Rahmân sırrının noktası olduğunu dile getirmiştir. Ona göre ehlullâh 

varlık ilmini kavramayı farz, mâ-sivâ sevgisini terk etmeyi vacip, Nûr-ı Muhammedî’ye 

ulaşmayı sünnet ve vicdan denizinde boğulmayı müstehab saymıştır. O ilm-i 

İlahiyye’nin de dört esastan ibaret olduğunu ifade etmektedir: Birincisi sevmek, ikincisi 

bilmek, üçüncüsü işlemek ve dördüncüsü görmektir. Sevmek şerîattir, bilmek kâmil 

imandır, işlemek tarîkatın sırrına ermektir, görmek ise her hâlinde kemâl derecesinin 

özelliklerini bulup hakîkatin özüne ulaşmaktır. Gerçek iman ise, aşk ile mümkün olur. 

Sevmek ve söylemek, şerîata teslim olup tarîkat halleri ile amel olunduğunda ancak 

                                                           
129 Hücvirî, Hakikat Bilgisi; Keşfu’l-Mahcûb, 79. 
130 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 236. 
131 Ali Teknik - Vahit Göktaş, “Tasavvuf Bilgisi: Allah’ı Allah’la Bilmek İlmine Giriş”, Kelam 

Araştırmaları Dergisi 14 (2016): 182. 
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Cemâl semeresine kavuşulur. Yoksa kelamları ezberlemekten öteye gidilmez. Böylesi 

işlerin ne faydası olur ne de zararı (64a). 

Gâmızî Ali Baba ilmi, ilm-i ‘amâ, ilm-i semâ ve ilm-i enfûsî diyerek üçe ayırmıştır. 

Buna göre ilk ikisi olan ilm-i ‘amâ ve ilm-i semâ; ilm-i gâ’ib ve muhayyerat olarak da 

tabir edilir. Bu ilimlerin semeresi başlangıçta Cemalullah’dır. Daha sonra “Kün” emri 

noktasının özünden insan-ı kâmil zuhur eder. Bu ise enbiya ve evliyaya mahsus bir 

özelliktir. İlmin üçüncüsü olan ilm-i enfûsî ise; nahiv, akaîd ve mantık ilmidir. Bunlara 

ilm-i zâhir, yani ilm-i şerîat da denir (95b). Serrâc, el-Lüma adlı eserinde ilimleri ikili 

olarak tasnif etmiş ve ilm-i ‘amâ ve ilm-i semâyı birleştirerek bunları ilm-i bâtın olarak 

nitelemiştir. İkinci ilmi ise ilm-i zâhir olarak ifade etmiştir. Ancak söz konusu şerîat 

olduğunda zâhir ile bâtını birbirinden soyutlamanın caiz olmadığının altını çizmiştir.132 

İlimlerin “Kün” emrinden zuhûr ettiğini söyleyen Gâmızî Ali Baba, “Kün”ün oluşumu 

esnasında ortaya çıkan noktanın ilmin aslı, harflerin ise ilmin şubeleri olduğunu 

belirtmektedir. Aynı zamanda lisân-ı hâlin de kaynağı olan bu noktanın, halkın 

bilgisinden uzakta olduğuna dikkat çekmektedir: 

“Bu noķŧa, enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ cennet ve āfāķdan 

maśnu‘ ve ŧįn-i maĥlūķ-ı āyįne-i dįdār-ı vücūdlarıdır ki, ‘ilm-i Źāt ile vaĥy ve ilhām 

buyurulmuş keyfiyyet olmaġıla dįnleri Muĥammed-‘Alį ve meźhebleri Cenāb-ı Bārį 

olduġından ‘avām-ı nās bu ĥuśūśatdan nehy ü teb‘įd ķılınmışdır ” (52a).  

Gâmızî Ali Baba diğer yandan ilmi, alışılmadık bir teşbihle Hacer’ül-Esved’in 

siyahlığına denk düşürmüştür. Ona göre bu siyah taşın merkezinde hakîkat ilmi 

bulunmaktadır: “Bu ĥaceriñ miŝlį insān gözi ķarası ve ‘ilm-i ĥaķįķati vasaŧ-ı merkezidir. 

Ve ķulaķları cānibinde birer cevher noķŧası vardır. Anlar ile zįnet-i dā’im olur” (67b). 

Gâmızî Ali Baba’nın ilimler için yaptığı bâtın ve zâhir ayrımı, mutasavvıflarca da kabul 

görmüş yaygın bir görüştür. Buna göre hadîs, fıkıh ve kelâm gibi ilimlere zâhir ilimleri; 

tasavvuf ise bâtın ilmi olarak nitelendirilir. Bâtın ilmi naslardaki gizli mânâları, 

ibadetlerin mânevî ve ahlâkî özünü, varlık ve olayların arkasındaki sırları açıklığa 

                                                           
132 Ebû Nasr Serrâc Tûsî, El-Lüma’, ed. Kamil Yılmaz (İstanbul: Altınoluk Yayınları, 1996), 23. 
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kavuşturan gizli bir ilimdir. Hz. Mûsâ’nın Hızır’dan öğrendiği (Kehf, 18/65) ledün ilmi 

ile bâtın ilmi aynıdır. Halk bu yüksek ilmi ve ondaki ince mânâları hakkıyla 

anlayamayacağı için, onu halka açıklamak câiz görülmemektedir. Dolayısıyla bâtın ilmi 

yalnızca yetenekli, istekli ve kalp gözü açık kimselere öğretilmiştir. Gizliliği 

koruyabilmek adına bu ilimden sadece işaret yolu ile bahsedilmektedir. Geniş ölçüde 

gizli öğretilen bu anlayış tarîkatlarda da devam ettirilmektedir.133  

Gâmızî Ali Baba’nın oğluna yazdığı mektuplarda sık sık zâhir ilmini eleştirdiği ve 

kendi ilmini ledün ilmi olarak nitelendirdiği görülmektedir. Oğlunun “münker ve nekir” 

hakkında sorduğu bir soruyu yanıtlarken Gâmızî Ali Baba, aktardığı bilgilerin 

tefsirlerde bulunmayıp bunların karmaşık ve gizli ilimler mektebinde okunduğunu 

söyler: “Bu ta‘bįrāt tefsįrlerde yazılmaz, faķaŧ ba‘de’l-memāt aĥkām-ı şer‘iyye įcābınca 

ta‘bįr olunur. Ancaķ bizler ‘ilm-i āfāķ, ya‘nį ‘ilm-i ketmi mekteb-i ġāmiżden 

oķuduġumuzdan, ġāyet mübhem ma‘nālar söyleriz” (66a).  

Gâmızî Ali Baba, başka bir mektubunda sahip olduğu ilmi tarif ederken onun Nûr-ı 

Muhammedî’den ve ilm-i Zât’tan olduğunu ifade etmektedir. Bu ilim ile bütün ağaçlar, 

taşlar ve yaratılmışların rûhları arındırılmıştır. Fakat onu ifade edecek dil 

bulunmadığından, yalnızca işaret ile anlatılabileceğini söyler: “Bu ħaberi ifāde idecek 

dilimizi yuŧduk. Hemān işāret-i ‘ilmiyye ħaberiñ viririz; ammā fehm olunmaz. Ve ķalem 

ile mürekkebden kāġıda lems olunmuş olsa, müvekkel-i melā’ik-i ‘ıžāmį olur. Ķalemden 

mürekkebi silerler ve kāġıda ħaŧ çekilecek olsa, kāġıdı yanar” (44b). 

Gâmızî Ali Baba, Kur’ân-ı Kerîm’in içinde barındığı ilimlere de değinmiştir. Ona göre 

pek çok tasavvufî metin Kur’ân-ı Kerîm’in ilm-i enfûsî, ilm-i âfâkî ve ilm-i gâ’ibîyi 

içinde barındırdığına işaret etmiştir. Fakat müfessiri yalnızca ilm-i enfûsîyi 

açıklamaktadır. İlm-i âfâkîyi ise ümmet ve ilm-i nübüvvetin varisi olan evliya tevil 

yoluyla açıklamıştır. Ve ilm-i gâ’ib, yani ilm-i Zât imâ yoluyla ve âlem-i ‘amânın 

keşfiyle aba ehlinin mülkünün mirası ile bilinmektedir (65a). Gâmızî Ali Baba, bir 

kimsenin ilm-i zâhir ile cehaletini giderdiğinde bâtın ilminde de kabiliyetinin ortaya 

çıkabileceğine dikkat çekmektedir. Ancak ona göre ilm-i zâhir ile uğraşan kimseler kibir 

ve inatları dolayısıyla daha ziyade cehaletlerini arttırmakla meşguldürler (95b).  

                                                           
133Süleyman Uludağ, “Batın İlmi”, DİA(İstanbul: TDV, 1992), 5/188. 
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2.2.10. Hurûfîlik 

Harf simgeciliği, sûfî söz sanatı ve simgeciliğinde harflere ayrı ayrı anlamlar verilerek 

kullanılan oldukça önemli bir metot hatta çoğu kez bir inanma biçimi yahut felsefesidir. 

Sûfîler, tasavvufun ilk aşamalarında farklı harfler içinde bulunan gizli anlamlar 

olduğunu iddia etmiş ve yirmi dokuz sûrede bağımsız harf grupları olarak yer alan 

hurûf-i mukattaǾaya ilginç anlamlar yüklemişlerdir. Pek çok büyük sûfînin üzerinde 

durduğu bu konu hakkında İbnü’l Arabî, harflerin de bir ümmet olduğunu iddia eder. 

Ona göre harfler, hem sorumlu hem de muhataptır. Hatta içlerinden peygamberler çıkar 

ve hepsinin kendilerine ait isimleri vardır. Harfler âlemi bütün âlemler içinde en açık 

ifade sahibi olan âlemdir. Ancak bunu yalnızca keşif ehli olanlar bilebilir.134   

Hurûfîliği İslâm dünyasında bâtınî düşüncelerin ışığında bir sistem haline getiren ise 

Fazlullah-ı Esterâbâdî’dir. O Hurûfîliği kurarken Bâtınîler’in te’vil usullerini kullanmış 

ve sırların kendisine rüya yoluyla bildirildiğini ileri sürerek Arapça’daki yirmi sekiz 

harf ve bunlara ek olarak Farsçadaki dört harf ile sayılar arasında çeşitli ilişkiler 

kurmuştur.135 Hurûfîlik düşüncesinde tıpkı diğer tasavvufî sistemlerde olduğu gibi, 

Vücûd-i Mutlak olan Allah vardır ve O, aşk-ı Zâtî sebebiyle kendini görmek ve 

göstermek istediğinde önce kelam sûretinde tecellî etmiş, ardından harflerle âdeta 

görünür hâle (=taǾayyün) gelmiştir. Bu harfler bütün mevcudatın cevheridir ve her şey, 

cisim haline gelmiş birer kelam hükmündedir.136 Hurûfîlik, vahdet-i vücûdu harflerle 

sistemleştirirken Kur’ân-ı Kerîm ve hadis tevilleriyle desteklemektedir. Bu ekole göre 

varlığın temelinin harfler olması, Allah'ın harfler aracılığıyla tüm varlıkta tecellî ettiği 

fikrini öne çıkarmaktadır. Örneğin insan yüzündeki hatlarda harflerin ve dolayısıyla 

Allah’ın müşâhedesi söz konusudur.137  

Geniş bir coğrafyaya yayılan Hurûfîlik, Anadolu kültür ve sanatı ile siyasi ve toplumsal 

hayatı üzerinde de etkili olmuştur. Bu inancı yayanlar arasında Bektaşîlik, üst sıralarda 

yer almaktadır. Yaygın kanaate göre bunun sebebi, 15.yy’da yaşayan ve bir Hurûfî olan 

Aliyyü’l-AǾlâ’nın Anadolu’ya gelerek bir Bektaşî tekkesine yerleşmesidir. Onun 

                                                           
134 el-Hakîm, İbnü’l Arabî Sözlüğü, 199. 
135 Hüsamettin Aksu, “Hurûfîlik”, DİA (İstanbul: TDV, 1998), 18/408. 
136 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı: Kelimeler ve Remizler, Mazmunlar ve Mefhumlar (İstanbul: 

Dergah Yayınları, 2017), 258. 
137 Fatih Usluer, “Divan Şairleri ve Hurufilik”, Türkoloji Dergisi 23 (2019): 81. 
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aracılığıyla Hurûfîlik, Bektaşîler arasında yayılmış ve etkili olmuştur.138 Dolayısıyla bir 

Bektaşî olan Gâmızî Ali Baba’nın da Hurûfîlik inancına ilgi göstermesi kaçınılmazdır. 

Bu konuyu sık sık zikreden Gâmızî Ali Baba’ya göre ism-i AǾzam ve kelime-i AǾzam 

ve ism-i ǾAlîm olarak tabir edilen ilâhî isimler, harf ilminin içinde yer alır. Bir kimse 

bu isimlerdeki bir harfin bilgisine dahi sahip olursa, Allah’ın bin bir isminin 

müsemmasına mazhar olmuş demektir (64a).  

Hurûfîlik Kur’ân-ı Kerîm’deki âyetleri, cennet, cehennem ve âhiret hallerini ve bütün 

dinî hükümleri yirmi sekiz veya otuz iki harfe irca ederek te’vil etmektedir.139 Gâmızî 

Ali Baba ise bu otuz iki harfin yalnızca başlangıç ilminde olduğunu ve Zât ilmine 

yaklaştıkça yüzbinleri bulduğunu ifade etmiştir.  Ona göre Zât nûrunun harfleri bin bir 

harfe ulaşır. Bu harflerin bir zerresine bile halkın iç boşlukları ve akılları tahammül 

edemez. Her bir sözde bin bir harf tamamıyla kullanılarak konuşulur (44b). 

Gâmızî Ali Baba sıradan insanların yalnızca otuz iki harfi hazmedebileceğini, hâlbuki 

Kur’ân-ı Kerîm’de bulunan ilimlerin insanın aklına ve lisanına sığamayacak kadar çok 

sayıda olduğunu savunmuştur: “Ķur’ān-ı ‘ažįmü’ş-şānda öyle ‘ilmler vardır ki ‘aķl-ı 

beşere ve lisāna sıġmaz ve ‘ilm-i Źāt’ıñ ĥarfi yüz biñdir. Ve yüz biñin bir ĥarfi daħi 

‘ilm-i taśavvufda söylenememişdir. Ve bu ĥurūfāt, ‘ilm-i işāretdir.” (65b). 

Hurûfîler tarafından kullanılan ve geliştirilen bir teknik olarak cifr de yapılan çıkarımlar 

açısından oldukça mühim bir meseledir. Cefr ya da cifr ilmi, belirli sözcük 

kombinasyonlarını hesaplayarak gelecekteki olaylar ile ilgili varsayımlarda 

bulunmaktır. Buna göre Arap alfabesindeki her harfin sayısal bir değeri mevcuttur ve 

Kur’ân-ı Kerîm’in herhangi bir sayfasındaki sözcükler, bu yöntemle sayılarak onların 

sayısal değerleriyle tarihsel veriler ortaya konmaktadır.140 Cifr/Cefr meselesine iki ayrı 

mektubunda değinen Gâmızî Ali Baba, ilkinde oğluna anlattığı ilâhî hakîkatlerin 

anlaşılmamasından şikayet ederek meseleyi bir de cifriyye yöntemi ile anlatacağını 

söylemektedir: 

                                                           
138 Fahri Maden, Bektaşî Tekkelerinin Kapatılması (1826) (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2018), 

5. 
139 Aksu, “Hurûfîlik”, 409. 
140 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 428. 
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“Saña bir miķdār ĥurūfāt-ı cifriyye tanžįm ideyim ki, bu üç mes’eleyi ĥāll u terkįb 

idebilür iseñ dünyā ve āħiret işiniñ cümlesi saña āsān ve iĥsān-ı Cenāb-ı Ĥaķ 

olmuş olur. ‘ا -و-و-ی -م-ل-ی – م – ل – د -ق – ی – ل – ا – ف -ا – م    -ف-ل– و–و  – ی– ا -ل–

 işte bu üç terkįb-i mesā’il-i kāmileyi bildigiñ ’ا – ا – ی – ل – م– ا -هـ – ی – ل – د – ا

ĥālde cümle işin bitmiş olur” (65a). 

Gâmızî Ali Baba bir sonraki mektubunda ise, oğlunun sorusu üzerine Cifr-i Câmi 

kitabından söz etmektedir. Cifr-i Câmi, Şiî kaynaklara göre Hz. Ali tarafından Hz. 

Peygamber’den öğrendiği Kur’ân-ı Kerîm’in bâtınî mânâlarını ve insanların muhtaç 

olduğu bütün bilgileri yazdığı kitabın adıdır. Cifr adı verilen kuzu veya oğlak derisi 

üzerine yazılan kitap geçmiş peygamberlere verilen kitapların özünü ihtiva etmektedir. 

Ayrıca kıyamete kadar gerçekleşecek bütün dinî ve siyasî problemlerin çözüm yollarını 

içerdiğine düşünülen eserin, yalnızca Ehl-i Beyt’e mensup imamlar tarafından 

çözülebilecek şifrelerle dolu olduğuna inanılmaktadır.141  

Gâmızî Ali Baba ise bu kitabı tanımlarken onun Kur’ân-ı Kerîm’i tefsir ettiğini ve ilm-i 

gâ’ibi ihtiva ettiğini ifade etmektedir. İsm-i azam, kelime-i azam ve ism-i alîm olarak 

tabir edilen ilahî isimlerin ilm-i gâ’ibin içinde yer aldığını ve bu isimlerdeki bir harfin 

bilgisine bile sahip olan bir kimsenin, Allah’ın bin bir isminin müsemmasına mazhar 

olduğunu eklemektedir: 

 “Ĥażret-i Şāh-ı Merdān-ı vilāyet ve şįr-i Yezdān-ı vaĥdet Efendimiz’iñ te’lįf-i 

mekārim-i elifleri buyurulan “Cifr-i Cāmi‘”-nām kitāb ve dürer-i nā-yābları 

manžūruñuz olmuşdur ki, bu ‘ilm-i fende Ķur’ān-ı ‘azįmü’ş-şān cümle maġz u 

lübb-i ĥaķįķatiñ zübde-i kemāl ve ru’yet-i cemāl ile ‘ilm-i ġā’ib-i muĥayyerāt-ı 

Źātiyle cāmi‘ bir fenn-i te’vįldir” (64a).  

Mektubun devamında cifr/cefr ilmini açıklayan Gâmızî Ali Baba, bu kelimenin yılan 

manasına geldiğini belirtmektedir. Ona göre velâyet makâmına erişemeyenler bu ilmin 

cahilleri oldukları için bu fenne “yılan” adı verilmiştir. Hâlbuki bu ilmin adı ilm-i ‘amâ 

(yokluk ilmi)dır. Çünkü bu ilme sahip olanlar, onu gizlemekle yükümlü olduklarından 

kimseye öğretemezler. Dolayısıyla buna “mânâ ilmi” de denmiştir. Gâmızî Ali Baba 

daha sonra aşağıdaki örneği vermektedir: 

                                                           
141 Metin Yurdagür, “Cefr”, DİA(İstanbul: TDV, 1993), 7/216. 
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“İşte saña şimdi bu ‘ilmiñ bir śūretini tertįb ve tanzįm ideyim de fehmi āsān olsun 

nāžar eyle: ن – م – ی – ا – ط  – ی – ن –  ع   – ی  – م – ل– ی–  ا   Bu on dört ĥarfiñ . ک -

kelimesi ķolayca ‘ıyān u beyān eyledim. Faķd-ı ĥisāb veyāħud terkįb-i kelime ile 

farķ idemezsin. Ancaķ ‘Alįm ismine mažhar olaraķ her ĥarf ķanķı śūre ve āyete 

tevāfuķ iderse ol āyetiñ te’vįl-i ĥaķįķatin münfehim olabilür iseñ hem bildiñ ve hem 

gördüñ” (64a). 

Gâmızî Ali Baba ayrıca Şeyh-i Ekber diyerek bahsettiği İbnü’l- Arabî’nin “Ankâ-yı 

Mugrib” isimli kitabının da cifriyye ilmini içerdiğini ve bu kitabın Cifr-i Câmi ile aynı 

türden olduğunu belirtmektedir. Zira ona göre Ankâ-yı Mugrib tabiri, velâyet nûru 

zümresine ve hidayet neyyireyni (=güneş ve ay) olarak bazen güneş olup doğudan ve 

bazen ay olup batıdan doğanlara işaret etmektedir. Çünkü ikisi de aynı ışık kaynağının 

çırasıdır. Bu yüzden iki kutup ve feleğin iki neyyiri olarak da isimlendirilmiştir (64a). 

Gâmızî Ali Baba, Hurûfîlik esasına dair farklı örnekler vermiştir. Örneğin Hz. 

Muhammed’in “ن – و - ن- ف - ا - ک” harflerinden oluşan altı harf ile isimlendirildiğini 

ve her harf adetine karşılık altı cihet ile Allah’ın lütfuna mazhar kılındığını ifade 

etmiştir (52a). Bu altı harf aynı zamanda “Kün” emrine de tekabül etmektedir. Nitekim 

“Kün” kelimesi Hurûfîlerce yorumlanırken bu kelime bast edilir, yani kelimeyi 

oluşturan iki harfin Arapça okunuşu ‘kâf’ ve ‘nûn’ esas alınır, böylece altı harf ortaya 

çıkar: 142.ن – و - ن- ف - ا - ک   

Gâmızî Ali Baba tarafından ele alınan bir diğer harf kümesi ise “hüve”dir. Ona göre 

“hüve” (هو) isminin “he” (هـ) sinin üç köşesi bulunur ve Hz. Adem’in kalbinin 

görünümüne sahiptir. Bu “he”nin ortasına kudret eli ile peygamberin boyu posu çizilir 

ve “he” harfi meydana gelir. Bu iki gözün birisi nûr âlemi, diğeri sûretler âlemi olur. Ve 

ümmetinden elest bezminde Hakk’a intisap edenler “vav” (و) harfine birleşip zâtına 

hüve ile boyun eğdiler. Sûretler âleminde hakîkat-i Muhammedî nûruyla boğuldular 

(67b). 

2.2.11. Dört Kapı: Şerîat, Tarîkat, Mârifet Ve Hakîkat   

Mutasavvıflara göre bir sûfînin mânevî yolculuğunu şerîat, tarîkat, hakîkat ve mârifet 

kapılarına uğramadan tamamlaması mümkün değildir. Dolayısıyla tasavvufta şerîat bir 
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dış yapı olarak değerlendirilir ve yapının içine de hakîkat denir. Bu dıştan içe, yani 

şerîattan hakîkate giden yola tarîkat, hakîkat sırlarına eriştikten sonra şerîata uyulmasına 

ise mârifet denir.143 

Şerîat, insanın bedeni ve dünyasıyla ilgili hususları içeren hükümler ve hukuki kurallar 

olarak tanımlanmaktadır. Bu hükümler mükellefin dünya ve ahiret hayatını düzenlerken 

hem zâhirî ve hem de bâtınî olan bütün dini hükümleri kapsamına almaktadır. Sûfîlere 

göre beden ve dünya ile ilgili olan zâhirî ve şer’î hükümlere şerîat, rûh ve ahiret ile ilgili 

olan bâtınî hükümlere hakîkat denir.144 Şerîat ile hakîkat arasında uzanan yola ise tarîkat 

adı verilmektedir. Şerîat İslam olarak adlanırılırken tarîkat da iman olarak 

nitelendirilmektedir. Zira tarîkat alelâde varoluşun güvenli konumundan arayışın 

tekinsiz varoluşuna geçiştir.145 Bu nedenle tarîkat yürümesi zor olan daha dar bir yoldur. 

Yolcunun mânevî yolculuğu esnasında “Allah birdir.” Varoluşsal ikrarına ağır ağır 

ilerlediği ve farklı makâmlara uğradığı yoldur.146  

Sûfîler, rûhanî hal ve makâmları yaşayarak hakîkate dair bir takım bilgiler elde 

etmektedirler. Allah’a dair olan bu bilgiye mârifet denmektedir. Mârifet, bütün 

bilgilerin dayandığı bilgidir. Çünkü bütün bilgiler kendi mümkün dairesinde 

kanıtlanabilir olduğu halde farazîdir. Oysa mârifet, gösterilip kanıtlanabilir olmamakla 

birlikte gerçektir. Bu bilgilere sahip olan kimse yaratılmışlıktan ve ihtiyaçlardan dolayı 

bağımlılıklar taşımaktadır. Hâlbuki mârifet ile donanmış olan kimse, yaratılıştan dolayı 

ihtiyaç duyduklarını kendisine veren Rabb’ine bağımlıdır. Ona sahip olduğu için onunla 

evrenin temelini ve yasalarının işleyişini nitelikleri ve özleriyle bilir. Evren hakkındaki 

bilgisi, nefsi hakkındaki bilgisidir. Nefsi hakkındaki bilgisi ise kendi özgün kimliğinin 

idrakidir. Buna göre sahip olduğu her şey Allah’tandır ve her şeyin içinde ve dışında 

Allah’tan başkasını görmez.147  

Sâlikin mânevî yolculuğunun varış noktası hakîkattir. Sûfîlere göre hakîkat, Hakk’ın 

sâlikten vasıflarını alarak yerine kendi vasıflarını koymasıdır.148 Hakîkat, bir anlamlar 

                                                           
143 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 429. 
144 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 332. 
145 Abdulkadir Es-Sufi, Yüz Basamak (İstanbul: Yeryüzü Yayınları, 1982), 3. 
146 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 115. 
147 es-Sufi, Yüz Basamak, 66. 
148 Bolat, Muhammed Nûru’l-Arabî; Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri, 124. 
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alanıdır ve hakîkati müşahede eden yolcu, yokluktan gelip yokluğa gittiğini anlar. Bu 

yönüyle hakîkat yolcunun uyanışıdır.149   

Tasavvufun dört temeli olarak zikredilen bu kavramlar, kimi mutasavvıflarca üç olarak 

sayılmakta ve mârifet bunların dışında kabul edilmektedir. Üçlemeyi kabul eden kimi 

mutasavvıflara göre ise hakîkatin yerine mârifet geçmiştir.150 Bu kullanımların her 

birine Gâmızî Ali Baba’nın mektuplarında rastlamak mümkündür. Örneğin bir 

Tercümân-nâmede şerîatı denize, tarîkatı nisan yağmuruna ve mârifeti ise gökyüzünün 

cevheri olarak zikrettiği bir üçlemeyle ifade etmektedir (98b). Üçlemeyi mârifet yerine 

hakîkati koyarak teşkil eden Necmüddîn-i Kübrâ da, Gâmızî Ali Baba’ya yakın bir 

benzetme yapmaktadır. Ona göre şerîat gemi, tarîkat deniz, hakîkat ise inci gibidir. Kim 

inciyi elde etmek isterse gemiye biner, denize açılır ve onu elde eder. Bu sıralamaya 

uymayan inciye ulaşamaz. Necmüddîn-i Kübra daha sonra ise bundan maksadını 

açıklamış ve sıralanan üç kavramın tanımını yapmıştır. Şerîat, Allah’ın ve Resullah’ın 

bildirdiği abdest, namaz ve haramları terk gibi emirler ve yasaklardır. Tarîkat, bütün 

dünyevi zevklerden uzak kalarak Allah’a yaklaştıracak olan takvaya tutunmaktır. 

Hakîkat ise gayeye ulaşmak, tecellî nûrunu müşahede etmektir.151 

Tasavvufun temelini dörtlü tasnif ile açıklayanların başında Bektaşîler gelmektedir. Bu 

tasnif ilk olarak Ahmed Yesevî tarafından Fakr-nâme adlı eserinde dile getirilmiştir. 

Tarikât adabını, erkânını, kâmil bir şeyhin ve bir dervişin vasıflarını “Dört Kapı ve Kırk 

Makâm” esasına göre izah etmiştir. “Dört kapı”dan maksat; şerîat, tarîkat, mârifet ve 

hakîkattir. “Kırk makâm”dan kasıt ise bu kapıların her birinden girerek Allah’a 

yakınlaşmak için çıkılan onar basamaktır.152 Daha sonra Bektaşîlik’in kurucusu olan 

Hacı Bektaş Velî de, Makâlât adlı eserinde tarîkatının özünü bu dörtlü ilkeye 

dayandırmaktadır. Eserde “dört kapı” ve “kırk makâm” terimlerine yer verilmiş ve 

bunların açıklaması yapılmıştır. Hacı Bektaş Veli eserin muhtevasını şu şekilde izah 

etmektedir: “Kul, Çalab Tanrı’ya kırk makâmda irer, dost olur. Onı şerî’at içinde, onı 

tarîkat içinde, onı ma’rifet içinde, onı hakîkat içindedür.”153 Bu nedenle Bektaşîlik’e 

                                                           
149 es-Sufi, Yüz Basamak, 4. 
150 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 116. 
151 Necmüddin Kübra, Tasavvufî Hayat, ed. Mustafa Kara (İstanbul: Dergah Yayınları, 2015), 19.  
152Ayrıntılı bilgi için bkz.: Eraslan, Yesevî’nin Fakr-Nâmesi. 
153 Hacı Bektâş-ı Velî, Makâlât, 68. 
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girmek, tarîkat içerisinde yükselmek ve ilerlemek bu dört kapı anlayışına 

dayanmaktadır. Gâmızî Ali Baba da Bektaşîlik’in usul ve rükunlarından söz ettiği bir 

mektubunda bu dört kapıyı zikretmektedir (97a). Bektaşîlik’in klasik eserlerinden biri 

olan Fütüvvetnâme-i Tarîkat adlı eserde ise “Şerîat nedir, tarîkat nedir, mârifet nedir, 

hakîkat nedir?” sorularına şöyle cevap verilmektedir: “Şerîat bir kimseye azar ve cefa 

etmeyesin, tarîkat ikrardır ve ikrar imandandır. İkrarı olmayanın dahi imanı olmaz. 

Mârifet müdâm taharet üzere olasın ve beş vakit namazın kılasın. Hakîkat oldur ki hâkî 

olmaktır, yetmiş iki millete tek göz ile bakmaktır.”154 

Bektaşîlerin dört kapı olarak zikrettiği bu dört temel ilkeyi Gâmızî Ali Baba, genellikle 

kılıç metaforu üzerinden anlatmayı tercih etmiştir. Bir mektubunda oğluna sahip olduğu 

ilimde şerîat kılıcı bulunduğunu söyler. Ona göre bu kılıcın kabzası mârifet, kını hakîkat 

ve keskin tarafı tarîkattır (68a). Gâmızî Ali Baba, başka bir mektubunda ise bu dört 

temel ilkeyi sevmek, bilmek, işlemek ve görmek şeklindeki dört fiil ile ilişkilendirmiştir: 

“‘İlm-i İlāhiyye dört şeyden ‘ibāretdir: Biri sevmek, biri bilmek, biri işlemek, biri 

görmek. Ya‘nį sevmek şerį‘atdir, bilmek įmān-ı kāmildir, işlemek ŧarįķatiñ sırr-ı 

śafāsına irmekdir, görmek her ĥaśśasında derece-i kemāl-i ĥaś bulup, ĥaķįķatiñ 

daħi maġz-ı lübbine vāśıl-ı ‘ıyān olaraķ, eźvāķ-ı dünyā ve āħiret ola” (64a). 

Gâmızî Ali Baba, erenlerin özelliklerinden söz ettiği bir mektubunda ise bu mertebeye 

uzak olan oğluna sitem ederken erenlerin dört temel ilke ile canlarından geçişlerini 

tasvir etmektedir. Buna göre erenler şerîat tokmağıyla mârifet davulu vurup hakîkat 

ipiyle tarîkat darına asılarak canlarından geçerler (63b). Gâmızî Ali Baba erenleri halk 

ile kıyasladığı bir Tercümân-nâmede yine bu dört ilkeyi kıyas unsuru olarak 

kullanmıştır: “Anlarıñ kelāmı vuślatı ve işleri dā’im sįretidir. Ve anlarıñ ĥālveti ‘ibret 

ve şerbeti vuślat, şerbetleri kevŝer, kerāmetleri ‘ayn-ı eŝerdir. ‘Avām-ı nās gibi 

şerį‘atde ŧurġun, ŧarįķatde yorġun ve ma‘rifetde maġbūn olup da, ĥaķįķatlerinde dā’im 

çirkin degillerdir” (85a). 

Gâmızî Ali Baba, bu dört ilkeyi aynı zamanda cennetin kapısı olarak tarif etmiştir. 

Cennetin sekiz kapısı olduğunu söyleyen Gâmızî Ali Baba, bu kapılardan birinin sırât 

                                                           
154 Abdulganî Muhammed b. Alâuddin el-Huseynî Er-Radavî, Fütüvvetnâme-i Tarîkat, ed. Osman 

Aydınlı (Ankara: TDV Yayınları, 2011), 167. 
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olduğunu ve diğer yedi kapının bundan başka girişi olmadığını ifade etmektedir. Ona 

göre kapının levhası Cemâlullâh, üst eşiği mürşid ve alt eşiği mürîddir. Kilidi Hz. 

Muhammed ve anahtarı Hz. Ali’dir. İki yanından biri tarîkat, diğeri mârifettir. 

Üstündeki örtü şerîat, içinin zevki ise hakîkattir (42b).  

Gâmızî Ali Baba, sembollerle anlatımını sürdürmüş ve bu kez de dört temel ilkeyi bir 

badem ağacına benzetmiştir. Tarîkat-ı Ahmediyye olarak isimlendirdiği ağacın meyvesi, 

önce dışında olgunlaşır ve bu kısmı yenir. Ancak içi ham olduğundan yemeye uygun 

değildir. Kısa bir süre sonra dışı yok olduğunda içi katı bir zarf ile kıvam bularak yağ 

biriktirir. Buna göre şerîat taze olan meyvenin dış kabuğudur ve çekirdeği de tarîkattır. 

Daha içinde var olan tanesi mârifet ve onun karnındaki yağ ise hakîkattir. O her derde 

deva ve nice hastaya şifa ve sefadır. Uzun bir süre boyunca hoş bir saf koku verir. 

Kâmil insan onun çiçekleri olup, kokusuyla âlemi misk kılar (98a). Esasında buna yakın 

bir benzetmeyi Yunus Emre’nin meşhur şiirinde yaptığı da görülmektedir: 

“Çıkdum erik dalına anda yidüm üzümi 

Bostan ıssı kakıyup dir ne yirsin kozumı” 

Bu şiire yapılan şerhlerde eriğin şerîat; üzümün tarîkat ve cevizin hakîkate işaret ettiği 

belirtilmektedir. Burada mârifetten söz edilmezken bostan ıssı ise mürşid-i kâmildir. 

Buna göre mürşitsiz şerîata, tarîkata ve hakîkate ulaşma çabası bir yanılgıdır. Zira her 

meyve hangi ağaçta biter bilmeyen kimse, üzmü erik ağacında, eriği ceviz ağacında 

arar.155 

2.2.12. Hz. Muhammed-Ali 

Hz. Muhammed-Ali terkibi Bektaşîlik’in klasik metinlerinden itibaren karşımıza 

çıkmaktadır. Bektaşîlik’in kurucusu Hacı Bektaş Velî’nin menkıbelerinin anlatıldığı 

Velâyetnâme’de keza Muhammed-Ali terkibinin yer aldığı görülmektedir.156 Zira 

Bektaşîlik’te Hz. Muhammed’in nübüvveti ile Hz. Ali’nin velâyeti arasında yakın bir 

ilişki kurulur. Bektaşîlik’in klasik eserlerinden biri olan Erkân-nâme’de yer alan “Çünkü 

                                                           
155 İsmail Yakıt, Yunus Emre’de Sembolizm; Çıktım Erik Dalına (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 2002), 44. 
156 Ahmed Yeşevî, Hacı Bektaş Velî’ye icazet verip Anadolu’ya halife olarak gönderdiğini bildirirken 

“Anadolu’da aklı başından girmiş dervişler ve gerçek erler çoktur. Meşrepleri sağlamdır ve silsileleri 

Muhammed-Ali’ye çıkar” sözlerini kullanır (Duran, ed. Velayetnâme, 165). 
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nübüvvet, bâtınî velâyettir; velâyet, zâhirî nübüvvettir.”157 ifadesi bu görüşü 

güçlendirmektedir. 

Tercümân-nâmelerin tamamı incelendiğinde Gâmızî Ali Baba’nın da Bektaşî 

tasavvurundan kaynaklı olarak Nûr-ı Muhammedî’den ya da Hz. Muhammed’den söz 

ederken genellikle “Muhammed-Ali” terkibini kullanması dikkat çekmektedir. Üstelik 

bu iki isim ile aslında tek bir kişiye işaret ettiği söylenebilir. Nitekim “Ĥażret-i 

Muĥammed-‘Alį -śalla’llāhu te’ālā ‘aleyhi ve sellem- Efendimiz” (65b) şeklindeki 

sözleri de bu görüşü destekler niteliktedir. Bir bedende iki rûh, tek gömlekte iki kutlu 

baş tabir edilebilecek bir manzara önümüze çıkar. 

O bu görüşünü nübüvvet ve velâyet makâmlarının aynı mahalde bulunduğunu ileri 

sürerek açıklar. Ona göre nübüvvet ve velâyet, Zât-ı Yezdân’a ait bir manada vahdet 

denizinin mahalli, arsasıdır. Buraya unsurlar cihetiyle (=anâsır ve ahlât-ı erba’a) gelmek 

mümkün değildir. Eğer Zât ile zâtlanabilinir yani fenâ fi’llâh-bekâ bi’llâh anlayışı 

içerisinde kalınarak buraya varmak mümkün hâle gelir. Bahsi geçen seyrin 

ulaşabileceği en üst makâm ise, makâmların intihası tabir ettiği mücerred Hz. 

Muhammed-Ali’dir (47a). Gâmızî Ali Baba’nın bu konudaki en dikkat çeken görüşü ise, 

arif-i kâmil olan kimse için Muhammed-Ali ile Ali-Muhammed arasında bir farkın 

olmadığını söylediği şu sözlerinde yer almaktadır:“Esrār-ı İlāhiyyeyi bulup ve görmek 

yalñız göze maĥśūś degildir. Meger gözleriñ ķalbi olmaya. Layıķıyla ‘ārif-i kāmil 

olunca ha Muĥammed-‘Alį ve ha ‘Alį-Muĥammed miŝüllü Ĥaķķ’a ma‘lūm olduġu gibi 

babañız daħi sezer Oġlum!” (65a). 

Bektaşî literatüründe Hz. Muhammed ve Hz. Ali isimlerine genellikle tarihsel 

şahsiyetlerinin dışında anlamlar yüklenir. Tarihsel olarak bakıldığında Hz. Ali, son 

peygamber olan Hz. Muhammed’in amcası Ebu Tâlib’in en küçük oğludur. 

Çocukluğunda Hz. Muhammed tarafından himaye edilmiş ve küçük yaştan itibaren hiç 

puta tapmadığı için daha sonra “Kerrema’llâhu vechehû” (Allah yüzünü şereflendirsin!) 

sözleriyle anılmıştır. Bunun dışında da çeşitli ünvanlar almış ve aslan anlamında 

“Haydar”, Allah’ın rızasını kazanmış anlamında “el-Murtazâ” gibi lakapları vardır. Hz. 

Ali, Hz. Muhammed’e ilk iman edenlerden biridir ve Hz. Muhammed’in vefatından 

                                                           
157 Kaplan, ed., Erkânnâme, 125. 
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sonra halife olan dördüncü kişidir. Hilafeti esnasında Müslümanlar arasında meydana 

gelen çok sayıdaki sorunla karşı karşıya kalmış ve bu mücadeleler esnasında bir suikast 

ile şehid edilmiştir.158 Bu noktaya kadar, zâhiren takip edilen biyografik bir gerçeklik 

görülür; hâlbuki metinlerde mezkûr zâtlara yüklenen manalar tamamen batınî bir yüze 

sahiptir. 

Hz. Ali’nin tarihsel şahsiyetinin Bektaşîlik’teki önemi büyük olsa da, Hz. Muhammed 

ve Hz. Ali isimleri tarihsel birer şahsiyetten ziyade; öncesiz bir modelin adıdır. Bu 

modele çok sayıda anlam yüklenmiştir. Ancak en yaygın olanı Hz. Muhammed=Akıl ve 

Hz. Ali=Aşk şeklindeki yaklaşımdır.159 Sûretler ve isimler bakımından bunlar tek 

nûrdur, mertebeleri bakımından ise insanlığın son noktası, yani Hakk’ın tam zuhûrudur. 

Çünkü İlahi Zât, Muhammed-Ali’de tecellî ve taşahhus etmiştir.160  Buna göre cennetin 

kilidi Hz. Muhammed iken anahtarı Hz. Ali’dedir (42b). Dolayısıyla ulaşılabilecek son 

nokta olan Hakk’ın didarı için, ehlullâhın tarîk-ı Nûr-ı Muhammed-Ali üzere olması 

farzdır, zorunluluktur. 

Gâmızî Ali Baba, ehlullâhın bu yolunu “Din-i Muhammed-Ali” olarak da 

nitelendirmektedir. Ona göre, ehlullâh Muhammed-Ali dinine ve Cenab-ı Bârî olan 

Hak’ın mezhebine girerek Nûr-ı Muhammed-Ali sülalesine dâhil olur. Bu şekilde 

hakîkat ilmine ve Hakk’ın cennetine nâil olur: “Dāħil-i dįn-i Muĥammed-‘Alį ve 

meźheb-i Cenāb-ı Bārį olmaġla sülāle-i nūr-ı Muĥammed-‘Alį olup ve mįzān-ı ‘ilm-i 

ĥaķāyıķdan śırāŧ-ı ‘ayn-ı Źāta ‘urūc idüp śadā-yı refref ile pervāz-dįdār ve cennāt-ı 

‘Adn-i Yezdān-yār olur” (50b).  

Bektaşîlere göre, Hz. Muhammed nübüvvet vasfıyla, Hz. Ali ise velâyet vasfıyla 

insanlığa örnek olur. Bütün ilâhî sıfatlara sahip olarak her şeyin yaratıcısı olan Allah’tan 

ilk tecellî eden şey, Hz. Muhammed ve Hz. Ali’nin nûrudur. Onlar tek bir nûrdan 

yaratılmışlardır. Yani, Muhammed-Ali âlemin yaratılış sebebi, her şeyin aslı ve her 

şeyin özünün kendilerinde toplandığı ilktir, cevher-i hadrâdır.161  

                                                           
158 Sönmez Kutlu, Alevîlik-Bektaşîlik Yazıları (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016), 170. 
159 Reha Çamuroğlu, Dönüyordu: Bektaşilikte Zaman Kavramı (İstanbul: Kapı Yayınları, 2010), 54. 
160 Sunar, Melâmîlik ve Bektaşîlik, 21. 
161 Mehmet Saffet Sarıkaya, “Aleviliğin Temel İnançları”, Diyanet 158 (2004): 5. 
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Gâmızî Ali Baba, oğlunun irşadına rehberlik ederken ona dünya ve ahiret işlerinin 

hallolması için hak yol olarak Muhammedî yolu işaret eder. Bu hak yolda ona şefaat 

edecek kişi olarak ise elinde velâyet mührünü taşıyan Hz. Ali’den söz eder:  

“Eger sen tārįķ-i Ĥaķķ’a intiśāb itmiş olsaydıñ ‘acabā dünyā ve āħiret ķanķı işiñ 

bitmemiş ķalur idi. Ve bu merātib, ŧarįķ-ı müstaķįm-i Muĥammedį’dir. Ve maķām-ı 

meźheb-i Ĥaķ olmaġla şefā‘at-i ħātemin elest cemā‘atinde virilen hüccet ‘irfānına 

bā-dest-i Murteżā  baśılur idi” (63b). 

Bektaşîlikte Nûr-ı Muhammed-Ali’den bahsederken onların tarihsel değil, mânevî 

şahsiyetlerine atıf yapıldığından daha önce söz etmiştik. Ancak bu durumun tarihsel 

şahsiyetlerinin göz ardı edilmesine sebep olduğu söylenemez. Nitekim İslamî edebiyatın 

birikiminde ve tasavvuf literatüründe onların tarihsel şahsiyetlerine dair olayların ve 

sözlerin aktarıldığı kaynaklar elbetteki mevcuttur.162 Bu kaynaklarda Hz. Muhammed, 

nübüvvet vasfıyla bütün tarîkatların, hâllerin ve tavırların sahibi olarak insanlara yol 

gösteren kişidir. Hz. Ali ise, velâyet vasfıyla tarîkat sahibi olarak kâmil insan 

makâmında insanların mânevî terbiyeleri konusunda örneklik teşkil etmektedir.163 

Gâmızî Ali Baba da Tercümân-nâmelerinde Hz. Muhammed ve Hz. Ali’nin tarihsel 

şahsiyetlerine yer vererek bu alandaki anlatımlara katkı sunmaktadır. Onun Hz. Ali’nin 

doğumuna dair anlatımı oldukça dikkat çekmektedir. Buna göre Fâtımatü’l-Esed, Hz. 

Ali’ye hamileliği sırasında bir kiliseye girmek istemiş ancak o esnada büyük sancılar 

başlamıştır. Dönemin hekimleri bu ağrıların giderilmesi için bir çare bulamaz. Neticede 

Hz. Peygamber’in yanına gelir ve onun karnını mesh etmesiyle sancıları kesilir. Bundan 

sonra da Fâtımatü’l-Esed karnındakini Hz. Peygamber’e bağışladığını söyler. Gâmızî 

Ali Baba’nın bu konudaki mektubunu, dilini sadeleştirmek sûretiyle şu şekilde 

aktarılabiliriz:  

“Kıymetli Oğlum, Muhammed ümmetinin ilk zamanlarını sorduğunuz için bazı 

mertebede açıklamalar gerekli olsa da, Hz. Adem ilk olarak yaratılıp ortaya çıktığında 

bütün büyük melekler huzura teşrif kaftanı sundu. Sonra dört büyük melek bir parça 

mücevher asıp Nil Denizi’nde bedenini temizlediler. Ve Fahr-i Keyneyn و - ن- ا - ف- ک - 

                                                           
162 Hz. Muhammed’in hayatının anlatıldığı “siyer-i nebi”, doğumunun anlatıldığı “mevlid”, Hz. Ali’nin 

savaşlarının anlatıldığı “cenk-nâme” ve faziletlerinin anlatıldığı “faziletname” türünde eserler yazılmıştır 

(Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı, 21). 
163 Sarıkaya, 4. 
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 şeklindeki altı harf ile isimlendirilen yüce Zât, anne rahminde öz hâlindeyken bir  ن

büyük ejder olup anasıyla babasını birlikte ağzına attı. Hatta seyranlarında kırk yıl evvel 

zevk ü sefa ile gezerek dünya hâkimi güneş gibi anne rahminde doğup harf adetine karşı 

altı cihet ile Tanrı’nın lütfuna mazhar kılındı. 

Ve bir gün Ebû Tâlib’in yüksek yıldızlı oğlu Hz. Şâh’ın taşıyıcısı olan Fâtımatü’l-

Esed’in rü'yasına bir büyük melek gelip kanatlarını üzerine gerindi.164 Böylece Hz. Şah 

anne rahmine yerleşmiş ve babaları o anda birliktelik ile safa bulmuş oldu. Annesi de bu 

şekilde iki zevkten de payını aldı. Ancak anneleri Fâtımatü’l-Esed bir süre sonra 

kiliseye gidip kapıdan içeriye girmeden evvel büyük ağrıları meydana geldi. Zamanının 

uzman hekimlerine tedavi için gittiği hâlde çare bulamadı. Nihayet Hz. Peygamberimiz 

o vakit altı harfi ile müsemma olarak sağ elinin pençesiyle hangi hastaya mesh etmiş 

olsa, hastalığından kurtulmuş olurdu. Fâatımatü’l-Esed de ağrılarına çare 

bulamadığından doğruca Fahr-i Âlem Efendimiz’e gidip durumunu arz etti. Fatımatü’l-

Esed, temiz yüzlü bir hûri gibiydi. Fahr-i Âlem Efendimiz bir defa karnını mesh edince 

ağrılarından zerre mikdarı eser kalmadı. O vakit “Kilise bu çocuğa yaramaz, bir daha 

gitme!” diye buyurdu ise de kulak asmayıp ardından kiliseye gitti. Ve daha önce yaptığı 

gibi Hz. Peygamber’e gelip ağrılarına çare istedi. Her ne kadar Peygamber Efendimiz 

tekrar mesh ederek uyarmış ise de her seferinde kilise kapısına varır varmaz şiddetli 

ağrılar isabet ederdi ve yine Fahr-i Âlem’e muhtaç olurdu. Her an dertlerine derman 

olurdu. Bir gün Fahr-i Âlem Efendimiz’e “Benim karnımda taşıdığımı doğunca sana 

bağışlıyorum” dedi. Efendimiz de, “Bu karnında olan çocuk benimdir!” diye emir 

buyurdu. O dönemde Efendimiz yirmi sekiz yaşındaydı. Ondan sonra Hz. Şah 

Efendimiz, anne karnından doğunun hâkimi güneş gibi doğacağı zaman anneleri 

Fâtımatü’l-Esed, Efendimiz’in yanına geldi. O sırada Efendimiz’in ise huzurunda on iki 

dostu olduğu hâlde Fatıma şiddetli ağrılarıyla orada oturup kaldı. Efendimiz’in 

karşısında kudretli bir büyük taş vardı. Ona parmağıyla işaret edince hemen iki parça 

oldu ve Fâtıma kendinden geçip bir saat boyunca gâib oldu ve sonra Hz. Şah kucağında 

olduğu hâlde Fahr-i Âlem’e götürdü. 

                                                           
164 Hz. Ali’nin annesi Fatımatü’l-Esed, Hz. Muhammed’e sekiz yaşından itibaren annelik yapmıştır. Bu 

sebeple Hz. Muhammed ondan “ikinci annem” diye söz etmiştir. Hz. Ali’nin babası Ebû Tâlib ise Hz. 

Muhammed’i kendi evladı gibi büyütmüş ve evleninceye kadar onu evinde barındırmıştır (Kutlu, Alevîlik-

Bektaşîlik Yazıları, 170). 
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Yeni doğmuş bebeğin durumunu sordular. Dedi ki, “Şu taşın arasına girerken bir kez 

kendimi gördüm, bir sonrakinde kucağımda çocuğumu gördüm. Başka hiçbir şey 

görmedim.” Babaları “Yanına götür” diye emrettiler. Ve Hz. Şah’ın yüzünde nûrla 

kaplanmış bir zar gördüler. Babası onu alıp baktı ve o an gördüğü heybet ve azamet 

karşısında hayranlıkla kendini geri çekti. Üçüncü gün, annesi Hz. Peygamber’e götürüp, 

guslettirdi. Gusül ederken ne tarafını isterse o tarafına döndü. Ve hayran hayran cemal-i 

şerifine baktı. Ve “Ben Ali’yi guslettim. O da beni gusleder.” diye buyurdu. Annesi 

adını koymasını istedi. Hz. Peygamber de “Hadi, şu yanında kendinden geçtiğin taşın 

arkasına gir. Oradan bir ses gelir. Her ne söyler ise bu çocuğun ismidir.” buyurdu.  

Annesi hemen gitti ve “Ali!” nidası duyuldu. Bu olaydan sonra ‘Ali’ ismi konuldu” 

(52a). 

2.2.13. Fenâ Fi’ş-Şeyh 

Arapçada yaşlı kimse anlamına gelen “şeyh” sözcüğü, tasavvufta mürşid, pîr, velî ile eş 

anlamlı olarak kullanılmaktadır. Ayrıca Türkçedeki eren ve ermiş sözcükleri de “şeyh” 

anlamına gelmektedir.165 Tarîkat mertebelerinin en yücesine sahip olan şeyh, kendisine 

tâbi olan mürîde rehberlik etmekle sorumludur. Nurî-i Sivâsî’ye göre şeyhin mürîd 

üzerindeki tasarrufu ve aslî görevi, kişiye yaratılışta bağışlanan ulvî yönlerini tanıtmak 

ve onların kuvveden fiile geçmesine yardımcı olmaktır. Yani her yönüyle kişinin 

kendisini tanımasına ve böylece nefsini ilah edinen değil, yaratılışına uygun kul 

olmasına yardımcı olmaktır.166  

İradeden soyutlanan anlamına gelen mürîd, nefsinin arzu ve alışkanlıklarından 

uzaklaşmayı ve Hakk’a vuslatı temenni etmekte, o yola girmek için bir rehbereihtiyaç 

duymaktadır. Makâlât’ta mürîdin üç türlüsünün bulunduğu belirtilmiştir: Birincisi 

mürîd-i mutlak, ikincisi mürîd-i mecâzî ve üçüncüsü mürîd-i mürteddir. Mürîd-i mutlak, 

şeyhine “Bu niye böyledir?” diye soru sorup itiraz etmeyen kimsedir. Mürîd-i mecâzî, 

görünüşte şeyhinin dediklerini yapsa da, aslında kendi dilediği gibi davranandır. Mürîd-

i mürted ise şeyhinde gördüğü bir hâlden dolayı onu terk edendir.167 

                                                           
165 Casım Avcı, “Şeyh”, DİA(İstanbul: TDV, 2010), 39/49. 
166 Baz, Abdülehad Nurî-i Sivasî; Hayatı, Eserleri, Görüşleri, 353. 
167 Hacı Bektâş-ı Velî, Makâlât, 77. 
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Mürşid seyr ü sülûk tabir edilen yolculuk esnasında, mürîdin kabiliyetlerine göre onu 

mânevî olgunluğa eriştirmek üzere önderlik etmektedir. Mürîde faydalı ve zararlı olan 

amelleri işaret eder ve kalbine tarîkat bilgisini ve Allah sevgisini yerleştirmeye çalışır. 

Bu nedenle sûfîler, yola çıkmaya niyet eden mürîdin, mürşid-i kâmil arayışına girmesi 

gerektiğini kabul ederler.168 Aynı kabul ile hareket eden Gâmızî Ali Baba, insanî 

özelliklere sahip olan kimselerin usulüne uygun olarak makâmlarının derecesini 

yükselttiklerini ve bu yolda yürürken bir mürşid-i kâmile ihtiyaç duyduğunu 

söylemektedir. O, bu gerekliliği ifade ederken durumu bir hastalığın iyileştirilmesi 

üzerinden, biraz da oğluna sitem ederek örneklendirmektedir. Zira onun dünyanın 

lezzetleri ile mest olduğunu düşünmektedir:  

“Seniñ başıñ büyük ve içerüsi boş olmaġla ķābil-i ĥall-i firāset olımazsın. Ve 

ķarnıñızda śofra ġālib olmasından uzaķ maĥalde baķınca göñül bulandısı ve göz 

ķarardısı vāķı‘ olur. Hemān bir ĥekįm-i ħāźıķ bulduġuñ ĥālde bir isĥāl şerbeti ile 

içerüñizi temįzleyüp andan göñül bulandısı ve göz ķarardısı gide. Zįrā ‘ālemiñ 

sükkeri seni mest eylemişdir” (68b).  

Gâmızî Ali Baba, mektubun devamında hekim-i hâzıktan kastının mürşid-i kâmil 

olduğunu eklemekte ve bu zât ile bir dakika geçirmenin bin sene boyunca Allah’a ibadet 

etmekten efdal olduğunu ifade etmektedir. Ona göre, bir kimsenin mürşidin kim 

olduğunu bilerek onu bir kere görmesi, Allah’ı bin kere görmesinden efdaldir. Hatta 

böyle bir mürşidin kalbinin incitilmesindense bin kişinin ölümüne sebep olmak daha 

iyidir. Eğer mürşid inkâr ve sürgün edilirse bunun diyeti yedi bin kişinin ölümüdür. 

Eğer bir mürşid öldürülürse, diyeti olarak en az yetmiş bin kişi ölmelidir. Böyle bir zât 

sürgün edilerek kalbi incitilirse bölgede bitkiler yetişmez ve kıtlığa sebep olur. Onların 

kim oldukları bilinmediğinden kim ona kötü gözle bakarsa, onun kendi ya da evladının 

soyuna uğursuzluk bulaşır. Böyle zâtlar çeşitli şekillerde gizlenirler ve onlar ilâhî esrarı 

halktan gizledikleri için onlara “ekfer” denir (64b).  

Ancak ilk sûfîlerde şeyh kendi cemaati içinde, ümmeti içindeki Peygamber gibi 

değerlendirilirken, sonraki sûfîler bu derin saygı ile ilgili olarak fena fi’ş-şeyh, yani 

‘şeyhte fani olma’ mertebesini geliştirmişlerdir. Bu mertebe ile Peygamberde fani olma 

                                                           
168 Bolat, Muhammed Nûru’l-Arabî; Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri, 130. 
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fena fi’r-Resûl yolu açılıyordu. Zira kâmil olan şeyh, Hz. Muhammed (sav)’de fani 

olmuş kişidir. Böylece doğrudan Allah tarafından bahşedilmiş bir mürşidlik ile 

mürîdlerine rehberlik etmektedir.169  

Gâmızî Ali Baba da bir Tercümân-nâmesini oğlunun isteği üzerine fena fi’ş-şeyh 

konusuna ayırmıştır. Uzun ve ayrıntılı izahatlarla yazdığı mektubu, Gâmızî Ali 

Baba’nın üslubuna sadık kalınarak sadeleştirilen ifadelerle şu şekildedir: 

“Fena fi’ş-şeyh, bütün şeyhlerin ilmî ve amelî itikadları gereği gerçekleşir ve ilâhî 

isimlerden olan mertebelerin var sayımlarına göre ya yedi ya dokuz ya da on iki makâm 

ve mertebe olarak düşünülür. Ve vehimler denizine dalıp, uyku hâllerinde feyzi ve 

kemâli arttırma iddiasıyla bir dervişi halife etmek şöyle dursun, erenlerin övüncü 

diyerek yük çuvalını başından geçirip yanlarında tutarlardı. Dolayısıyla mürşid olan 

ârif-i billâh, hakîkat ilmi aşamasına erişirken, irfan yolunu elde eden kimse olarak önce 

ilm-i ledünne sahip olur ve o fenâ fi’s-sebil olarak tanımlanır. İkincisi halkın 

dışındakinin sevgisini akıl kazanına koyup, “men arefe” ateşinde tevbe suyuyla 

temizler. Sonra riyazet havanında mârifet tokmağıyla dövüp, mahv ü fenadan ve kendi 

hakîkatine olan özden zuhur eder. Şeyhin özü ve sözü, talibin öz zâtına değdikçe hayran 

ve sersem olarak âşık olur ve birbirlerinden ayrılmaz. 

Bundan sonra Rabb-i Rahmân yolundan refref rüzgarının sesi kendi kulağına ulaşınca, 

Hakk tecellîsi ile talibin öz varlığı tamamen fena bulur. İşte buna fena fi’ş-şeyh adı 

verilir. Mürşidin akıl cevheri, talibin cahil nefsi ile karşılaşınca mânevî sûrdan ufûnet-i 

kabr ile rahm-i fikrden yokluk beşiğinde kerîm bir hakan çocuğu olarak doğar. Her 

tarafından Yezdân’ın feyz nûru ve kemâl şimşeğinin parlamaları ortaya çıkar. Şeyh ile 

talibin arasında ortaya çıkan özel hâllere fena fi’ş-şeyh denir. 

Mürşid olan kimse mânevî hekim olup, ilacı feyz-i Zât olduğu için ayn-ı semm-i kâtıdır. 

Hasta ve dermansız olan talibin eceli, hayatının üst levhasından Süleyman-ı zât 

mührüyle velâyet tuğrası çizip, sonsuz hayat ilmine vakıf oluğunda buna da fena fi’ş-

şeyh adı verilir. Bu hakîkat deryası için kurulmuş tarîkat köprüsü bulunur. Bu köprü, 

kıldan ince, kılıçtan keskindir. Tarîkat mizanı ile mârifet mahşerinde nefha-i tabl ile 

                                                           
169 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 252. 



74 

 

telkin olunur. Âyetle bilinen rükunlar ve özel fiiller ile Kur’ânî tefsirin “men arefe” 

ilminden ârif-i Rabb-i Yezdân olan ve hakîkat deryasında arınıp Zât nûrunun elbisesiyle 

özünü değiştiren kimse ile mürşidin esrar-ı Sübhaniyyesi nişanlarına delil olan zâta fena 

fi’ş-şeyh adı verilir. Böyle olan kimselerin bekâbillah mertebesindekiler gibi olduğunu 

düşünüp hata etme. Zira yüz bin yıl çabalayıp tahsil edemeyeceğin ân-ı vâhidde o bir 

işaret ile hâfız-ı Kur’ân eder. Mürşid olan kimse istekli talibi Kâf kulesine layık görüp, 

Hudâ’nın nûr tecellîsinden hâsıl olan ağaç, yani telkin ağacı nûrundan “İnnî ena’llah”170 

sesini can özüyle dinler. Kendinden geçerek hayat bulan sadık aşığın fena bahçesine 

tohum saçar. Ve ilâhî emir olan “Şüphe yok ki biz, emaneti göklere, yere ve dağlara 

sunduk. Onu taşımaya yanaşmadılar. Ondan korktular. Onu insan taşıdı. O, çok zalim ve 

çok cahildir!”171 âyeti ilâhî emrin cevherini meşreb ırmaklarından firaset arklarıyla 

sulayıp, ilim ve kemâl ekini elde ettiğinde, işte buna fena fi’ş-şeyh denir” (49a). 

Mürşid ile mürîd arasında kurulan güçlü gönül bağı, daha sonra ortaya çıkan tarîkatlar 

tarafından örnek alınarak zikrin icra edilmesinde gerekli görülmüş ve bu durum rabıta 

kurmak olarak isimlendirilmiştir. Şeyh de mürîde teveccüh ederek onu gözlemek ve ona 

her an mukayyet olmak için mürîdin kalbinin kapısından içeri girmektedir. Buna göre; 

Allah'ın sonsuz bilgisinde saklı olan ilm-i mevcudat verilmiş olan kişi, bu olanakların 

kimilerini dünya düzleminde gerçekleştirebilmektedir.172 Şeyh ile kurulan bu rabıtanın 

bir örneğini Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmesinde de görüyoruz. O şeyhi ile 

yaşadığı olayı aktarırken henüz manevi yolculuğunun başında olduğunu ve bir göz açıp 

kapama süresi içerisinde gerçekleştiğini ifade etmektedir: 

“Benim şeyħim olan ‘azįz-i mükerrem mürşid-i ĥaydarım ĥażretleriyle kūh-i 

refrefde olan āb-ı ĥayātdan āb-dest-i ŧāhire ile Ķādir gicesi iki rek‘at ĥācet 

namazına ŧurdum. Fātiĥa-i kerįmi tekmįl idüp de namāzda ŧurduġum ĥāl, ya‘nį 

śırāŧ köprüsinde idim. Hemān-dem şeyħim belimden ŧutup bi‘r-i caĥįme bırāġup 

                                                           

170 “Muhakkak ki, ben Allah’ım!” (el-Kasas, 28/30). Kur’ân-ı Kerîm’deki bu âyet, Allah’ın Tûr Dağı’nda 

Hz. Mûsâ’ya vahyetmesi ile ilgilidir. Allah, Tur Dağı’nda bir ağaca teccellî ederek Hz. Mûsâ ile 

konuşmuş ve “Ey Mûsâ! Muhakkak ki ben yalnızca ben âlemlerin rabbi olan Allahım. Asânı yere bırak!” 

(el-Kasas, 28/30-31). Gâmızî Ali Baba da bu âyete atıf yapmaktadır. 
171 El-Ahzap, 33/72. 
172 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 252. 
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baĥr-ı nārda yānup küllerim emvāc-ı nār-ı ŧabaķāt-ı cehenneme atup ba‘dehū 

şeyhįm gelüp küllerim cem‘ iderken farķ itdim” (66a). 

Gâmızî Ali Baba daha sonra şeyhinin kendisini toprak bir kadehe koyduğunu ve 

üfleyerek Kaknüs kuşuna çevirdiğini eklemektedir. Bu kuşun bir kanadı beyaz ve bir 

kanadı sarıdır. Şeyhinin son bir kez daha üfleyerek onu bir anda insan kılığına 

dönüştürdüğünü ve “Ya Hak!” diyerek uyandığını anlatmaktadır. 

Mürşidin mânevî güçlerine olan inanç, yozlaşma dönemlerinde tehlikeli hâle gelmiştir. 

Nitekim kimi dervişler ilgi çekip tarîkatlarına mürîd kazandırmak için abartılmış zühd 

biçimlerine, keramet tüccarlığına başvurmuşlardır. Bu tutum daha sonraki dönemlerde 

tasavvuf açısından karanlık olayların gelişmesine neden olmuş ve şeyhler, çoğu okuma 

yazma bilmeyen mürîdlerinin kendisine gösterdikleri saygıyı istismar etmiştir.173  

Gâmızî Baba’nın bu sahte şeyh ve dervişleri tenkit eden sözleri Tercümân-nâmelerinde 

göze çarpmaktadır. Öfke dolu bu sözleri çoğu zaman tahkir ve aşağılamalara kadar 

varmaktadır. Örneğin bir mektubunda onların rûhlarını şeytanî duygulara bıraktığını 

söylemektedir. Ona göre avâmın şeyhleri, ehlullâhın esrarlı sözlerini anlamadıkları gibi, 

irfan sandıkları vehimleriyle onların sözlerini yorumlamaya kalkarlar. Hâlbuki onlar 

ehlullâhın fiziksel varlıklarını bile algılamaktan beridir. Dolayısıyla kelâmlarını 

anlamaları mümkün olamaz. Kendilerinin mürşid olduğunu iddia etmeleri 

cehaletlerinden ileri gelir. Kötü rûhları yalnızca şeytanın mertebelerine mazhar 

olduğundan doğruyu ayırt edemezler. Bu hâlde iken halkı ikna etmeleri, kör göze 

kılavuzluk etmek gibidir (52b).  

Gâmızî Ali Baba, başka bir mektubunda ise böyle zâhirî şeyhleri bal yapmayan yabanî 

arıya benzetirken tarîkatlarının da şekilsel amellerden ibaret olduğuna dikkat 

çekmektedir: 

“Gūyā ma‘nā-yı ĥaķįķate varmış ve görmüş rāddelerinde cümle meşāyıħ dabbe-i 

nefse süvār olup yabanį arı ya‘nį bal yapmaz sinek gibi kimisi kendi ħānelerinde ve 

kimisi aġaç ķovuġında vızır vızır gezerler. Ħuśūśiyle mürşid śıfātında görünürler. 
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Böyle tezvir-i murdār meşāyıħ ve babalarıñ ĥayātiyle memātlarına yüzer biñ la‘net 

olsun ki, kendilerini śūret-i āħerle ehlu’llāha teşbįh iderler” (100b). 

Necmüddin-i Kübrâ, bu tür sûfîlerin uyumama, devamlı susma, uzlet gibi alışkanlıkları 

bulunduğu gibi bazen kendilerinin bile anlamadığı bir takım sözler söylediklerini ve 

hastalıklı bir şekilde keramet gösterme arzusu içinde olduklarını söylemektedir. Ona 

göre bu tür kimseler, gaybdan haber vermeyi ya da havada uçmayı hayatın gayesi 

zannederek bunlara kul köle olurlar. Oysa gerçek riyazet, insanda bir hassasiyet, bir iç 

safiyeti ve Allah’la dost olma hâli meydana getirmelidir. Dünya ile ilgili meşgaleleri 

yok saymalı ve ilâhî bir izzet, Rabbânî bir saltanat ve yüce bir makâm meydana 

getirmelidir.174Ancak zamanla İslam’ı rûhanileştirme gereksiniminden dergâhlar 

doğmuş ve buralar halkın dertlerine deva bulmak beklentisi ile şeyhin ya da halifesinin 

kendisine muska yazması için akın ettiği mekanlara dönüşmüştür. Hatta son zamanlarda 

şeyhlerin başlıca uğraşlarından biri muska yazmak olarak görülmektedir.175 

Mutasavvıflar bu tür durumların önüne geçmek için çaba sarf etmiş ve halkı uyarmıştır. 

Kelebâzî de Ta’arruf adlı eserini aynı endişelerle yazdığını ifade etmektedir. O, samimi 

şekilde tasavvufa talip olanları aydınlatmayı, bu işin sahtekarlığını yapanları rezil 

etmeyi ve bidatçıların kökünü kazımayı görev edindiğini belirtmiştir.176  

Benzer uyarılara Tercümân-nâmelerde sıklıkla yer veren Gâmızî Ali Baba, şeyhlerin 

bidatlerle ve şerîata aykırı davranışlarıyla sergiledikleri cehaletin onları küfür ve şirke 

kadar götürebileceğini söylemektedir. “Bu žāhir meşāyiħı, gūn-ā-gūn cevāhir ve ĥacerāt 

ve şecerāt maķūlesi eşyādan maśnū‘ tesbįĥ dānelerine ve gūn-ā-gūn vaĥşį vesā’ire 

ĥayvānāt post ve derilerine ŧapup Ĥaķķ’a ķarįb olacaġız, diyüp ümįd iderler” diyerek 

tenkitte bulunan Gâmızî Ali Baba, onların yüce amaçlarının ne olduğunu kendilerinin 

bile bilmediklerine dikkat çekmektedir. Ona göre bu kimseler hayvanî meşreptirler. Her 

biri cezbe-i evhâma ve sayısız elîm azâba marûz kalırlar. Hayvani vehimler ile ilâhî 

ilhamın arasında yerden göğe kadar fark varken ne dünyada ve ne de ahirette rahata 

eremeyecek olan ahmak kimselerdir (44b). 

                                                           
174 Necmüddin Kübra, Tasavvufî Hayat,, 42.. 
175 Schimmel, İslamın Mistik Boyutu, 253.  
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2.2.14. Mânevî Evlilik ve Mânevî Doğum 

Tasavvufta biri tabiî ve diğeri mânevî olmak üzere iki çeşit evlilik ve iki çeşit doğum 

mevcuttur. Mânevî evlilik ve mânevî doğumdan kasıt, tarîkat aracılığıyla gerçekleşen 

manevî aşamalardır ve bunlar ancak tarîkat nikâhıyla gerçekleşmektedir. Bu nikâhtan 

doğan evlâda ise “mânevî evlâd” denmektedir ki tarîkat silsilesi işte bu insanlarla devam 

eder. Bazı şeyhlerin evlâdı erkek olarak dünyaya gelir ve bunlar tasarruf sahibi olurlar. 

Kendileri kemâle erdikten sonra başkalarını da olgunlaştırmaya yetki sahibidirler. 

Bazılarının evlâdı ise kadın olarak dünyaya gelir ve tasarruf gücü bulunmaz. Yine 

bazıları ise kısırdır ve ondan hiç çocuk dünyaya gelmez. Bununla birlikte tarîkat 

ehlinden kimi kadınlar “rical” (erkek) hükmünde kabul edilip tasarrufa kâdir olurlar. 

Kimi erkekler ise “nisâ” (kadın) hükmünde olup tasarrufta bulunamazlar.177 

Gâmızî Ali Baba Tercümân-nâme’de erkek hükmünde olan kadınlardan, tüysüz yüzlü 

er-hâtunlardan şeklinde bahsetmektedir. Gâmızî Ali Baba, “Erkek şekilli olan bıyıķ ve 

śaķallı ‘avret-ādemden ise cemāli tüysüz, yetįm ķılıķlı tabį‘atı er-ĥātun ile maĥabbet 

itmek efđaldir; baĥr-ı śıdķıyla cevher-i yektā-yı ādemįdir.” diyerek, önemli olanın 

taşıdıkları cevher olduğuna, zira arazın cevherde değil; cevherin arazda bulunduğuna 

işaret etmektedir (50b). 

Hikmet âlemindeki nikâh rûhanî, beşeriyet mertebesindeki ise cismanîdir. Cisim ve rûh 

iki farklı varlık olduğu için bunların nikâhları da iki farklı nikâh olarak kabul 

edilmektedir. Bursevî’ye göre mânevî nikâhın da türleri bulunmaktadır:  

“Mânevî nikâh; nikâh-ı cismanî, nikâh-ı misalî, nikâh-ı rûhanî, nikâh-ı ilmî olarak 

dört türlüdür. İlkinin belirtisi kalpte, ikincisinin nûru hafîde, üçüncüsünün sırları 

rûhta ve dördüncüsünün küllî hakîkatleri ayn-ı mücerrededir. Bunların hepsi 

mânevî buluğ ve nikâh hasebiyledir. Mânevî nikâh için kırk altı veya daha fazla 

seneye ihtiyaç vardır. Bâtın-ı velâyet olan yaşa ulaşmak için ise altmış dokuz sene 

gereklidir.”178  

                                                           
177 İsmail Hakkı Bursevî, (Tuhfe-i Atâiyye) Kâbe ve İnsan, ed. Veysel Akkaya (İstanbul: İnsan Yayınları, 

2000), 89. 
178 Ahmet Topal, “İsmail Hakkı Bursevî’nin Şerh-i Kelâm-ı Şeyh Sadî Adlı Risalesi”, Erzincan 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 3 (2016): 200. 
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Gâmızî Ali Baba Tercümân-nâmelerde oğluna kendi mânevî nikâhını tarif ederken, 

vehimlerinden ancak cüz’î aklını, bir erkeğin irfan nikâhıyla evlendirerek 

kurtarabildiğini söylemektedir. Böylece küllî akıl ile birlikte mânevî miraca 

yükselebildiğini, peygamberlerin erkanında ilmü’z-Zâtı gördüğünü ve onun nûrunun 

zevkinde boğulduğunu ifade etmektedir (65b). 

Mânevî doğum ise Gâmızî Ali Baba’nın da ifade ettiği gibi; “Neticede ana rahmiyle 

geliş ve bir de er babanın gayb sözüyle doğuş” şeklinde vuku bulmaktadır (91b). 

Tasavvufta mürşidin eğitimiyle mürîdin ikinci defa doğduğu kabul edilmektedir. İlki 

normal doğum olup, mürîdi mülk âlemiyle; yani dünyayla ve ikincisi mânevî doğum 

olup melekût âlemiyle; yani gayb ile irtibata geçirmektedir.179 Bu mânevî doğum 

mürşidin himmetiyle ve kişinin anlayışı nispetince ilâhî sırlara vakıf olmasıyla 

gerçekleşir. İlk doğumda babanın sulbünde bulunan özelliklerin çocuğa aktarılması gibi, 

mânevî doğumla da şeyhin mânevî hâl ve özellikleri mürîde aktarılır. Şeyh bu 

özellikleri mürîde sohbet yoluyla aktarır. Mürîde yapılan mânevî aktarımlar şeyh 

açısından da önem arz etmektedir. Zira mânevî doğum olmazsa hilâfet de tamamlanmış 

kabul edilmemektedir. Bu iş tıpkı verimli araziye tohum atmak gibidir.180  

Tasavvufta insanın vücûdunda biri sûrî silsileye ve diğeri mânevî silsileye sebep olan 

iki türlü şehvet yer aldığı görüşü mevcuttur. Kur’ân-ı Kerîm’deki bir âyette “Sizin için 

bir kalma bir de emanet yeri vardır”181 denerek bu duruma atıf yapıldığı 

düşünülmektedir. Buna göre nutfenin yeri anne rahmi, emanet bırakılan yer ise pederin 

sırtıdır. İkisinin izdivâcıyla sûrî veled meydana gelmektedir. Diğer yandan evliyânın 

nefesinin yeri, kabiliyyetli kişiler; emanet bırakılan yer ise, fâil rûhun sırtıdır. Bu 

ikisinin birleşmesiyle de mânevî veled hâsıl olup hilâfet mertebesine erişir.182  

Gâmızî Ali Baba, oğlu Mehmed Kemâl Efendi’ye mânevî nikâh için gerekli şartları 

ayrıntılı olarak izah etmektedir. O, er olan veli kimse tarafından avrat olan kişi 

seçilirken çeyiz olarak gereken feraset-i kâmileye sahip olup olmadığına bakıldığını 

söylemektedir. Bu çeyiz hazırlandığında er olan kimse, onu mânevî nikâhına alır ve 

                                                           
179 Avcı, “Şeyh”, 39/49. 
180 Bursevî, (Tuhfe-i Atâiyye) Kâbe ve İnsan, 92.  
181 el-En’am, 6/98.  
182 Bursevî, (Tuhfe-i Atâiyye) Kâbe ve İnsan, 93. 
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birlik nûrunun zerresi olmak için onunla bir anda tecellî-i dîdâr-ı yâr olur. Rahmet 

mahremiyle sırların nûrlarına dönerler ve dünyevî zevklerden uzak kalarak Hakk’ın 

zevklerinin sahibi ve yaratıcı irfanın nûru hâline gelirler. İlahî ilmin ilhamı ile sürekli 

muhatap olup insanlar âleminden gizlenirler (44a).  

Gâmızî, böyle büyük anne ve babanın birlikteliğiyle doğan çocuğun insân-ı kâmil 

olduğunu ve onun değerini ifade ederken onu kıymetli taşları bulunan bir dağa 

benzetmektedir. Hatta bu değer biçmenin de yetersiz kaldığını ve bu kıymetin yalnızca 

tahmin edilerek bilinebileceğini dile getirmektedir. Bu tarife göre; 

“Ba‘żı ‘azįm Balķan ŧaġlarda ma‘ādin ve cevāhir-i cüz’iyye iħrāc olunur ki bir 

‘azįm ŧaġıñ cirmine ķıyās edince, biñ kįse aķçe bahāsıyla iştira ve iltizām olabilür, 

ammā ol ŧaġıñ baŧnında aġrāb-i ġarā’ib nice ma‘ādin ve cevāhir vardır ki, bir 

‘aded mücevher ŧaş, hemān ŧaġıñ bahāsını virür ve buña ķıyās bunca ma‘ādin ve 

cevāhir ise cirm ü vezninde her ne ķadar küçük ve ĥafįf ise de ķıymet ve bahāda 

ağırdır” (55a). 

Gâmızî Ali Baba, mânevî babadan doğan çocuğun cemal ve kemâle sahip olduğunu, 

dünya ve ahirette safa sürdüğünü, ebedi nûr-ı cemâl ve pür-hayat olduğunu dile 

getirmektedir. Ona göre, muhterem bir er babadan doğan kişi, âdetâ Hak’dan doğmuş 

gibidir. Ve Hâkân-ı Kerîm’in çocuğu olur. Onun aklı ilham ilmi, feraseti ayn-ı merdan 

ışığı ve fikri Zât-ı Yezdân’ın bereketidir (44a). Gâmızî Ali Baba, bir diğer mektubunda 

ise kendi mânevî doğumuna değinmekte ve kendisinin Hakk’ın tecellîgâh meclisine 

ermiş kişiler arasında olduğuna işaret etmektedir. O, tayin edilmiş bir pederin cevheriyle 

anne rahmine taşındığını, gayb ilmi ile hakîkat denizinde gemi olup tufandan 

kurtulduğunu ifade etmektedir. Bu şekilde varlığının hayvanî rûhtan ayrıldığını, Zât 

mayası ile mayalanarak hakîkat deryasına kavuştuğunu dile getirmektedir (90a). 

Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerdeki ilk doğum hakkındaki görüşleri de dikkat 

çekmektedir. İnsanın ilk doğumunu gezegenlerle ilişkilendiren Gâmızî Ali Baba’ya 

göre; insanın vücûdu tarîkat nikâhı, mârifet fenninin rızası ve hikmet feyzinin 

birlikteliği sonucu anne karnına düşer. Bu hâliyle hayvan şeklinde bir et parçasına 

benzer ve yedi gezegen ile birlikte gezer. Anne karnındaki yumurta sarayında dolaşıp 

dururken ilk kırk günde Merkür özelliklerinden olan rutubet, yavaşlık, ağırlık ile birleşir 
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ve buz bulanık su olur. İkinci kırk günde Satürn yıldızına dahil olup tedbir-i fenn 

ustalığıyla macun hâline getirilerek, sıcaklık hareketiyle yıldızlanır. Ve üçüncü kırk 

günde Jüpiter’in etkisine girerek hava letafetini kazanır ve anne denizinde yüzer. 

Dördüncü fasla erdiğinde ise Venüs’e tabi olarak duyuların yerleri belirginleşir ve insan 

bedeni şekline girer. Beşinci fasıl annenin etinde büyüme olduğu için maden-i rûh-ı 

nebât-ı kâmile cismen ortaya çıkar. Altıncı fasılda Mars ile tabiî cisme erişip, zâhirî 

beyaz ve bâtını cennet çamuru iken, bulanıklık elbisesinde karar kılar. Ve yedi melek 

kuvvetiyle anne karnındaki sarayda dünyaya teşvik eğitimi görerek seyahat âlemine 

yönelir. Yedinci fasılda yıldız olan Güneş, dünyanın ışığı ile insana akıl ve zevk 

vehimleri verip doğumuna sebep olur (43a).  

2.3. İctimâî Görüşleri 

2.3.1. Kadın 

Nefs ve rûhu bütün insanların cevherine yerleştiren Allah, bu öze sahip olanlar arasında 

cinsiyet ya da kavim bakımından hiçbir ayrım gözetmemiştir. Nitekim Kur’ân-ı 

Kerîm’de “Hiç şüpheniz olmasın ki, biz sizi bir erkekle bir dişiden yarattık…”183 

denilerek bu duruma atıfta bulunulmuştur. Tasavvufta insan her zaman cinsiyet farkı 

olmaksızın merkezde bir yer edinmiştir. Zira tasavvufta insan olmak esas alındığından 

cevheri ve özü itibariyle erkekle kadın bir ve aynı hak ve sorumluluklara sahip olarak 

kabul edilmektedir. İki cins arasındaki fark zâtta ve mahiyette değil, ayrıntı ve 

şekildedir. Bu sebeple tasavvufta bir kadının evliyadan olması da tartışılmadan kabul 

edilmektedir.184  

8.yy’dan itibaren tekke ve zaviyelere giden ve şeyhlere mürîd olan kadınlar mevcuttur. 

Bununla birlikte Osmanlı Devleti’nin kuruluş döneminde bu zaviyelere şeyhlik yapmış 

kadınlar da bulunmaktadır. Bunlara Bacıyân-ı Rum adı verilmiştir. Hatta Hacı Bektaş 

                                                           
183El- Hucûrat, 49/12. 
184 Süleyman Uludağ, “Tasavvufta Kadın,” Dinî ve Toplumsal Boyutlarıyla Cinsiyet II (İstanbul, 2012), 

289. 
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Velî, bu kadınlardan biri olan Anacık Hatun’a kerametlerini gösterek tarîkatını ona 

ısmarlamıştır.185 

Kadınların aktif rol aldığı tarîkatlar arasında Bektaşîlik de mevcuttur. Ahmed-i Yesevî 

ile başlayıp Hacı Bektaş Velî ile şekillenen Dört Kapı-Kırk Makâm öğretisi, cinsiyet 

ayrımı yapmayan insan modelini oluşturmanın anahtarlarını da içermektedir. 

Dolayısıyla insan merkezli olan Bektaşîlik’te Allah, herkesin Rabb’idir ve ibadet herkes 

içindir. Bektaşîlere göre Hz. Adem ve eşi, insan ve eşi olarak değerlendirilmektedir ve 

cins ayırımı gözetmeksizin iki cinsi de insan olarak kapsamına almaktadır. Yani insan; 

erilse eşi dişil, dişil ise eşi erildir. Nitekim Bektaşîlik öğretisine göre kadın ne kadar 

insansa, erkek de o kadar insandır. Önemli olan er kişiliktir, er kişi ise eren kişiye, yani 

ahlâkî varlığa denir. Ayrıca eren, Hak bilgisine ermiş olan kişi anlamında 

kullanılmaktadır. Bu sebeple erkek de kadın da ‘er’dir. Bunu anlatmak için de “Er kişi 

vardır, bacı donunda” denmektedir. 186  

Bu mesele Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerinde er-hatun kullanımlarıyla 

önümüze çıkar: “Nisā’ tā‘ifesi sözde žarįf, özde ħafįf ise de nice er-ĥatunlar maķām-ı 

vilāyetle intihā bulmuşlardır. Ve žarįf insānıñ kesret-i ‘ilminde ise ‘ārife ħatunuñ ķıllet-i 

śıdķıyyesi biñ derecede efđāldir” (50b). Gâmızî Ali Baba, ayrıca her otuz altı senede bir 

er ve bir de velî hatunun ortaya çıkacağını ve erkekten otuz altı er vaki olduğu zaman, 

kadınlardan bir velî hatunun vakî olacağını ifade eder (93a). 

Tercümân-nâmelerde kadın meselesini farklı yönleriyle ele alan Gâmızî Ali Baba’nın; 

oğlu Mehmed Kemâl Efendi’nin sorusuna binaen yazdığı mektuplarından birini, kadının 

bedensel özellikleri bahsine ayırdığını görmekteyiz. Bu mektubu sadeleştirerek şu 

şekilde aktarabiliriz; 

“Kadının cemaliyle vücûdunda tüy olmadığı için, daima sevgilidir ve her nazı arzu 

edilir. Bu nedenle vücûdunun özellikleri taze cilt bölgesi ve bedeninin etinden bir 

miktar uzak olması dolayısıyla orada tüy bitmediği ve gözenekler bulunmadığı için 

daima cildi parlak ve Cenab-ı Hakk’ın feyzinden eser vardır. Ayrıca bedeninde bölgesel 

                                                           
185 Ömer Lütfi Barkan, “Osmanlı İmparatorluğu’nda Kolonizatör Türk Dervişleri”, Türkler (Ankara: 

Yeni Türkiye Yayınları, 2002), 9/267. 
186 Belkıs Menemencioğlu, “Bektaşi Ve Alevi Kültüründe Kadın”, Türk Kültürü Ve Hacı Bektaş Velî 

Araştırma Dergisi 60 (2011): 131. 
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özellikleri olan cilt ile etin arasında gerekli mesafenin bulunmasına Yezdân’ın 

kudretiyle vücûdunun hayatî gıdasından ortaya çıkan zarif öz, bu bölgeyi dârü’l-mekân 

etmiştir. Dolayısıyla bu bölgeye bakılmış olsa, et ile birleşmiş ciltten başka bir şey 

görünmez idi. 

Ancak erkek de bu kıyastaki gibi olduğu halde, cildi ete birleşik olduğu için kılları 

yetişerek ortaya çıkar. Dolayısıyla kadınların nefis şehvetleri ve erkeğin menisi sulbe 

şehvet ile çekildiğinde, vücûd denizine ulaşan insan ve Süleyman mührünün taşıyıcısı 

olur. Ve erkeklerin meni şehveti cilt ile etin birleşmesiyle kemiğin cezbesinden sırt 

kemikleri yoluyla belkemiğine yerleşir ve ölçülü hareketiyle ortaya çıkar. Kadınların 

nefis şehvetleri kemikten başka bütün bedeni sarıp, nefis kuvveti şehvet hareketiyle 

ortaya çıkarak rahme inen azayı teneffüs eder. Erkeğin azasında bir nefs varken 

kadınlarınkinde dokuz nefs bulunur. Bedenin her tarafından çevrelenip, pehlivan ve nefs 

ejderinin kahramanı olur. Tabiatın er kıldığı toprağın sevilen kıyafetinden arife hatun 

gibi zamanın irşadı olmuş olsa, elbette halk için zamanın sultanı olur. İlahî katta Zât’ın 

makbulü ve nimetlendirilenlerden olur.   

Yukarıda açıklandığı üzere kadınların bazı bedensel vaziyetlerinden dolayı erkek ile 

kadınların vücut yapıları oldukça farklıdır. Ancak Cenab-ı Hak kadın bedenini eksik 

bırakıp, erkek bedenini tam yaratmış değildir. Zira kadın ile erkeğin bedeni hikmetle 

yaratılmıştır. Erkeği kadına ve kadını erkeğe kuvvetle muhtaç edip, birbirlerine gerekli 

olması dolayısıyla erkek ile kadının nefislerindeki şehvetleri ve ferdi özleri açısından, 

yani “Kün/Ol” emrinin noktasındaki bir adet buğday olup, yarısı erkek ve yarısı dişi 

olduğu için demek olur ki, Adem ile Havva anamızın uzun bir sürede bir buğday 

tanesinden meydana gelmesi örneğindeki gibi buğdayın ortasında da elif çizgisinin 

ekilip boy vermesi ile buğdayın iki tarafı birleşir ve insan cinsi meydana gelir. Ve erkek 

ile kadının fânî hayatlarının sebebi olan yiyecek ve içecekler bütün beden parçalarına 

sirayet ederek kokuşmuş yiyeceklerden hissedar olup, ihsanın özünden natık-ı cism-i 

hayvan olarak daima hal dilinden herkese derdini anlatır. Ve bu gıdanın hissesi bir 

parçadan ibaret olduğu için cismani ağırlığı yüzlere ve rûhânî özellikleri kalbe 

yerleşirken Zâtî sıfatıyla seyredilir. Cila feyzinin kaynağı, beşer gözlere bırakılıp 

“Tercümân-nâme” metninde açıklanan nisâ nefsi, gerekli yerde bedenin her yerinde göz 

davetiyle rahme yerleşir. Ve insan menisi cilt ile beden arasında karışır gibi göz 
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davetiyle sulbe nüzul ederek iki öz birbirini bulur ve özel bir zamanla insan tohumu 

oluşur. Kadın doğduğunda kendi el parmakları eninde otuz altı parmak uzunluğunda 

olur. Erkek doğduğunda ise kırk parmak eni uzunluğu olur ve büyüdükçe bu hesap 

değişiklik gösterir” (55b).  

Er-hatun tanımlaması ile kadına müspet anlamlar yükleyen Gâmızî Ali Baba, başka bir 

mektubunda ise kadının rahmindeki ve nefsindeki eksikliklerin rûhuna sirayet ettiğini, 

ancak erliğe yaklaştıkça faziletinin arttığını söylemektedir:  

“Bunlarıñ vücūdı ŧįn-i Ādem’den beķāya olduġu cihet ile ķalbiñ daħi pençe-i 

çelengi olan ‘aķl ve fikr ve firāset ve isti‘dād ve ‘irfān-ı Źātiyye i‘āne-i ĥayāt-ı 

rūĥāniyyesi lāyıķ ve kemāliyle sirāyet idemediginden śaçı uzun, ‘aķlı ķıśa 

bulunduġı ve ħuśūśiyle nisā’ ŧā’ifesinde pek çoķ veliyye er-ħātunlar vāķı‘ olmuşdur 

ki maķām-ı vilāyetle müntehā bulmuşlardır” (48a). 

Tercümân-nâmelerde yer yer kadınla ilgili menfi görüşler ile süren Gâmızî Ali Baba, 

başka bir mektubunda da “Her hatun Meryem ve her ‘avrat ķocası er olmaz. Meger 

bulūġı kemâl-i ĥaķ ola!” dedikten sonra, er ve avratı bir meyve temsili üzerinden 

anlatmaktadır. Ona göre, er kişi meyvenin öz çekirdeğidir. Meyvenin vücûdu kadındır, 

meyve gibi çürür. Ancak çekirdeğine zarar gelmez. Zira Kadın 40-50 yaşından sonra 

hayız ve üremeden kesilir. Çorak yerler gibi ot yetişmez. İşte zâhir şeyhler bununla 

kıyas edildiğinde hayız aklından beri olan eksik kadınlar gibidir. Her gördükleri yere 

kendileri gibi meyvenin vücûdlarını dikerler, çünkü onlar çekirdeği görmemişlerdir. 

Onlara yazıklar olsun. Ancak erenler çekirdek gibidir. Uygun bir yer bulmadıkça 

çekirdeğini dikmezler (66a). 

2.3.2. Medrese-Tekke Mücadelesi 

Osmanlı’da fıkıh ve tasavvuf ilişkilerine uzun soluklu tarih perspektifinden 

bakıldığında, bu iki disiplin arasındaki çeşitli gerginliklerin bazı teorik tartışmalar 

üzerinden geliştiği görülmektedir.187 Ancak 17.yy’a kadar olan dönemde tekkeler ve 

medreseler arasındaki görev dağılımı belli ve birbirini tamamlayıcı niteliktedir. Öyle ki, 

kişiler zâhirî ilimleri tahsil edip tamamlayana kadar medreseye devam etmektedir. Daha 

                                                           
187 Ferhat Koca, “Osmanlılar Dönemi Fıkıh - Tasavvuf İlişkisi: Fakılar ile Sofular Mücadelesinin Tarihi 

Serüveni”, Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 1 (2002): 83. 
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sonra kendilerini ilim ve amel, tarîkat ve hakîkat bakımından kemâle erdirmek için 

fazilet sahibi şeyhlerden birinin yanında terbiye edilmektedir. Bu arada şeyhin 

tekkesinde zâhirî ilimler öğretilmediği gibi medreselerde de bâtınî ilimler müzakere 

edilmemektedir.188  

Osmanlıda ilmiye sınıfını meydana getiren fakihler bazı idari görevlere getirilirken 

mutasavvıflar da özellikle yeni bölgelerin hem fethi hem de iskânı konusunda devletin 

politikalarına büyük hizmetlerde bulunmuşlardır. Hatta halk arasındaki nüfuzları 

sayesinde devlet ricâlini de etkilemiş ve birçok padişah, valide sultan ve vezir tarafından 

hürmet ve destek görmüşlerdir. Ne var ki, 17.yy’a gelindiğinde Osmanlı Devleti’nde 

fıkıh ehli ve mutasavvıflar arasında din anlayışı ve arka planda siyasi etkenlerin yer 

aldığı fikri çatışmalar sarsıcı boyutlara ulaşmıştır. Tarihî süreç itibariyle devlet 

idaresinde çeşitli görevler alan fıkıh ehli, meşayıhı ve tasavvufî kurumları hukukî bir 

statü içerisine sokarak kontrolleri altına almıştır.189 Devletin en yüksek danışma ve 

karar organlarında bulunan bu kimseler, zamanla dinî öğretileri kendilerinden farklı 

olan mutasavvıflara karşı bir tasfiye hareketi başlatmıştır. Bu hareketin başında ise şer’î 

ilimler dışındaki ilimlere müsamaha göstermeyen İstanbul Vaizi Kadızade Mehmed 

Efendi yer almıştır. Bidatleri, tarîkat ayinlerini ve bazı tasavvufî meseleleri eleştiren 

Kadızâde’nin karşı cephesinde ise Halvetî tarîkatinin önde gelenlerinden olan Şeyh 

Abdülmecîd-i Sivasî bulunmaktadır.  O da vaazlarında Kadızâde’ye ve fikirlerine 

hücum etmiş ve münakaşa konusu olan meselelere tasavvufî inançlar doğrultusunda 

yanıt vermiştir. Medreseliler ve tekkeliler arasında zamanla alevlenen bu tartışmalar fiili 

sahaya intikal ederek öfke, tekfir ve şiddet olaylarına sebep olmuştur.190  

Bektaşî tarîkatine mensup olan Gâmızî Ali Baba’nın da bu tartışmalara katıldığı ve 

medrese eğitimi alan oğluna, bu sebeple çok kez tahkir içeren sözler sarf ettiği 

mektuplarında müşahede edilmektedir. Örneğin bir mektubunda oğluna tahsil ettiği 

ilmin onu akıl, fikir ve mânevî ferasetten uzaklaştırdığını söylemektedir (67b). Başka 

bir mektupta ise oğlunun tahsil ettiği ilimden ötürü annesine “Torunun Mehmed Kemāl 

                                                           
188 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî; Hayatı, Eserleri, Tarikat Anlayışı, 38. 
189 Koca, “Osmanlılar Dönemi Fıkıh - Tasavvuf İlişkisi: Fakılar ile Sofular Mücadelesinin Tarihi 

Serüveni”, 77. 
190 Ahmet Yaşar Ocak, “XVII. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu’nda Dinde Tasfiye (Püritanizm) 

Teşebbüslerine Bir Bakış: Kadızâdeliler Hareketi”, Türk Kültürü Araştırmaları 1–2 (y.y.): 214. 
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Efendi me‘źūn-ı ‘ilm ve müderris-i şehr-i cedįd olup, źihni ĥālā ġabįŧ ve hadįddir” (83b) 

sözleriyle şikayette bulunmuş ve aklının kıt olduğunu ifade etmiştir.  

Tercümân-nâmelerde zâhirî ilim ile hakîkat ilmi arasındaki çatışmayı hissettiren Gâmızî 

Ali Baba’ya göre zâhirî ilimlerle ilgilenen âlimlere hakîkat ilmini anlatmak file hendek 

atlatmak gibidir. Üstelik zâhir ilmini leylek sesine, hakîkat ilmini ise bülbül sesine 

benzeterek istihzâ etmektedir: 

“Sizler dā’imā leylek ötmesine alışmış iken bülbül śadāsı size ķarġa nev‘inden 

žann idüp naġmesi te’ŝįr itmez ve ‘ilm-i esrāra dā’ir az ĥuśūśatdan size telķįn ve 

įmā itmek žımnında niyāz eylemişsin. Ve lākin şimdiye ķadar taĥrįren taķrįr olunan 

mükālemātıñ cümlesi esrār-ı ĥaķāyıķ-ı ilāhiyeden olup ĥālā źerre miķdārı 

münfehim olamadıñ” (65a). 

Gâmızî Ali Baba, başka bir Tercümân-nâme’de ise oğlunun sorduğu soruyu abes 

bulduğunu, zira tahsil ettiği ilmin ona ihtiyacı olan temel bilgileri vermekte yetersiz 

kaldığını ima etmektedir:  

“Bu def‘a gelen mektūbuñuzda isti‘lām olunan ba‘żı mertebe mevādd-i muħtelife-i 

kevniyyeden ŧolayı müşkilātıñız ‘abeŝ nev‘inden bir keyfiyyet olmaġla ibtidā’-yı 

emrde važįfe-i śıĥĥat ve ĥayātıñ olan ‘ālem-i vücūda ĥālā āgāh ve ħabįr 

olamadıġından başķaca hemān dārū-yı şifāyı bıraķup da śoġan sarımsaķ maķūlesi 

nev‘inden ba‘żı mertebede ya‘nį ĥükm-i ħafiyye-i śun‘-i İlāhiyyeden ħabįr 

olacaķsın” (45a). 

Gâmızî Ali Baba, oğluna olan bu sitemini daha pek çok mektubunda dile getirmiştir. 

Ona göre Tercümân-nâmeler ile anlatılan konular, medreselerdeki ilim tahsili ile 

öğrenilemeyecek meselelerdir. Çünkü tefsirlerde yazılmamış olan bu mânâlar, ancak 

gizli ilimler mektebinden öğrenilir ve onlar hakkında yalnızca kapalı ifadelerle 

konuşulabilir (66a). Gâmızî Ali Baba, diğer yandan oğlunun bu meseleleri 

öğrenmesinin gerekli olduğunu düşünmekte ve bunun için bir mürşid-i kâmile ihtiyaç 

duyduğuna dikkat çekmektedir. Zira zâhir ilminin onu ferasetten yoksun bıraktığını 

düşünmektedir (68b). Ancak o, oğlunun mürşid diye kendisine zâhirî bir şeyh 

bulmasından da endişelenmekte ve onu bu konuda uyarmaktadır: “Žāhir meşāyiħi ‘aķl-ı 

ĥayżdan berį olan nāķıś ‘avratler gibidir. Her gördikleri maĥalle kendüleri gibi mįveniñ 
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vücūdlarını dikerler. Zįrā anlar çekirdegi görmemişlerdir. Ħayıf anlara olsun. Ancaķ 

erenler çekirdek gibidir. Maĥallin bulmayınca çekirdegin dikmezler” (66a). 

2.4. Atasözleri ve Deyimsel İfadeler 

Sözlü kültür içerisinde önemli bir yere sahip olan atasözleri ve deyimler, geçmişten 

günümüze kadar aktarılmış olan tecrübe ve gözlemlerdir. Birbirlerine benzerlik 

gösterseler de atasözleri ve deyim farklı iki terimdir. Atasözleri “bir düşünceyi, gerçek 

ve hikmeti veciz şekilde anlatan, atalardan bugüne gelmiş ve halka mal olmuş kısa 

söz”lerdir.191 Deyim ise “ifade gücünü artırmak için bir araya getirilen ve genellikle 

gerçek anlamları dışında bir anlam kazanarak kalıplaşan kelime öbekleri, 

tabir”lerdir.192  Bu kalıp ifadeler kullanırken bir atasözü ya da deyim içerisindeki 

kelimelerin yerleri değiştirilip aynı anlamı ifade etse bile başka bir kelime konulamaz. 

Zira durum atasözü veya deyimin söz dizimini bozar.193 Örneğin, “Ağzından yel alsın” 

deyimi, “Ağzından rüzgâr alsın” şeklinde söylenemez. 

Türk kültürü içerisinde yaygın olan bu ifade biçimleri, Bektaşî tarîkatı içerisinde gerek 

âyin ve erkânlardaki ritüellerde, gerekse günlük hayatta geniş bir kullanım alanına 

sahiptir. Hatta zaman içerisinde yaşanan siyasî ve toplumsal krizler dolayısıyla 

Bektaşîler kendi içlerinde gizli bir dil oluşturarak kendilerine has terim ve deyimlerini 

oluşturmuşlardır. Böylece bu geniş kültürde çeşitli hizmet, işaret, renk ve sayı, hatta 

kullanılan eşyalar yüzyıllar öncesine kadar giden bir gelenekle sembolik kavramları 

meydana getirmiştir.194 Gâmızî Ali Baba’nın Tercümân-nâmelerde kullandığı sembolik 

dil de bu açıdan oldukça önemli ve dikkat çekicidir. Ancak onun atasözleri ve deyimleri 

kimi zaman kalıplarına uygun bir şekilde kullanmadığı da müşahade edilmektedir. 

Atasözleri 

* Göz görmeyince gönül katlanır: 

“Bir kerre göz görmüş olsa göñül dā’im ķatlanur idi” (51a). 

                                                           
191 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlüğü (İstanbul: Kubbealtı Lugatı, 2005) 1/199. 
192 Ayverdi, 1/200. 
193 Bülent Kaya, “Bâkî Divanı’nda Atasözü ve Deyimler,” Asia Minor Studies 8 (2020): 405. 
194 Ahmet Günşen, “Gizli Dil Açısından Alevîlik-Bektaşîlik Erkân ve Deyimlerine Bir Bakış,” Türkoloji 

Araştırmaları 2 (2007): 328. 
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*Kendi aynasından bakan dâim görür: 

“Ħod gözegüsinden gören dā’im görür” (51a). 

*Vücûdun merdine, kabrin serdi gerekir:  

“Vücūdıñ merdine ķabriñ serdi gerekdir” (94b). 

* Cahile laf anlatmak deveye hendek atlatmaktan güçtür: 

“Žāhir ‘ulemāsına merām-ı ĥaķįķat ifāde itmek, fįle hendek atlatmaġa benzer” (65a). 

*Karga şakırdamış bülbülüm sanmış: 

“Sizler dā’imā leylek ötmesine alışmış iken bülbül śadāsı size ķarġa nev‘inden žann 

idüp naġmesi te’ŝįr itmez” (65a). 

*Kötü söz sahibine aittir: 

“Kötü kelām śāĥibiniñ olduġu meşhūr meseldir” (64b). 

*Ham ahlat yaban ağza girmez: 

“Ĥām aħlat yaban aġızlara girmez” (63a). 

*Âlimden zâlim, zâlimden âlim doğar: 

“İyi babadan kötü evlād ve kötü babadan iyi evlād olduġu meşhurdur” (43b). 

Deyimler 

*Sırra kadem basmak: Aniden, aklın almayacağı şekilde ortalıktan kaybolmak.195 

“Kendü gürūhlarına ma‘lūm olup, sırra ķadem olmuşlardır” (47a). 

*Tuzla da kokmasın: Bilmeden konuşanlar ve düşüncesinde aldananları küçümseme 

maksadıyla söylenir.196 

“Varsunlar dādsız ŧarafını ŧuzlasunlar ki ķoķmasın” (66a). 

                                                           
195 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Yayın Kurulu, ed., Açıklamalı-Örnekli Deyimler Sözlüğü 

(İstanbul: Dergah Yayınları, 1986),333. 
196 Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve Deyimleri Sözlüğü (İstanbul: İnkılap Kitapevi, 1995), 2/1080. 
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“Muma çevirmek: Her sözü dinler duruma getirmek.197 

“Her Dāvūd’uñ eli, āheni mūm idemez” (66a). 

*Çene yarıştırmak: Karşılıklı ve sürekli konuşarak gevezelik etmek.198 

“Şimdiye ķadar saña nāfilece çene yarışı idüp yorulmuşuz” (65a). 

*Can kulağıyla dinlemek: Anlama ve kavrama çabasıyla büyük bir dikkatle 

dinlemek.199 

 “Otur, düz baķ ve cāñ ķulāġınla beni gūş u rabŧ eyle” (45a).  

*Turp sıkmak: Birinin düşüncesini beğenmemek.200 

“Hele seniñ bu ġabāvet ve firāsetine  ŧurb śıķayım” (45a). 

*Toz kondurmamak: Hiç kusur bulmayıp mükemmel olduğunu kabul etmemek.201 

“Hemān göñlüne ŧoz, ŧopraķ ķonmasun” (64b). 

*Kötü gözle bakmak: Kötü düşünceler beslemek.202 

“Her kim ħor nažar itmiş olsa” (64b). 

*Külünü göğe savurmak: Birşeyi tamamen bitirip yok etmek.203 

“Āteşlere baķup küllerin göklere savurmuşlardır” (68a). 

*Saçı uzun, aklı kısa: Kadınlarla alay etmek için söylenen bir deyim.204 

“Erenler meclisinde žāhir ‘ulemasından biñ kişi bulunmaķdan ise er i‘tiķādında olan 

śaçı uzun, ‘aķlı ķıśa bir ħatun bulunması efđaldir” (50b). 

*Züğürt tesellisi: Elde edilen önemsiz birşeyle, önemliymiş gibi kendini avutmak.205 

                                                           
197 Aksoy, 969. 
198 Sevil İnan, Türkçe Deyimler Sözlüğü (İstanbul: Yakamoz, 2007), 93. 
199 Metin Dolunay, Deyimler Sözlüğü (İstanbul: Morpa Kültür Yayınları, 2006), 119. 
200 Aksoy, 1078. 
201 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Yayın Kurulu, Açıklamalı-Örnekli Deyimler Sözlüğü, 366. 
202 Aksoy, 941. 
203 Aksoy, 951. 
204 İnan, Türkçe Deyimler Sözlüğü, 260. 
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“Bu maķūle ħayrāt ve ĥasenāt ile ķurtulurum dir iseñ bunlar ‘avām-ı nāsıñ zügürt 

tesellileridir” (54b). 

Bunlarla birlikte Gâmızî Ali Baba’nın mektuplarında şu şekilde kullandığı deyimsel 

ifadeler yer almaktadır:  

*Peynir tulumu yalamak: Anlamakta zorlanmak. 

“‘Avām-ı nāsıñ yalayacaġı peynįr ŧulūmı değildir” (64a). 

*Turp salatası hazmetmek: Bir güçlüğün üstesinden gelmek. 

“Bunuñ buraları sizin mį‘deñiziñ hażm idecegi ŧurb śalataśı değildir” (46b). 

*Balta sallamak: Güç yetirebilmek. 

“Yoħsa her pazunuñ śallıyacaġı odun balŧası değildir” (66b). 

  

                                                                                                                                                                          
205 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Yayın Kurulu, Açıklamalı-Örnekli Deyimler Sözlüğü, 420. 



90 

 

BÖLÜM 3: TENKİTLİ METİN 

3.1. Nüsha Tavsifi 

Gâmızî Ali Baba tarafından kaleme alınan Tercümân-nâme adlı eserin transkripsiyonlu 

ve tahkikli metni toplamda dört nüsha incelenerek hazırlanmıştır. Nüshalar arasında 

önemli yazım farklılıkları bulunmamakla birlikte kimi nüshalarda eksik sayfalar ya da 

mektuplar mevcuttur. Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi nüshasının 

eksiksiz olduğu tespiti yapıldığı için bu nüsha esas kabul edilmiştir. İhtiyaç duyulması 

üzerine diğer nüshalardan da faydalanılmış ve eğer ilgili yerler nüshalardan birinde 

eksik bırakılmışsa (-), esas nüshada bulunmayıp diğer nüshalarda yer almışsa (+) işareti 

ile dipnotta belirtilmiştir. Nüshalar ile ilgili değerlendirmeler, sınırlı imkânlar 

dolayısıyla eserlerin PDF formatındaki görünümleri üzerine yapılmıştır. 

a. Marmama Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi Nüshası 

Yazmalar Bölümü’ne 1130 yazma numarası ile kayıtlıdır. Siyah ciltli ve mıklepli olan 

nüshanın cildi üzerinde süsleme mevcut değildir. Üst kapağın üst orta kısmında kalp 

şekli deforme olmuş bir motif mevcuttur. Motifin içinde “Risāle-i Ömer Fuʻādį 

Şaʻbāniyye’den” yazmaktadır. Eserin ilk 12 varağında mıklepten kaynaklı sarı lekeler 

bulunmaktadır. Sayfa numaralandırmaları ve başlıklar kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. 

Metnin tamamı nesih yazı ile ve harekesiz olarak yazılmıştır. Tamamı 190 varaklık bir 

mecmua olan nüshanın her sayfasının ana metninde 17 satır bulunurken der-kenarlarda 

her sayfa için farklı sayıda ve genişlikte satırlar mevcuttur.  

Nüshada mektupların dizilimi ise oldukça karmaşıktır. Bir kısım mektuplar ana 

sayfalarda ileriye doğru ve bir kısım mektuplar da der-kenarda ileri ve geriye doğru 

karmaşık bir sıra ile yer almaktadır. 11-1’e kadar olan mektuplar der-kenarda 69a’dan 

başlayarak geriye doğru 64a sayfasına kadar yer alır. 12’den 31’e kadar olan mektuplar 

der-kenarda 42b-56a sayfalarındadır. 32-37. mektuplar sahifede 81b-96b 

sayfalarındadır. 38-41. mektuplar der-kenarda 81b-86b sayfalarındadır. 42 ve 43. 

mektuplar sahifede 96b-101a sayfalarındadır. 44. mektup ise der-kenarda 86b-87b 

sayfalarındadır. Müellifin Risale-i Gâmızi’l-‘Acâîb ve Risale-i Cerîde-i Gavâmiz isimli 

diğer eserleri de bu nüshada yer alır. Eser müstensih Mustafa Sıdki Efendi tarafından 
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kaleme alınmıştır. İstinsah yılı ile ilgili net bir tarih söylenemese de 30.mektubun 

sonuna “fi 11 Recep sene 1272/M. 18 Mart 1856” kaydı bulunur. 

b. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Nüshaları 

Bu kütüphanede eserin iki ayrı nüshası bulunur:  

I. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, 

Sınıflama: 297.7, Demirbaş: 00270-003, ss.109-251.  

Bilgisayar ortamında temin ettiğimiz bu nüshanın cilt bilgileri bulunmayıp 

elimizde yalnızca Gâmızî Ali Baba’ya ait eserle ilgili sayfalar mevcuttur. 

Her bir sayfasında 21 satır bulunan nüsha rik’a hattı ile yazılmıştır. 

Bir mecmua olan bu nüshada da Tercümân-nâmeler, Marmara Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi yazması ile benzer bir sıralama izler. Bu 

nüshada haşiye bulunmaz ve mektuplar aynı sayılarda taksim edilerek 

sahifede yer alırlar. 11-1. mektuplar 202’den başlayarak geriye doğru 184. 

sayfaya kadar yer alır. 12’den 31’e kadar olan mektuplar ileriye doğru 139-

183 sayfalarındadır. 32-37. mektuplar ileriye doğru 109-132 sayfalarındadır. 

38-41. mektuplar ileriye doğru 229-248 sayfalarındadır. 42 ve 43. mektuplar 

ileriye doğru 132-139 sayfalarındadır. 44. mektup ise 248-251 

sayfalarındadır. Müellifin Risale-i Gâmızi’l-‘Acâîb ve Risale-i Cerîde-i 

Gavâmiz isimli diğer eserleri de bu nüshada yer alır. Müstensihe dair 

herhangi bir bilgi yer almaz. 

II. Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Uşşakî Tekkesi Bölümü, 

Sınıflama: T816.21, 00305-003, demirbaş: 00270-003. 

Bilgisayar ortamında incelediğimiz bu nüshanın da cilt bilgileri mevcut 

değildir. Her bir sayfasında 21 satır bulunan nüsha rik’a hattı ile yazılmıştır. 

Yalnızca bazı sayfalarında numara bulunan bu nüshanın mektup sıralaması 

da karmaşık bir düzendedir. Ancak bütün bunlara rağmen peş peşe gelen 

sayfalarda metinlerin kopukluk içermediği görülmektedir. Ayrıca bu 

nüshanın elimizdeki sayfalarında Tercümân-nâmelerin tamamı yer 

almamaktadır. Sırasıyla yer alan Tercümân-nâme numaraları şöyledir: 

2,42,16,18,13,41,44,43,4,20. Bunlarla birlikte 13. ve 41.mektuplar arasında 
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Risâle-i Ceride-i Gavâmiz mevcuttur. Eserin müstensihi ise Ebu Ali 

Sînâyî’dir. 

 

c. Ankara Milli Kütüphane Nüshası 

Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’nda 06 Mil Yz A 7590/2 numarası ile 

yer alan yazma “Mektûbat” adı ile kayıtlıdır. Sırtı kahverengi meşin, zencirkeli, 

kapakları pandizot siyan bez kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. Eserin her bir 

sayfasındaki satır sayısı 19’dur. Müellifi Kutbü'l-Ârifîn Şeyh Gâmızî, intinsah yılı ise 

1898 olarak belirtilir. Bu nüsha da diğerlerinde olduğu gibi karışık bir sıralama ile 

ilerlemketdir.11’den 1’e kadar olan mektuplar geriye doğru sıralanmış olarak 131-148 

sayfalarındadır ancak 3. mektup eksiktir12’den 31’e kadar olan mektuplar ileriye doğru 

85-131 sayfalarındadır. 32-37. mektuplar ileriye doğru 47-77 sayfalarındadır. 38-41. 

mektuplar ileriye doğru 148-167 sayfalarındadır. 42 ve 43. mektuplar ileriye doğru 77-

85 sayfalarındadır. 44. mektup ise 167-171 sayfalarındadır. Müellifin “Risale-i 

Gâmızi’l-‘Acâ’îb” isimli eseri de de bu nüshada yer alır. Eserin müstensihi,Seyyid 

İsmail Rûşenî’dir. 

3.2.Neşir Esasları 

Türk dili tarihi farklı dil bilimciler tarafından yabancı unsurlar ya da iç unsurlar gibi 

farklı açılardan ele alınarak dönemlere ayrılmıştır. Ses düzeni açısından 

değerlendirildiğinde ise üç dönem olarak değerlendirilmiştir. Birinci dönem, dudak 

uyumunun olmadığı 13.-15.yy’ın sonu ve 16.yy’ın ortalarını içeren dönem; ikinci 

dönem, dudak uyumunun gelişmeye başladığı 16.yy’ın ortaları ile 17.yy’ın ortalarını 

içeren dönem; üçüncü dönem ise 17.yy’ın ortaları ile 18.yy’dan başlayan ve günümüze 

kadar süren dönemdir. Bu tasnife göre Türkçe 18.yy’a gelindiğinde dudak uyumu 

neredeyse tamamlanmış ve bugünkü şekline yakın bir hal almıştır.206 Biz de 

çalışmamızdaki neşir esaslarını bu görüşlerden faydalanarak belirledik. 

Türkçe Bazı Ekler ve Kelimelerin İmlâsı 

                                                           
206 Yavuz Kartallıoğlu, Klasik Osmanlı Türkçesi’nde Eklerin Ses Düzeni (16,17 ve 18. Yüzyıllar) (Ankara: 

Türk Dil Kurumu, 2011), 18. 



93 

 

a. Görülen geçmiş zaman birinci ve ikinci şahıs ekleri dudak uyumuna bağlı olarak 

okunmuştur: 

     çobānlıķ itmedim (68a) :            جوبانلق ایتمدم 

    köşeye ŧayandım (82a) :               کوشیه طیاندم

 münfehim olamadıñ (65a) :            منفهم اوله مدڭ

b. Görülen geçmiş zaman eki, -dI üçüncü şahıslarda düz ünlülü olarak okunmuştur: 

عین حقیقت اولمش اولدی  :   ‘ayn-ı ĥaķįķat olmuş oldı. (44a)   

قوام بولدی  :   ķıvām buldı. (64b) 

c. Öğrenilen geçmiş zaman eki dudak uyumuna bağlı okunmuştur: 

 cülūs itdirmişdir  (53a)   :       جلوس ایتدرمشدر

 ma‘rifetiyle ķonulmuşdur  (92b)   :    معرفتیله قونیلمشدر

d. Geniş zaman ekleri -Ar, -Ir, -Ur dudak uyumuna bağlı kalınarak okunmuştur: 

 dā’im görür (51a)     :         دائم کورر

 ba‘żı maĥalleri sākin ŧurur (67a)     :    بعضی محللری ساکن طورر

e. Birinci ve ikinci şahıs iyelik ekleri dudak uyumuna bağlı olarak okunmuştur: 

 benim ‘ilm-i žāhirim (66a)    :  بنم علم ظاهرم

 seniñ źihniñ (66a)    : سنڭ ذهنڭ

f. Teklik üçüncü şahıs iyelik eki -I, daima düz ünlülü yazılmıştır: 

 sözi Ķur’ān, özi kāmil insān (68a)     :    سوزی قران اوزی کامل انسان

 öz nūrıdur (87a)   :  اوز نوریدر

g. Teklik ikinci şahıs eki, -sIn düz ünlülüdür: 

    farķ idemezsin  (63b)   :   فرق ایده مزسین
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 ķala ķalursın (94a)    :      قاله قالورسین

h. Zarf-fiil eki -Up daima yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır: 

  kendinden yaķįn ķoyup (84a)  :   کندندن یقین قیوب

 yāre erüp (83a)   :          یاره ایروب

ı. Zarf-fiil eki -IcAk dar ünlülü olarak yazılmıştır: 

 tebdįl-i ten idicek (86a)  :   تبدیل تن ایدیجڭ

Edilgen filler dudak uyumuna uygun olarak yazılmıştır: 

غلهبلنممطابغ   : muŧābıķ bulunmaġla (69b) 

 ĥayātda görülmek (51a) : حیاتده کرلمك

i. Soru edatı düz-dar ünlülü olarak yazılmıştır: 

 fenā bulur mı (46a)  :  فنا بولور می

میشهر اولور        :   şehr olur mı (96b) 

j. Bildirme eki dudak uyumuna bağlı olarak yazılmıştır: 

کرکدر ایلمڭ    :   eylemek gerekdir (46b) 

 çoķdur (68a)   :           چوقدر

Bildirme ekin arkaik biçimi dUrUr ise birleşik olarak yazılmıştır: 

Sem‘-i Źātı olmayan kes nāŧıķ-ı ĥayvāndurur 

Nūr-ı çeşmi olmayan a‘mā-yı ser-gerdāndurur (53b) 

 سمع ذاتی اولمین کس ناطق حیواندرر

 نور چشمی اوولمین اعماعی سرکرداندرر

k. İsimden isim yapma +lU e eki yuvarlak ünlülü yazılmış ve okunmuştur: 

 ħayrludır (68a)     :   خیرلودر
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 kapuludır  (42b)    :    قپولودر

l. İlgi eki +Uñ daima dudak uyumuna göre yazılmıştır: 

طادینی ڭاغزینی       :  aġzınıñ ŧadını  (43a) 

جهله سیڭ علم       :     ‘ilmiñ cehelesi (64a) 

m. Ünlü ile biten sözcüklere eklenen belirtme hali ekini “y” harfi ile değil de “hemze” 

ile gösterilmiş olduğu halde, okunuşta farklı bir şeyle karıştırılmaması için kaynaştırma 

harfi ile yazılmıştır: 

 esrār-ı İlāhiyyeyi (43b)    :         اسرار الهیه یی

جامعدر هر اشیایی      :   her eşyāyı cāmi‘dir (45b) 

n. Gece, yer, deyü, etmek, vermek vb. Türkçe sözcükler metin içinde yazıldıkları gibi; 

gice, yir, diyü, itmek, virmek biçiminde alınmıştır.  

نك کیجه          :     giceniñ (50a) 

 mürşid diyü (52b)    :    مرشد دیو

 varmaġa bu yire (91a)    :    وارمغه بو ییره

ڭشفاعت ایتم      :   şefā‘at itmek (94b) 

 revnaķ virerek (85b)    :     رونق ویررڭ

Arapça ve Farsça Bazı Ek, Kelime ve Terkiplerin İmlâsı 

a. Arapça terkipler şu şekilde yazılmıştır: 

  Aliyyü’l-Murtażā (69a)‘    :   علی المرتضی

 ŝābitü’d-da‘vāt (68b)    :    ثابت الدعوات

Ancak lafz-ı Celâl ile birleşen isimler harf düşmesinden ötürü farklı gösterilmiştir: 

Bi’sm’illāhi’l-’Alįyyi’l-a‘lā ve bi‘avni‘llāhi’l-Kerįmi’l-Mevlā (69b) 

الکریم المولابسم الله العلی الاعلی و بعون الله   
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b. Arapça ve Farsça ön ek ve ön edatlar kısa çizgili gösterilmiştir: 

 bā-dest-i Murteżā (63b)   : با دست مرتضی

 mā-fį-hā (45b)    :             مافیها

 bį-ĥurūf (47a)    :       بی حروف

c. Farsça bir son ek olan -bân aşağıdaki şekilde çeviri yazıya geçirilmiştir: 

منزلی ڭنیکاربا   :  kārbānıñ menzili (43a) 

 baġbānlardır  (50a)   :         باغبانلردر
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Tablo 3: Transkripsiyon Tablosu 

)آ( ا   a-ā ص ś 

 ż-đ ض a-e-ı-i-u-ü ا
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 ž ظ P پ

 ‘ ع T ت
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 l ل Ħ خ

 m م D د

 n ن Ź ذ

 v-u-ü-ū-o-ö و R ر

 h-a-e ه Z ز

 la-lā لا J ژ

 y-ı-i-į ی S س

 ‘ ء Ş ش
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3.3. Metin 

(69b)Yā hū Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba ķuddise sırruhû el-a‘lā Ĥażretleriniñ evlād-ı 

mükerremleri Mehmed Kemāl Efendi’ye irsāl buyurduķları mükāteb-i ķuddisiyyeleriniñ 

śūret-i cem‘iyyetleridir. 

 Bism’illāhi’l-’alįyyi’l-a‘lā ve bi‘avni‘llāhi’l-Kerįmi’l-Mevlā ve śallā’llāhü ‘alā 

tāci’l-enbiyā’ a‘nį bihi Muĥammedeni’l-Muśŧafā ve ‘alā ālihi ve aśĥābihi’l-etķıyā 

rıđvānü’llāhi te‘ālā. 

Ey benim özi eĥad, veled-i ‘izzet-mevfūrum ve ‘āşıķ-ı cān-peźįrim Mehmed Kemāl 

Efendi, žalām-ı şebde nūr-fürūzüm ve ķuvve-i fi‘ilde Ĥaķ-manžūrum.  

Size sipāriş ve emānetiñiz žarfı arayup, cihet-i mihr-i žalām zā’il olaraķ levĥ-i maħfūż 

kürki gibi meydāna çıķmaġa başladı. Bunuñ žarfını daħi şimdilik yapacak üstād 

bulunamayacaġından meźkūr žarf-ı aŧlāsı nev‘ammā ķumāş olduġu müşābehetle 

muŧābıķ bulunmaġla bu žarfıñ i‘māli mi yoħsa ŧarįķınıñ seddi mi cā’iz görülür?  

Benim bildigüm ve gördigüm ħuśūś, cihet-i farż-ı vaĥdet olduġundan tis‘a-i eflāk, (69a) 

eflākiniñ melā’ik-i nedįmleri baña didiler ki:  

“Buña levĥ-i maĥfūż  ve baĥr-ı ķısmet ve ‘naĥnü ķasemnā’207 ve cāh-ı źenaħdan-ı Ḥaḳ 

ve zirve-i bįża-i ‘Anķā-yı muŧlaķ”, diyü įmā eylediler. Faķaŧ murġ-ı ‘Anķā felek-i 

ķamer olmaġla, felek-i aŧlāsdan cilve-i feyż ile bįża-i ĥikmet-endaħt olunduķda felek-i 

ķamerde ķarār iderek, hemān-dem žuhūr-i murġ-ı ‘Anķā olduġun baña daħi bir ‘ārif u 

dānā ve śayyād u tüvānā ta‘lįm u telķįn itdigi cihetle kendi özimde de daħi vuķu‘-i ĥāl 

olmaġın meźkūr ‘Anķā-yı semā ba‘żen ehlu’llāh-ı kirāmā Ĥıżr ve İlyās ile birlik 

mülāķāt ve muśāĥabet itdiklerinde bį-ĥarf u śadā biribirin görür ve görüşürler. Ammā 

biribiriniñ esrār-ı ĥaķįķatine lāyıķıyla iremezler. Zįrā ehlu’llāhıñ birinci maķāmı 

Ķāf’dır. Ve maķam-ı ‘Anķā olmaġla ister istemez teśādüf iderler ve ānı ol maĥalde 

bıraķup, maķāmāt-ı peyġamberāna vuśūl ve icrā-yı āyįn-i uśūlden soñra maķām-ı 

Cebrā’įl ‘aleyhi’s-selāma ŧūġ-i vilāyeti dikerler ve āndan soñra Cebrā’įl ‘aleyhi’s-

selāmıñ sem‘-i cān ile selāmıñ vāsıŧa-i ilhām ile refrefden aħź u ķabūl iderler. 

                                                           
207 Ez-Zuhruf, 43/32. 
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Ve bunlarıñ ‘asker-i İslām’ı dā’imā śaĥrā-yı seb‘ada ĥayme-nişįn olup, ħaśm-ı ķavįleri 

bu dünyāda yedi başlı ejderdir. Anıñ sebebinden eflāke ķadem baśmadıķca ħalāś 

mümkin olmaz. Zįrā bu ejderiñ nefesi bile semm-i ķātildir. Cismānį maħlūķ anıñ đarb-ı 

dest ve śavtına taĥammül idemez. Bu cihetden vücūdları sefįne-i ħāķān iderek, rūĥ-ı 

nefisleriñ sulŧān Nūĥ idüp, ne ķadar ŧūfān-ı āb-ı evhām olsa bile dā’imį hevā-yı bį-cihet 

olup, ‘ālemįniñ źevķ u śafāsın kūşe-i çeşm-i ķalb ile seyrān iderler. Ve ne ķadar berāziħ-

i dünyeviyye var ise ānlarıñ kimileri altında bulunurlar. Ve bu mektūbum ĥiffe-i nūr-ı 

midād-ı Muĥammedeni’l-Muśŧafā -Śallallāhü te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- ve kilk-i faħr-i 

‘Alįyyü’l-Murtażā –rađıya’llāhu te’ālā ‘anh- Ĥażretlerinden nebzedār olaraķ sefįdį-i 

ķırŧās iśābetle firāķ ve ĥasret ile vuślat-ı sevdā-yı maĥabbetden vücūdım śaru olduġu 

eclden ifāde-i ĥāl-i merām itdim ve sūre-i Ķāf’dan sūre-i Fātiĥa tefsįr ve te’vįl-i ‘uyūn-i 

ŝābite ķılındı. Oķunan mes’ele ile ķat‘ olunan menzil birdir. Zirve-i ķalemden śaħra-yı 

merām seyelān eyledi. Oķuyan ve dinleyen zümre-i erbāb-ı maĥabbete selāmımız lisān 

ile teblįġe himmet buyurasın. Bāķį nezāket ve firāsetiñiz a‘lāda ve her ān ve her sā‘at 

‘įdiñiz sa‘įd ve ziyāde olsun. Es-selāmü ‘aleyküm.  

[68b] Dįger 2 

 Benim Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

 Ehlu’llāh-ı kirām ve ceddimiz Muĥammed -‘aleyhi’s-selām- Efendimiz şeb-i 

mi‘rācda dikdigi ŧūġuñ dibinde bıraķdıgı ķızıl elmā ŧopu idi ki, ānı ŧoķuz kez devr iden 

źevāt-ı kirām nūr-ı Muĥammed-’Alį’yi görmüş olurlar. Ve ol maĥalde bulunduķda, 

felekiyyāt ve kürsį ‘ilm-i ta‘bįr-i ma‘kūśdur. ‘Ālem-i şehādetde bizim görüp ve 

bildigimiz felek-i ķamer, anlarıñ ĥesābınca felek-i aŧlās olup ya‘nį birinci isim i‘tibāri 

felek-i žulmet ve felek-i ‘Anķā-yı ġarb, ikinci felek-i mįzān, üçüncü felek-i śırāŧ, 

dördüncü felek-i a‘rāf ve felek-i ebeveyn ta‘bįr olunur. Bundan ötesi ki beş felekdir; 

anlarıñ ismi felek-i ŝābit olup, ķābil-i isti‘dād-ı tecellį olmasından ‘Anķā-yı maşrıķ 

i‘tibār olunur. Ve ehlu’llāhıñ felek-i ķamerde birer siyāh ķarġaları vardır; ibtidā’ 

yumurŧasından baş gösterince ġarbdan žuhūr ider ve dördüncü felek-i şemse vardıķda 

siyāhlıġı gidüp, şarķį renk olur. Ol vaķt anıñ ismi ‘Anķā-yı ġarbį olur ve anıñ menzili 

dördüncü felege ķadar delįl-i tecellį olur. Oradan ötesine daħi Cebrā’įl -‘aleyhi’s-selām- 

ŧarįķ-ı refrefden geçirüp mi‘rāc-ı śalāŧ ve śıyām ile ŝābitü’d-da‘vāt-ı ilāhi olurlar. Ve bu 

felegiñ eñ geniş yolları ķıldan ince ve ķılıcdan keskindir. Cismānį maħlūķ gidemez. 
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İbtidā-yı emrde riyāżāt-ı ‘adl ile ta‘dįl-i erkân-ı vücūd iderek melā’ik-i maħśūś ādemį 

olduġu ĥālinden taġyįr-i aĥvāl ile i‘rāc-ı felek-i ‘ulyā iderler. Faķaŧ ādemį olan źevāt 

uśūl-i aĥkāmıñ yerlü yerinde tedbįr ile derece-i maķāmāt kendüsine nüzūl ve ‘aķreb 

olup, kendinden yaķįn görünür. Śorup sü’āle ĥācet ķalmaz ve bu ŧarįķıñ bir mürşid-i 

kāmili gerekdir. Ammā seniñ başıñ büyük ve içerüsi boş olmaġla ķābil-i ĥall-i firāset 

olımazsın. Ve ķarnıñızda śofra ġālib olmasından uzaķ maĥalde baķınca göñül bulandısı 

ve göz ķarardısı vāķı‘ olur. Hemān bir ĥekįm-i ħāźıķ bulduġuñ ĥālde bir isĥāl şerbeti ile 

içerüñizi temįzleyüp andan göñül bulandısı ve göz ķarardısı gide. Zįrā ‘ālemiñ sükkeri 

seni mest eylemişdir. Ve’l-ĥāśıl bir şerbete maħśūśdur. Benim didigüm ĥekįm-i ħāźıķ 

mürşid-i dānādır ki anıñ aĥvāli kimseden ma‘lūm ve eŝeri kendinden ħaber alınmaz. 

Hemān Ĥaķ’dan hidāyet gerekdir. Ve bu başlarında śarġılı ķavūķlar ile ki gezerler, anlar 

erenleriñ yalancı dellālleridir. Özinden ħaberi yoķdur. Nerede ķaldı, sözinden ħaber ala. 

Ve benim saña mįrāŝım dünyevįdir. Āħiret mįrāŝından saña borcum yoķdur. (68a) Zįrā 

anıñ vārįŝi firāset ve isti‘dād-ı kāmiledir. Bunlar sende olduķda ḥaķķ-ı śaĥįĥiñ olur. Zįrā 

şerį‘at, žāhir mįrāŝına ĥükm ider ve bu ĥaķįķat mįrāŝı raĥm-ı māder iken Ĥaķ’dan saña 

daħi baħş ve ‘aŧā buyurulmuş idi. Ammā ne çāre, sen yoķ bahāya virdiñ. Ben saña nice 

söyleyem; sen nice fehm idesin! Zįrā bu mįrāŝ mülk-i Muĥammedį’dir. Soñra baña 

da‘vācı olurlar. Sen daħi inśāf eyle. Saña biraz ĥikāye naķl u beyān ideyim ki biraz 

açılasın: 

 Nūĥ -‘aleyhi’s-selām- ķavmini helāk itmege ķaśd itdikde mū’cize-i bāhiresiyle 

deryālar cūşa gelmezden evvel bir gemi ĥāżır itmiş idi. İki ehlį ve iki oġlu beraber beş 

‘aded kişiden ‘ibāret olup śu ile berāber gemi havalanup kerestesi alınan Cūdį Ŧaġ’a 

varup ķarār itdi. Ve bu vāķı‘a āyet-i kerįme ve ĥadįŝ-i nebeviyye ile ŝābitdir. Bu böyle 

ise de bunuñ te’vįl-i ĥaķįķati pek çoķdur. Zįrā ŧufānıñ zuhūrı tennūrdan olduġu 

müsellemdir. Āmmā nev-ceheledir, bilinmez. Meger ol meclisde berāber buluna. Ancaķ 

ol tennūra Cebrā’įl -‘aleyhi’s-selām- bi-emri’llāhi te‘ālā bir nefħla cūşa getirdi. Rivāyeti 

daħi vardır. Ve gemide her cins me’kūlāt ve her cins ĥayvānāt mevcūd idi. Faķad 

faķįriñiz ānları görüp çobānlıķ itmedim. Orada seyirci idim. Şimdi daħi bu vāķı‘a kendi 

nefsimde görmüş olduġumdan ta‘bįr įcāb eyledi. Ve ol gemi ķırķ günden śoñra sākin ve 

nüzūl-i zemįn-i liman lenger-endāz olaraķ tekrār eślāb ve erĥām zuhūr itdi ve helāk-i 

ķavmle istirāĥat itdi ve ħayırsız ķavmi dįne da‘vet itmekden ise bir ġażab ile ķahr itmesi 

ħayrludır. Böyle münker olan yüz biñ ķavmden bir peyġamber-i ‘ıžām veyāħud bir velį-
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i mükerrem efđaldir. Ānlar Ĥaķ’dan ḥaķ ħabercileridir. Ammā boynuzları yoķ ki biline 

ve ķavim, eslāf-ı peyġamberān-ı ‘ıžām ĥażerātına münkir ve mu‘annid olup įmān 

götürmedikleri gibi ķavm-i İslām daħi evliyā-yı kirāma münkir ve münāfıķ olduķdan 

başķa nefy ile ķatl u i‘dām itdiklerinden başķa fażla olaraķ āteşlere baķup küllerin 

göklere śavurmuşlardır. Ma‘āźa’llāhi te‘ālā ve bizim ‘ilmimiziñ şerį‘at seyfi vardır; 

ķabżası ma‘rifetdir, ķını ĥaķįķātdir ve keskin ŧarafı ŧarįķatdir. Me’mūr cellādları hemān 

ādemi ķatl iderler. Bu yazdıġım risāle-i şerįf ile mektūbları mütāla‘a idüp ĥaķįķatine 

irüp tecellį-i Źāt olasın. Ve Ĥażret-i Mūsā -‘aleyhi’s-selām- Kūh-i Ŧūr’da tecellį-i Źāt 

içün mecbūr iken, žuhūr-i źerre-i nūr-ı İlāhiyye ile bį-ħod ve maĥv-i vücūd olup 

kendinden geçüp ba‘dehū ‘aķla yār olduķda tecellį olunan ŧaġ dört bölük olup ŧarfete’l-

‘ayn içre maĥv u fenā oldı. Ba‘dehū bu nūr-ı İlāhiyye bir şecer olup, mįvesi Ĥażret-i 

Muĥammed -‘aleyhi’s-selām- ve nāžırı Mūsā -‘aleyhi’s-selām- olup ba‘dehū bu şecere 

Mūsā -‘aleyhi’s-selām- sü’āl itdi. Şecereden “İnnį ene’l-lāhu” nidāsı gelüp mįvesinden 

yidi. İçi Muĥammed, ŧışı Mūsā idi. Ancaķ bu maķāma irmeyen bu dili bilmez. Daha iç 

illere vardıķda, bu siyāh yazı ile beyaż yapraķ maĥv olur. Nuŧķa mecāl olmaz. Bunda ne 

sen ve ne sensiz ve ne söz ve ne sözsüz ve ne dil ve ne dilsiz ve ne cān ve ne cānsız gözi 

nūr, ķalbi Ŧūr her yerde ‘izzet u ĥużūr, sözi Ķur’ān, özi kāmil insān olur. Baña sen çoķ 

uzaķ bulunduġından mektūb ile böyle yazılup bildirülüp çoġı (67b) aza ve azı çoġa ŧut. 

Ve bizim ilmimizin ‘ibāresi bir ķıl ucundan ķonılan noķŧa ve āndan dest-i ķudretle bir 

ħaŧ çekince ķırā’atı ol ķadardır. Lafžı tekellüme sıġmaz bu ķadar ĥikāye-i ĥaķāyıķ 

kāfįdir Oġlum. 

 Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[69a] Śūret-i Kenāre-i Mektūb 2 

 Benim Oġlum, mektubuñuz der-kenārından taĥrįr olunan müşkilāt-ı 

ĥulūliyyeñizi ĥall-i merām eyleyelim. Ancaķ oralara źāhib olup da, terk-i uśūl-i şerį‘at 

itmeyesin. Zįrā her vechle maĥrūm olmañıza sebeb olur. Āb-dest almaķ erkān-ı ĥaķįķatı 

(68b) pek güç ve pek ķolaydır. Ve lākin siziñ bildigiñiz dünki ve bugünki gibidir. Zįrā 

siz ŧıfl maķāmındasıñız, kaçan kim bulūġa irersin, andan saña āb-dest ve namāz ve oruc 

borç olur ve oruc ŧutunca Cemālu’llāh ile ifŧār naśįb olur ise bu āb-dest saña farż 

oldukda, śu ayaġına ĥāżır gelür ve ĥaķįķat namāzı felek-i aŧlāsda ķılınur Oġlum. Bāķį 

‘ömürüñüzde berekāt-ı Ĥaķ ola, ve’s-selām.  
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[67b] Dįger Śūret-i Mektūb 3 

 Benim Oġlum, gelen mektūbuñuzdan pek memnūn oldum. Taĥrįr eyledigiñiz 

ĥacer-i esved keyfiyyeti pek ince ve uzun dersdir ki ibtidā’-yı ‘alāmet-i ĥacer-i esved 

benį ādem şeklinde olup, anıñ vasaŧ-ı cebįninde ħaŧŧ-ı istivā vardır. İsmi çevgān-ı semā 

ta‘bįr olunur. Ve kendüsi bįża-i tis‘a eflāke müşābihdir. Meźkūr çevgān ile kürre-i ‘ālem 

ŧopuñ ķaparlar ve bu ŧopuñ içerüsi nūr-ı Muĥammed-‘Alį’dir.  Ve insān-ı kāmiliñ ‘aķl u 

firāsetiniñ menbā‘ıdır. Ve mezbūr ĥacer, cennet-i ‘ulyāda bir nūr idi. Ba‘dehū cihet-i 

sittede rengįn-i esvedį oldı ve bunuñ bāŧınıñ görüp, yüz süren ‘āşıķ-ı śādıķları evvelki 

ĥāl-i ĥaķįķatiñ görüp bilürler ve bunuñ esrār-ı ĥaķįķatı pek müşkil aĥvāldir, bir meŝel-i 

ĥaķįķati daha vardır. Ancaķ Ĥażret-i Şāh-ı Merdān Efendimiz’den evliyā-yı kirām 

ĥażerātına irŝen teslįm olunur. Faķaŧ ‘avām-ı nās bundan ĥiśśedār degillerdir. İşte be-her 

sene ĥacc-ı şerįfde ziyāret ile yüz göz sürerler. Ve bu ĥacer-i mübārek, Ĥażret-i Ādem -

‘aleyhi’s-selām- cennet-i ‘ulyāda iken enįs ve hem-demi idi ve cennet-i ‘Adn gülzārınıñ 

ġonca-i teri idi. Ba‘dehū ‘azm-i cihet-i serāy-i sitt olduķda, renk ve ķarārı ķaraya tebdįl 

olup ve kendüsünüñ bikrį bulūġı vardır. Ĥażret-i Ādem cennetde iken saġına baķdıķda 

ġılmān ve śoluna baķdıķda ĥūrį olur idi. Ve her ne ķadar esrār-ı ‘ažįme var ise anıñ 

derūnunda mündericdir. Vaķtā ki žāhir olmuş olsa, ķıyāmet ķopması ‘alāmetidir. Ancaķ 

firāķ-ı vaŧan cihetiyle buña ĥicāb mūcib oldı. Bunuñ bir ince siyāh žarı vardır. Anı 

mücrimleri fetĥ idüp, ĥarįmü’ź-Źāt olurlar. Ve bir de ĥarįm-i perde-dārları ħalvet-serāy-

ı muķaddese ile secde-gāh-ı ħaķķaniyyetde ķabūlį-i merām olurlar. Ve bu ĥaceriñ miŝli 

insān gözi ķarası ve ‘ilm-i ĥaķįķati vasaŧ-ı merkezidir. Ve ķulaķları cānibinde birer 

cevher noķŧası vardır. Anlar ile zįnet-i dā’im olur. Ammā kendiniñ maĥremi olan ere 

görünür. Yoħsa nā-maĥrem ‘avretlere görünmez Oġlum, bāķį ‘ömrüñüz mezįd olsun. 

 Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[67b)]Dįger Śūret-i Mektūb 4 

 Benim Oġlum, deveyi yutmak, sözümü ŧutmaķ gibidir. Zįrā bunuñla dördünci 

mektūbum oldı. Ĥālā sözümüñ ma‘nāsına varmaķ şöyle ŧursun, kendi ĥaķįķatinde vāķı‘  

ħavāss-ı ħamse-i ma‘neviyyeyi fehm idemediñ ki benim saña yazdıġım risālede seniñ 

dünyevį ve uħrevį maŧlūbuñ cümlesi tafśįlen beyān olunmuşdur. Ĥālā kelāmıñ maġz-ı 

ĥaķįķatine varamadın. Saña bu mektūbum bir fitįl-i çerāġdır. Ammā sen ŧaġı ve yabānı 
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büyümüş çam çırasından başķa çerāġ uyandırmadıġından, çırāġın olan mūmuna şekil 

uyandıracaġıñ der-ħāŧır idemezsin. Seniñ şimdiye degin taĥśįlde bulunup da me’źūn ve 

müderris olduġuñ ‘ilmu’llāha nisbetle ĥamāķat itmişsin. Ancaķ oķuyup ögrendigiñ ‘ilm 

bir sinniñ ķarnını ŧoyurmaz. Seniñ ķarnıñ ŧoyurması nerde ķaldı. Meger sen daħi 

‘ilmu’ź-Źātį mekteb-i ledünden kelime-i vācide ile ān-ı vāĥidede oķumuş olsañ, taĥśįl 

olunan ‘ilmiñ maĥv u fedā ider idiñ. ‘Aķlıñ ve fikriñ ġāyet çoķ, Ve lākin firāset-i 

ma‘neviyyeden berįsin. (67a) Bunlara sebeb seniñ taĥśįl eyledigin ‘ilmiñdir ki, saña 

sedd-i İskender olmuşdur. Ve bir de zelzele-i keyfiyyet-i isti‘māliñize cevāb-ı şāfį 

ideyim ki, kürre-i zemįn ve felek-i āsumān-ı pür-nūr-ı İlāhiyye üzre ef‘āliñ ĥikmet-i 

ezeliyyesiyle ķā’im ve deverān-ı dā’im olup zelāzil-i vāķı‘a ‘anāśır-ı erba‘adan 

mürekkeb olaraķ āb u gįliñ sebebi iżāfį olan kürre-i zemįn olmaġla bunlarıñ daħi sebātı 

ber-hevā olduġı cihetle, ya‘nį her ne ķadar şiddet-i ĥarekātı vaķi‘ olmuş olsa, āsumān u 

eflāke zerre miķdārı zevāl olmaz. Zįrā öyle bir ŧįn-i ġarįbedir ki, meger Ĥaķ’dan zevāl 

ide. Ancaķ kürre-i ‘arż āb-bād-nār-ĥāk ile öküz ve balıķ ve ıyılānı ber-metin ve 

mu‘ažžam ĥacer üzerinde mürekkeb ve ķarār ve ķā’imdir. Bu ĥacer ber-münaķķaş-ı 

merkez u mįldir. Kürre-i ‘arżıñ cevānib-i erba‘asıñ iĥāle ve bisāŧa itmiştir. Ve anıñ 

yetmiş biñ ŧamarı Ķāf Ŧaġı’na baġlanmışdır. Ve biñ bir melā’ike me‘mūrı vardır. Havā 

ve ħākıñ ruŧūbet-i yübūseti ġalebesinden ĥacer bir ķıl miķdārı ĥareket itse, kürre-i 

zemįniñ ba‘żı maĥalline zelzele iśābet ider. Meŝelā bir aġacıñ kökünden śarśśan cümle 

daldan ırġalanır ve ba‘żı maĥalleri sākin ŧurur. Ammā bu ĥaceriñ yedi iķlįm, dört köşesi 

vardır. Ķanķı cāñibinden ‘illet-i ĥareket ‘ārıż olur ise yalñız orada zelzele vāķı‘ olur ve 

Ķāf Ŧaġı’nda bulunan yetmiş biñ ŧamarından yedi felegiñ onar biñ ĥiśśesi vardır. Ve 

yedi felegiñ biñer eŝer-i muśįbeleri vardır. Ve bu ĥaceriñ maĥall-i mevżı‘-ı baĥr-ı 

žulmetdir. Ve ‘illet-i ‘arıżası ĥesāba gelmez ķabįlinden olmaġla meger ol ŧamarlarıñ 

nabżından ĥiśśedār olan ĥakįm, dānā olur ise bu ĥikmetiñ daħi cümle-i ĥāliñ ħayr u 

şerrine mażhar olur. Ve ‘ilmi kendüsine nāfi‘ olur. ‘Avām-ı sā’ireye naśįb olmaz. 

Meŝelā a‘żāda bir parmaķ ĥareket olunsa sā’įr a‘żāya ĥareketi sirāyet ider mi, buña 

ķıyāśdır. Anıñ vücūdında biñ bir a‘żā-yı müteferriķa vardır. Anlarıñ daħi üç yüz altmış 

altı ĥudūdı bulunur ve her ĥudūduñ ķırķar ķufli vardır. Cümlesiniñ bir miftāĥ-ı ŧılısımı 

olur. Bu miftāĥa mālik olduķda cemį‘-i muġayyebāt ve müşkilāt oña fetĥ u āsān olur. 

Faķaŧ benim saña dedigim ĥakįmiñ gözi nūr, ķalbi ŧūr, sözi śabūr, özi ġılmān ve ĥūr, 

nefsinde ķıyāmet, ‘rūĥında iżāfet, ‘aķlında selāmet, fikrinde ĥalāvet olur. Seniñle 
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berāber üçyüz yıl oturup muśāĥabet itmiş olsaķ, hįç bir kelāmımdan ĥiśśedār olumazsın. 

Görüşmeklige heves itme hemān soñra Allāhü Te’ālā isti‘dād-ı ħāś iĥsān buyursun 

Oġlum. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[67a] Dįger Mektūb 5 

 ‘İzzetlü Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

 Bu def‘a gelen mektūbuñuzdan pek çoķ ħoşlandım ve hūve (هو) kelimesi 

hey’etinden ŧolayı sü’āliñiz derece-i ŧarįķ-ı kemāl olduġun (66b) pek çoķ ĥažž itdim. 

Ancaķ hūve (هو) isminiñ he’si (هـ) işbu ĥarfiñ ħānesi üç köşeli olup Ādem’iñ yüregi 

hey’etindedir. Ve nev-‘ammā ķalbe münāsebet-i kāmilesi olmaķ cihetiyle Beytu’llāh’a 

müşābihdir. Ve Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām-’iñ cennette iken yoldaşı olan nūr-ı 

Aĥmed, ĥacer-i esvede daħi mümāŝildir. Ve bu (هـ) yüregiñ orŧasına dest-i ķudretle 

peyġamberimiz -śalla’llāhu te’ālā ‘aleyhi ve sellem-iñ ķadd u ķāmeti çekildi. Ĥarf-i (هـ) 

oldı ve bu iki göziñ birisi ‘ālem-i nūr ve biri ‘ālem-i śuver oldı. Bu iki göz, 

Efendimiz’iñ bir śaġ ve bir śol cānibi oldı. Śaġı nübüvvet ve śolı vilāyet olup bir vücūd 

ħānesidir. Faķaŧ farķ ve ta‘bįrdir. Ve bu ĥarf-i (هـ)‘niñ ħaŧŧ-ı istivāsıyla mübārek cism-i 

pāki oldı. Ve ümmetinden Elest cemā‘atinde intiśāb-ı kül idenler, muttaśıl-ı vāvį (و) 

olup Źātına hüve (هو) ile boyun virüp ‘ālem-i śuverde nūr-ı vech-i ĥaķįķat-i 

Muĥammediyyelerine ġarįķ-ı baĥr-ı nūr oldılar. Ve ehl-i ŧarįķ olanlar ancaķ bu hüve 

 ĥarfi he şekli bilā-ħaŧŧ-ı istivā cennette iken (هـ) isminden müsemmālardır. Ve bu (هو)

bi-emri’llāhi te‘ālā Cebrā‘įl -‘aleyhi’s-selām-’ıñ Medįne ile Mekke-i Mükerreme 

vasaŧından Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- içün mübārek ķabżasıyla alup ĥużūr-ı 

İlahiyye’ye bıraķtıġı ŧįn olaraķ baĥr-ı nūrda ŧurduġı cihetle, ya‘nį nūr-ı ŧįn-i cennet 

dimek oldı. Ve “şatane”den müştaķ olan natyeş208 bi-emri’llāhi te‘ālā içerisüne girüp 

oturunca ŧįniñ derece-i ‘ažamet ve dehşetinden mest olup kaldı. Ve ol meclis-i 

mükerremede Peyġamberimiz Muḥammed-‘Alį -śalla’llāhu te’ālā ‘aleyhi ve sellem- 

Efendimiz’iñ rūĥları nūrdan şemşįr-i Ħudā idi. Hemān bu ħāne-i ŧįn Ādem’i leb-ā-leb 

setretmiş iken ol vaķt nūrı seyf-i Muḥammed-‘Alį bi-‘aşķ-ı Ħudā, natyeşiñ başından 

ayaġına degin nice bir kerre bir ħaŧŧ-ı şemşįr çekdi ise bu (هـ) içerüsünden natyeşiñ 

                                                           
208 “Şeytan” ismi tersten yazılmıştır. 
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vücūdı maĥv u zāįl olaraķ iki gözi çıķup gitti ve bu (هـ)‘nin ħaŧŧ-ı istivāsı ol zamāndan 

ķaldı. Ve lākin Efendimiz’iñ nūr-ı şemşįrini ķullanmaġa şįr-i merd veyāħud sülāle-i 

ma‘nevį ferd-i er gerekdir. Yoħsa her pazunuñ śallıyacaġı odun balŧası degildir. Ve bu 

meźhebi farķ itmege ‘aķl-ı tām veyāħud ĥulūl-i ma‘nevį nām-ı er gerekdir. Bu resm-i 

-bilā-ħaŧŧ-ı istivā, Ĥażret-i Ĥavvā anamızıñ cennet-i ‘ulyāda iken āyįne-i dįdār (هـ)

nümāsı idi. Ba‘dehū ‘ālem-i śuverde irŝen ĥattā Ĥażret-i Süleymān -‘aleyhi’s-selām-’a 

degdi ve kendüsinüñ yerinde bulunduġı ĥālde mu‘cize-i devr-i salŧanatı ve küll-i zį-rūĥa 

kemāl-i ĥüküm ve ‘adāleti anıñ ile idi. Ve anlarıñ bu yüzden mu‘cize-i bāhire ile devr-i 

aĥkām idi. Biz daħi sāye-i peyġamberįde salŧanatımız źevķ u śafā-yı cāvidān-ı 

ma‘neviyye ile şurada beş on günümüz refāh ve ķanā‘atde olarak, ba‘dehū źevķ-ı dįdār-ı 

cāvidān olalım ve bu hüve (هو) isminiñ her ne ķadar źevķ u śafā ŧarafları var ise 

cümlesini bizim zümre aldı. Dādsız ve ‘illetli ŧaraflarını žāhir-i āyininde hüve (هو) çeken 

meşāyiħ ve dervįşāna bıraķdıķ. Varsunlar dādsız ŧarafını ŧuzlasunlar ki ķoķmasın. Anıñ 

ħoş ķoħusını dimaġımıza alup, burnumuz daħi ŧıķadıķ. Bu ķoĥuyu bulun da ķoķan 

‘āşıķıñ dimāġı cennet-i ‘adn olsun ve bizden anlara ĥāżirān ve śādıķāna selām olsun.  

Ve bir de benim şeyħim olan ‘azįz-i mükerrem mürşid-i ĥaydarım ĥażretleriyle kūh-i 

refrefde olan āb-ı ĥayātdan āb-dest-i ŧāhire ile Ķadir gicesi iki rek‘at ĥācet namāzına 

ŧurdum. Fātiĥa-i kerįmi tekmįl idüp de namāzda ŧurduġum ĥāl, ya‘nį śırāŧ köprüsinde 

idim. Hemān-dem şeyħim (66a) belimden ŧutup bi‘r-i caĥįme bırāġup baĥr-ı nārda 

yānup küllerim emvāc-ı nār-ı ŧabaķāt-ı cehenneme atup ba‘dehū şeyhįm gelüp küllerim 

cem‘ iderken farķ itdim. Ancaķ nuŧķum dehāndan kesilmiş idi. Bir turāb ķadeĥe beni 

ķoyup bir nefħa ile murġ-ı Ķaķnūs idüp bir ķanadım beyāz ve bir ķanadım śaru oldı. Ve 

def‘a-i ŝāniyede daha bir nefħa ile ādem demine soķdı ve “Yā Ĥaķ” diyü nidā-yı şükr 

itdim ve bu mācerānıñ müddet ve zamānı ŧarfetü’l-‘ayn içre bitdi. Ve ĥattā ħayrān 

ķaldım. Benim evvelki mübtedį ĥālimde şeyħimden başıma gelen vākı‘ātdır, bilesin. Ve 

her mezrū‘āt-ı ĥırmende kemāliñ zevāle uġradıġı gibi biz daħi cehennem ‘aźābına ve 

nārıñ zevāliyle kemāliñ ĥāl-i ĥayātda geçüp, cennet ve dįdār ile źevķ ve rızıķlandıķ ve 

cehennem ehli dįdār-ı rızķ-ı cennetden ħaberdār degillerdir. Her ħātūn, Meryem ve 

ħāmil-i ‘Įsā olmaz ve her Dāvūd’uñ eli, āheni mūm idemez. Ve her Dāvūd’uñ oġlu, 

Süleymān ve her ŧaş, ħātem olmaz ve her şecer, ‘aśā ve her ādem, Mūsā ve ŧaġ Ŧūr ve 

her nār, nūr olmaz. Ve her Āĥmed’iñ parmaġıyla ķamer şaķķ olmaz ve her at, Düldül ve 

ķılıç, źülfikār olmaz. Ve her ‘Alį, Ĥaydar olmaz ve her yıldız, şems u ķamer olmaz ve 
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her kāmil įman śāĥib-i dįnār-ı beķā olmaz ve her ma‘den sikkeye müsteĥaķ olmaz; 

burhān-ı ma‘nevį ola. Zümre-i vilāyetle ma‘lūm olur. Sā’ir ‘avāmıñ fehm idecegi 

ķızılcıķ ħoşābı degildir ve her dil śāf olmaz meger ķābil-i tįmār ve sayķal ola, yāħud 

māye-i ezelde ķurulan bāzār-ı ‘irfāndan ĥiśśedār ola. Ve dįnār-ı dünyā ŧįn-i esfelde ve 

kāmil įmān dįnār-ı ŧįn-i cennetden ĥāśıl olur ve her cimā‘ ehli kāmil bāliġ olmaz. Ve her 

‘avrat ķocası er olmaz. Meger bulūġı kemāl-i ĥaķ ola. Zįrā er didigimiz mįveniñ öz 

çekirdeğidir, mįveniñ vücūdı ‘avratdır; mįve gibi çürür. Ve lākin çekirdegine zevāl 

olmaz. Ve hem de ‘avretiñ ķırķ ile elli sāl arasında ĥayż ve feyżden kesilür. Çoraķ 

maĥalleri gibi ot daħi bitüremez. İşte žāhir meşāyiħi daħi buña ķıyāś olarak ‘aķl-ı 

ĥayżdan berį olan nāķıś ‘avratler gibidir. Her gördikleri maĥalle kendüleri gibi mįveniñ 

vücūdlarını dikerler. Zįrā anlar çekirdegi görmemişlerdir. Ħayf anlara olsun. Ancaķ 

erenler çekirdek gibidir. Maĥallin bulmayınca çekirdegin dikmezler. Ve her ne ķadar 

saçma ķara ta‘bįrāt ile seni ta‘lįm eyledim ise de benim ‘ilm-i žāhirim olmaduġından 

ķaba śaba tekellüm eyledüm. Siziñ ‘ilmiñiz žāhirį ve bizim ‘ilmimiz dįdār-ı İlāhiyye 

olduġundan ķanķı ŧaġa ve ŧaşa nažar itseñ maĥv u fenā olur. Ancaķ seniñ źihniñ ŧaşdan 

ķatıdır. Ve münker-nekirden saña te’vįl ideyim. Ammā bildigiñle ķurtulamazsın. Faķaŧ 

ķabr-i vücūdıñ iĥyā itmege ħˇāce degil, kāmil bir er ķoca lāzımdır. Seniñ ķabir 

ĥayātında i‘tiķād ve ‘aķl-ı nāķıśa-i kemāliñ münker olup ķafānıñ ŧolgunluġı ‘ibārāt ile 

kendi mu‘annidligiñ sebeb-i sedd-i cehliñ nekir idügi bir kerre inśāf ve mülāħaža olunsa 

farķ iderdiñ. Ve meşhūr münker ve nekir sü’āl ve cevābıñ bu bāzār-ı ķabr ĥayātıñda 

alup viremedigi ĥālde yazıķlar olsun seniñ şānına Oglum. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[67a] Der-kenārı 

 Benim Oġlum, herkesiñ bildikleri çevgān bir buçuķ arşun boyı olur ve topları bir 

ķayadan ŧoķuz ķayalık gülle cirminde olur. Erenleriñ topları kürre-i ‘ālemdir. Maşrıķ ile 

maġribde birer ķudret ħalķaları vardır. Çevgānları birer ārşundan āl-i ĥisāb u hendeseye 

gelmez derecesi ŧūlında olup ĥattā ķıldan ince ķılıcdan ve keskince olmaġla meźkūr 

çevgānıñ bir ucınu maşrıķda ve bir ucınu maġribde vāķı‘ ħalķalarına ŧaķup 

Cemālu’llāh’da cānlarıyla cānbāzlardır. Andan nüzūllarında ‘rūĥı bıraķıla nefs-i pākį 

ŧarįķınden ŧayy-i mekān-ı aĥvāl olurlar Oġlum. 



107 

 

Ġāmıżį ‘Alį Baba 

[66a] Dįger Mektūb 6 

Benim Oġlum, 

Bundan muķaddem gönderdigim mektūbda ta‘bįr olunan münker ve nekįr 

māddelerinden mübtedį olduġun bilürem. Zįrā bu ta‘bįrātı tefsįrlerde yazılmaz, faķaŧ 

ba‘de’l-memāt (65b) aĥkām-ı şer‘iyye įcābınca ta‘bįr olunur. Ancaķ bizler ‘ilm-i āfāķ, 

ya‘nį ‘ilm-i ketmi mekteb-i ġāmiżden oķuduġumuzdan, ġāyet mübhem ma‘nālar 

söyleriz. Ve Ĥażret-i Muĥammed-‘Alį -śalla’llāhu te’ālā ‘aleyhi ve sellem- Efendimiz, 

‘aśā-yı ma‘neviyye ve ‘ilm-i ledünniye vādileri olan ehlu’llāh-ı kirāma tevzį‘ u teslįm-i 

peyġamberįleri iķtiżāsınca benim pįr u ķalb-i münįr-i ‘azįzim sulŧānım Ĥażretleri mālik-

i ‘ilmü’ź-Źāt olmaġla bir gice žulmet-i leyl-i vücūd u ŧarįķ-ı ‘arş-i pür-sūddan beni 

berāberce hātif-i ġayb-i refrefden ķurb-i tecellį-i levha-i vuśūl ve anda naķş-ı Ķur’ān 

pür-uśūl olup ol maĥalde şeyħle kendüm vücūddan maĥv u ġā’ib olaraķ faķd gördüm ki, 

iki öz birbirimize baķup vālih u ħayrān olaraķ özimüz āyįnesi evrāķında levĥ-i maĥfūz 

cümle-i sūre-i āyātları lisān-ı ĥālden ‘ilm-i enfüs ve āfāķ ve muħayyerātı dįde-i cān ile 

eźber idüp ĥāfıż-ı Ķur’ān-ı ‘alįm olduk. ‘Aķl u nāķıśāmız maķām-ı kül bulunca 

nefsimde olan münker ĥabŧ olup, ķarārı firār olup sü’āl u cevāb sāķıŧ oldı. Ābā vü ecdād 

ve ‘ulemā-yı üstāddan taĥśįl eyledigim ta‘lįm-i uĥreviyye ve telķįn-i ‘ilm-i žāhiriyyeden 

‘aķl-ı cüz’ümce arŧuķ ‘indimde işte kendimi bu ‘irfān-ı ķābiliyetle žāhir ve bāŧın ħalāś 

itdim, iddi‘āsıyla ya‘nį peyġamber gelüp de mu‘cize-i bāhiresinden ižhār ve įmā 

buyurulmuş olsa idi baña te’ŝįr itmez idi. Ancaķ benim bildigim evhāmı bi-lā ŝemere-i 

tevātüre hidāyet ve kerāmet nev‘inden diyü, ‘inād-ı ķaviyye ile mu‘annįd olan cehl-i 

nefsāniyyem nekįr idi. Ancaķ bir eriñ tenkįĥ-ı ‘irfāniyyesiyle tezvįc-i ‘aķl-ı 

cüz’iyyemden fāriġ ve zā’il olaraķ ‘aķl-ı kül cem‘iyle ħāmil-i ŧıfl olup, iblāġ-ı kemāl ve 

envā‘-ı nāz u ni‘met-i nevāl iderek beni mi‘rāc-ı aĥvāl-i ma‘neviyye ve erkān ve uśūl-i 

peyġamberiyye ile müşāhede-i dįdār-ı yāri ve müstāġraķ-i nūr-ı źevķ-i bāri ķıldı. Bu iki 

varŧa, öz nefsimde žulmet-i cism-i insāniyetden āsānca geçürüp, ħalāś-ı aġyār iderek 

dāħil-i şehr-i ĥaķįķat-i ādemiyyete iclās itdirdi. Ve bu müjdeleriñ đarısı seniñ başına 

olsun ve saña bir ķısacıķ mes’ele söyliyim ki āsān ola: 
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 ‘Ālem-i śūverde şeyħiñ İsrāfįlį olur ise cism-i kesāfetiñ telķįn-i nefħa-i śūr-i ma‘nevį 

ile leŧāfete taĥvįl iderek rūĥ-ı pāk-i nefsi destinde ŧūġ-i hidāyet-i vücūddan nişān ile 

mi‘rāc-i ĥużūr-i dįdār-i baĥr-ı vicdan-ı yār olduġuñ ĥālde ‘ālem-i vücūddan ‘rūĥıñ ıŧlāķ 

ve ‘ālem-i dįdār-ı yār-i muŧlaķ olursın. Faķaŧ bu erkān-ı ĥaķįķati ĥāl-i ĥayāt ile nefsinde 

‘ayn-ı vāķı‘ olmadıġı śūretde rūĥ ve nefsiñ tā-be-ķıyāmet bu ‘ālem-i nebātda zār u 

giryān ve ĥayrān ve ser-gerdān olup ‘ālem-i nūra hiç bir ŧarafdan yol bulamayaraķ 

dā’imā ĥaşr-i fena-yı ĥayāt ile maġbūn ĥayvān olacaġından başķa rūz-i ķıyāmetde daħi 

śoġuķluk ĥoşāb-berįne celāl-i ķahrı nūş idüp ġarįķ-ı baĥr-ı ‘aźāb-ı nedāmete iştibāhıñ 

olmasun ve benim saña dostluġum bu ķadar olabilür. Faķad ħāŧıramda iken saña biraz 

daha ĥasbiĥāl ideyim. Cümle-i nāsıñ cevfine hażm u mümkin olan otuz iki ĥarf olduġu 

müsellem ise de Ķur’ān-ı ‘ažįmü’ş-şānda öyle ‘ilmler vardır ki ‘aķl-ı beşere ve lisāna 

sıġmaz ve ‘ilm-i Źātıñ ĥarfi yüz biñdir. Ve yüz biñin bir ĥarfi daħi ‘ilm-i taśavvufda 

söylenememişdir. Ve bu ĥurūfāt, ‘ilm-i işāretdir. Bu daħi ķulaġında ķalsun. Bir gün olur 

ki lāzım olur ve imsāķ-ı bend-i ‘anāśır ve niyyet-i ‘ilm-i fıŧriyye-i ĥużūr ve śalāt-ı 

maĥśūś dā’imā ve śavmı terk-i mā-sivā-yı ħātimede ‘amel-i ifŧār-ı cemāl-i cezbiyye 

müstaġraķ-i baĥr-ı nūr-ı ‘įd-i ‘izzet olup sāķıt-ı emr u nehy olasın. Bu ķadar baş aġrısı 

saña kāfįdir Oġlum. 

Ve’s-selāmü ‘aleyküm 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[65b] Dįger Mektūb 7 

Mekremetlü ve mezįd muħabbetlü Oġlum, 

Benim gözim nūrı, bir pādişāh-ı ‘alem-penāhıñ mücerrebātından bir źāt-ı kerim 

ħazįnedārı olunca pādişāhıñ her ne miķdār ħazįne-i mevcūdı ve bį-ķıymet müvecheri 

var ise anıñ ĥükm-i ‘ilmiyyesinde olup kendüsiniñ bir veyāħud iki mücerreb imtiħān-

kerdesi, mektūm aĥbābı olunca aña keşf-i ĥall-i rāz idebilür. Ancaķ pādişāh iĥsānı, 

‘āmmeye muĥįŧdir. Faķaŧ kendülerine münāsebet-i kāmile taĥśįl itmek gerekdir. Hele bu 

śūretce kişi pādişāha münāsebet-i (65a) tāmme kesb itmedikce sarayınıñ yanından her 

gün geçmiş olsa, pādişāh sarāyı olduġunı farķ idemez. Hemān ‘ömri olduķca ra‘iyyetle 

pādişāha bāc u ħarāc virir. Başķa aĥvāl-i esrārına źerre ķadar āgāh ve ‘alįm olamaz ve 

ba‘żı ‘ārif-i dānā ķulları vardır ki, ol pādişāh-ı ‘ālem-penāhıñ esrārı śun‘-i ‘adįmin kendi 
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özinde ‘ayne’l-yaķįn görür. Ya‘nį demeyesin ki, “Şu kelāmları niçün böyle yazdın? 

Pādişāhıñ mādāmki iĥsānı ‘ammeyedir, ne revādır ki anı bulup ‘ārif ĥikmet görmiye, 

meger kişiniñ gözleri raĥm-i māderde kör ola?” Ammā esrār-ı İlāhiyyeyi bulup ve 

görmek yalñız göze maĥśūś degildir. Meger gözleriñ ķalbi olmaya. Layıķıyla ‘ārif-i 

kāmil olunca ha Muĥammed-‘Alį ve ha ‘Alį-Muĥammed miŝüllü Ĥaķķ’a ma‘lūm olduġu 

gibi babañız daħi sezer Oġlum. Ve daha bir māddeden ŧolayı saña bāri biraz boşanayım. 

Pirler ve erenler sencileyin (?) meşāyiħına faħriyye diyerek bir kaç mes’ele ile birer post 

ve keçe cübbeler aġızlarına ķıśdırup içlerinden savuşmuşlardır. Hālā meşāyıħ ve 

dervįşleri śuraŧlarında ve başlarında erenler faħrı diyerek ĥayvān gibi ĥammāllıġından 

başķa bir eŝer-i ĥaķįķatiñ müşāhede idemezler. Meger ol emānetler vaķti geldikde 

kendilerine da‘vācı olalar, zįrā vücūd-ı ādem mādām ki ‘ālem-i kübrādır, hiç bir şey’in 

zįnet ve iftiħārı olmaz. Meger kisve-i nūr-ı ‘irfān veyāħud ŧūr-ı ‘aķl ħayrān ola. Hemān 

siz erenleriñ münzevį ve riyāżį olduķlarına baķupda tābi‘ olmasınıñ erenler faķr u 

faħriyyesinde ķısmetiñ olmuş olsa hįç sü’āl itmeden ayaġına gelür ve risāle ve 

mükātebātıñ ba‘żı maĥallinde remz u işāret olunan Peyġamberimiz -śalla’llāhu te’ālā 

‘aleyhi ve sellem- Efendimiz’e nāzil vaĥy-i ilāhį buyurulan ‘ilmiñ biri ‘ilm-i enfūsį ve 

biri ‘ilm-i āfāķį ve biri ‘ilm-i ġā’ibį olmaġla bu üç ‘ilm daħi Ķur’ān-ı ‘azįmü’ş-şānda 

münderic olup faķaŧ müfessirįnden -raĥimehumu’llāh- ‘ilm-i enfūsį tefsįr ve beyān 

buyurmuşlardır. ‘İlm-i āfāķį ümmet ve sülāle-i nūr-ı ĥaķįķat-ı ‘alįyyeleri olan vāriŝ-i 

‘ilm-i nübüvvet ve ru’yeti dįdār-ı cennet olan evliyā-yı kirām ĥażerātı bi-ŧarįķı’t-te’vįl  

įfā buyurmuşlardır. Ve ‘ilm-i ġā’ibį ya‘nį ‘ilm-i muĥayyerāt-ı Źātiyyesi bi-ŧarįķı’l-įmā 

ve aĥvāl-i keşf-i ‘ilm-i ‘amā olup, mažhār-ı mülk-i pençe-i āl-i ‘abā mįrāŝı olmaġla bu 

aĥvālden ‘avām-ı nāsıñ ĥiśśeleri “yoķ” kelimesidir Oġlum, ve’s-selām. 

Ġāmıżį ‘Alį Baba 

[64b] Dįger Mektūb 8 

Benim Oġlum, ehlu’llāhıñ ‘ālimleri her ne ķadar ‘avām-ı nās gibi ise de ĥaķįķatde (64a) 

başķaca olup, erkānı dörtdür; farż, vācib, sünnet, müsteĥāb olmaġlā ‘ilmleri maġz-ı 

Ķur’ān ve noķŧa-i sırr-ı raĥmān oldıġundan ‘ilm-i vücūd-ı ādemi farż itmişlerdir. Ve 

daħi vācibleri ĥubb-i mā-sivā terki, sünnetleri vāśıl-ı nūr-ı Muĥammedį, müsteĥabları 

ġarįķ-ı baĥr-ı źevķ-ı vicdānį olup müstaġrāķ-ı baĥr-ı nūr-ı dįdār-ı cennet ve vāśıl-ı ‘ilm-i 

ilhām-ı vilāyet oldıķlarından, şerį‘at-i Muĥammediyye lücce-i baĥr-ı ‘amā olmaġla śuyı 
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źevķ-ı sermed, ķoġası ma‘rifet, ipi ŧarįķat, maĥalli mevżi‘-i ĥaķįķat içen baĥr-ı hidayet, 

feyz-i kemālet, neşve-i kevŝer, cennet-i ‘ilm-i firāset olduġu ‘ulemā-yı ümmete 

ma‘lūmu’l-aĥvāldir. Ve ‘ilm-i İlāhiyye dört şeyden ‘ibāretdir: Biri sevmek, biri bilmek, 

biri işlemek, biri görmek. Ya‘nį sevmek şerį‘atdir, bilmek įmān-ı kāmildir, işlemek 

ŧarįķatiñ sırr-ı śafāsına irmekdir, görmek her ĥaśśasında derece-i kemāl-i ĥaś bulup 

ĥaķįķatiñ daħi maġz-ı lübbine vāśıl-ı ‘ıyān olaraķ eźvāķ-ı dünyā ve āħiret ola. Įmān-ı 

ĥāśś ‘aşķ-ı maĥabbet ile kāmil olur. Sevmek ve söylemek şerį‘ata teslįm olup aĥvāl-i 

ŧarįķat ile ‘amel olundıġı ĥālde ŝemere-i cemāle vuślat olunur. Yoħsa kelāmları 

‘ibāreden eźberlemekden ne fā’ide ve ne ziyān Oġlum, bāķį hüva’llāh. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[65a] Dįger Mektūb 9 

Benim ġabāvetlü Oġlum, 

Bu def ‘a gelen mektūbuñuz mefhūmundan pek maħzūn oldum. Şimdiye ķadar saña 

nāfilece çene yarışı idüp yorulmuşuz gibi žāhir ‘ulemāsına merām-ı ĥaķįķat ifāde itmek, 

fįle hendek atlatmaġa beñzer. Sizler dā’imā leylek ötmesine alışmış iken bülbül śadāsı 

size ķarġa nev‘inden žann idüp naġmesi te’ŝįr itmez ve ‘ilm-i esrāra dā’ir az ĥuśūśatdan 

size telķįn ve įmā itmek žımnında niyāz eylemişsin. Ve lākin şimdiye ķadar taĥrįren 

taķrįr olunan mükālemātıñ cümlesi esrār-ı ĥaķāyıķ-ı ilāhiyeden olup ĥālā źerre miķdārı 

münfehim olamadıñ. Şimdi daħi cifriyyet-i te’vįliyye saña yazacaġım esrār-ı İlāhiyye 

keyfiyyetini ne vechle fehm idebileceksin? Eger bu yazacagım ĥurūfatdan daħi bir 

ŝemere ĥāśıl idemedigiñ ĥālde ārtıķ seniñ şeklin tā elest bezminde cehl maķaraśıyla 

biçilmiş ķaftānıñdır. Müzeyyen idecekdir. İş-bu ĥurūfāt terkibātı kelime-i vāĥide olup 

‘ilmü’ź-Źātı cāmi‘dir. Ve seniñ şimdiye ķadar benim ta‘bįr eyledigim ‘ilm-i Źāt ki ‘ilm-

i ledünniyye olmaġla ‘ālem-i ervāĥda sākin olduġumız şehr-i ĥaķįķat-i Źāt iken, vālide 

raĥmi ve peder śulbi ile ‘ālem-i şehādete ŧulū‘ idüp yol eriyle buluşup Źāt-ı ķadįmį ve 

nūr-ı dā’imiye ‘alįm u baśįr olamadıġıñız ve sizler bu ‘āleme baş gösterince vālideñ ile 

dā’im ve ‘avret mānendi insānlar ile hem-dem ve ķā’im olduġun cihetle ġurbet-i 

ĥālinden āgāh u ‘alįm olmadıġından mübtedį-i aĥvāl olaraķ yol ve menzil a‘mālleri olup 

ġarįbu’d-diyār olmaġla kör nev‘inden ‘ad olunursuñuz. Ancaķ saña bir miķdār ĥurūfāt-ı 

cifriyye tanžįm ideyim ki, bu üç mes’eleyi ĥāll u terkįb idebilür iseñ dünyā ve āħiret 
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işiniñ cümlesi saña āsān ve iĥsān-ı (64b) Cenāb-ı Ĥaķ olmuş olur. ‘د -ق – ی – ل – ا – ف -ا 

– ا -و-و-ی -م-ل-ی – م – ل – م    işte ’ا – ا – ی – ل – م– ا -هـ – ی – ل – د – ا -ف-ل– و–و  – ی– ا -ل–

bu üç terkįb-i mesā’il-i kāmileyi bildigiñ ĥālde cümle işin bitmiş olur. Artıķ baña daħi 

muĥtāc-ı isti‘lāma ħācet olmaz ve bundan bir ŝemere ĥāśıl idemedigin ĥālde ne dünyā 

ve ne ‘uķbā benim ismim daħi añma. Zįrā seniñ gibi ĥayvān evlādı ġayri ben terbiyye 

ve tezkiye edemem. Ve bundan daha tafśįl ve beyān ħaber virecek bulur iseñ baña daħi 

ħaber virin de geleyim. Ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ merĥametleri ġālib iken cümle 

kitāblarda ‘ilm-i esrārı taśavvufāne ketm ile te‘vįl buyurmuşlardır. Faķįr pederiñiz ise 

esrār-ı İlāhiyyeyi degirmen ŧaşı gibi başına geçirmiş olsam gene farķ ve temyįz 

idemeyeceksin. Ben saña ne yapayım? İsti‘dād ve firāsetiñe küs. Ve bu cifriyyede ism-i 

a‘žam mündericdir. İstiķlāb olunduġu ĥālde dünyā ve āħiret murād-ı maķśadıñ ĥāśıl 

olur, bilmiş olasın. Ve egerçi saña ĥilāf söyler isem Allāh’ıñ ķulu ve peyġamberiñ 

ümmeti olmayayım! Böylece inānup įmān götüresiñ. Zįrā bunuñ ŝemeresi 

Cemālu’llāh’dır. Müstāġraķ-i baĥr-ı nūr-ı cāvidānį olunur ve bizi ‘unśurdan mürekkeb 

görürsün. Ammā bizler nūra ġarķ olmuş źātileriz ve kendi zümremize ‘ıyān oluruz; 

ġayrilere aġyār oluruz. Egerçi seniñ gözlerinde nūr eŝeri olmuş olsaydı bizleri münevver 

görür idin. Ve bize pādişāh ħazįnesiniñ uġrıları ta‘bįr olunur. Hįç kendimizi aġyāra 

bildiremeyiz. Zįrā pādişāhıñ pāsbānları görünce der-‘aķab dārı buladırlar. Faķir daħi 

pādişāh ħazįnesi uġrısuz olduġumdan saña ħafįce įmā ŧarįķıyle ĥasb-ı ĥāl eyledim. Ve 

bu ‘ilmiñ ŝemereleri yinür mi, yinmez mi, sü’āl iderseñ deryā-yı nev‘ammā māhįdir. 

Maĥallį-i mevżi‘į ĥayātįdir, tebdįl-i mekān ile memātį olur. Ne ĥayy ve ne mātdır, 

devālį bir ĥayvāndır. ‘İlletiñ ĥükmine göre ekl-i isti‘māl iderler. Ve bir ħāźıķ-ı ĥakįm 

ya‘nį mürşid-i mükemmil źāt ile bir daķįķa bulunmuş kişiniñ biñ sene ‘ömri olup da 

Allāh’a ‘ibādet ve riyāżat etmekden efdāldir. Ve kişi mürşidi bilüp bir kerre görmeklik 

ise Allāh’ı biñ kerre görmeklikden efđaldir ve böyle bir źāt-ı mükerremiñ ķalbi 

incinmesinden biñ kişiniñ mevt-i muśįbetine mūcib olur. Ve egerçi nefy olunsa yedi biñ 

kişiniñ diyet-i mevtidir. Ve eger bir velį ķatl u ķıśāś olmuş olsa en eķall yetmiş biñ kişi 

diyet olup mürd olmalarına sebeb olur. Ve her kişi vücūdį ĥaķįķati ya‘nį dünyāya 

mümāŝil ve müşābeheti olmaķ ĥasebiyle ya‘nį dimek olur ki bu ‘ālem-i kevnin yetmiş 

biñ diyet i‘tibārıyla Cenāb-ı Vāhibü’l-‘Aŧāyāda mu‘teber ve muġammed ve muķarreb 

ħāś ķulları olduġu müsellemdir. Ve böyle źātıñ ķalbi incinmesiyle įcāb ve icrāyı 

nefyiñde çoķ maĥallerde berekāt-ı nebāt vesā’ire ķaĥtına mūcib olur. Ve kendüleri aślā 
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bilinmediklerinden her kim ħor nažar itmiş olsa anıñ kendi veyāħud evlādı ensābına 

elbet ve elbet ber-‘uķūbet ve nuĥuset vaķı‘ olur ve böyle źātıñ çoķ dürlü iħtifāları 

vardır. Miħnet göre elinden veyāħud dilinden śādır olunca ez-cümle ħalķıñ i‘tiķādına 

ĥālel virecek kelimāt-ı muħtelife ile kendinden ĥüsn-i žann selb iderler. Ve anlar maĥż-ı 

küfürdür. Zįrā esrārı İlāhiyyeyi ħalķdan ictināb iderek ħıfž ve ĥirāsetlerinden nāşį 

kendülerine “ekfer” ta‘bįr olunur. Ve Ĥaķ -celle ve ‘alā- Ĥażretleri cemālini böyle ‘abd-

i ķarįblerine baħş u iĥsān keremiyle ‘avām-ı nāsdan setr u iħfā içün ħırź-ı cān itmiş 

oldıķları cihetle ekfer-i esrār-ı ilāhį ıŧlāķ olunmuşdur. Ve ikinciye kāfir tesmiye olunur. 

Hemān göñlüne ŧoz, ŧopraķ ķonmasun ve sen üzerine alınma, kötü kelām śāĥibiniñ 

olduġu meşhūr meŝeldir Oġlum. Bāķį hüva’llāhü’l-kerįm. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[64a] Dįger Mektūb 10 

Benim Oġlum,  

Bu kerre daħi eyüce ŧut ķulaġıñ! Benden yaña nüsĥa-i kübrā-yı ‘ālem ve nūr-ı çeşm-i 

benį ādem ve vāriŝ-i ‘ilm-i nebiyy-i ħātem -kerrema’llāhü vechehū- ve -rāđiyā’llāhü 

te‘ālā ‘anhü- Ĥażret-i Şāh-ı Merdān-ı vilāyet ve şįr-i Yezdān-ı vaĥdet Efendimiz’iñ 

te’lįf-i mekārim-i elifleri buyurulan “Cifr-i Cāmi‘”-nām kitāb ve dürer-i nā-yābları 

manžūruñuz olmuşdur ki, bu ‘ilm-i fende Ķur’ān-ı ‘azįmü’ş-şān cümle maġz u lübb-i 

ĥaķįķatiñ zübde-i kemāl ve ru’yet-i cemāl ile ‘ilm-i ġā’ib muĥayyerāt-ı Źātiyle cāmi‘ bir 

fenn-i te’vįldir. Ve ism-i a‘žam ve kelime-i a‘žam ve ism-i ‘Alįm tesmiye olunan esmā-i 

İlāhiyye münderic olup bu esmānıñ bir ĥarfine daħi bir kimse ‘alįm olsa Cenāb-ı 

Ĥaķķ’ıñ biñ bir isminiñ müsemmāsına mažhar düşer idi. Zįrā maķām-ı vilayet, mažhar-ı 

didār-ı yār olmaġla her ŧālibe bu ‘ilm elzemdir. Ve “cifr” kelimesiniñ ma‘nā-yı luġavįsi 

“yılan” dimek olduġu bu maķām-ı vilāyete vāśıl olmayanlar, bu ‘ilmiñ cehelesi ve 

körleri olduġu eclden bu fenne yılān ta‘bįr iderler. Bu ‘ilmiñ ismi ‘ilm-i ‘amādır. Zįrā 

bu ‘ilme mālik olanlar ketmi kendülerine farż olmaġla kimseye ta‘lįm ve ifşā 

idemediklerinden ‘ilm-i me‘ānį daħi tesmiye olunur. İşte saña şimdi bu ‘ilmiñ bir 

śūretini tertįb ve tanzįm ideyim de fehmi āsān olsun, nāžar eyle: ن – م – ی – ا – ط   ی – ن – 

– ع   – ی  – م – ل– ی–  ا   .Bu on dört ĥarfiñ kelimesi ķolayca ‘ıyān u beyān eyledim . ک -

Faķd-ı ĥisāb veyāħud terkįb-i kelime ile farķ idemezsin. Ancaķ ‘Alįm ismine mažhar 
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olaraķ her ĥarf ķanķı śūre ve āyete tevāfuķ iderse ol āyetiñ te’vįl-i ĥaķįķatin münfehim 

olabilür iseñ hem bildiñ ve hem gördüñ. Ġayr-i tārife ĥācet ķalmaz. Böyle bir źevķ-i 

İlāhiyyedir ki “Men lem yeźuķ lem ya‘rif”209 ĥadįŝ-i şerįfi mažmūnınca vāśıl-ı envār-ı 

hidāyet olursun. Ve Şeyħ-i Ekber -ķuddise sırruhü’l-bāķį- Ĥażretleriniñ te‘lifātından 

“‘Anķā-yı Muġrib”-nām cifriyye-i nāfi‘aları daħi Ĥażret-i Şāh-ı vilāyet Efendimiz’iñ 

“Cifr-i Cāmi‘”i ‘āleminden olup “‘Anķā-yı Muġrib”-nām ta‘bįri ya‘nį zümre-i envār-ı 

vilāyet ve neyyireyn-i şemş-i hidāyet olmaġla gāh güneş olur maşrıķdan ve gāh ay olur 

maġrįbden ŧoġarlar. İkisi daħi bir nūrıñ çerāġıdır. Bu eclden ķuŧbeyn ve neyyireyn-i 

felek daħi tesmiye olunur. Faķaŧ ehlu’llāh-ı kirām ĥażerātı bu ‘ilmleriñ ĥaķįķatine vāśıl 

olduķlarında özleriñ źāta ayrı görüp nūr-ı źātįler olmaġla ‘ilmü’ź-Źāt ile te’vįl 

buyururlar. Ve böyle źevātıñ lisānları daħi murġ-ı ‘Anķā olmaġla ‘avām-ı nāsıñ 

yalayacaġı peynįr ŧulūmı degildir. Ve bu ķuŧbeyn ve neyyireyn ve Źātı ta‘bįrleri anlarıñ 

menzilleriniñ evsaŧ maķāmlarıdır. Varda bundan ötesini sen ķıyās-ı vezn eyle. Ve lākin 

seniñ vezn eyleyecek odun ķanŧarı değildir; anlarıñ vezni firāsetdir. Ve ķanŧarı ‘ilm-i 

ledündür. Diyeti envār-ı İlāhiyye kitābıdır. Ve mektebi ķalbdir. Bācları hidāyetle 

maķām-ı tecellį-i beķādır Oġlum. Ve’s-selām. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[64a] Dįger Mektūb 11 

Benim firāsetlü Oġlum, ahvāl-i ķalb-i selįmden śoñra bizim bir cins-i müfred dįku’l-

‘arşı’mız vardır ki yumurŧaları eflāk-i seb‘adır. (63b) Andan behriniñ senede bir kerre 

içerisiyle kendin maĥv u fenā iderek tazece ĥayāt bulur. İbibikleri ya‘nį başındaki 

ŧüyleri evc-i kürsįdir. Ve kendüsiniñ nafaķa ve ġıdāsı ‘ālem-i žılldendir ki tis‘a eflākiñ 

žarfıdır.  

Benim Oġlum, seniñ okuyup da bildigin ‘ilmlerce farķ idemezsin. Ancaķ ben saña bu 

ta‘bįrātı yazdım ki bilüp ve bulup da göz ile göresin ve dünyā ve āħiret źevķ u śafāsın 

süresin. Ve bu tis‘a eflākiñ māverāsı seniñ bildigiñ ‘ilmiyyece nūr olmuş olaydı, bütün 

bütün kā’ināt ĥarķ u fesād olmuş olur idi. Ne ĥāl ise Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ pek çoķ gizlü ve 

‘ıyān kār-ı śan‘atiyyesi vardır. Ancaķ biz bu tis‘a eflākiñ muĥāfažası içün, nūr-ı 

                                                           
209 Ar. “Tatmayan bilemez.” Bu söz bir hadis olmayıp, İmam Gazzâlî'ye ait bir cümledir. Bkz.: Gazzâlî, 

İhyâu Ulûmi'd-Dîn, (Beyrut: Dâru'l-Kalem, trs.) 3/187; Gazzâlî, Mi'yâru'l-İlm (İlmin Ölçütü), çev. Hasan 

Kacak-Ali Durusoy,( İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2013), 260-261. 



114 

 

siyāhdan bir baĥr-ı žıll-i ‘ilm-i nihāniyye ile virdik ve muttaśıl anlıluġı ŧoķsān biñ yıllıķ 

yol olup, ‘ālem-i Źātdan bu tis‘a eflāk, bu žılliñ sāyesinde ķarār u ŝebāt itdi. Ve bu baĥr-

ı žulmetden tis‘a eflāke ħavāśś-ı ni‘met sirāyetle mevālįd-i keŝįre-i nāfi‘a ĥāśıl oldı: 

birinci cihān, ikinci ķavm-i cān, üçüncü nebāt, dördüncü ĥayvān, beşinci ma‘ādin, 

altıncı insān, yedinci dįdār-ı ‘irfān kemāl u ķıvām buldı. Ve bu bįża-i eflāke źāten vāriŝ-

i maħlūķat bulunduġımızdan, bu ‘ālem-i fenāda ĥākim-i ma‘nevį ĥużūrunda ŝābitü’d-

da‘vā olabilür iseñ ĥüccet-i burhān olmuş olursın. Ve ŧamġa-yı vilāyet ve ħaŧŧ-ı 

hidāyetle pür-himmet ve ŧuġra-yı dest-i ķudretle śāĥib-i necm-i sa‘ādet olursın.  

Ve feyż-i letāfet ile merātib-i kemāle irgür, her manžar-ı zāġa gur (?) nūr-ı ‘ıyān ve her 

‘ilmiñ śūret-i nihān ve her nefsiñ ĥayāt-ı āb-ı cāvidān ve her ān nāžır-ı envār-ı Rabb-i 

Raĥmān olursun. Ve eger sen tārįķ-i Ĥaķķ’a intiśāb itmiş olsaydıñ ‘acabā dünyā ve 

āħiret ķanķı işiñ bitmemiş ķalur idi. Ve bu merātib, ŧarįķ-ı müstaķįm-i Muĥammedį’dir. 

Ve maķām-ı meźheb-i Ĥaķ olmaġla şefā‘at-i ħātemin elest cemā‘atinde virilen hüccet 

‘irfānına bā-dest-i Murteżā  baśılur idi. Ammā cemāliñ kāġıdı siyāhlıġından ħātem-i 

vilāyete lāyıķ degilsin. Ve ħātem-i vilāyetde ŧoķuz merātib-i faħriyye vardır. Hemān 

birinci maķāmına daħi ķadem basmış olsañ, hüccet-i ‘irfānına mühr-i ma‘rifet ve icāzet-

i ma‘neviyye ile ĥuŧūŧ-i dest-i ķudret çekilerek dervįşlik ‘unvānına mažhar olup 

maĥbūb-i İlāhi zümresine dāħil olabilir iseñ dünyāda ve āħiretde ħavfıñ olmasun. Ve 

şerį‘at toķmaġıyla ma‘rifet ŧablıñ urup ĥaķįķat reseniyle ŧariķat dārına aśılup, cān virüp 

cānān olanlardan degilsin. Çünki siziñ gürūhuñuz ‘ulemā-yı žāhir Ķur’ān-ı ‘ažįmde ve 

eĥādįŝ-i nebeviyye ile ehlu’llāh-ı kirām ĥażerātınıñ kelimātından ħavāśś-ı me‘ānilerine 

gūyā irmiş ve añlamış mertebe-i ‘aķl-ı ķāśırlarınca. Ancaķ “Benim bildigim, efkār-ı 

me‘ānį ĥaķįķat ĥālidir.” diyerek, kendüsine cezbe-i evhāmiyye iśābetle ba‘żı mertebede 

taśavvufāne tekellüm iderek kendüsi gūyā ‘ulemā-yı ümmetden, ya‘nį ehlu’llāhdan ‘add 

idecek śırlarıylā i‘lāma ķalķışup, siyāsetle helāk-ı mürd olmasını irtiķāb idüp ķarįn-i 

baĥr-ı ‘aźāb-ı cehennem olduġun ba‘de’l-merg ħabįr ve nādim olurlar. Ammā bu 

miŝüllülerden gerü anlarıñ ĥayātı śınıfına ħaberleri gelmediginden çoķ kişiler bu ‘ilm 

varŧa-i ‘aźāb ile gitmişlerdir. ‘Acabā sende daħi bu edā ve firāset-i kāźibe var mı ola? 

Egerçi śoñuna fikr itmez iseñ baĥr-ı caĥįme degin yoluñ açıķdır. Ve bizler ise źevķ-i 

Źātı ĥāl-i ĥayātımızda śāĥib-i mülkden diyetle Mevlā ‘ažįmdir. Kerįm ism-i 

müsemmāsında mažhar ve muvaffaķ olundıġımız eclden ‘ālem-i nūrıñ Ħırmendārıyız. 

Ve “Bu ķadar muġlaķ kelimātı nereden ħāŧırda ŧutasın?” dir iseñ, bizim bir cild ya‘nį bir 
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noķŧalıķ kitābımız (63a) vardır. Faķaŧ anıñ ĥarfi veyāħud ‘ibāreleri lisāñ ve cevfe 

śıġmadıġından anıñ cildi ķudretden ķapalıdır. Faķd-ı te‘vįlātından evrāķ-ı perįşānımız 

vardır. Anlardan baķup baķup söyleriz. Zįrā noķŧa ‘ilminiñ ĥarf ve kelimesi cevf-i nāsa 

śıġmaz, nūrdan leblebidir. Öyle ħām aħlat yaban aġızlara girmez ve mü’eŝŝir olmaz. 

Zįrā elest cemā‘atinde bu ‘ilm oķundıķda diķķat idüp ezberleyen cānlar ĥāfıž-ı ‘alįm 

oldılar. Bu ‘ālem-i aĥvālde göñli kitāblarından ķırā‘at idüp nūr-ı Źātı görerek ‘ālem-i 

rūĥa pervāz olaraķ gitmişlerdir. Bu ķadarca mühįm ders saña kāfidir Oġlum. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[42b] Dįger Mektūb 12 

Baķiyye-i mükāteb-i Ġāmıżį ilā veledi’l-kāmili’l-kemāl Ġāmıżį Baba’nıñ maħtūm-i 

mükerremlerine inşā buyurduķları Maĥabbet-nāme 12 bu mektūblar ħāşiyeden 

alınmışdır, beyāñ olunur. 

Mekremetlü Oġlum Meĥmed Kemāl Efendi, 

Selām ve seħādan soñra, kelām-girā-yı nihāye başlayalım.210 Ez-cümle cennet-i cemāl 

ve cehennem-i celāl-i kibriyādır. Cennet sekiz ve cehennem yedi kapuludır. ‘aķl-ı kül, 

fırķa-i cemāl ve ‘aķl-ı ma‘āş, fırķa-i celāldir. Ve cennetin sekiz ķapusından biri bāb-ı 

śırāŧ olup, sā’ir yedi ķapuya bu kapudan başķa girilir maĥalli olmadıķdan soñra bu 

kapunın levĥası Cemālu’llāh’dır. Ve üst eşigi mürşid ve alt eşigi mürįd olup ķuflı 

Muĥammed Muśŧafā -śallāllāhü te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- ve miftāĥı Şāh-ı Vilāyet 

‘Alįyyü’l-Murteżā -‘aleyhi’s-selām- olup iki cānibinin biri ŧarįķat ve biri ma‘rifet ve 

üstünün örtisi şerį‘at ve içiniñ źevķi ĥaķįķatdir. İbtidā śırāŧı geçdikde her ne ķadar sinn-i 

kemālde ise daħi burada ŧıfl olup makām-ı śabāvetdir. Bundan içerüye vardıķca sinn-i 

sāl gerüye ķalur, kemāl artar. Vücūd pür-nūr olur. Beķā bulup ‘aķl-ı kül maķāmıdır. Ve 

kemāl-i bülūġ-ı ma‘neviyyeye erişür. Anda ehl-i cinān zümresinden olur ve dünyāda 

iken cennet seniñ vücūdıñdur. Ħavz-ı ķalbiñ ķapuları, ‘aķlıñ bulūġ-ı ma‘neviyyesi, 

firāsetiñ śırāŧı, ‘ilmiñ źevķi, maħż-ı ‘ameliñ ĥaşrı, cehliñ śūri, buħliñ ta‘affünü, ŧamāġıñ 

Cebrā’įl’i, vuślatıñ mįzānı fehmiñ olup, bunlar ĥāl-i ĥayātında taġyįr-i aĥvāl ile tebdįl-i 

źāt ve vuślat-ı ĥaķįķat olmadıķça çāresi yoķdur. Bunlar tahvįl ve teslįm-i Źāt oldukda 

                                                           
210 -AY. 
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rūĥ ve nefsinde müjdeciler tebşįr ider. ‘Alāmetlerin ‘ıyān u beyān ve źevķ u śafāsıyla 

ħayrān u seyrān olur. Ve böyle źevāt-ı kirām źātında sa‘įd ve sa‘ādet olmagla ĥāl-i 

ĥayātı ħalįfe-i rūy-i zemįn ve āsumān olur. Ve tāc-ı tevātüre ve ĥırķa-i mežāhireye 

iħtiyācı yokdur. Ve cehennemiñ yedi ŧabaķası olup yedisi daħi bir ķapu içerisinde 

olmagla hemān śırāŧıñ taĥtıdır. Źikr olunan źevāt-ı kirām cehennemde bulunmuş olsalar 

bile anlara cennet-i ‘ulyādır. Zįrā kendüleri mažhar-ı cemāl-i ĥaķįķat olduķlarından 

celāli cemāline te’ŝįr etmez. Ammā źātında şaķį ve şaķāvet-māye ve demį olanlar 

cennete ķonulmuş olsalar bile cehennemden ziyāde şiddet ve ‘aźāb oldılar. Ve bunlar 

ĥaşr zamānı ba‘de’ś-śūr ve’l-‘ufūn seb‘a-i eflāk bi-emri’llāhi Te‘ālā maĥv-ı fenādan 

śoñra dāħil-i devriyye bulunan şaķįler nidā-yı ‘acįbe ile zamāndan çürük mantar 

şeklinde žuhūr-ı vāveylā ile aĥvāl-i müteġayyirede ħayrān ve ser-gerdān ĥālde iken bāķį 

eflāk-i ŝelāŝe yani kerāsiyy-i ceberūt ve melekūt ve aŧlās altında ķurb-ı celālde āteş-

feşān olaraķ maħşer ve mįzānı onlara meccānen icrā-yı aĥkām ile her birerleri birer 

ĥayvān şekil ve şemā’ilinde olarak başlarında biñ bir ıyılān yuvası olup ķafaları içinde 

ıyılanlarıñ başları ve ayaķları berāber nice ķuyruķları āteşden kamçı ile zebānįler 

sevicileri olup ŧabakāt-ı cehennemde kendüleriniñ mālik olduķları eźā ve cefālar ile 

śafālanup cennet-dįdār ehliniñ źevķleri anlara ĥarām olsa gerekdir.  

Benim oġlum, bu varŧaları biz ĥāl-i ĥayātımızda nefsimiz esbine süvār-ı ĥāl olup görüp 

geçdik. Ve bir devriyye ile kemāl-i Źāta erdik. Bu cefā-yı cehennem, bize te’ŝįr etmez. 

Seniñ daħi ‘aķlıñ başına yār ise [bu kerbāna]211 yoldaş ol.(43a). Bu kārbānıñ menzili 

cennet olur. Ve cehennem ismin źikr etmezler. Anlarıñ menzil-ħāneleri dįdār-ı yārdır. 

Mekāna iħtiyācları yoķdur. Bugün yarına uymaz. Ba‘de’l-ĥaşr eflāk-i beķāye-yi ŝelāŝe 

daħi maĥv u fenā olduķda, herkes aġzınıñ ŧadını ŧuyarlar. Ve bizim kelāmımız ecnās-ı 

muħtelife ile örme sepete beñzer. İçinde her şey’ mevcuddur. Biri tāc-ı nübüvvet ve biri 

faħr-i vilāyet olup bu sepet ile baĥr-ı ķulzümde bir ĥacer üzerinde bir melā’ike destinde 

dutar. Ĥattā İskender-i Źü’l-ķarneyn āb-ı ĥayāta teşrįflerinde Ĥıżr ve İlyās’dan 

müfāraķatla sedd-i rāhı olaraķ ‘avdet idüp āb-ı ĥayāt naśįb olmamışdır. Ve ehl-i 

maĥşere āb-ı kevŝer olmadıķça rāh-ı necāt bulmadıķları gibi dünyānıñ kevŝeri daħi āb-ı 

ĥayāt-ı ‘irfāndır. Ve ‘ukbānıñ leźźeti nūr-ı cemāl-i Yezdān’dır. 

                                                           
211 +AY. 
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Oġlum, sen daħi çalış ki, ebrarıñ āb-ı ĥayāt ‘irfānından ķalbine feyż-i ilhām-ı ķudret 

irişüp bu devriyyeden kendüñ ķurtar ve rūz-i ķıyāmetde ehl-i nedāmet ve maĥşerį olma. 

Vaśıl-ı nūr-ı cinān ol, yoħsa śoñ pişmānlıķ fā’ide itmez ve şāyed bir günüñ yedi biñ yıl 

olur; bu daħi çekilir baş aġrısı degildir. Bu ħiźmetleri bugün işleye gör, yarına 

ķalmasun. Ha bugünden yarın daha iyüdir, dirler ise inanma! Kemāliñ ara ve imān-ı 

kāmile er. Ve imānıñ zevāli cemāle delįl ve burhāñdır. Tebdįl-i ma‘neviyye iledir. Ve 

seniñ kemāl-i ucūbe-i vücūdıñ tenkįĥ-i şerį‘at u tezvįc ve rıżā-yı fenn-i ma‘rifet ve 

cimā‘-ı feyż-i ĥikmetden ĥāmile-i raĥm-i māder olduġuñ ĥālde muđġa-i şekl-i ĥayvān 

olup seb‘a-i seyyāre ile seyyār ve dāħil-i devriyye ile devvār ve ħalvet-serāy-i bįża-i 

raĥm-i māder mādār iken, birinci erba‘in; necm-i ‘Uŧārid [Merkür] ĥavāśśında olan 

ruŧūbet ve betā’et ve ŝeķālet ile mürekkeb ve boz bulanıķ śu idiñ. İkinci erba‘in; necm-i 

Zuĥale [Satürn] dāħil oldıķda tedbįr-i fen-i ħaźāķatle ma‘cūn-i revāķ iderek ĥareket-i 

ĥarāret ile münecceme olmaġa başladın. Ve üçüncü erba‘in; śalāĥiyetiñ olduķda necm-i 

Müşterį [Jüpiter] ŧabį‘at olup kesb-i letāfet-i hevā ile ġavvāś-ı baĥr-ı māder oldıñ. Ve 

dördünci faśla irdikde necm-i Zührever [Venüs] olup ķuvva-yı ecźā-yı maĥālli 

mevżū‘uñ kemāle ķarįb olaraķ peydā-yı şekl-i laĥmıñ žuhūr etdi. Ve beşinci faśl-ı 

bulūġ-i laĥm-ı māder olunca, ma‘den-i rūĥ nebāt-ı kāmile fi‘li icrā-yı cism peydā oldı. 

Ve altıncı faślıñ va‘di necm-i Mirrįħ [Mars]-saħt, cisme-i ŧabį‘aya irişdirüp žāhiriñ 

beyāż, bāŧınıñ ŧįn-i cennet iken, libās-ı kesāfetde ķarār eyledi. Ve yedi melā’ike 

ķuvvetiyle serāy-ı baŧn-ı māderde ta‘lįm-i teşvįķ-i dünyā iderek, ‘ālem-i seyāĥate seyr-i 

edyār-ı tenāsüb idüp ve yedinci necm-i Şems, pertev-i Dünyā ile saña evhām-ı ‘aķl ve 

leźźet virüp tevlįdine sebeb oldı. Ba‘dehū mürebbį ve ŧabį‘atine ķuvvet ve śafā-yı źihne 

leźźet virüp ikinci sene ķamer, ay ve ‘Uŧārid ve Zühal bunlarıñ mizāc-ı muħtelifelerden 

ħiśśedār iderek, Müşterį ve Zühre ve Mirrįĥ faśl-ı gūyā idüp ‘urūķ-ı a‘śāba feyż-i 

letāfet-sārį olaraķ leźźet ve kemāl ķuvveden fi‘le gelmege sebeb oldı. Ve saña bu seb‘a-i 

seyyāreden feyz-i tab‘ u reng ĥiśśse-yāb oldı. Ve ‘Uŧāridin siyāhlıġı daħl-i ķatılıġı 

Müşterį letāfeti ve Zühre śufratı ve ĥiddet ve ĥarāreti mizāc-ı muħtelifesi saña te’ŝįr 

etdi. Mirrįĥiñ imtizāc-ı māye-i ruŧūbet ve ħumret ve yübūseti bādį-i ķarįb-i kemāliñ 

oldı. Şems ile ķameriñ esrār-ı luŧf u ‘adāleti ĥalāvet-i feyżle sırr-ı kemāle iķtidār oldı. 

Ancaķ insānda üç ‘ālem-i feyż vardır ki, zamān-ı sebāvetde vāķı‘ olur. Biri ‘ālem-i ĥay, 

biri ‘ālem-i terkįb, biri ‘ālem-i nuŧķ olmaġla ‘ālem-i ĥaydan terkįbe ve ‘ālem-i terkįbden 

‘ālem-i nuŧķa medār u muż‘āf oldı. Tedrįci ‘aķl ve andan fikr ve andan firāset ve andan 
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kemālet ve andan ma‘rifet ba‘dehū ĥaķįķate vāķıf olmaġa mūcib oldı. Ve seb‘a-i 

seyyāreniñ sebeb-i ħulķiyyetleri seniñ şānında vāķı‘ olmaġa (43b) ĥikmet-i İlāhiyye 

‘ayniyle kendülerine daħi vāķı‘ olmuşdır. Faķaŧ ķıdem-i kemālleri cihetle ‘azįz olup 

dimāġıñ leźźeti ve gözleriñ sįreti anlarıñ eŝerinden olmaġla anlar sensiz, sen anlarsız 

esrār-ı ĥaķįķatleri bilinmez. Ve ez-cümle tis‘a eflāk seniñ başınıñ tācı ve ayaķlarınıñ 

ķabıdır. Ve dā’imā taĥtgāhındadır. Ne çāre, sen aña gülecek iken anlar seni masĥaraya 

alup güler, oynarlar. Ve bunlar seniñ şānına yaķışmaz. Ve lākin iyi babadan kötü evlād 

ve kötü babadan iyi evlād olduġu meşhūrdur. Ne fā’ide ‘ālemi seniñ ķarnına ħām aħlāt 

gibi taķsim hįç bir źevķ u śafā kesb idemezsin. Artıķ ĥālince ĥaşr ol. Ĥaķ erenler hemān 

źihniniñ ŧolgunlıġıñ boşaldup ‘aķl-ı kül firāseti ve gözlerine nūr-ı ‘alāmeti iĥsān eyleye. 

Ne çāre ben seniñ aġzına esrār-ı İlāhiyyeyi birden bire ŧökemem. Zįrā ĥażmı güç olur. 

Gerekdir ki sende neş’e-i feyż-i firāset ola. Ĥattā kelāmımdan tedrįcį fehm idesin. 

Yoħsa başķa dürlü taġyįr ve ifādesi imkānda degildir. Faķaŧ bu didigim ser-māye-i 

firāset ve ‘aķl-ı nezāket sende bulunduķdan śoñra bir işāret ile işiñ bitmiş olur. Sözlerim 

saçma, nā-merde açma. Ancaķ nefsiñ bıraķanda ‘rūĥıñ ķanādlarıyla pervār olup firāset 

meydānında ‘irfān çevgānıyla göñül topını kapmaġa ķābil er gerekdir. Ve seyāĥat ile bu 

hünerler ele girmez. Meger seyāĥat devr-i ŧavır ola. Yoħsa bu fenniñ cündįleri pek 

nedret iledir. Meger sülāle-i ‘ilm-i ħandān-ı Muĥammed-‘Alį ola. Zįrā Źü’l-fiķār ile 

Düldül’ü ķullanmaġa Ħaydar ve sözi özden farķ itmege Ķanber gerekdir. Ve bir de 

seniñ ne idügiñ źātında nice yüz biñler ile yüz biñ sene źevķ u śafā müsemmāsı iken 

şimdi cefā merkebi olup gene evvel ki ser-māyesinde berāber olup da, baķar körlerden 

olduġuna çoķ ta‘accüb ve taħayyürdeyim. Hele körlere merhem ve ‘ilāc yoķdur. Lākin 

seniñ gibi baķar körleriñ merhem-i şifāsı ‘ibret iken, bir ĥakįm-i ħāźıķ-ı dānānıñ devā-yı 

ĥikmet ve küĥl-i sįretinden ĥiśśedār olmadıġıñ ĥalde yazıķlar olsun saña. ‘Ālem-i 

vaĥdetde iken vücūdıñ ŧįn-i cennetden sirişte olup mālik-i mā-sivā olaraķ bu ‘ālem-i 

miŝālden Źāta hediyye idemedigin ĥālde vaķt-i ĥaşrıñ cümle ‘uķūbātı saña rāci‘dir. Ve 

bu ‘anāśır ta‘bįri dört eżdād mā-sivāsınıñ Ramażān-ı maġfiret nişānıñdır. Ve 

Cemālu’llāh-ı ifŧārda ve her zamān ‘įd u viśāliñ olacaķ iken ‘ömrünüñ fevż u śalātınıñ 

hįçe vermek ĥaķķında ‘azm-i ĥaķāret olacaġına hįç şübhe yoķdur. Hemān Ramażān-ı 

riyāżāt ‘adl-i sāķa ile ħitām ile ‘įd-i viśāl-i yār ve vaķf-ı ĥāl ol. Yoħsa çām ķozalaġı gibi 

aġacında ķalup çürüme. Zįrā cümle maħlūķātıñ aħaśś-ı ħāśśısın. Ser-māyeñi yoġa virir 

iseñ śoñra ĥāliñ yamāndır. Ve saña daha bir şey’i diyeyim ki şāyed ħāŧıranda ķala; 
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Ĥażret-i Peyġamber Efendimiz Muĥammed-‘Alį -śallā’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- 

ĥażretlerine Cenāb-ı Haķķ’dan ‘aŧiyye-i maħśūś olan on sekiz dallı bir ķabża çelenk ki, 

ismine ŧūġ-ı nübüvvet ķonmuş idi. Anı başında ŧaşırlar idi. Andan esrār-ı śalāt ve 

şehādet iden ġāzileri ve vāriŝ-i ‘ilm-i nebeviyyeleri olan źevāt-ı kirāma ‘alā merātibihim 

birden yediye ķadar rütbe-i vuślatlarına göre ŧūġlar verilmekde olup birinci ŧūġuñ śāĥibi 

maķām-ı Ķāf’dır. Ĥattā yedinci ŧūġuñ merātibi felege degin ŧarįķ-ı ilhāmla tevcįh-i 

peyġamberį ve ‘ināyet-i kirdgārį olur. Baķalım ben ne söyledim, sen ne añladıñ? Ve 

bizim birer ma‘nevį śūrumuz vardır.  Dem-i ta‘affünü ve cümle ‘ālemiñ ĥayāt u memāt 

ve źevķ u śafāsı bu śūruñ nefħasında bir ħardāl dānesi gibidir. Ve her istedigiñ zamān 

anda mevcūddur. Ve bir de faķr u faħrdan murād seniñ öz vaĥįd-i ‘ālem vücūdıñdur. Ve 

devlet-i faħre cülūs iden źātıñ fermān-ı faķrı ile baĥr-ı ķulzümden degil, şarķ u ġarba 

degin cümle-i eşyā ve ĥayvānātıñ bāc u ĥarācıñ aldıķdan śoñra ĥükmüne fermān-ber 

olur. Yoħsa ŧarįķ-ı ‘avāmıñ lisānında cārį olan ve daħi (44a) faķr-ı şeyŧāniyye ve kendi 

nefslerine bile ĥükümlerine te’ŝįrātımız bu kelām-ı peyġamberi ve ehlu’llāh ile faħrı 

bulmadıķca kendi lisānlarıyla öz nefislerine iftirā iderler. Zinhār ve zinhār faħrı 

bulmadıķca faķįr lafžını aġzına alma. Faħrį olan źevāt śūr ve ĥaşri ahkâm-ı ma‘rifet ile 

görüp geçirmişlerdir. Saña bu ķadar ta‘bįr ħoş ola ve gene bir yumurŧa daħi 

yumurŧlamanıñ vaķti geldi. Eyüce baķ, bu ‘anāśır ta‘bįri ‘ālim ve gerek cāhil bilmedik 

kimse yokdur. Ancaķ āb ile bād ķarındāş idi. Ve lākin ‘ālem-i firķat hicret ittirüp 

ba‘dehū żıddiyyet virdi. Ve gāh bād āba ve gāh āb bāda mütāba‘at ider idi. Ve nār ile 

ħāk ta‘bįri; nār, bādıñ erkek ķarındaşıdır. Ve ħāk, ābın ķız ķarındaşı olup birbirine 

münāsebetleri cihetiyle nār yaķacak olunsa ħākdan başķa maĥalli mevżi‘-i olmaz. 

Nikāĥ-ı ma‘neviyyesine muŧābıķ bulunmuş ve nār erkek olup ħāk dişi olmaġla nār ve 

bād ve ābıñ ĥarāret ve yübūsetlerinden be-her-yevm ħāk birer ķıl ķalınlıġınca gebelenür. 

Ya‘nį yükseklenür ve ħākıñ ‘anāśır-ı ŝelāŝe ile münāsebet-i ķaviyyeleri olmaķ cihetiyle 

cümle taĥśįli olan ser-māyelerini bu ‘arūs-i ħāk ellerinden alup avuçlarında śu ve yel ve 

āteşler ile hįç ĥarmānında havā ile baĥr-ı mescūra hebā ider. Ve aślā ķarnını ŧoyurup 

göñlini ħoş idemezler. Böyle aç gözlü soñradan görmüş şey’dir. Ve bu üç müķarrinesi 

ĥiźmetinde ķā’im ve dā’im olup, her ne ķadar kār u kesbleri olur ise berekātıñ ve vücūd-

ı ħāka teslįm iderek ħākiñ sebeb-i źevķ u fetāneti olurlar. Ve her şey’in birer kemāliyle 

zevāli müsellemdir. Ve  ‘anāśır-ı erbā‘a Cemālu’llāh’ıñ pāsbānlarıdır. Ve bu dünyāca 

kendülerine ķahr u lüŧf-ı iĥsān-ı Ħudā olmuşdur. Ancaķ vakt-i mev‘ūdda śūru nefħa-i 
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nidā ve ĥiddet-i ĥarāret-i nār ve havā ve ‘ufūnet ile maĥv u fenā fi’llāhda dört eżdād-ı 

muħtelife-i cevāhire bi-emri’llāhi te‘ālā maħż-i nūr-ı vücūd olaraķ beķā bi’llāha yüz 

ŧutup Lįn Ŧaġı’nda erkān-ı emr u ezeliyye ile şeksiz ĥużūr-ı bi’llāhidir. Ve elbetde 

bunlarıñ bir maĥall-i mevżi‘i ve istirāĥati olmalıdır. Bu ķadar ders saña kāfidir Oġlum. 

Bāķį hüva’llāh. 

Ġāmıżį Ħırmendār Aħısĥavį ‘Alį Baba be-ŧarįķ-ı Bektaşiyye Yā Hū Mim. 

[44a] Dįger Śūret-i Mektūb 13 

Benim Oġlum, muķteżā-yı şer‘į mā‘lumuñuz olduġu vechle bir insāna bir ‘avrat hem 

elzem ve hem melzūm-i keyfiyyet olmaġla ibtidā’-yı emrde kable’t-tezvįc biribirin 

görüp ve sevmek şürūŧ-i müstaĥseneden olmaķ cihetle ben daħi seniñ valideñi şerį‘at-i 

Aĥmediyye ile tenkįĥ u tezvįc ittikde vālideñ ŧarįķat, babañ ma‘rifet olup seniñ vücūdıñ 

‘ayn-ı ĥaķįķat olmuş oldı. Ammā cemālin śabāvetinde gizlenmiş olduġundan eźā vü 

cefādan başķa bir źevķiñ yoġ idi. Ĥattā on dört seneyi tecāvüz eyledikde śāĥib-cemāl ü 

kemāl olup ba‘dehū zevāl buldı. Ammā ma‘nevį babadan ŧoġan ŧıfl śāĥib-cemāl ü kemāl 

olanıñ źevķ-i vicdānįsi dünyā vü ‘uķbā śafāsın sürüp bāķį; nūr-ı cemal-i pür-ĥayāt olur. 

Egerçi böyle bir babadan ĥāl-i ĥayātında bir daha ŧoġabilür iseñ hįç bir diyecegim 

ķalmaz. Ya‘nį böyle er babadan ŧoġan Ĥaķ’dan ŧoġar ve ŧıfl-i ħāķān-ı kerįm olur. Anıñ 

‘aķlı ‘ilm-i ilhām ve firāseti nūr-ı ‘ayn-ı merdān ve fikri feyż-i Źāt-ı Yezdān olur. Faķaŧ 

eri görecek sende nūr-ı ‘ıyān ve Ŧūr-i tecellî-i nihān olmadıġından baķar körlerden ‘add 

olursun. Er olan velį, ‘avrat olan ādemi tenkįĥ-i ma‘nevįleri-çün įcāb eden cihāz ve 

metā‘ı firāset-i kāmile olduġu ĥālde ‘aķd u neźr u nikāĥları źerre-i nūr-ı vāĥide olmaġla 

ān-ı vāĥidde tecellį-i dįdār-ı yār olup (44b) maĥrem-i raĥmet-i envārı rāz olurlar. Ve 

anlar eźvāķ-ı dünyeviyyeden ba‘įd ve berį olaraķ, śāĥib-i eźvāķ-ı dįdārį ve nūr-ı ‘irfān-ı 

cenāb-ı bārįlerdir ve ilhām-i ‘ilm-i İlāhiyye ile dā’im ve źevķ-i sermed-i vicdāniyye ile 

ķā’im-bi’ź-źāt olup ‘ālem-i nāsdan maħfįlerdir. Ve bu źātları görüp de bilmeyen kişiler 

dünyā ve ‘uķbā Cemālu’llāh’dan maĥrūm ve beri olaraķ a’mā-yı ebedįlerdir. Ve böyle 

źevāt-ı kirām, sülāle-yi ma‘nevį ve nūr-ı ‘ilm-i Źātįlerdir. Aramaķ ve buluşmaķ ve 

ķonuşmaķ ile farķ olunmaz, meger nūr-ı māye-i Muĥammedį źerresinden ĥiśśedār ola. 

Yoħsa öyle ‘aķlen ve naķlen ve ‘aynen görüp de bilinmek mümkin degildir. Ve bunlarıñ 

eźkār-ı efkārları feyż-i nūr-ı Rabbānį ve ķavm-i nāciyelerdir. Ve bizim tekellüm 
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eyledigimiz kelimāt, envār-ı Źāt ĥurūfātıdır. Biñ bir ĥarfe bāliġ olmuşdur. Ve bu 

ĥurūfātıñ bir źerresine daħi ‘avām-ı nāsıñ cevfleri ve ‘‘aķlları taĥammül idemez ve her 

bir kelāmda biñ bir ĥarf tamāmiyle tekellüm ederiz. Ve ibtidā’-yı emrde bizim ‘ilmimiz 

otuz iki ĥarf idi. Ve lākin erenler ‘ulemāsı bizim vücūdlarımızı āb-ı kevŝerle taŧhįr 

eylediler ve ‘ilm-i Źāta ān-ı vāĥidede ta‘lįm itdiklerinden ‘ulemā-yı ümmet olup 

‘ilmimiz ile ‘āmil olaraķ gözimüz ile gördügümüz maķāmātdan muħliśimiz iķtiżāsınca 

pek çoķ ħaberler söyledim. Ehli olan źāt bu vādįde behredār olur Oġlum.  

Ġāmıżį Ħırmendār Aħısĥavį ‘Alį Baba 

[44b] Dįger Mektūb 14 

Mekremetlü Oġlum, sü’āliñiz vechle, “Bu tecellį-yi kelāmıñız ‘acabā nedir?” diyü 

merāķ ve evāhime ŧālib olduġuñuz eclden bārį bir miķdār ifāde-i ĥall-i merām ideyim.  

‘İlm-i İlāhiyye ile tecellį-i İlāhiyye ser-māye-i seyr-i iftiħārımız olduġundan her ān 

görür ve źevķ u śafā-yı sırr-ı vicdāniyye ve seyr-i śamedāniyye ile cezbeleniriz. Ve 

herkesiñ görüñür bilişleri gibi ceźbelenmeyiz. Ma‘āźa’llāhi Te‘ālā Cenāb-ı Ĥaķķ’a pek 

‘azįm küfr ve şirķdir. Ve bu žāhir meşāyiħı, gūn-ā-gūn cevāhir ve ĥacerāt ve şecerāt 

maķūlesi eşyādan maśnū‘ tesbįĥ dānelerine ve gūn-ā-gūn vaĥşį vesā’ire ĥayvānāt post 

ve derilerine ŧapup Ĥaķķ’a ķarįb olacaġız, diyüp ümmįd iderler. Ve maŧlab-ı a‘lāları 

nedir ve ne vechle Ĥaķķ’a ķurbiyyet mümkindür, andan ĥaberdar degillerdir. Her biri 

ceźbe-i evhāma ve nice nice ‘aźab-ı elįme düçār olup mu‘aźźeblerdir. Dünyā raĥatını 

bulmayan aĥmak, āħiret rāĥatın nice bulabilür? Böyle ĥayvānį-meşreb kesān sükker u 

şurb, devā-yı dāruyı ne’ylesün? Evāhim-i ĥayvāniyye ile ilhām-ı İlāhiyyeniñ mā-beyni 

heyhāt beyne’s-semā ve’s-semek olmaġla varsunlar ĥāllerince ĥaşr olsunlar. Ve bizim 

ŧarįķımiz Melāmiyye-i ‘Alevį olduġu eclden seniñ daħi ĥavśala-i ĥarįŧın almaz. Bizim 

ŧarįķımız ve ‘ilmimiz ve yedimiz ve ‘aynımız nūr-ı Muĥammedį’dir. İbtidā-yı emrde 

‘ilmimiz ‘ilm-i Źātdır ki andan ĥacerāt ve şecerāt ve keşf-i ĥall-i eśnāf-ı ‘ilm-i kāi’nāt 

olup, müźekkį-i nüfūsdur. Ve ba‘dehū yed virülüp andan ‘ayn-ı ŝābit ile envārı dįdār-ı 

Bārį olaraķ kendi öz vücūdımuz berātıyla ĥākim-i cihāñ-bān oluruz. Ve bu ta‘birātıñ bir 

āsānca telķįn ve irşādı vardır ki bir ānda bütün cihān ĥalķını irşād ile mecnūn ve 

mecźūbį-i Mevlā ideriz. Faķaŧ bu ħaberi ifāde idecek dilimizi yuŧduk. Hemān işāret-i 

‘ilmiyye ħaberiñ viririz; ammā fehm olunmaz. Ve ķalem ile mürekkebden kāġıda lems 
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olunmuş olsa, müvekkel-i melā’ik-i ‘ıžāmį olur. Ķalemden mürekkebi silerler ve kāġıda 

ħaŧ çekilecek olsa, kāġıdı yanar. Ve’l-ĥāśıl taĥrįr-i ta‘rįfini saña mümkin mertebe lisān-ı 

ĥāl ile bu ķadarca beyān eyledim. Gerekdir ki sen daħi añlayasın. Yoħsa ķulaķları 

düşkün ĥayvāñ gibi uzaķda tefekkür itmeyesin. Söyledigim esrārı nefsinde mevcūd 

bilesin. Senden ayru değildir. Ve risāle ‘ālem-i nāsa ve saña tefhįm içün degil, belki 

esrār-ı ‘ilm-i İlāhiyyeye ta‘zįm içündir Oġlum. 

Ġāmıżį Ħırmendār Aħısĥavį ‘Alį Baba 

[45a] Dįger Śūret-i Mektūb 15 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

Bu def‘a gelen mektūbuñuzda isti‘lām olunan ba‘żı mertebe mevādd-i muħtelife-i 

kevniyyeden ŧolayı müşkilātıñız ‘abeŝ nev‘inden bir keyfiyyet olmaġla ibtidā’-yı emrde 

važįfe-i śıĥĥat ve ĥayātıñ olan ‘ālem-i vücūda ĥālā āgāh ve ħabįr olamadıġından 

başķaca hemān dārū-yı şifāyı bıraķup da śoġan sarımsaķ maķūlesi nev‘inden ba‘żı 

mertebede ya‘nį ĥükm-i ħafiyye-i śun‘-i İlāhiyyeden ħabįr olacaķsın. Hele seniñ bu 

ġabāvet ve firāsetine  ŧurp śıķayım. Şimdi daħi gelelim saña biraz ħasb-i ĥāl ideyim, 

diyüp otur, düz baķ ve cāñ ķulāġınla beni gūş u rabŧ eyle ki, vebā denilen ħastalıġın pek 

çok nāmı vardır. Hemān bir maddeniñ žuhūr-i sirāyeti ĥuśūśı bedenin isti‘dād ve 

ķabiliyetiyle mevkūfdur. Faķaŧ kürre-i zemįniñ şiddet-i ħārı ile ruŧūbet ve siklet-i semm-

i buħār u havā śu‘ūdetinde beŧā’et kesb-i kemāl-i leŧāfet idemediginden nāşį, nebāt ve 

aĥcāra ve zemįniñ ayrıķ ayrıķ ayrıldıġına ve źį-rūĥ ĥayvānāt veyāħud insāna ba‘żı 

mertebe kesāfeti sirayet ile ħastalıga mūcib olur. Ve bu māddeleriñ tafśįline rūĥśat 

olmadıġından bu kādarca beyān olundı. Ve herkesiñ bildikleri gice ile gündüzde vaķı‘ 

olan yigirmi dört sā‘atde nice ecnās-ı muħtelife ĥayvānāt vardır ki ĥayāt bulup ve fenā 

bulurlar. Ve ĥayātıyla memātı kendüsine ĥāl dilince sü’āl olunmuş olsa, dünyāya gelüp 

gitmeleri pek çok vaķtler yaşayup görmüş ve geçirmiş diyüp, ĥālince teşekkür iderler. 

Ħuśūśiyle beni-ādem raĥm-i māderde cülūs itdikde ŧoķuz ay, ŧoķuz gün, ŧoķuz sā‘at, 

ŧoķuz daķįķānıñ müddet-i ĥesābı pek çoķ zamāndır. Ammā bir miķdār daħi 

ma‘deniyyātdan faśl-ı beyān idelim; işbu ma‘deniyyāt olmazdan muķaddem ba‘żı 

mertebe-i ecźānıñ bulunması lāzım gelmekle, meŝelā bir ādemiñ vücūdında çiban žuhūr 

idecek olsa, ibtidā’ ol maĥalde ŧatlıca ķaşınma ‘ārıż olur. Ve fısķa fısķa dāneler dökerek 
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bā‘dehü ortası ķabarup, ķızıllıķ gelür, andan içine ķatıca bir öz vāķı‘ olur ve tedrįcį 

evvelki fisķalar zā’il olup çıbanıñ başı özlenerek beyāż olur. Vaķti gelince kendüsi 

açılur, özi meydāna çıķar ve vücūdıñ sebeb-i rāĥatı olur. Ve bunuñ gibi ma‘deniyyāt 

daħi sebeb-i žuhūru bir ķaç ķabarcıķ eczādan mürekkebdir. İbtidā-yı emrde civa ve 

kükürt ve libd ve sed ve tersāŧ(?) tekvįnle buŧūnında bir źerre eŝer-i feyżden otuz altı biñ 

senede altun ve nıśfı on sekiz biñ senede gümüş ve on altı biñ senede temür ve on iki 

biñ senede ķurşun ve ŧoķuz biñ senede nüĥās ve yedi biñ senede ķalay ve yetmiş iki biñ 

senede kükürt ve ķırķ sekiz biñ senede civa raĥm-i zemįnde vücūd-ı kāmileye mažhar-ı 

tām olup, ba‘dehū merātib-i kāmilelerinde daha yüz biñ seneler raĥm-i zemįnde ŧurmuş 

olsalar, artıķ anlarıñ fenā ve zevāli ve merātibinden mā-‘adā dįger kemāli mümkin 

degildir. Ancaķ seb‘a me‘ādįn-i cevāhir-i muħtelife-i nāzike śanāyi‘-i İlāhiyyeye 

imtiŝālen cümlesi altun olmaķ lāzım iken ecnās-ı muħtelife vaķı‘ olmasına sebeb şu idi 

ki; raĥm-i zemįnde muħtelif icrā ile refāķat eylediklerinden nāşi ve zemįniñ ‘illet-i 

‘avārıżından efrād ve ecnās-i muħtelife-i ma‘ādin žuhūr ve tevellüd itdi. Ve bu erkān-ı 

ma‘lūme ve ef‘āl-i maĥśūśe-i İlāhiyyeniñ bir daha ta‘rįf ve tafśįlini beyān idelim. Ancaķ 

bu dünyānıñ devr-i semāsı merkez-i kürsįden taĥavvül-i teceddüdi otuz altı biñ seneyi 

şāmil olmaġla kürre-i zemįnde vāķı‘ cemādat neşve-i feyż ile merātib-i kemāl-i maĥż 

olmaķ ve deryāda incūniñ śadefi ĥayātına merhūn ve devriyye-yi meźkūre muħtāc 

olmaġla śadef vücūda gelince incü seniñ daħi źerre-i feyż-i bārān ile mükemmel 

cevāhir-i münferide ve dürer-i girān-bahā-yı āferinende-i śun‘-ı Yezdān olur.  

Ve bu ma‘deniyyāt ta‘bįr itmek bir śūretce daħi iki devriyye-yi zamān geçmek ile 

yetmiş iki biñ yıl ĥudūd virilmiş olsa her bir ma‘deniyāta birer miŝl-i żammiyle altunıñ 

daħi (45b) aħaśś-ı kemāli yetmiş iki biñ senede daħi kāmilü’l-‘ayyār olmaġla türāb ve 

ĥacerātda mažrūf śanāyi‘ ve ķudret-i İlāhiyye iķtiżāsınca nice nice mücessed cevāhir ü 

zevāhir müddet-i medįde-i maĥśūśeye mevķūfdur. Ĥalbuki her eşyānıñ ķadr u ķıymetiñ 

ādemden başķa maĥlūķāt bilemediklerinden nāşį her vechle ādem-i mükerrem ve 

mu‘ažžam ve muŧalsam olmaġla her eşyāyı cāmi‘dir. Ve be-her otuz altı senede daħi 

bayāġı bir devriyecegiz olur. Faķaŧ şemsiyye i‘tibāriyle olduġu müsellemdir. Öyle ise de 

biñ kerre otuz āltı biñ seneyi nām-ı devriyyesi nihāye otuz altı biñ sene bāliġ olur ve 

zübde-i devriyye-yi eflāk ve kürre olduġu eclden buña ķıyās olaraķ Ĥażret-i Ādem -

‘aleyhi’s-selām- ħalķ olunduġı vaķtte dünyānıñ kemāl ve aħaśś-ı ķıvāmı vāķı‘ olmuş 

idi. Ĥālbuki dünyānıñ ħalķ olunduġı demden Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- demine 
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degin yüz ķırķ dört biñ seneyi tecāvüz itmek lāzım gelmekle Allāhu a‘lem bu cevāz ve 

ĥesāba ķarįb olabilür. Ve bu ĥuśūślardan pek de çoķ derin yerleriñ altını işlemeġe 

gelmez. Zįrā şāyed yedi başlı ejderhā çıķar Oġlum işte bu def‘a daħi alā-ķaderi’l-imkān 

saña śunū‘at-ı ħafiyye-i İlāhiyyeden ta‘lįm ü i‘lām ķıldım ve’s-selām. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba  

[45b] Dįger Mektūb 16 

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

“Selāmün ‘aleyküm” lafžı kimden kimedir ki saña selām diyü taĥrįr ve irsāl ideyim. Bu 

lafıž Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ħazinesi, ŧılısımıdır. Hįç Cenāb-ı Haķ’ıñ selām lafžı ŧaġ 

ĥayvāñına virilür mi? Bu selām ismi maĥża ki Ĥaķ’dan alınur gene Ĥaķķ’a virilür. 

Yoħsa herkesiñ biribirine alup virdikleri ‘ādet ĥükmünde olan murād degildir. Bizim 

selāmımız şu vechledir ki; peyġāmberān-ı ‘ıžām ve ehlu’llāh-ı kirām ĥażerātı feyż-i 

‘ilm-i vāhy ve ilhām-ı Rabb-i Raĥmān ile selām isminiñ müsemmāsına mažhar-ı tevfįķ 

ve mütecellį-i envār-ı Źāt-ı Rabbānį oldıķlarında anlarla aĥvāl-i mülāŧafaları lisān-ı 

ĥālle selām virüp selām alırlar. Ve kimde bu ‘aşķ-ı ĥāliñ eŝeri ola, anıñ virdigi selām  

mücerred Ĥaķ’dandır. Ve benim saña şimdiye ķadar viremedigim cihet bu ħuśūśdan idi. 

Zįrā sen bu selām isminiñ müsemmāsına mažhar olmadıķça, benim daħi saña selāmın 

ne dünyāda ve ne ‘uķbāda olabilür. Ve bu selām ve ‘alįm esmāsınıñ müsemmāsına 

mažhar olmadıķça ismiñ daħi ādem oķumam. Hemān śūretde insān, sįretde ĥayvān 

oķurum. Ve bir velįniñ ‘inda’llāhda diyet ü ķıymeti bütün bu dünyā ve mā-fį-hāda var 

da, peyġamberān-ı ‘ıžām ĥażerātınıñ bundan ķıyās ile böyle źevātıñ diyet ü ķıymet-i 

žāhirįsi nefyi vuķū‘unda iĥķāķ olmak üzre istiĥķāķı olan ķıśāś yetmiş biñ insān olmaġın 

ķatli mertebesinde daħi yüz biñ kerre yüz biñ insāndır. Ancaķ cemi‘-i mülk ü milelde 

ana raĥminden ĥattā yüz ellili yaşlarına varınca degin yā ceng u cidāl yāħud ħastalıķ 

cihetiyle Cenāb-ı Haķ’dan bir ‘uķūbet ve muśįbet vāķı‘ olup elbet ve elbet diyet-i 

ĥesābıñ bulur. Ve velįniñ śāĥibi Ĥaķ’dır, insānıñ śāĥibi türābdır. Vāķı’ā cümle eşyā ve 

zemini, Ĥaķ yaratdı. Ve lākin anların enfās u ervāĥı Ādem’iñ ġayr-i maħlūķ olmaķla 

cemi‘-i eźā vü cefāyı anlara maħśūś idüp velįyi kendi źātiyle ta‘žįm ve tekrįm iderek, 

aĥsen-i taķvįm śūretine ķoyup śafā-yı Źāt-ı ķadįmini ĥāmil-i maħśūś ve ‘ayn-ı ŝābit ve 

erkān-ı ma‘lūme ile cāvidān ķıldı. Ve dįger mektūbumuzda taĥrįr ve beyān ķılınān 
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veliyyü’llāhıñ diyet-i ķıśśāśı her ne ķadar ta‘rįf ķılındı ise de, oña ķıyās olaraķ (46a) bu 

daħi bir śūret-i ķıśāśıdır. Ve Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ nūr-ı Źātını bu ‘ālem-i śūretde 

göremediklerinden nāşi velį-yi mükerrem ise Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ öz Źātı ve āyįne-i dįdār-

nümāsı bulunduġı cihetle mücerred Ĥaķ Sübĥānehū ve Te‘ālā Ĥażretleriniñ Źātını nefy 

ve ķatline hücūm u rücūmına ķaśd itdiklerinden bu ķıśāś ve la‘nete müsteĥaķ olurlar. 

Ma‘āźā’llāhi Te‘ālā hįç Ĥaķķ’ıñ çerisi, münkir āteşi ve ķılıcıyla fenā bulur mı, meger 

mažhar-ı beķāsına mūcib olur? Ve anlar Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ raĥmetinden kendülerini 

la‘net ve merdūd itmişlerdir. Ħoş, imdį biz anlardan emr-i Ĥaķ ile dünyāda intiķām 

aldıķ. Rūz-i ķıyāmetde daħi nār-ı đūzāħ ile ebedü’l-ābād olaraķ intiķām alırız. Ve bizim 

tįrimiz beyānda ķalmaz, dünyā vü ‘uķbā menzilini bulur Oġlum. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba  

[46a] Dįger Mektūb 17 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

Bu def‘a gelen mektubuñuzda isti‘lām ķılınan murġ-ı ‘Anķā ve Ķaķnūsüñ aĥvāl ve 

keyfiyyātından ŧolayı saña daħi ta‘lįm ve imā-yı ecvįbe ile ‘alā ŧariķi’r-remz bir miķdār 

beyān idelim: İmdį ‘murg-ı ‘Anķā cümle-i źį-’rūĥıñ akdem ve eşrefidir. Dünyāda ne 

ķadar vaĥşį ĥayvānat var ise cümlesi bundan muĥterizlerdir. Her vechle daħi kendüsi 

e‘azz u aķvādır. Ĥattā Ĥażret-i [Ādem]212 -‘aleyhi’s-selām-‘iñ zamān-ı sa‘ādetlerinde 

zemįn-perver olup ķadd u ķāmeti deveden büyük ġāyet ile kendüsi dehşet ve maĥābetlü 

bir ķuş olmaġla, ĥayvān ve insān her nerede rast gelse aġzına aldıķda bir loķma gibi 

ġıda ider idi. Bunun def‘inden Ĥażret-i ‘Įsā -‘aleyhi’s-selām-’ya tażarru‘ ve niyāz 

itdiklerinde hemān-dem Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ emriyle ‘Anķā’yı Kūh-i Ķāf’a def‘ ve nehy 

olundı. Bir daha rūy-ı zemįn āña men‘ olundı. Ve murġ-ı Ķaķnūs bu ķābilden bir ķūş 

olup erkeklik ve dişilikleri yoķdur. Ancaķ kendi hey’etleriyle teleźźüź idüp kāffe-i 

źevķiñ ĥıśśaśını cāmi‘ olurlar. Ve Ķaķnūs ŧoķuz yüz altmış dört senede bütün tüylerini 

döküp ‘uryān oldukda, ba‘dehu otuz altı senede tebdįl-i cāme-i cedįd olur. Ve ol ĥįnde 

der-’aķab külliyetlü odun toplayup içerisine girerek ķanadlarıñ birbirine çarpup śadā-yı 

ġarįbe ile ķanādlarından āteş çıkup odunlarıñ āteşinden kendini ĥarķ u fenā iderek, der-

’aķab külünden daħi bir murġ-ı Ķaķnūs ĥayāt bulur. Bu siyāķ üzre ĥikmet-i Ħudā biñ 
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yıl mu‘ammer olur. Ve hey’eti ‘murg-ı ‘Anķā’ya müşābihdir. Ve kendüsi iķlįm-i şarķda 

bir ‘ažįm Eren Ŧagı ta‘bįr olunan maĥalde olup insāndan hįç kimse oraya gidemez. Ve 

murġ-ı ‘Anķā ve Ķaķnūsün tüyleri dünyāda ne ķadar aġreb-i ġarā’ib elvān u naķş var ise 

anlarda mevcūd olup ġāyet maĥbūb bir ķuşlardır. Ve küçük çocukların eñ maĥabbetlü 

mülā‘abe ve mülātafe itdikleri ķarġa oldıgı gibi erenleriñ daħi mülā‘abe ve mülātafe 

itdikleri işte bu murġ-ı ‘Anḳā ile Ķaķnūsdür. İbtidā-yı sālikleri Kūh-ı Eren’de Ķaķnūs 

ve andan Kūh-ı Ķāf’da ‘Anķā’ya tesādüf idüp andan daħi geçirüp dervįşlik ‘unvānına 

mažhar olurlar. Ve ol vaķt bu ‘Anķā-yı cihet esfelde ķalup merātib-i intihālarında 

başķaca birer ‘Anķā-yı Źātileri ile ħitām-ı merātiblerinde ĥākim-i cihān-bān olurlar. Ve 

lākin kendüleri aħfāda olup gizlice sultān olarak bu ‘ālemiñ źevķ u śafāsın sürüp 

geçmişlerdir. Ve bu ĥuśūś-ı kāmileleriyle merātib-i aĥvāl-i ġarįbeye mažhariyyetleri 

vechle bu cihet ‘Anķāsın hemān görüp geçmişlerdir. Ĥattā kendileri ‘Anķā-yı Źātįler 

olmaġla bu cihet ‘Anķāsı erenlere mecbūr ve eĥaśś-ı müştāķlarıdır. Ve ĥattā ‘Anķā’nıñ 

sākin olduġu maĥal ki Kūh-ı Ķāf, erenleriñ birinci maķāmı olduġundan mūcib-i 

mülāķātdır. Ve dā’imā erenlere muntažırdır. Ve ġıdā-yı (46b) ĥayāt-ı maĥśūśası erenlere 

mülāķātdır. Ve Ĥaķ ile ādemiñ arasında bir ince żar, ya‘nį bir perde vardır ki, anıñ 

ismine daħi lāne-i ‘Anḳā dirler. Ve anı fetĥ įden źātıñ ismine daħi dervįş ve ‘Anķā-yı 

cihet ta‘bįr olunur. Hemân bu rāddeler erenleriñ birinci maķām ve mertebesidir. Ve her 

maķāmda birer ‘Anķā-yı Źātįleri olup, cihet-i kelāmdan berį olaraķ aĥvāl-i ġarįbe ile 

tekellüm iderler. Ve ħitām-ı merātiblerinde kendüleri maħż-ı ‘Anḳā-yı Źātį olup bu 

murġun ismini kendilerine tesmiye-i maħśūś itmişlerdir. Ve bu ķadarca ifāde saña kāfį 

ve vāfirdir, Oġlum bakį hū dost.  

Ġāmızį Ħırmendār ‘Alį Baba. 

[46b] Dįger Mektūb 18 

Mekremetlü Oġlum Meĥmed Kemāl Efendi, 

Bu kerre daħi ba‘żı aĥvāl-i ġarįbeden sü’āliñize muŧābıķ cevābımızı iyüce gūş u rabŧ 

eylemek gerekdir ki; Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- ħalķ olunduġı aĥsen-i śūret-i 

mücerred, mažhar-ı ŧįn-i vücūd degil idi. Ancaķ “ve nefaħtü fį-hi min rūĥį”213 emr-i 

celįle-i Ħudā’yı taĥammül ve tecessüm itmege mūcib-i maĥż-ı kerįm içün olup hemān-
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dem ülke-yi vücūdı kendi öz źātına aĥsen-i śūret ile āyįne-i dįdār-nümā farż idüp, 

“veleķad kerremnā benį ādem”214 āyet-i celile-i kerimesiyle mükerrem ve muŧalsam bir 

binā-yı ‘ažim bünyād idüp derūnunuñ ħāne-i ķalbi ‘ilm-i Źātıyla tekrįm ve ‘arş-ı a‘žam 

ve ŧarz-ı muhkem-bend-i āyāt itdi. Ve ‘aķl-ı kül śāĥibiñ ħazįne-i ķalbde ser-ħāķān-ı 

ķadįm ve serįr-i salŧanāt bār-gāhında da’im ve cilvegāh-ı ‘izzet-penāhında ķā’im idüp 

maĥzen-i esrar-ı envārına mažhar u lütf u ‘ināyetiyle nazar-gāh-ı pür-himmet buyurduġı 

eclden kelāmımız cihet-i esrār-ı İlāhi olmaġla nām-ı evvelimiz Ġāmıżį Baba olup ve 

bizler gönül ‘āleminiñ burc-i a‘lāsından ra’ye’l-‘ayn dįdār-i yār mühimmātı 

olduġumuzdan nām-ı ŝānįye Ħırmendār Baba dimek ile zümre-i erbāb-ı ŧarįķ-ı 

Melāmiyye ya‘nį ŧarįķ-ı tecellį-i Źāt-ı Muĥammedį ve Ĥaydār-ı Kerrār ‘Alevilerdenüz. 

Ve bunuñ buraları sizin mį‘deñiziñ hażm idecegi ŧurb śalataśı degildir. Nitekim 

Efendimiz -śallā’llāhü ‘aleyhi ve sellem- buyurur: “Kalbü’l-mü’mini Beytu’llāh”215 

olmaķla216 bu ĥadįŝ-i şerįfe ri‘āyet ve ĥürmetle ķalbü’l-mü’mini ‘arşu’llāhi ve ķalbü’l-

mü’mini ħalįfetu’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini ħazįnetu’llahi ve ķalbü’l-mü’mini 

hidāyetu’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini min Cemāli’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini ĥadįķatu’llāhi 

ve ķalbü’l-mü’mini muŧį‘u feyżi’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini ‘ulemā’u’llāhi ve ķalbü’l-

mü’mini min ma‘rifeti’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini nūri’llāhi ve ķalbü’l-mü’mini 

selāmu’llāhi. Bu kelāmlar ehlu’llāhıñ beyt-i ķalblerine maĥśūś olduġuna bölügi 

şübheñiz olmaya idi. Zįrā mü’min olan źevāt-ı kirāmıñ  ķalbleri dā’imü’l-ān 

Cemālu’llāh’a ĥāżır u nāžır olmaġla hemān ülke-yi vücūd envā‘-i cevāhir u zevāhir ile 

memlū olup, vāridāt-ı ġayybiye ve žāhiriyyesin bāc u ħarācı göñül ħazįnedārı olan 

mühriyyeyi ĥikmet taśarrufiyyesinde olduġu eclden ol źāt-ı ķadįm göñül taĥtında 

Süleymān-ı zamān olup diledigi insānı ĥayvān-ı nāŧıķ ve gedā-yı kemter ve erzel ider. 

Ve dilediginiñ ‘irfān-ı kül-i ādemi şāh-ı ħāķān-ı cihān-ħāver ider. Ancāķ Ĥażret-i Ādem 

-‘aleyhi’s-selām- atamıza nefħa buyurulan rūĥ-ı iżāfįyi, nefs-i emmāreye teslįm ve 

teselsül idüp bu rūĥ-ı źātiyyeyi żāyi‘ itdiler. Böyle insānlardan ma‘āźā’llāhi te’ālā 

ħuśūśiyle rūĥ üç isimle tesmiye olunur: Biri nebātį ve biri ĥayvānį ve biri iżāfį olmaġla 

cümle-i ‘ālem (47a) bu nebātį ve ĥayvānį ervāĥ ile ‘amel-i taġyįrde olup rūĥ-ı iżāfe 

mücerred ehlu’llāha maħśūś olmuşdur. Ve bu rūĥ-ı nebātį ve ĥayvānį cümle źį-rūĥ 

                                                           
214 Eş-Şûra, 7/70. 
215 Muhammed Bakır el-Meclisî, Bihâru’l-Envâri’l-Câmia li-Düreri Ahbâri’l-E’immeti’l-Ethar (Beyrut: 

Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, 1983), 5/39. 
216 -SY. 
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ĥayvānātıñ ķalbleriyle müşterek olup ķalmışlardır. Ancaķ bu eĥaśś-kār mücerred güruh-

ı insāniyyede nice yüz biñler ile yüz biñde bir vāķı‘ olup, anlarıñ daħi bir ‘alāmet ve 

eŝerinden ‘avām-ı nās źerre miķdārı ħaberdār degillerdir. Faķaŧ kendü gürūhlarına 

ma‘lūm olup, sırra ķadem olmuşlardır. Dā’imā pertev-i mişķātü’l-aĥvāl ile ġarįķ-ı baĥr-ı 

cemāl-i ‘izzet-i ilāhiler olup her biri bu ‘ālem-i ecsāmıñ bend u ŧılısmıdır. Ve defįne-i 

ķudret-i ġā’ibidir. Ve maĥzen-i esrār-ı ‘ilm-i ħaķāyıķdır. Ve bāġ-ı cinānıñ ġonca-i ter-i 

şaķāyıķdır ve ĥūrį ve ġılmāñıñ eźvāķ-ı leźā’iźidir Oġlum. 

Ġāmızį Ħırmendār ‘Alį Baba. 

[47a] Dįger Mektūb 19 

Benim Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

Bu kerre daħi ba‘żı aĥvāl-i ġarįbeden ŧolayı isti‘lām ķılınan mevādd-ı müşkilātıñız ile 

nübüvvet-i vilāyet ta‘bįr ve ta‘rįfātımız ġāmiz u ‘acāyibātından bir miķdār daha keşf u 

‘ıyān ile ta‘bįr-i tavśįfine dā’ir istircā ķılınmış olmaġla işte saña şimdi daha bir cihetle 

‘ıyān u beyān ta‘bįr ile ifāde ideyim. Ammā gerekdir ki sen daħi aġzını yumurŧa ŧavası 

gibi açup da gökden ķarġa alayı geçürmeyesin. Zįrā bu ŧarįķ-ı nāzenįn sįmurg-ı ‘Anķā 

olup ilerüsinde ‘Anķā-yı Źāt olup, yedi baŧndan ķanad açup pervāz-yār baĥrįler olmaġla 

bu ismi mevcūd, cismi nā-mevcūd olan ‘Anķā bir yumurŧadan žuhūr idüp cihet-i 

sitteden ĥāśıl olmuşdur. Ancaķ ‘Anķā-yı Źāt, Muĥammedeni’l-Muśtafā -śalla’llāhu 

te’ālā ‘aleyhi ve sellem- Efendimiz olup, ibtidā’-yı emrde cihet-i ‘Anķāsı delāletiyle 

maķām-ı evvelde vedā‘ ile mücerred muvaĥĥid olaraķ maķāmāt-ı tis‘a māverāsını ‘urūc 

ve mihmān olup intihā-yı nübüvvet olmaġla, Ĥaķ -celle ve ‘alā- Ĥażretleriyle anda bį-

ĥurūf u śavt tekellüm-i ‘ilm-i Źāt olmuşdur. Ve anda ŧoķuz ‘aded ħavż-ı ‘azįm vardır. 

Baĥr-ı Źātdan ancak, bir źerre-i feyżdir. Ve bu ĥavużlarıñ źerre-i feyżinden ŧoķuz ĥavż-ı 

‘azįm daħi vardır ki bunlarıñ ismine deryā-yı vilāyet ta‘bįr ve tesmiye olunur. Ve 

peyġamberān-ı ‘ıžām ile ehlu’llāh-ı kirām ĥażerātı birbirinden içüp leźźet u şevķ-i 

istiġnā-yı intihā bulurlar. Ve her bir ĥavżıñ derinligi ķırķ biñ yıllıķ yol olup baĥrįleri 

olan źevāt içine girdikde ayaķları baĥrıñ nihāyet zemįninde olup boġazlarına degin 

ancaķ gelebilür. Ve bu ĥavż-ı deryālarıñ źerre-i feyż-i feyżden bu deryā-yı cihet feyż u 

nemā bulur. Nübüvvet ve vilāyet, maĥall-i maķām-ı baĥr-ı Źāt-ı Yezdān’dır. Buraya 

cihet-i ‘anāśır ile varmaķ mümkin ve mutaśavver degildir. İbtidā-yı emrde Źāt ile 
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źātlanabilinür ise buradan bį-cihet āsān virülür ve bu maķāmāt-ı müntehā ‘Anķā-yı 

Źātįleri mücerred Ĥażret-i Muĥammed-‘Alį’dir. Ve sülāle-i silk-i ma‘neviyyelerinden bu 

maķāmāta ‘ilm-i işmār-ı uśūl ve ŧarįķ-ı mişķātü’l-vüśūl ile ĥāndan-ı ‘izzet ve ‘ulemā-yı 

ümmet źātįleri tā-be-ķıyāmet nedret ile emāşįyyü’l-ķabr ĥayātiler olup ĥalįfe-i zaman-ı 

‘āşıķ ve serįr-i salŧanāt-ı faħriyyelerine śādıķ bende-i ħāķān-ı kerįmleri teselsül iderler. 

Faķaŧ ‘avām-ı nās bu źevātıñ śūret u sįreti ile şekl u şemā’illerinden cāhil u ‘ācįz-i 

ħayrān olup, hemān tekāyā vü zevāyā ile mekān u melbūsāt-ı fāħire ve mu‘teber-i nās-ı 

‘umumiyye ile hemān ŧaraf-be-ŧaraf arayup gezerler. Ħuśūśiyle bu źevāt-ı kirām ‘avām-ı 

nāsıñ bildikleri ve belledikleri şekl u şemā’ilden śad mertebe dūr ve müdrik-i ‘aķl-ı 

beşerden menfūrlardır Oġlum. Ancaķ sizin ser-māye-i firāset ve isti‘dād-ı kāmileñize 

mevkūfdur. Ve der-’aķab vaķtsizce seniñ ayaġıñ altına batınca bir ķar buz ķoyup deryā-

yı ĥavżlara ġarķ ve taŧhįr-i cihāt u ru’yet-i Źāt iderler Oġlum. 

Ġāmızį Ħırmendār ‘Alį Baba. 

[47b] Dįger Mektūb 20 

Mekremetlü Oġlum, 

Bu def‘a gelen Āśma Oġlu Ak Süleymān Aġā’nıñ taķrįr-i şifāhįsinden müstebān olan 

ba‘żı keyfiyyet ü aĥvāl-i nā-be-cā efkār-ı ħabįŝe-i bed-kārıñızdan pek aşırı gücendim. 

Faķįr ise şimdiye ķadar bunca mükātebāt ile ĥaķāyıķ-ı aĥvāl ve deķāyıķ-ı efkār ile faħrį 

nevālden ve müteĥammį żımnında ifāde-i remz-i ĥāl olunmuş iken, bunuñ üzerine bir 

ŧaķım ‘ilm-i ħavāśś diyerek eźkār-ı tezevvürāt ile meşġūl olup defāyin-i ġā’ibe iħrāc 

idecek ġā’ilesine mecbūr olaraķ ħadd-i źātında medfūn olan kenz-i lā-yefnāyı inkār ve 

ibtāle ‘aķl-ı nāķıśa ile meftūn olduñ. Bu ise ‘ilm-i şeyŧāniyye ile me’lūf ve kāfį olacak 

diyü evāhim-i baĥr-ı varŧaya müstaġraķ olmaķlıġın, mücerred ġabāvet ve firāset-i 

kāźibiñ istidlāl etmiş olmaġın ancaķ bu aħaśś-kār ve ‘ilm-i ħavāśś-yār olmaġla 

ehlu’llāh-ı kirāmıñ ders-i evveli olup, kendi öz Źātından ķonulan tecellį-i Źāt-ı ķadįmį 

görüp ve bildikden soñra ‘ilm-i daķāyıķ ve ĥaķayıķ-ı ism-i ‘Alįm ile fetĥ idüp, ba‘dehū 

kendülerine bu ‘ālem-i ecsāmıñ her varaķa ve źerresi baħr-ı nūr-ı Yezdān olur. 

Ħuśūśiyle sizin ‘aķl-ı ķāśır gerçi belledikleriñiz züvvār ‘amelleri degildir. Zįrā vuķū‘ 

bulmaķda olup çıķarılan defā’įn olduġu maĥalle ‘avām-ı nās yediyle defn olunmuşdur. 

Egerçi bu defįneleri cinnį ŧā’ifesi żabŧ idecek olsa sikkede kerāmet cihetiyle mi ol 
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defįneyi żabt ideceklerdir? Yoħsa āltūnį yāħud gümüşį cihetiyle mi żabŧ itmesi įcāb 

ider? Ħuśūśiyle āltun ve gümüşü içün żabŧ itmek lāzım gelse idi; raĥm-ı zemįnde 

tevellüd iden me‘ādini bütün bütün żabŧ u rabŧ itmesiyle hemān-dem raĥm-i zemįnde 

dest-i cinnįden ŧılısmāt ve ‘ilm-i ħavāśś ile iħrāc lāzım gelür idi. Ancaķ bu teşvįş ü 

tezvįratdan śarf-ı nažar idesin. Zįrā Ĥażret-i Süleymāñ -‘alehi’s-selām-ıñ defn itdigi 

muŧalsam dįnārı siziñ oķuyup bildikleriñiz ‘ilm u evrād ile fetĥ olunması beyne’s-semā 

ve’s-semek olduġu ehline ma‘lūmdur. Ve Ĥażret-i Süleymāñ -‘alehi’s-selām-ıñ ‘ilm ve 

nüsħası kelime-i vāĥidedir. Bu ‘ilm daħi kāffe-i nāsa dest-i ķudret ile ķayd u metn 

olunmuşdur. Her milletce insān şekli bulunduġı ĥālden bu ‘ilm-i defāyine ħiśśedārlardır. 

Ammā ķalbiñ kemāl-i isti‘dād ve firāsetiyle mücerred kelle gözlerin nūrına mevkūfdur. 

Maĥżā bu ŧılısmāt-bend ādem-i ma‘nā ve ‘aķl-ı kül, dįdār-ı Źāt-ı bįnāya menūŧdur. Ve 

Buĥara’da vāķı‘ maġārātuñ içerisine Ĥażret-i Süleymāñ -‘alehi’s-selām-ıñ kitāblarıyla 

ŧılısmātı ĥāl-i ĥayātında ķonulup, ĥattā Ebu ‘Alį Sįnā ile birāder-i ‘āli-ķadrleri Ebu 

Ħāriŝ Ḥażretleriniñ vaķt-i sa‘ādetlerine degin maġāre-i meźkūr be-her sene başında bir 

def‘a açılup üç sa‘āt miķdārı ŧurup, yine ķudretden ķapanur imiş, diyü rivāyet ķılınmış 

ise de Allāh bilür ki bu maġārayı her kişi görmeyince ĥayātı mümkin olmaz. Ve bu 

maġāra ķapaġı yoķdur. Faķaŧ maġāranıñ cirmi bütünce bir parça ķayadan ‘ibāret olup, 

mimārı bināsına ķütüķ ķoyduġı vaķt bir ŧarafından az gelmiş olduġundan ol tarafdan bir 

barmaķ ŧolanda yarılup, çatlamış olmasından nāşį deldigi vaķt bu maġāra-i ‘azįm senede 

bir def‘a açılup, içinde aġreb-i ġarā’ib ŧılısmāt vāķı‘ olup ve bu maġāra cümle-i 

ŧılısmātıñ kitāb-ħānesidir. Faķaŧ ķandįli göñüldür ki, ķalb denmiştir. Bu ise Allāh evi 

olup, Źātı buradan ħālį olmadıġından kendisi ĥāl-i źātiyle göñülden ġāyet uzaķ ve 

gözden ġāyet yaķın olaraķ ve’l-ĥāśıl vücūd-ı (48a) ādemįden ne ŧaşra ne içerü olup 

yaķınlıġı ile uzaķlıġı birdir. Ammā göziñ nūrına mevķūf bir keyfiyyetdir. Ve ŧılısmātıñ 

bend-i aślı budur. Her maĥalliñ defāyin-i ĥaķįķati bu ŧılısmıñ bendine rāci‘ olmaġla 

artıķ var da buña göre ĥareket eyle Oġlum. 

Ġāmızį Ħırmendār ‘Alį Baba. 

[48a] Dįger Mektūb 21 

Mekremetlü Oġlum,  
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Bu def‘a daħi aġzına leźźet ve dimāġına ķuvvet olmaķ içün ‘aķl-ı lāhūt, ġarįķ-ı nūr-ı 

Źāt-ı İlāhiyye olur. Fikr-i kül sidre-i müntehā maķāmı olur. Firāset-i kāmil ‘arş-ı istivā 

erbābı olur. İsti‘dād-ı ķaviyye, felek-i şems erbābı olur. ‘İrfān-ı ĥāliyye nücūm-i felek-i 

şems maķāmı olur. Sem‘-i Źātiyye hātif-i ġayb-i ‘izzetdir, baśar-ı zā‘iyye manžar-ı beķā 

bi’llāh olur. Vicdān-ı lā-yefnā’da sırr-ı sermed olur. Meşreb-i rūĥiyye mįzān-ı ŧarįķat ve 

ĥaķįķat merĥalesi olan ħuśūśdur. Ehlu’llāh-ı kirāmıñ iĥsān-ı kibriyāları olan ĥiśśe-i 

ĥuķūķumuz keyfiyyātından ‘ilm-i Źāt i‘tibāriyle bir kerre cennet-i ‘ulyānıñ sekiz ķapusı 

kilid olup, bunları ķabr ĥayātında açmış olsaydıñ ebedü’l-ābād ķapanmaz idi. Ve her 

istedigin ķıymetlü cevāhir, şefā‘at u şecā‘at ve raĥmet cümlesi maĥśūl-i mülküñ olmuş 

olur idi. Dimāġıñ āteşin baġıyla fikrin önü meyānesinde ķarışup, firāset ķıvāmına 

geldikde isti‘dād kazġanında ‘irfān şerbetiyle, meşreb ķaşıġıyla sem‘į tebsisine ŧöküp, 

baśar ŧabaġıyla işbu mā‘ide-i semādan yiyüp ķalbü’ś-śafā olmalıdır. Ve bu sekiz mādde-

i maĥśūśa kendime her gün her sa‘ātde ne cihetde vāķı‘ olduġuñ yazacaķ olsam, yüz biñ 

kitāb bāliġ olur ve biñde bir ciheti ifāde olmaz. Ve bu ħuśūśkār-ı ĥayvānātda daħi bi’l-

ķuvve; źātį ise de bi’l-fi‘l ĥayvānį bulunduġından ‘aķlı bį-rūĥ, fikri bį-fer olduġu 

meşhūduñuz olmaķ cihetiyle bunlar ile bi’l-fi‘l iştirāķınıza rāżį misin? Yoħsa ne 

diyebilürsin? İyüce mülāĥaża virde saña naśįĥatim olsun ki ehlu’llāh ķabri çoķ olan 

maĥallerde sākin olmayasın. Zįrā anlarıñ ķabr-i şerįflerine lāyıķıyla ĥürmet ve ri‘āyet 

idemedigin ĥālde dünyā vü uħrā żararına uġrarsın. Egerçi anlarıñ aĥvāl u esrārına vāķıf 

olabildigiñ ĥālde ha uzaķ ha yaķın olmaġıñ żarar itmez. Zįrā şimdiki ĥālinde anlara ne 

ķadar yaķın olunsa ol ķadar Haķķ’dan uzaķ olursın. Hemān anlarıñ Źāt-ı ĥāllerinde 

vāķıf olduġuñ śūretde uzaķlıġın kendinden yaķın olur. Ve dünyā ve uħrā bir murād 

olursın. Ancaķ “ķalbü’l-mü’min” cennet-dįdār olup, rıđvānı firāset-i kāmile ve ‘aķl-ı kül 

şecere-i ŧūbāsı fikr-i tāmme ġılmānı nūr-ı ‘irfān-ı ĥūrį ve vicdānį olmaġla bu ‘arżıñ 

zirā‘ati envār-ı dįdār-ı sübĥān olup ‘avām-ı nāsıñ arāżį-yi ķalb-i zirā‘atleri nebāt-ı 

zaķķūm olup, firāset öküzleriñ ‘aķl eşekleriyle fikr-i ŧāmmına ‘irfān yularıyla muĥkem-

bend idüp ‘aźāb-ı elįme mālik olduķlarından nāşį dāneyi insān, samanı ĥayvāñ yer. Ve 

Ĥażret-i Süleymāñ -‘alehi’s-selām- ĥayvānātdan müsta’id ve ehl-i hüneri imtiyāz içün 

ĥużūr-ı sa‘ādete da‘vet buyurduķda ibtidā’ öküz gelerek boynunu uzadup, araba 

boyunduruġuna ķoşulmaķ üzre ‘arż-ı hüner eylemiş ve ayu def çalup eşek yuġannį 

maķāmdan beyānı ses ile āġāz-bülend ve perde-i tįzden nā-ħoş beste oķuduġundan 

śunuf-ı ĥayvānātda pesend olmuş olmaġla beyne’l-aķrān gül ĥarmānın imtiyāz ve kisve-
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i fāħire olaraķ iĥsān olunduġı müsellem ise de hemşįreñiz dā’imā size ta‘n eylediġi 

ķadar var imiş. Ancaķ beyniñizde olan tefāvüt şu ķadardır ki nisā ŧā’ifesiniñ ķalb-i 

‘arşına, kürsį-yi raĥm-i ķarįb olmaķ cihetiyle raĥmin ĥisset (48b) ve ĥarāret-i 

nefsāniyyesi ĥasebiyle ķalbe ķuvvet ve naķsı te’ŝįr ider. Ancaķ bunlarıñ vücūdı ŧįn-i 

Ādem’den beķāya olduġu cihet ile ķalbiñ daħi pençe-i çelengi olan ‘aķl ve fikr ve firāset 

ve isti‘dād ve ‘irfān-ı Źātiyye i‘āne-i ĥayāt-ı rūĥāniyyesi lāyıķ ve kemāliyle sirāyet 

idemediginden śaçı uzun, ‘aķlı ķıśa bulunduġı ve ħuśūśiyle nisā ŧā’ifesinde pek çoķ 

veliyye er-ħātunlar vāķı‘ olmuşdur ki maķām-ı vilāyetle müntehā bulmuşlardır. Ve ķalbi 

feleginden ‘aķlı güneşi ile fikri yıldızları tecellisine ķābil ŧavr-ı ‘irfān-ı cevher-i 

ķameriyyesine sirāyet itmekle vücūd-ı ‘ālemin mücellā ķılan faķaŧ sizin başıñızda biten 

ġam saçıķ girerim ki ‘aşķ-ı Süleymānį gibi berāber berber gerekdir. Ve siziñ henüz 

başıñızda ‘aşķ hevāsıyla tüyi bitmemiş olduġundan ŧoġmamış raĥm-i žülūmāt 

yetimlerindensiñiz. Ve bu raĥm-i žülūmātden ŧoġup da ġam saçın topuġına iner ise men 

‘arefe śabunı ve āb-ı istįġfār ile temįzleyüp, erkān usturasıyla ‘aşķ-ı Süleymānį bi’l-fi‘il 

giderüp, ol demde tāc-ı ‘irfān başına Cenāb-ı Ĥaķ’dan geçirüp, ķaviyyü’l-meźheb ve 

dāħil-i dįn-i Muĥammed-‘Alį olursın. Ve saña bir cihetle daha bir ta‘bįrāt-ı maĥśūśa 

ideyim, ammā gerekdir ki ‘aķįdene ża‘įfiyyet gelmeye. Erkān-ı ma‘lūmeden olan 

keyfiyyāt-ı nār-ı Cebrā’įl, bād-i ‘Azrā’įl, āb-ı Mįkā’įl, ħāk-i İsrāfįl; bu dört melā’ik-i 

‘ıžāmıñ sekeneleri olan ‘ālem-i vücūdda necābından ne iķlįme me‘mūr bi’ź-źātdır ve 

ĥükm-i ħaķāyıķı ve ĥaşr u neşri ne yüzdendir? Ve buñlarıñ aĥvāli ‘ilme’l-yaķįn ve 

‘ayne’l-yaķįn ķabr ĥayātında görülüp, ĥuķūķ-ı ĥelālleşmek lāzım ve elzemdir. Ve 

cennet-i Źātıñ sekiz ķapusı olmaġla ŧoķuz ‘ālem-i Źātı vardır. İbtidāsından intihāsına 

degin ŧoķūzar derece tecellį-i Źāt olduġu eclden ŧoķuzuncu cennet-i Źāt-ı mücerred faħr-

i kevneyn Efendimiz’e maħśūś maķām-ı ‘ālem olup, sā’ir źevāt anda taĥammül 

idemeyecegi ħuśūśiyle sā’ir sekiz cennet peyġamberān-ı ı‘žām ve evliyā-yı kirām 

ĥażerātına maħśūś olduġu cihetle eźvāķ-ı dįdārı sübĥān-ı ebedį olacakdır. Bu ķadarca 

ta‘rįfāt saña kāfįdir Oġlum. 

Ġāmızį Ħırmendār ‘Alį Baba. 

[48a] Dįger Mektūb 22 

Mekremetlü Oġlumuz Efendi, 
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Bu def‘a sü’āl eyledigiñiz fenā fi’ş-şeyħ keyfiyyeti saña bir ehvence ŧarįķ ile ħaber 

vireyim. Gerekdir ki sen daħi iyüce münfehim olasın. Fenā fi’ş-şeyħ kāffe-i meşāyiħ-i 

resmiyyeniñ i‘tiķād-ı ‘ilmiyye ve ‘ameliyyeleri iķtiżāsınca esmā-i İlāhiyyeden merātįb-i 

żanniyyeleri cihetiyle yedi veyāħud ŧoķuz veyāħud on iki maķām ve merātib-i esmā 

ittiħāź ü temessük idinerek baĥr-ı evhāmiyyetede ġavvāś olup, aĥvāl-i menāmiyye ile 

tezā’id-i feyż ve teraķķį-i kemāl maħżā itmiş, iddiasıyla hemāñ dervįşi ħalįfe itmek 

şöyle ŧursun, erenler faħrį diyerek yük çuvalını başından geçirüp yanlarında ŧutarlar idi. 

Ħuśūśiyle mürşid olan ‘ārif-i bi’llāh ‘ilm-i ĥaķāyıķ ve fenn-i firāset-i deķāyıķı 

merĥalesine ķarįb olan źāt ķarįn-i derk ve ġalebe-i silk-i ‘irfān źātiyyesi vuķū‘ında ve 

ibtidā’-yı emrde mālik-i ‘ilm-i ledün olduġu fenā fi’s-sebįl ta‘bįr u tesmiye olunur. 

İkincisi ĥubb-i ħalķ-ı sivāsını ‘aķlı ķazġanına vaż‘ idüp, “men ‘aref” āteşiyle āb-ı 

istiġfārda taŧhįr iderek riyāżet havānında ma‘rifet ŧoķmaġıyla dögüp, maĥv u fenādan 

soñra kendü ĥaķįķatinde olan öz žuhūr idüp, şeyħiñ özi sözi ŧālibiñ źāt-ı özine degdikde 

vālih u ħayrān ü ser-gerdān olaraķ ‘aşıķ olup birbirinden ayrılmazlar. Ve ba‘dehū ŧarįķ-ı 

Rabb-i Raĥmāndan nesįm-i ġayb-i refref sadāsı vaķ‘a özi sem‘ine vāsıl olduķda tecellį-i 

Ĥaķ ile tālibiñ özi ŧūrunda varlıgı külliyyen fenā bulduķda işte buña fenā fi’ş-şeyħ ta‘bįr 

u tesmiye olunur. Ve mürşįdiñ ‘aķl-ı cevheri ŧālibiñ nefs-i cehline ilķā olduķda śūr-i 

ma‘neviyyesinden ‘ufūnet-i ķabr ile raĥm-ı fikrden fenā beşiginde veled-i ħaķān-ı ŧıfl-i 

kerįm ŧoġup her cānibinden nūr-ı feyż-i Yezdān ve teraķķį-i kemālde leme‘ān-ı nūr 

‘ıyān olduķda Şeyħ ile ŧālibiñ beyninde vaķū‘ bulan mācerā-yı maħśūśa ile vāśl-ı ‘ayn-ı 

aĥkām-ı envār-ı İlāhiyyede fenā fi’ş-şeyħ ta‘bįr ve tesmiye olunur. Ve mürşid olan źāt 

ĥakįm-i ma‘nevį olup, dārū-yı devāsı źerre-i feyż-i Źāt olmaġla ‘ayn-ı semm-i ķāŧı‘dir. 

Ve ħasta ve bį-dermān olan ŧālibiñ eceli ĥayātına śadrı levhasından Süleymān-ı Źāt 

ħātemiyle ħaŧŧ-ı ŧuġrā-yı vilāyet çekilüp, ŧarįķ-ı Melāmiyye kārbān-ı erbābından olup, 

mālik-i mes’ele ‘ilm-i ĥayāt-ı cāvidānį olduķda buña daħi fenā fi’ş-şeyħ ta‘bįr ve 

tesmiye olunur. Ve ĥaķįķat deryāsı içün ķurulmış şerį‘at köprüsü vardır; ķıldan ince ve 

ķılıçdan keskindir. Mįzān-ı ŧarįķatle maħşer-i ma‘rifetde nefħa-i tabl telķįn olur. Hemāñ 

erkān-ı ma‘lūme ve ef‘āl-i maħśūśe-i āyete maġz-ı Ķur’aniyyeyi ‘ilm-i men ‘aref’den 

‘ārif-i Rabb-i Yezdān olaraķ āyįne-i vücūdıñ özi felegine binüp meşreb-i deryāsından 

i‘tiķād hevāsıyla śırāŧ-ı ‘ilm-i Źātdan geçdikde deryā-yı ĥaķįķatde arınup kisve-i envār-ı 

Źātıyle özi taĥvįl-i erkān olan ādem ile mürşid-i envār-ı Źāt-ı āgāhıñ esrār-ı sübĥāniyye 

nişānlarına ru‘yetle burhān olan źāta fenā fi’ş-şeyħ ta‘bįr u tesmiye olunur. Hemāñ fenā 



134 

 

fi’ş-şeyħ olan źevāt ‘ayn-ı bekā bi’llāh mertebesinden olduġuna iştibāhıñ olmasun. Zįrā 

yüz biñ yılda sa’y ile taĥśįl idemeyecegiñ ‘ilmi, añ-ı vāĥidde bir işmār ile ĥāfıž-ı 

Ķur’ān-ı Kerįm ider. Ve ŧālib-i ħāś olan kişi ‘aķlında āltun gibi sāfį olan ve fikrinde 

teymür gibi ķatı olup her şecer u ĥacere te’ŝįr ide. Ve i‘tiķādında gümüş gibi śıfat bulup, 

meşreb-i imtiĥānında rūbāśı ola. Ve isti‘dādında ķurşun gibi aġır baśup, ķatı ola ve 

firāsetinde civa gibi term u ħāliś olup, gidecegi ŧarįķıñ āķındısına ŧoġru aķa ve 

tabį‘atinde ķalay gibi mümtezįc olup, mįzāc-ı muħtelife ile imtizāc ider ola ve ‘ilminde 

nühās gibi zehri olup, tabį‘at ķalayıyla her cānibin mücellā ve müśaffā ķıla. Ve (49b) 

mürşid olan źāt hemān ŧālib-i raġıbı cān-ı Ķāfı ķulesine irgörüp, tecellį-i nūr-ı Hüdā’dan 

ĥāśıl olan şecer, ya‘nį telķįn şeceri nūrından “İnnį ena’llāh” nidā-yı ġarįbesin cān öziyle 

istimā‘ ettikde fenā bį-ħūdluġuyla ĥayāt-ı cān bulan ‘āşıķ-ı śādıķıñ fenā bostānına bezr u 

nihād-ı ezeliyye olan emr-i celįle-i “İnnā ‘arażne’l-emānete ‘ala’s-semāvāti ve’l-arż217 

fe-ebeyne en yeĥmilnehā ve eşfaķne minhā ve ĥamelehā’l-insān innehū kāne žalūmen 

cehūlā” āyeti kerįmesi toĥum ve cevher-i emr-i İlāhiyyeyi meşreb ırmaķlarından firāset 

ārķlarıyla śulayup, mezrū‘āt-ı ‘ilm u kemāl bulduķda şeyħ özi ĥarmānında fenā göziyle 

ġarįķ-ı baĥr-ı nūr olduķda fenā fi’ş-şeyħ dinür. Ve ŧālib-i rāġibiñ śabr u kemāliyle 

vuślat-ı źevķ u vicdāniyyesi fenā fi’r-Resūl ve fenā fi’llāh daħi ta‘bįr olunur. Ve envār-ı 

Ĥaķ u ĥuķūķ olan ser-māye-i sırr-ı Muĥammediyyeyi ān-ı vāĥidede şeyħiñ noķŧa-i ‘ilm-

i Źātiyye ve ŧālibiñ firāset-i bāķiyyesiyle Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ öz şehrinde vāķı‘ metā‘-ı lüŧf-

ı münevvere hemān nefsinde teslįm ü fenā olan źāta sem‘-i Źātiyye ile dā’imā ilhām-ı 

‘ilm-i Rabbāniyye ‘ayn-ı ŝābite ile nūr-ı Muĥammediyye maķāmına muķįm olan źātıñ 

şānında ĥātem-i vilāyet ile beķā bi’llāh oķunur, ve’s-selām. 

Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba.  

[49b] Dįger Mektūb 23 

Benim Oġlum Efendi,  

Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- babamız, cennet-źātdan refįķi –rađıya’llāh te‘ālā 

‘anhā- vālidemiz Ĥażret-i Ĥavvā ile ‘ālem-i şehādete me‘mūriyetlerinde herkesiñ 

bildikleri vechle cennetde men‘ olunān mįve ki teķāżā-yı cihet įcāb ideceginden nāşį 

                                                           
217 Metinde geçen âyet eksik yazılmıştır. Âyetin tamamı “İnnâ ‘aradnâ’l-emânete ‘alâ’s-semâvâti ve’l-ardi 

ve’l-cibâli fe-ebeyne en yahmilnehâ ve eşfakne minhâ ve hamelehâ’l-insân(u) innehu kâne zalûmen 

cehûlâ(n)” (el-Ahzab, 33/72). 
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ĥayye āġvāsıyla Ĥavvā anamız daħi Ādem babamızı taġliź ü teşvįķ itmesinden nāşį ekl 

u tenāvüllerinden hemāñ-dem ‘ālem-i zemįne me‘mūr ķılınmış olmaġın bu śūretce 

‘ālem-i Źāt ise ‘ālem-i şehādete degin, nitekim dįger dįger mükātebemizde źikr u beyān 

ķılınmış idi ki, sidretü’l-müntehāya ķadar seb‘a semavāt ve üç ‘adet Kürsį fāśılası olan 

ŧoķuz biñ yıllıķ menzil olup, ya‘nį yedi ķat kürsį-yi semavāt cem‘an on sekiz yıllıķ 

menzil olmaġla sidretü’l-müntehā mā-verāsında vāķı‘ ŧoķuz biñ yıllıķ anluġı ‘ālem-i 

žılliñ hey’et-i menzilesi ile ŧayy-i raĥl olaraķ biñ yıllıķ ‘ālem-i şehādete nāzil olup, ‘alā 

rivāyetin; biñ sene miķdārı mu‘ammer olmuşlar olmaġla ehlu’llāh-ı kirām ĥażārātı 

mi‘rāc-ı ma‘neviyye ile tecellį-i ‘ālem-i Źāta degin yedi seneden eķall mertebe ile vaśıl-

ı ‘Anķā-yı Źāt olup, dā’ime’l-ān ŧayy-i mekān ile tecellį-i nūr-ı Źāt olurlar. Fe’fhem! 

Gelelim ki, Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- yüz yigirmiden mütecāviz zükür u ināŝ 

evlādı olduġu müsellem ise de Hażret-i Ĥavvā anamız ile cem‘iyyetlerinde ŧoķuz 

mertebede bikri bāliġa olur idi. Ĥattā herkesiñ ma‘lūm u meşhūdı “duĥter-i ĥaŧāyi” -

nām cāriyeleriñ her cem‘iyyetlerinde bikri bāliġa olduġı vücūdıñ cihet-i ‘ārıżı raĥm-ı 

buħār ġalib olup, raĥmiñ ķābil-i ĥisset ve ķuvveti cihetle vuķū‘ bulur. Gerek ĥamli 

vaż‘ında gerek ise cem‘iyyet ĥālinde bikri ‘āķib olup, bāliġe-i kemāl olur. Ve ber-vech-i 

muĥarrer eflāk-i tis‘anıñ on sekiz biñ menzil olmaġla keźālik źeyr-i felek ĥesābıyla 

cem‘an on altı biñ devriyye-i zamān, ya‘nį bin def‘a otuz altışar seneniñ devriyyesiyle 

şāmil olup, mi‘rāc-ı ma‘neviyye ile ān-ı dā’imede ġarįķ-ı baĥr-ı Źāt olan ehlu’llāh-ı 

kirām ĥażerātınıñ vuķū‘ ħālleridir. Ve bu otuz biñ ķıyyeliķ panbuķ yorġan ve çelteleriñ 

içinde peder-i semavāt ile raĥm-i zemįnden ve bāŧn-ı hevādan tevellüd iden kerįm-zāde 

olup, ve bir daha raĥm-i ġā’ib ile nuŧķ-i pederden ŧoġar iseñ şāh-zāde ve şeyħ-zāde 

olduġuna ‘ilmiñ nişānıyla ‘ameliñ burĥān olur Oġlum.  

Ġāmızį ve Ħırmendār ‘Alį Baba.  

[50a] Dįger Mektūb 24 

Benim Mekremetlü Oġlum, 

Bu def‘a sü’āl buyurulan śubĥ u śubĥ-dįdār gerek yaz ve gerek ise ķış vaķti olsun, 

giceniñ nihāyetiyle śabāhıñ ibtidā’sı ma‘lūm cümle-i nās olduġu öze śubĥ-ı kāźib ile 

śādıķıñ beyninde vāķı‘ şevāfiķa śubĥ-ı münevvere dinür. Ĥażret-i Faħr-i Kevneyn 

Efendimiz Muĥammed-‘Alį’niñ cism-i pāk ve rūĥ-ı münevvereleriyle enbiyā-yı ‘ıžām ve 
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evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ cism-i pāk ve rūĥ-ı münevvereleri pertevi olduġu cihetle 

Ĥaķ Sübĥāne ve Te‘ālā Ĥażretleri, Ĥażret-i Benį Ādem’i ħalķ itdiġi vaķt śubĥ-i 

münevvere idi. Ve lākin ‘ilmimiz iķtiżāsınca ya‘nį Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- 

mādem ki cennet-i ‘ulyāda ħalķ olundı, orānıñ daħi gündüz ve gicesi olmadıġı cihetle 

dimek olur ki enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirāmıñ vücūdları ŧįn-i cennet olduġu 

‘ibāreden ma‘nā žāhir oldıcaġı gibi, şimdilik bu ince köprüden geçilmeden Ĥażret-i 

Faħr-i Kevneyn Efendimiz’e Cebrā’įl -‘aleyhi’s-selām- vāsıtasıyla Ķur’an-ı ‘Azįmü’ş-

şān nāzil ve vaĥy olunduķda ķırķ üç sinni sa‘ādetleriñ tecāvüz itmiş olduķdan soñra 

āħir-i ‘ömr-i sa‘ādetlerine degin Ķur’an-ı ‘Azįmü’ş-şān nāzil-i vaĥy-i Cenāb-ı Rabb-ı 

‘ızzet buyuruldı.  

Ve źāt-ı sa‘ādetleri mūy-i münevverelerinde sefįd-ālūdeleri ‘ayn-ı şafak-ı semā-yı Źāt 

olup, śubĥ-ı münevvere ta‘bįr ve tesmiye  ķılındı. Ve bu vechle ‘avām-ı nās vāķtsiz ħalķ 

olunmuş cevāhir-i nebātdır ve nāŧıķ-ı ĥayvāndır. Ancaķ enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı 

kirām ĥażerātınıñ resm-i fürū‘ātından nev‘ammā ĥardāl maķūlesidir. Ve zuķāķ 

çamurlarına yolcu seped ve çuvallarından dökilen ĥarām ŧarudan münbit cevher 

maķūlesidir. Ve kendi sözi özleri ancaķ kendülerine leźźet ve fā’ide virirler. Ammā 

enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātı Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ öz boħçası olup, cevāhir-i 

‘ilm mes’ele ve kelime-i eĥad-i Źātiyyesiyle ŝemere-i nūr-ı çeşm-i śāfiyyesinden 

cennet-dįdār-ı bāķiyesine nāžır baġbānlardır. Ve evliyā-yı kirām bu vechle esrār-ı 

İlāhiyyeyi setr u imĥā buyurup te’vįlen ve tekŝįren remz u ifadelerinden ĥiśśedār olanlar 

şafaķ-ı ‘ayn-ı semāyı, ya‘nį ādem demini gördükde, śubĥ-i münevvereyi görmüş olur ve 

źāten kendi ħilķatinde nihād olunan emānetu’lāh ‘aynen ħaberdār oldukda her kelāmı 

‘ilm-i ġāmiż olup, ma‘nidār olur. Ve kendi vücūdı dā’imā śubĥ-i münevvere olup, her 

mūyı şehr-i ‘ažįm ve metā‘ı şehr-i Mekkiyye-i Kerįm olur. Ve Ĥażret-i Ādem ħalķ 

olmazdan mukaddem, rūy-i zemįn yedi ķıl anluġında olaraķ be-her yigirmi dört sa‘atde 

büyüyüp havālanur idi, nice ki benį   ُ Ādem ħalķ olup, ba‘dehū vefātında defn-i zemįn 

olmaġa başladı. Şimdiye degin ĥālen be-her yigirmi dört sa‘atde birer ķıl anluġına ķadar 

büyüyüp havālanmazdadır. Niçün dir iseñ, emānetu’llāhı ĥāmil olup, ķalbi nice ‘arşdan 

giñ ve a‘žām olduġundan ya‘nį her ādemiñ degil, meger velį-i mükerrem olanıñ vücūd-ı 

semm-i ķāŧı‘; rūy-i zemįne keder ve ķasvet ider. Ve ‘avām-ı nāsıñ vücūdlarından rūy-i 

zemįne źerre miķdārı fā’ide ve ziyān gelmez. Zįrā ĥacer, şecer maķūlesiniñ vücūdı 

mücerred, ŧįn-i zemįn olduġuna şübhemiz olmadıġı gibi işte anlarıñ vücūd-ı ŧįn-i cennet 
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olmaķla źātı nūr oġlu nūrdur. Bu zemįn anlarıñ śandūķa-i emānetinden ĥavf-ı dā’imdir. 

Anlarıñ emāñeti maĥalliñ tįzcek bulur. Sā’iri ise bu ‘ālem-i devriyyede ĥacer, şecer 

maķūlesi olaraķ tā-be-ķıyāmet devr-i dā’im ve emr-i İlāhiyye ile ķā’imdir Oġlum. Yā 

hū. 

Ġāmıżį ‘Alį Baba 

[50a] Dįger Mektūb 25 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

İbtidā-yı emrde Cibrįl, Źāt vāsıtasıyla ŧįn-i cennetden bir ŧop yapup dįdār-ı Źāt’da taĥfįž 

ile ķıvām buldukda Cebrā’įl-i kā’ināt ve ‘Azrā’įl ve Mįkā’įl ve İsrāfįl’i nūr-ı 

İlāhiyyesinden ħalķ idüp, beķā-yı ŧįnden bu tis‘a eflāk-i kā’inātı ķuvve-i emr-i 

Źātiyyesiyle bi’l-fi‘il havā-yı cihet-i Sübĥāniyyesinde ŝābit devr u devvārı ile emr-i 

Źātiyyesi, ya‘nį “Kün!” emri cümle ma‘lumudur. Ve lākin Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ lisān-ı emri 

ķanķı śavt u śadā-yı ĥarf olabilür. Ħuśūśiyle śavt u śadā ve ĥarfden müberrā olduġun 

herkes bilür. Faķaŧ Cenāb-ı Rabbü’l-‘ālemįnin “Kün!” emr-i śadāsın lisān-ı ĥāl ile 

enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātından mā-‘adā ‘avām-ı nāsıñ göz-ķulaķları 

işitmiş (50b) ve işidecegi ŧavul sesi degildir. Ve dįger mükātebemizde ta‘rįf ü beyān 

olunduġı üzre işbu kā’ināt ķıvāma ve ķuvve-i fi‘liyyesi Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām-

’e degin yüz ķırķ dört biñ seneyi şāmil olur. Ve Ĥażret-i Ādem ve Ĥavvā -‘aleyhi’s-

selām- ħalķ olunduġu cihetden ‘alā ŧarįki’t-te’vįl bir miķdār remz u beyān idelim: 

İbtidā-yı emrde Cebrāil-i kāi’nāt vāsıtasıyla ŧįn-i zaman ki Mekke ile Medįne arasında, 

ya‘nį bir ķabża ŧįn-i enfüs ve bir ķabża ŧįn-i āfāķ alup, Cibrįl-i Źāta teslįm ve işbu iki 

ķabża ŧįn-i ĥużūr Cenāb-ı Ĥaķķ’a teslįm-i nā‘im olduķda Cibrįl-i Źāt vāsıtasıyla bir 

ķabża daħi ŧįn-i cennet żamm ü ‘ilāve olduķda hemān üç ķıssa ĥiśśe-i ŧįn biñ bir parçaya 

taķsįm olunaraķ nažar-ı śun‘-i ķudretle Ādem -‘aleyhi’s-selām- ve Ĥavvā -rađıya’llāhü 

‘anhā- Ĥażretleri müddet-i maħśūśa ve nūr-ı Źāt-ı farįża ile ta‘žįm ü tekrįm-i Cenāb-ı 

Ĥaķ buyuruldu. Ve Ādem -‘aleyhi’s-selām-’in ism-i pākı Muĥammed-‘Alį idi. Ve bu 

ĥiśśe; ŧįne maħśūś vücūd olan Ādem, enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātı olup, 

‘ilm-i Źātıyla vaĥy ve ta‘zįm ü ilham-ı ‘ilm-i kirāmıyla tekrįm ķılınup, ‘avām-ı nāsıñ 

vücūdlarında bu üç ĥiśśe-i ŧįni farķ itmeyüp de ŧįñ-i enfüsiyesine tebā‘atla esrār-ı 

Ĥaķ’dan ba‘įd ve şaķį olmuşlardır. ‘Ale’l-ĥuśūś dįger bir ta‘bįr ile farż ve beyān idelim: 
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Cennet-i Źātda bir aġac ki sāciddir. Her dürlü leźźet ve meyve anda mevcūddur. Ve bu 

aġacda ĥāśıl olan ŝemerātdan buġdayı Cenāb-ı Haķķ’dan Cebrā’įl-i Źāta men‘ olunmuş 

ve bu buġdayıñ bir dānesin cemį‘-i ĥayvānāt ve küllü źį-rūĥ tā-be-ķıyāmet yemiş olsalar 

dört ĥiśśesinden birin tekmįl idemezler idi. Ve buġdayıñ ħiśśe-i maĥabbeti cihet-i 

kevniyyeye menśūb olduġu taķdįrce, ya‘nį yarısı dişi ve yarısı erkek idi. Ve Cebrā’įl-i 

Źāt yanılup, bu buġdaydan yedikde hemān-dem Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām- žāhir 

olup, ķırķ yıldan soñra Ĥavvā -rađıya’llāhü ‘anhā- Ĥażretleri ķudret-i İlāhiyye ile žāhir 

olup hemān-dem Cibrįl-i kā’ināt vasıtasıyla Kūh-i Serendib’e nüzül iderek ķıvām-ı 

beşeriyyetle Benį Ādem ve sülāle-i silk-i ŧahįre-i nūr-ı Muĥammed-Murtażā ve 

Ĥadįcetü’l-Kübrā ve Faŧımatü’z-Zehrā Cenāb-ı āl-i ‘abā ve rehin-i şühūd-ı Mevlā ‘ayn-ı 

Źātįler vaķf-ı žuhūr itmişdir. Ancaķ nisā tā‘ifesi sözde žarįf, özde ħafįf ise de nice er-

ĥatunlar maķām-ı vilāyetle intihā bulmuşlardır. Ve žarįf insānıñ kesret-i ‘ilminde ise 

‘ārife ħatunuñ ķıllet-i śıdķıyyesi biñ derecede efđāldir. Ve erenler kendi ‘avretleri 

bulunan ħatunlarından başķa çoķ insānlar ile görüşüp ve ķonuşmuşlardır. Ammā ħaķįķat 

ĥāllerinden echel ve ebterlerdir. Ve erenler meclisinde žāhir ‘ulemasından biñ kişi 

bulunmaķdan ise er i‘tiķādında olan śaçı uzun, ‘aķlı ķıśa bir ħatun bulunması efđaldir. 

Faķaŧ cāna lāyıķ er-tabį‘at olan ħatunu mįzān-ı śadāķatle esrār-ı ‘ilm-i ĥaķįķate idħāl-i 

ĥāl itmek biñ keçi başdan efđāldir. Ve erkek şekilli olan bıyıķ ve śaķallı ‘avret-ādemden 

ise cemāli tüysüz, yetįm ķılıķlı tabį‘atı er-ĥātun ile maĥabbet itmek efđaldir; baĥr-ı 

śıdķıyla cevher-i yektā-yı ādemįdir. Zįrā ‘araż, cevherde olmaz; cevher ‘arażda olur. 

Buñlarıñ ķıymet ve ķuvvā-yı ĥaķįķati hįç bir şey’e ķıyās ve emŝāl olunmaz. Eñ ‘‘aķlsızı, 

‘aķla yār olup, ‘ilmine maġrūr olān bį-māye insāndan efđāldir. Mezrū‘āt-ı māder 

cevher-i pederle nüsħā-i kübrā-yı ‘ālem olur. Ve kürre-i zemįn maderle; āsumān, feyż-i 

pederden münbit cevher, ādem ve nüsħa-i kübrā-yı ‘ālem olur. Hem de raĥm-i māder 

kāşāne-i sırr-ı Źātdan śadef-i baĥr-ı ĥikmetdir. Śadef-i māder olmasa, bārān-ı noķŧa-i 

feyż-i pederden hįç bir şey’ ĥāśıl olmaz idi. Ancaķ bālāda basŧ u beyān olunan aŧyān-ı 

ŝelāŝeden mürekkeb Benį Ādem’iñ bir ħiśśesi olup, faķaŧ iki ħiśśesi enbiyā-yı ‘ıžām ve 

evliyā-yı kirām olmaġla mücerred ŧįn-i enfüsden ebnā-yı ‘avām-ı nās olduġu śūretden 

nāşį cihet-i cins münāsebetiyle ķısmet ve ķadr-i ķıymeti ‘avām-ı nās eliyle dilinden 

imtiyāz-ı faħr iderler. Ancaķ erenler zümresiniñ ķısmet ve ķadr-i ķıymetleri mücerred 

Ġanįyy-i Muŧlaķ elinden olup, dünyā vü uħrā mu‘azzam ve mükerremlerdir. Ve anları 

gine anlar bilür, nitekim buyurulmuşdur: “Evliyā’į taħte ķıbābį, lā yā‘rifühüm ġayrį” 
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müfādı üzre “Benim ķubbem altında velilerim vardır. Benden ġayr-ı anları bilen 

olmaz.” Ve kendi öz kelāmlarından śudūr itmişlerdir ki; “Bizi bilmek Ĥaķķ’ı bilmekden 

güçdür.” Rutbe-i nübüvvet ve vilāyet ile müsemmā olān enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı 

kirām ĥażerātına bu dört ālāt-ı maħśūśa merbutdur. Ve sekiz erkān-ı ma‘lūme daħi 

derece-i intihā ile farżdır. ‘Aķl-ı kül maķām-ı Cebrā’įl, nārıį; fikr-i lāhūt, maķām-ı 

‘Azrā’įl, bādį; firāset ĥāline maķām-ı Mįkā’įl, ābį; ‘irfān-ı Źātiyye, maķām-ı İsrāfil, 

ħākį. İş-bu dört makâm, enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ öz vücūdı 

şehrinde vāķı‘ metā‘ ve ser-māye-i seyr-i şu‘ā-yi envār-ı ķudsiyye olup, Źātiyle ķadįm 

ve śāfā-yı mülk-i sermediyyesiyle dā’im olaraķ ibtidā’-yı emrde maķām-ı nübüvvet ve 

vilāyetle müsemmā olān źevāta maħśūś keyfiyyet olmaġla böyle źevātıñ ķabr ĥayātında 

işbu dört melā’ik-i mu‘ažžama ile meclis-i enįset etmişlerdir. Ez-cümle ‘aķl ‘āleminde 

fikr-i lāhūtiyyesiyle Cibrįl-i Źātdan esrār-ı śun‘-i kā’ināta vāķıf ve āşinālıġı cihetle 

vesįle-i ‘ilm-i ilhām olur. Ve bį-cihet (51a) śıdķ-ı hevāsıyla ķalb-i selįm ve envār-ı feyż-

i pür olup, ‘unśur-i nāriyyeden nesįm-i śubĥ-ı dįdār vāśıl olur. Ve firāset-i ĥāliyyesi 

deryāsında Mįkā’įl’in ‘adl-i na’įminden meşreb kāsesiyle ‘irfān-ı  źātiyyesinde nūş idüp 

esrār-ı ħāk-i cennet-i dįdāra vāśıl-ı Cenāb-ı Rabb-i Yezdān’a nā’il olur. Ve böyle 

źevātıñ ķabr ħayātı Mehdį-yi ‘aśl-ı sa‘ādet ve ġarįķ-ı baħr-ı envār-ı ‘izzet olur. Dāħil-i 

dįn-i Muĥammed-‘Alį ve meźheb-i Cenāb-ı Bārį olmaġla sülāle-i nūr-ı Muĥammed-‘Alį 

olup ve mįzān-ı ‘ilm-i ĥaķāyıķdan śırāŧ-ı ‘ayn-ı Źāta ‘urūc idüp śadā-yı refref ile pervāz-

dįdār ve cennāt-ı ‘Adn-i Yezdān-yār olur. Ve ĥarįmü’l-beyt-i Bārį ve şārib-i ħamr-ı Źāt-

ı dįdārį ve dāħil-i meclis-i vilāyet-i Murtażavį olur. Ve mertebe-i Źāta şehādetle ġāzi-yi 

ĥikmet-i cihānbāniler olmaġla ‘ilm-i Źātį, kevŝer-i cām-ı Muĥammed-‘Alį’den içenler 

mestāne-i dįdār-yār olurlar. Ve her fażįletiñ bir kemāli ve her kemāliñ bir źāt-ı 

maĥśūśesi olupdur. Bunlar ķabr ĥayātda görülmek vācibdir. Mādām ki insān ola her 

kişiniñ şānında kelime-i şehādetle ya‘nį veleķad kerremnā benį ādem218 āyet-i 

celįlesiyle farż-ı muŧlaķdır ve meşhūr meŝeldir ki; bir kerre göz görmüş olsa göñül 

dā’im ķatlanur idi. Ħod gözegüsinden gören dā’im görür Oġlum Efendi. 

Mine’l-‘arįf be-ŧarįķ-ı Bektaşiyye Aħısħavį Ġāmıżį ve Ħırmendār ‘Alį Baba 

[51a] Dįger Mektūb 26 

                                                           
218 El-İsra, 17/70. 
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Benim Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

Pederiñiz Ġāmıżį ve Ħırmendār Baba’nıñ vücūdı ülkesinde vāķı‘ tecellį-i kūh-i ŧarįķ-ı 

Ķūfe Ejdereyn-i Źü’l-fikār-ı Ĥaydār ile ķatl u hezįmet ve Ķa‘be-i ‘ulyā-yı Źāta ‘azįmet 

ve vuślat iden serdār-ı ‘aķl-ı ħāķāniden ve bāliġ-i ŧıfl u servet-i sāmāniden ve ecdād-ı 

nebiyy-i Muĥammed-‘Alį’den ve sırr-ı sermed-i şerāfet ve kemāl-i śıdķ ve śadāķat-ı 

ma‘neviden olup, sįretce ĥadįd śūret-i pūte-i nerm-i ‘aşķda nūr-ı Muĥammedį ile 

ma‘den-i nefs-i ķāl ü izābemiz cihetiyle ŧįn-i ġabavet ref‘ u recmle ħālisü’l-‘ayārı rūĥ-ı 

revāne mużāf dįnār ķılınmış olmasından nāşį, tamġa-yı nübüvvet ‘irfān-ı Źāt 

olduġumuza in‘ām-ı kül ve iĥsān-ı (51b) tām tevekkül buyurulduġundan bu ħuśūśda 

icrā-yı fi‘l ‘ayn-ı cem-i Muĥammed-‘Alį eŝerinden ħiśśedār olduķda gicemiz ķadar 

gündüzümüz ‘įd-i ekberdir. Ve sözi özden ve özi sözden ayırmayız. Ve her-dem 

źevķimiz kemāle müntehį ve seyrimiz Cemālu’llāhį bulunmuşdur.  

Ve nūr-ı ‘ilm-i Muĥammedį ile feyż-i ‘irfān-ı źātiyyemize ŧal‘āt-ı tecellį-i Źāt-ı 

İlāhiyyede iken bizi görmüş olsaydıñız vücūdumuzda yolunan her mūyuñ dibinde biñ 

ħāne-i ħāķān ve her ħānede yüz biñ baş insān cān görünür idi. Ve cihet göziyle görmek 

žulmet-i nįrān ve Źāt göziyle görmek dįdār-ı Subĥān olur. Ve bu śūretde ‘ilmimiz levĥ-i 

‘užmā ve mekānımız ‘arş-ı a‘lā ve seyrānımız dįdār-ı Ĥaķ-bįnā olduġu cihetle ya‘nį 

ŧāvūsį-i ferd-i Źāt-ı ‘arşįleriz. Ve nūr-ı ġayb, bār-ı cenān ve ‘arş-ı a‘lā-yı Raĥmān olup, 

śaĥrā-yı bį-cihet pervāz-geri ve envār-ı Muĥammed leşkeri ve noķŧa-i nūr-ı ‘ilm-i 

Muĥammed-‘Alį ve şehr-i ‘ilme noķŧa-i bāb-ı ‘Alį’den vüśūl ve icrā-yı aĥkām-ı şer‘į 

uśūl ķılınmış olmasıyla baĥr-ı cemāl-i Źāta her ān istiġrāķįleriz. Ve rıĥlet-i dem-kūsı, 

maĥabbet-i ŧabl-ı sa‘ādetle Cenāb-ı Ĥaķķ-ı Źāta ‘azmim śūr-i ‘izzet ve vāśıl-ı gülşen-

serāy-ı vaĥdet ve ġonce-i baġ-ı bį-cihet bahārįleriz. Ve müşmir-i luŧf-ı Źāt-ı cemāle 

na‘ra-i śavt u śadā-yı bį-cihet ile şaķrākįleriz. Ve ķarįn-i ġarķ-ı envār-ı baĥr-ı 

Rabbānįleriz Oġlum. Bāķį Hū dost. 

 Min aśl-ı ‘arįf be-ŧarįķ-ı Bektaşiyye ‘an aśli Aħısħavį Ħırmendār ‘Alį Baba 

(51b) Dįger Mektūb 27 

Mekremetlü Oġlum Efendi, 
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Cümle cemāl-i ĥaķįķatden bį-nişān olan ehl-i kemāl, burhānıdır. Hemān vücūdı şekl-i 

ādemį olmaġla āyįne-i dįdār-ı Śamedānį olmaġın bu śūretce “kün” (کن) emri, emr-i 

ma‘lūme-i nāŧıķu’l-aĥvālden bir śūret ile beyān idelim. Ez-cümle “kef” (ک )iñ ķavli ile 

bįże-i noķŧanıñ ŧuvāsı iki altı ĥarfden ‘ibāret olduġu eclden “kef” ĥarfi mü’enneŝ ve 

bįże, “nūn” (ن) ĥarfi müzekker ve hem de mü’enneŝ olup (52a) “kef”, “nūn”a vaśıl u 

tezvįciyle kāffe-i źį-rūĥa medār ve icrā-yı emr-i “Kün” ile śafādār olup vasıl-ı emr-i 

Ĥaķ olur. Faķaŧ bu ‘ālem-i ecsāmı ħalķ ve tekevvün itmesine dā’ir olan emr-i İlāhiyye 

ĥarf u śavtdan müberrā olmaġla hemān Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ emr-i celįlesi śavt u śadāya 

śıġmayacaġı cümleye müsellem ise de bu emr-i İlāhiyyeniñ icrāsında vuķūfiyyet-i 

tāmmesi ve sem‘-i Źāt dāħiliyyesi olan źevāt-ı ‘ıžām ve me‘ālį-i kirām ĥażerātına śādā-

yı emr-i celįle ile sanāyi‘-i külliyyesi ‘ilm-i ħāķāniyyesinde vāķıfü’l-aĥvāl olmaġla bu 

aħaśś-kārıñ ta‘rįf u beyan, ħālį tavśįfe bir vechle śıġmaz. Ve “Kün” (کن) kelimesiniñ 

kevnįnden görünen noķŧa ‘ilm-i aśliyyedir ve kāffe-i ilm-i ĥurūfātdan feyż-i kelām ider. 

Egerçi bu noķŧa olmasaydı lisān-ı ĥāl bilinmez idi. ‘İlmiñ aślı noķŧadır ve fer‘į, 

ĥurūfātdır. Ve bu noķŧa, enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ cennet ve 

āfāķdan maśnu‘ ve ŧįn-i maĥlūķ-ı āyįne-i dįdār-ı vücūdlarıdır ki, ‘ilm-i Źāt ile vaĥy ve 

ilhām buyurulmuş keyfiyyet olmaġla dįnleri Muĥammed-‘Alį ve meźhebleri Cenāb-ı 

Bārį olduġından ‘avām-ı nās bu ĥuśūśatdan nehy u teb‘įd ķılınmışdır. Ve bu kef ile nūn 

ĥarfiniñ arasında bir buġday dānesi ķadar noķŧa vardır ki Ĥażret-i Ādem ve Ĥavvā’nıñ 

vücūdları cevheridir. Hemān evvel-emrde buġdayıñ orŧasında bir “elif” (ا) ħaŧŧı vardır. 

Yarısı Ādem ve yarısı Ĥavvā’nın cevher ve vücūdlarıdır. Ancaķ evvel-emr ki “Kün” 

emr-i celįlesinde vāķı‘ olan keyfiyyet-i kefi, nūna đarb itdikde kā’ināt tevellüd idüp, 

noķŧası maĥv olmaġla, ba‘dehū yüz ķırķ dört biñ senede Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-

selām- vücūda gelmişdir. Ve ķırķ sene soñra Ĥavvā rađıya’llāhü Te‘ālā ‘anhā ĥażretleri 

kemāl-i vücūd bulup, biribiriyle tezvįc ü terġįb ķılınmışlardır. Ve dimek olur ki Ĥażret-i 

Ādem ve Ĥavvā’nıñ öz vücūdları bir dāne-i buġdaydan ‘ibāret olup, kef ile nūnuñ emr u 

đarbiyle noķŧası buġdaydan yüz ķırķ dört biñ senede vücūda gelmişdir. Ve bu buġday 

faħr-i kevneyn ve śāĥib-vilāyet Efendimiz’iñ vücūd-ı kerem-cūdlarıdır. Ve bu noķŧadan 

ħaberi olan źevāt dāħil-i cism-i buġday, ya‘nį meclis-i faħrı nūr-ı Muĥammed-‘Alį’dir ve 

kendü vücūdı noķŧa ve kelāmı ‘ilm-i nūr daħi feyż ve ilhām-ı müdām olur ve “Kün” 

emr-i śadāsıñ tā-be-ķıyāmet sem‘-i Źātiyye ile ‘irfān-ı ĥāliyeden söylenüp gider. Ve 

lākin hįç bir kimse fehm idemez. Faķaŧ mi‘rāc-ı nübüvvet ile vilāyet ĥuśūśından bir 
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miķdār farż u beyān idelim: Ancaķ nübüvvet ve vilāyet-i mi‘rāciyye nerdibānı bir 

direklü yeşil çādırdan ‘ibāret olup, işbu direk altundan ve ipleri gümüşden olup, 

gecelerde ķurulup gündüzlerde sır olur idi. Nihāyet vaķtinde ŧayy-i zamān ve ŧayy-i 

mekān olaraķ, ķat‘i menāzil-i eflāk ile ‘urūc-i Ka’be-i ‘ulyā-yı dįdār-ı Źāt olanların 

menzilleri bį-cihet baĥr-ı Cemālu’llāh cevelāngehleridir Oġlum Efendi! 

Gāmıżį ve Ħırmendār Aħısħavį’Ali Baba be-ŧarįķ-ı Bektaşiyye  

[52a] Dįger Mektūb 28219 

Benim Mekremetlü Oġlum Müderris Mehmed Kemāl Efendi, 

Ümmet-i Muĥammediyye evā’ilinden sü’āl eylediġiñiz cihetle ba‘żı mertebede te’vįlen 

beyānı lāzım gelmiş olmaġla Ĥażret-i Ādem ibtidā’-yı emrde ħalķ u peydā olunduġı 

vaķt cümle melā’ik-i mu‘ažžama ĥużūra teşrįf ü tebrįk ve tes‘įd ħil‘atini ba‘de’l-edā 

dört melā’ik-i mu‘ažžamadan bir ķıŧ‘a mücevher mengūş-āvįz idüp, Baĥr-ı Nįl’de taŧhįr-

i beden itmişler ve ba‘dehū faħr-i kevneyn ک   işbu altı ĥarf ile müsemmā  ن - و - ن- ا - ف- 

olan Źāt-ı mu‘ažžam raĥm-i mādere cevherden nihādında bir büyük ejder olup, anasıyla 

babasın berāber aġzına yutup, ĥattā seyrānlarında ķırķ yıl evvel źevķ u śafā ile ‘ālem-i 

cihetde geşt u güzār iderek gūn-ā-gūn ĥavārıķ-ı ‘āde ħāver-i cihānbān şems-i ĥaķįķat-ı 

zamān gibi raĥm-i māderden ŧulū‘ idüp, ‘ādet-i ĥurūfa muķābil şeş cihet ile mažhar-ı 

luŧf-ı Ħudāyā-yı emān ķılınmışdır. Ve ĥattā peder-i aĥibbāsında Ebį Ŧālib’iñ ferzend-i 

bülend-aħteri Ĥażret-i Şāh-ı vilāyet ĥāmili olan māderi Fāŧımatü’l-Esed’in rüyāsında bir 

‘ažįm melā’ike gelüp ķanatların üzerine açup, gerinmesiyle Ĥażret-i Şāh, baŧn-ı mādere 

cülūs itmiş peder-i ekremleri ol ĥįnde icrā-yı cem‘iyyetle śafā bulmuş olmaġın māder-i 

ħāśları iki źevķiñ ĥiśśesine vāsıl olmuşdur. Ancaķ (52b) vālideleri Fāŧımatü’l-Esed 

kilįsaya gidüp, ķapudan içerüye girmezden muķaddem bir ‘ažįm aġrılar vāķı‘ olup, pek 

çoķ zamānıñ ĥāźıķ-ı ĥekimlerine ifāde ve tedavi-i kül-i maśārif ile çār-yāb olmayup 

nihāyet Ĥażret-i Peyġamber Efendimiz ol vaķt altı ĥarf ile müsemmā olaraķ śaġ eliniñ 

pençesiyle her ķanķı ħastaya mesĥ itmiş olsa ‘illetinden ħalāś olur idi. Andan 

Fāŧımatü’l-Esed aġrılarına hįçbir ĥekįm ŧaraflarından çāre-yāb olmayup, doġruca Faĥr-i 

‘ālem Efendimize gidüp, ‘arż-ı ĥāl eylemişdir. Andan Fāŧımatü’l-Esed ise ĥūrį-i bir 

pākize-cemāl-i zenān idi. Faħr-i ‘ālem Efendimiz bir def‘a baŧnına mesĥ idince aġrılarıñ 

                                                           
219 +SY: “İmām ‘Alį Keremu’llah vechehü Efendimiz’iñ Kerāmeti-Baŧn-i ümmde iken.” 
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źerre miķdārı eŝer-i ķalmadı. Ol vaķt buyuruldu ki; “Kilįsa bu çocuġuna yaramaz, bir 

daha gitme!” diyü emr buyuruldı ise de ıśġā itmeyüp ‘aķabince kilįsaya gidüp, ke’l-

evvel mu‘āvedelerinde Ĥażret-i Peyġamber’e gelüp, aġrılarına çāre żımnında ħāk-pay 

olaraķ niyāz itmiş olmasıyla def‘aten mesĥ iderek tenbįh buyurmuşlar ise de her geçen 

kilįsa ķapusına varır varmaz elbet ve elbet bir şedįd aġrılar iśābet idüp, bi-eyyi ĥāl faħr-i 

‘āleme vuślata biñ cān ile muħtāc idi. Ve her-dem dertlerine dermān-ı demān idi. Ĥattā 

Faħr-i ‘ālem Efendimiz’e didi ki “Benim baŧnımda olan ĥāmilim mevlūdiyle saña baħş 

eyledim.”diyü ‘arż-ı ħulūś itmişdir ve Faħr-i ‘ālem Efendimiz daħi “Bu baŧnıñda olan 

çocuķ benimdir.”diyü emr buyurmuşlardır. Ħuśūśiyle ol zamān Faħr-i ‘ālem Efendimiz 

yigirmi sekiz sinn-i sa‘ādetlerinde idi. Ba‘dehū Ĥażret-i Şāh-ı vilāyet Efendimiz baŧn-ı 

māderden ĥāver-i şems-i cihānbān gibi ŧulū‘ ve tevellüd itmek üzre māder-i ĥāśları 

Fāŧımatü’l-Esed, Faħr-i ‘ālem Efendimiz ĥużūrunda on iki aĥbābı bulunduġı ĥālde 

gelüp şedįd aġrılar ile oturup ķalmışdır. Ba‘dehū Efendimiz’iñ ķarşusında bir büyük 

ĥacer-i ķudret var idi. Aña parmaġıyla işāret idüp, hemān-dem iki şaķķ olduġu ĥālde 

Fāŧıma bį-ħod sįne olup, bir sa‘āt miķdārı ġā’ib olup, bā‘dehü Ĥażret-i Şāh ķucaġında 

Faħr-i ‘āleme götürdi. Ve aĥvāl-i mevlūdden sü’āl buyurdılar. Dedi ki; “Şu ŧaşıñ arasına 

girdiġin bir def‘a kendüm görüp bir daha işte ķucaġımda çocuġumu gördüm. Başķa 

hįçbir şey’ görmedim.”diyü ifāde buyurdılar. Ve pederleri “Yanına götür.” diyü emr 

buyurdılar. Ve Ĥażret-i Şāh’ıñ yüzinde nūrdan mesŧūr bir zar var idi. Pederi anı alup da 

çocuġına nažār idince hemān-dem bir heybet ve ‘azāmetle yüzine baķınca geriye 

çekülüp vālih ü ħayrān ķaldı. Andan üçünci günü anası Ĥażret-i Peyġamber’e götürüp, 

ġuśūl itdirdi. Ve ġuśūl iderken ne ŧarafıñ ister ise ol ŧarafıñ döne idi. Ve ĥayrān ĥayrān 

cemāl-i şerįfine nažar ider idi. Ve “Ben ‘Alį’yi ġuśl itdim. Ol daħi benį ġuśl ider.” diyü 

buyurmuşlar idi. Ve ismini anası maŧlūb eyledi. Ĥażret-i Peyġāmber daħi buyurdılar ki; 

“Hadi, şu ĥalini vaż‘ eyledigin şu ŧaşıñ arķasına git. Oradan bir śadā žuhūr ider. Her ne 

ki kelām olur ise bu çocuġun ismidir. Hemān vālidesi gitti ve śadāda “‘Alį” diyü nidā-yı 

ġarįbe ile i‘lān oldu. Ba‘dehū ‘Alį ismiyle tesmiye  ķılındı. Ve Ĥażret-i Peyġamber’iñ 

ķırķ üçünci sinn-i sa‘ādetleriyle mi‘rāc-ı nübüvvet-i peyġamberānelerinde, ya‘nį Ĥażret-

i Şāh-ı vilāyet sidretü’l-müntehādan Cebrā’įl-i kā’ināt ile mihmān olup Faħr-i ‘ālem, 

Cebrā’įl-i Źāt ile ‘ālem-i nūrı seyrān idüp, maķām-ı nübüvvet ile müsemmā buyurulmuş 

olmaġın bu śūretce ism-i peyġamberleri Aĥmed, Muĥammed, Maĥmūd, Emįn, Muħtār 

buyurulmuşlardır. Ve mi‘rāc-ı nübüvvetleri Ĥażret-i Şāh’a meşhūdiyle sidre-nişįn idi ve 
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meşāyįħ-ı ‘avām ba‘żı mertebede esmā-yı İlāhiyye varŧa-i baĥr-ı evhāmiyye ile gerek 

civān ĥāli ve gerek ise pįr ĥāli olsun evāhim-ı ‘irfāniyyesiyle ehlu’llāh-ı kirāmın 

kelimāt-ı ġāmiziyyesine ‘adem-i āşinālıġı cihetle gūyā ki ehlu’llāhıñ buyurduķları 

kelimātına vāķıf olmuş derecelerinde fikr-i firāset-i ġabāvet-i nāķıśalarıyla “Şunu şöyle 

dimiş ve böyle dimek lāzım gelür idi”, diyü ĥalŧ-ı kelām iderler. Ħuśūśiyle ehlu’llāhı 

vücūdıyla bilmekden müberrā iken kelāmlarıñ ne cihetle añlayabilirler ve kendüleriñ 

mürşid diyü iddi‘ā itdikleri ķuvve-i cehl-i fāśide ve ġayr-i ‘aķl-ı ķāśırālarıyla ġalebe-i 

(53a) rūĥ-ı ĥabįŝeleri cihetle baĥr-ı evāhim-i ‘irfāniyye ile ħātm-i merātib-i esmādan 

müsemmā-yı şeyŧāniyyeye mažhar oldıķların bir vech ile farķ ve temyįz idemeyüp bu 

‘ālem-i zamānda her bir geliş gidişleri böylece o uyġunsuz kemāller ile śūret gösterip 

Źātında olan gülşen-i vaĥdete aślā ķadem baśamazlar. Hemān erenler kelāmından 

ĥiśśemend olamayup kendü ‘indlerinde ĥābā’iŝ-i heyūlālarıyla ‘avām-ı nāsı iķnā‘ iderek 

kör göze ķılaġuz bu ķadar olabilür Oġlum.  

Ġāmıżį Ħırmendār Aħısħavį ‘Alį Baba 

[53a] Dįger Mektūb 29 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

“Kün” emr-i celįlesinde žuhūr iden maħlūķāt-ı ġarįbe-i laŧife-i śun‘iyyeden iki melā’ik 

ħalķ u peydā olup, biriniñ adı “ ‘aķreb-i şarķį” ve biriniñ adı “ ‘aķreb-i ġarbį” olmaġla 

bunlar ise śanāyi‘-i kā’inātıñ ‘ameliyātında emekdār olduġu cihetle ba‘dehū kürre-i 

zemįne nüzūl iderek dūd-perver ve āb u ħˇār ile mücessed çihl-pā, ejder-i heft-ser 

olmuşdur. Ve otuz iki yavruları ve ķırķar ayakları olup, biñer başı ve her başında biñer 

dendānı ve her birinde biñ derecede semm-i ķātı‘a vardır. İbtidā-yı emrden bu zemįn-i 

zamānı aġzına almış idi. Ba‘dehū yavrularından biri efā‘į-i nārį ve biri kelb-i Yemenį 

olup, bādı baŧnına cülūs itdirmişdir. Ancaķ biri balıķ olup, ābį ve biri gāv-ı ħākį ile 

cümlesin yutmuşdur. Ve dört ayaķ üzre bu zemįn-i zamānı yüklenmişdir. Ancaķ nefes 

alması ‘aķreb-i şarķį olup śayf u śafā ve nefes virmesi ‘aķreb-i ġarbį olmaġla ĥarif u 

behmen-i şitā olmuşdur. Ve nefes alup virmesi füśūl-i iŝnā ‘aşereden mürekkebdir. 

Faķaŧ buña ve dört ayaķdan mürekkeb olup işbu zemįn ü zamānıñ baŧnında olmaķ 

cihetiyle resmi gāv; cismi kūh-i Ķāf’dır. Nitekim dįger mükātebemizde ĥarekāt-ı 

‘avārıżdan ba‘żı mertebede beyāñ ķılınmış idi. Bu zemįniñ taĥtında bu ĥayvānat, 
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müşābahāt ve muŧābaķatla te’vįlen beyān olunmuş idi. Ħuśūśiyle zemįniñ taĥtı āb, yā‘nį 

ber-hevā olan bu zamāñı ĥāmil işbu ĥayvānātdır. Ammā görülen ‘aķreb ve ejder 

yavrularından çār-pā ġavı ķıyās ile śūretleri bilinmez. Meger ‘ilm-i sübĥān ile ‘ayįne-i 

nūr-ı vicdān-ı Muĥammedį’den eŝer ola. Yoħsa ‘aķlen ve naķlen ne enfüs ve ne āfāķ 

biline. Hemān bilenler görüp de şöyle bilinmişdir: Buraları, degil ‘ālem-i Źāt’dan, bu 

ķadar ħaberler ki söylendi, kimse ne fehm itdiler ve ne hüner-i taĥśįl-i feyż itdiler. Gine 

‘ālem bizim, seyrān bizim, śoĥbet bizim, yār bizim, yāran bizim, dem bizim, devrān 

bizim, yol bizim, erkān bizim, keyvān bizim, kārbān bizim, menzil bizim, mihmān 

bizim, ‘irfān bizim, iĥsān bizim, in‘ām bizim... Bezm-i ķalbimiz feyż-i cemāl-i nāvidān 

olup, çeşmemiz źevķ u sįret-i Ĥaķķ-ı cāvidān olmuşdur. ‘İlmimiz nūr-ı ‘izzet, ķalbimiz 

ŧūr-i ĥażret olmaġla dā’ime’l-ān dįdār-ı ĥayret ile ser-mest-i fikret ve sevdā-yı tab‘-ı 

cihet her kimden ‘uzlet ve ‘aķl-ı Cibrįl’i yār-ı rıĥlet ider ise anıñ maķāmı ķurb-ı Ḥażret 

ve Şāh-ı merdān-ı vilāyet bulunmuş olur ve leşker-i Ĥażret-i Muĥammed ve ħalįfe-i 

cenāb-ı faħr-i ‘izzet olur. Ve böyle olan źevāt-ı kirām ‘ömrinde her ne ki günāh itmiş 

olsalar bile Cenāb-ı Ĥaķ’dan anlar içün ĥažž-ı ŝevāb u günāh yazılmaz. Zįrā bunlar 

mecāźib-i mevlā-yı müte‘āl olduķlarından dįdār-ı Ĥaķ dįvāneleri olup, levĥ u ķalem 

olmaz. Hemān anlarıñ levĥi Cemālu’llāh ve ķalemleri parmaġ-ı ķudret ve emr-i ‘izzet-i 

illā’llāhdır. Ve ķuvve-i Źāt ile bi’l-fi‘l ķādirlerdir. “El-mü’minü yenžuru bi-nūri’llāh” 

ya‘nį mü’min kelle gözleriyle Allāh nūrına vāśıl oldular ve dā’imā görürler. Merātib-i 

taĥiyyāt ile maķām-ı cem‘ü’l-cem‘i mūnįs-dem olduķlarından başķa “Lā ĥallen ve lā 

mellen”220 muĥālin taĥt-i ķadem ile cülūs ve cilve-gāh-ı śıfatdan śaffet ve tecellį-i Źāt-ı 

eĥadiyyete vuślat idüp, esrār-ı ĥaķāyıķ ile anlar ki nūra vāśıl olmayup, hemān lāf u 

güzāfdan ķalmışlardır. Maķāmları žulmet-i küfr ve tecehhül ile nifāķda ķalup cism-i 

nažarları ĥaķįķatden hemįşe maĥcūblardır. Ve ‘ālem-i cismānide her-dem maĥbūslardır. 

Zįrā ‘aķl-ı cüz’i ile her biri birer semte gidüp yer köstebekleri gibi śaplanup, ‘ālem-i 

ma‘nāya baş çıķarup yüz gösteremezler. Ancaķ ezel i‘tibāriyle dükelimiz emr-i 

İlāhiyyede başsız ve ķolsuz ve ayaķsız hemįşe ol başda yek-pāre ‘ayn-ı vefā āfitāb-ı 

cihānbān gibi cevher-i yektā idik. Ammā śūret ‘ālemine geldik. Her beden 

künküresinden bir çoķ eczā ile gölge gösterdi. Her kim ki keyfiyyet-i ezelį ile 

ħalķıyyetin fehm idüp Cenāb-ı Ĥaķķ’ın (53b) vuślatına ĥayśiyyet ile olduġun bilüp ve 

anladı, hemān buraġıñ görüp, kemāl-i insāniyyeti ele alup ķutlu baĥt anıñ olsun ki emn 

                                                           
220 Ar.“Çözüm yok, yorgunluk yok.” 
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içinde tecellį ‘āleminden bir sarā-yı ħāķān yapup, serįr-i salŧanat-maśįr ile göñül erenleri 

taĥtına cülūs idüp, fenā ve zevālden müberrā oldı. Ancaķ rūĥ ile nefsi şey’-i vāĥid 

idenleriñ dünyā vü ‘uķbā salŧanatı ķadįm ve dā’imdir. Ve bu ‘avām-ı nās ki Ĥaķķ’ıñ 

vuślatından maĥrūmlardır. Hemān ülfet ve maĥabbetleri meclis-i behmen, ya‘nį sovuķ 

meclislerinde bulunduķları ĥįnde ķış mevsimi gibi śovuķ zāġ-ı cehennem-miŝāl ötüp, 

feryād-ı naśįĥat ile tefhįm-i nās iderler. Ve bāġ-ı bihişt bülbüli mevsimsiz bir enįsi yoķ 

ġarįb bülbül gibi zāġįlerden iĥtirāżda olaraķ erkān-ı ĥırķaların ekinine çeküp, uzaķdan 

seyircilerdir. Ve ĥaķįķat ehliniñ tāc u ĥırķaları ezel bezminde biçilmiş ķaftāndır. Faķaŧ 

ecsām-ı kesįfelerin vilāyet śabunıyla ĥikmet ĥammamında arınmış, nūr-ı ĥikmetle 

boyanmış, śıbġ-i āsumān ve mükemmel insāñ olmadıķça tāc-ı enbiyā ve ĥırķa-i evliyā 

giyilmez. Zįrā anlarıñ vücūdları nūr-ı ‘alįm ve mekāñları ŧūr-i kelįm-i dā’imdir. Ve 

herkesiñ belleyişleri gibi vāķı‘a Cenāb-ı Ĥaķ yerde mevcūd diyü i‘tiķād iderler. Ammā 

kendi degil, ancaķ emr-i Źātįsi mevcūddur. Ve kendisünüñ mekān ve zamānı yoķ ise de 

āyįne-i Źātı enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātında mevcūd olup, źerā’ir-i eşyā-

yı cihetde emr-i Źātiyle tecellį-i cemāl-i Sübĥāniyyesin ‘ilmen ve ‘aynen müşāhede ile 

ĥāl dilinden mükāleme iderler. Ħuśūśiyle anlar gencįne-i Źāta derbāñ ve dįdār-ı yāre 

rıđvān ve bāġ-ı bihişt cemāl-i Sübĥāna nažargāh-ı įşān ve cįgerden dįdeye ħūn-

feşānlardır. Ve ĥurde-i fikr ile vādį-yi ‘irfān-ı śafādan güzār idüp, cebel-i ‘aķl-ı ‘irfāna 

mihmān ve beyt-i Źāta nūr-ı ‘irfān-ı Muĥammediyeden vuślatı burhān olup, ĥüccācį-i 

bi’llāhiler ve ĥacc-ı ekber dįde-i nūrānįlerdir. Ve āb-ı zemzem, mā’-i ĥayāt ile āb-ı ħālid 

içüp, maĥmūdį-i Cemāl ĥüccācı olanlar ‘avām-ı nās gibi yol yorġunları ve ‘aķçe 

dįvāneleri olup da ‘aźāb-ı nār ile gitmezler. Ancaķ erenler ‘azįmet ve seyāĥatleri devr-i 

vaŧan olmaġla her an rūĥ-ı Muĥammediyye’den nūr-ı Źāt-ı cāvidiyyeye nāžır ve ĥüccāc-

ı ĥāżırlardır. Zįrā nūr-ı Muĥammed-‘Alį iki cihānı şāmildir. Faķaŧ nūrı görecek gözde 

śaĥve-i fer gerek ve bu yolların erin bulmaġa gine aĥvālde muŧābıķ er gerek. Yoħsa 

ĥayvānata göre ŧatlıca ŧa‘āmlar ve şeker parçaları virmege ne ĥācet. Leźźet-i güftāra 

ķādir cism-i ŧayyardan laŧifü’t-tab‘ olan ŧūŧį-meşreb olur ise manŧıķu’ŧ-ŧayr ile nevāle-i 

lüŧf-ı Ĥaķ’dan iġvā iderler. Zįrā cįfe ile terbiye olunmuş kuş ve ĥayvānāta göre şeker-i 

ŧa‘ām nesiñe gerek. Anıñ leźźetinden ħaberdār degildir. Ve isrāf ĥarāmdır.  

Nažm:  
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Bir kişi kim ķurb-ı Źātdır ism-i a‘žam oldurur 221 

Nūr-ı Ĥaķķ’a ‘arż olan kes ‘arş-ı a‘zam oldurur 

Her ki bildi bu kesi ŧuydı ol hem-cān sesi 

Ĥaķķ’a vāśıl olan oldur hem Muĥammed dervişi 

Kimde kim ‘ilm-i işāret hem beşāret vardurur 

Źātı Ĥāfıž ferd-i ma‘nā hem daħi Ķur’ān durur 

Kimse bilmez sırrunı hem Ĥażret-i mihmān ola 

Ķalb-i pāki ‘arş elinde Hātif-i Raĥmān ola 

Sem‘-i Źātı olmayan kes nāŧıķ-ı ĥayvāndurur 

Nūr-ı çeşmi olmayan a‘mā-yı ser-gerdāndurur 

Nūr-ı Ĥaķķ’ıyla muĥįŧ işbu ‘ālem ser-te-ser 

Hem źerā’in cümle eşyā neşvedārdır ser-be-ser 

Nūr-ı Ĥaķ’la ĥod sirişte ķutlu kāndır ol demi 

Kimde kim ‘irfān-ı Źāt var bulur anlar ol demi 

Bir kişi kim ibtidā’ olsa velį 

Aña iĥsāñ olur her dem ĥāl delį 

Neŝr: Źāt’dan mesrūr olan nāsdan daħi mesŧūr ve meftūrdur. Ve Cenāb-ı Ĥaķķ’a ĥużūr 

olan nāsdan daħi menfūrdur. Ve nābit-i cevher-i muŧlaķ olan źāta ‘āvām-ı nās rifāżį ıŧlāķ 

iderler. Ve ejder-i nefsiñ ķuduzları, leşker-i Ĥaķķ’ıñ toñuzları, Ĥaķ ‘ilminiñ ķavįleri, 

žāhir ‘ilminiñ ġabįleri ‘ālemden sü’āl ve cevāblarıyla çāre-yāb olamaz. Faķaŧ ķatl 

veyāħud nefyiñ cāñdan olaraķ ķovarlar. Beyt: (54a) 

Hele ħoş ola bu ‘avām 

                                                           
221 3 x  fā‘ilātūn 1 x fā‘ilūn. 
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Yevme tüblāda222 olur her kelām 

Hemāñ cāhilleriñ başına çöker nār-ı žalām  

Ve erenleriñ ŧarįķ-ı ŧūr-ı ĥikmetden nūr-ı vāĥdet görüp, kelįm-i aĥvāl-i mesken-i dįdār 

ile źevķ-i na’įm ve kelime-i ķadįm ile ‘ilm-i ķā’im ve ĥubb-i mā-sivāyı terk ve ‘adįm-i 

ĥużūr-ı ma‘nevįde dā’imlerdir. Herkesi kim ĥiśśedār itmez kelām-ı evliyā ister ise biñ 

gice başı eyreti ādem ola. Ez-cümle ‘avām-ı nāsıñ vücūdı ‘arżında zirā‘at-i İlāhiyye olan 

rūĥ-ı nebātiyye ki cevher-i nūr-ı Sübĥāniyye olup emr-i Ĥaķ vuķū‘ında ‘arż-ı ‘arża rūĥ-ı 

rūmān ve nebāta ķalb olur. Ħuśūśiyle enbiyā ve evliyānıñ rūĥ-ı ‘iżāfe-i śāfiyeleri 

bedenden ıŧlāķ ve zümre-i ĥayāt-ı Źāt-ı ebediyyeye ilĥaķ olur. ‘Arżdan murād, 

cevherdir. Zįrā inciyi śadefden aldıķda śadefiñ atarsın ve ba‘żı ŧaġlarda cevāhir gibi 

ŧaşlar olup, cevāhire müŧe‘allıķ bir ķaç ŧaş alup anıñ ‘arżıñ ķabul itmezler. Zįrā lāzım 

olan cevher olmaġla her insānıñ vücūd-ı ‘arżında ķonulan cevher-i İlāhiyyeyi yalñız 

bilmek degil, ne keyfiyyet olduġuñ kelle gözleri ile görmek gerek. Yoħsa vücūdı zamān 

ve türābıñ cinsidir. El-cinsü me‘a’l-cinsi ve-lev kāne necis.223 Her eşyā aślı olanları Źāta 

ve furū‘ātı nebāta ve’l-ĥāśıl cinsi cinsine ric‘at ider ve bu žāhir āyįnende görünenleriñ 

hemāñ bāŧın i‘tiķādları ile berāber ŧutalım. Her birerleri birer gūnā a‘mā źāt olup, 

meŝelā faķįr Bektaşį ŧarįķından olduġum ĥālde Ĥażret-i Ĥünkār Ĥacı Bektaş-ı Velį 

diyüp giderim. Ve lākin anlarıñ Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ne yüzden vuślat eylemişlerdir? Ol 

ŧarįķ ne imiş ve nice gidilür imiş? Ħuśūśiyle cümle ehlu’llāhıñ ŧarįķleri ŧarįķ-ı 

Muĥammed-‘Alį’dir. Ve pençe-i āl-i ‘abānıñ kelle göziyle gördükleri nūrdur. Ve lākin 

nedir, aślen ve ķat‘en bilinmez. Ve bu ŧarįķ ki Bektaşi diyü ittiĥāź itmişlerdir. Sā’ir 

ŧarįķlerde daħi ba‘żı śābıķ piç, veled-i zinālar; pįrān ve ehlu’llāha ‘aķl-ı fāsidlerince 

bühtān ve iftirā iderler ki, insānıñ źekeri ve ferci ĥuśūślarıyla te‘aķķul ve tefekkür-i 

kemāl taĥśįś iderler. Ve gūn-ā-gūn ĥalŧiyyāt-i kibr ile şirk iderler. Hemāñ Yezįd’e bir 

la‘net olduġu ĥālde böyle olan kesāna biñ lā‘net azdur. Ve bunlar la‘net ittigümüz 

Yezįd’iñ menįsinden degil belki çarşı kirinden ĥāśıl olmuşlardır. Lākin bu ĥuśūślara 

menį ve nefsiñ ķabaĥati aślā yoķdur. Hemān cevher-i nebātiyye aślına rāci‘ olur. Bunlar 

daħi baŧn-ı ĥayvānātda tefāvüt iderler. Ve ŧarįķ-ı Bektaşį zamānesinden bir ķaç nisā 

ŧaķımları ile bir miķdār śoĥbet eyledim ise de bunlarıñ öteden berü aķl-ı fāsıķlarınca 

                                                           
222 Et-Tarık, 86/9. 
223 Et-Tarık, 86/9. 
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gittikleri yolları faķįr yigirmi beş seneden berü eskitmiş idim. Ba‘dehū ne ĥāl ise źāt-ı 

uġrılarından biri beni ŧarįķı Ĥaķķ’a ān-ı vāĥide ile kendi kendime gösterdigi ĥālde 

cümle ‘ibādet ve ‘ilmim maĥv u fenā itdi. Hele uzatmayalım. Bu ‘avratlarıñ içlerinden 

biri hāşā rehberleri olup, zįnā ‘amelleriyle ŧarįķ-ı nāzenine ve Cenāb-ı Ĥaķķ’a iftirā 

ederler. Ancaķ bu ķarįĥa söyledigim müfreddir: 

Hem-dem oldum añsızıñ bir ‘avrata kim Yezįdiñ ĥalası 

Aślını śordum ancaķ ĥod cehennem ķarġası 

Bu beyt ile kendisini ŝenā eyledim. Bu aña ķadar oġlum irsāl eyledigim gerek mektūbāt 

ve gerek ise risālelerim cümlesi ŧarįķ-ı dįdār-ı Ĥaķķ’a tercümān-nāmelerdir. Eger 

dįnimiz ve dilimizden añlayabilür iseñ saña ‘aşķ ola, ammā añlayamayacaġına faķįr 

daħi şehādet iderim. Ve ŧarįķat-ı ‘aliyye dinilen esrār-ı ĥaķįķat-ı Muĥammediyye 

keyfiyyeti dünyādan uzaķ ve Ādem’den yaķındır. Ve lākin dünyāda Ādem olan źevāt ol 

şehr-i ĥaķįķate mihmān oldılar. Ve anlarıñ ni‘met ü nevāleleri noķŧa-i Cemālu’llāh’dır. 

Nitekim dįger mükātebemizde “Kün” kelimesiniñ noķŧası ezel i‘tibāriyle bir dāne 

buġday olup ve her buġday orŧa yerlerinde birer elif ‘alāmetleri olduġu gibi zükūr ile 

nisānıñ beyninde birer ħaŧŧ-ı elif olmaġla hemān insān-ı kāmile ‘alāmet olduġu miŝillü 

“Kün” kelimesiniñ daħi iki ĥarf-i noķŧadan ħuŧūŧį-i śun‘-ı Yezdān ve emr-i lüŧf-ı sübĥān 

ile đarb olunduġı ĥālde iki şey’iñ ictimā‘ ĥiśśesinden bu kā’ināt žuhūra gelmişdir. 

Ħuśūśiyle bu emr-i celįleden noķŧa-i buġday olup, sırr-ı ādem onda gizlü idi. Bu 

hengāmeden yüz ķırķ dört biñ senenin zamānı mürūr itdik de ba‘dehū noķŧa olan 

buġdaydan iki cins ādem yaġnį Ādem -‘aleyhi’s-selām- ile Ĥavvā -rađiya’llāhu te‘ālā 

‘anhā- anamız žuhūr itdi. Ve buġday noķŧasında olan ħaŧŧ-ı elif sır oldı. Ve baŧn-ı 

Ādem’e ķalb olundı. Ve’l-ħāśıl raĥm-i zemįnden tevellüd ve ħāśıl olan nebātātdan 

buġdaya naķl u ‘alāmet ķılındı. Vāķı‘a bu buġdayda olan elif ħaŧŧı cemi‘-i zamānda 

insan-ı kāmiliñ ‘alāmet ve ħiśśeleridir. Buġdayıñ nān u ni‘metiñ herkes yir; ve lākin 

ĥaķįķate mažhar düşemez. Ve ‘ilme herkes ŧālibdir, oķur ve tekmįl-i nüsħa oldum diyü 

tefaħħür-i kemāl taħśįś iderler. Ammā ‘ilmiñ kelime ve ĥikāyesinden (54b) ħaberdār 

olabilürler. Ve lākin noķŧa-i aśliyyeden aślen ve ķaŧ‘an ħaberdār degillerdir. Zįrā 

herşey’iñ bir ĥaķįķat-i aśliyye ŝemeresi vardır. Añā mažhar olmaķ lāzım gelir. Ancaķ bu 

śırlara muvaffaķ olamazlar. Faķaŧ ‘ilmiñ esrār-ı ĥaķįķatine el-ĥaķ enbiyā-yı ‘ıžām ve 

evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ ĥiśśe-i ĥuķūķ-ı ezeliyyeleridir. Ve mi‘rāc-ı nübüvvetle 
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vilāyetden bir miķdār daha faśl u beyān idelim. Ħuśūśiyle bu maķām-ı ‘ulyā ‘ālem-i Źāt 

bulunduġı eclden ķālen olmayup her ĥālde ĥālendir. Vilāyet daħi ‘aynı bu maķāmıñ 

ķurbıdır. Ancaķ felek-i Ķāf’a degin bį-cihet ‘Anķāsıyle vāśıl olduķda her ŧabaķa-i 

felekde enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ ism u resmleriñ ĥāvį levh u 

ķalemleri ile münaķķaş ve muĥarrer birer levĥaları vardır. Ve bu źevāt-ı kirām işbu 

birinci maķāmdan ŧoķuzuncu ŧabaķa, ya‘nį vilāyet maķāmı olan sidretü’l-müntehāya 

degin Źāt-ı ‘Anķāsı olaraķ her ŧabaķada sākin enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām 

ĥażerātıyla görüşüp bį-cihet gider ve her felek cihet-i müteġayyire aĥvāliyle müŝennā 

birer ‘alemdir. Ve her ŧabaķanıñ tecellisi biri birinden a‘lādır. Ve mu‘tedil āb u havāda 

ve tecellį-i Źāt-ı ķadįme ile devr-i dā’imededirler. Ve buralarıñ ābı cemāl ve havāsı 

śun‘-ı kemāldir. ‘Ālem-i cihete bir vech ile ķıyās olmaz. Meger ‘ömrinde bir kes göziyle 

göre yoħsa ta‘bįr ile vaśfa śıġmaz ve işbu metin ve Tercümān-nāmemizde muĥarrer tāc-

ı enbiyā ve ĥırķa-i evliyāya maĥśūś źevāt-ı kirām merātib-i kemāl ile birinci maķāmları, 

ya‘nį felek-i ķamere mi‘rāclarında bālada basŧ u beyān ķılındıġı cihetle işbu zemįn ü 

zamānı baŧnına cülūs ile ĥāmili olan śarı öküzüñ postı enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı 

kirām ĥażerātınıñ post-nişįni olmaġla Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ħalįfe-i rūy-ı zemįni olur. Yoħsa 

öyle ŧaġ ĥayvānātı gibi beyān-perver ve bį-derk ĥayvānātıñ postına oturmaġıyla 

erenlerin kişi mertebesinden ‘add ü i‘tibārı olunmaz. Erenleriñ vücūdı her ne şey’iñ üzre 

cülūs idüp de oturmuş olsa her eşyā faħr ile cansız ise canlu ‘Anķā ve arslān postına 

otursalar fā’ide itmez. Zįrā rūĥ-ı nebātiyye ile pir-perverde olup, rūĥ-ı ķudsiyyeye 

mużāf olmayan kesān hemān canlu-meyyit olup, erenler kelāmından ķanķı göz ve ķulaķ 

ile fehm idüp de ķanķı ‘ilm u ‘amelleri ile kendün bilüp ve görüp de ne ŧarafından 

Cemālu’llāh’ı müşāhede idebilür. Böyle olan canlu ve rūĥsuz meyyit kimseleriñ 

başlarında biñer gįce külāh ve üzerlerinde yüzer ķıyyeden mevżūn yün çuvallarıyla 

mercān deryāsından biñ ‘urba tesbįĥ dānesi yükiyle ārslāna bindirseler gine arslanı 

güdüp, yürüdecek bir zencirci lāzımdır. Bu miŝillü canlı-meyyit olan kesānı ĥacer ve 

şecer maķūlesinden ‘add ü i‘tibār olunaraķ buña ķıyāsen bir eşegiñ üzerine yükletsen 

elbette eşegi anıñla berāber yürütmeġe ilerüde veyāħud gerüde bir adım gerekdir. Bu 

cihetle bir ŧaķım cānsız ĥayvānāt postlarına oturup da rūĥsuz kelām iden cānlu meyyit 

kimseleriñ dünyāsından fā’ide olmayınca āħiretinden nice menfe‘at görülür imiş. Ancaķ 

erenler ki rūĥ-ı iżāfe-i śāfiyeleri ĥasebiyle mažhar-i nūr-ı cāvidānį olan źevāt dā’imā 
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yürür ķabr-i ĥayātįler olup, oturduķları cānsız maħlūķātıñ postları cānlanup yüridürler 

ve her eşyāyı lisān-ı ħāle getürüp de ‘aşķ dilinden muśāĥabet iderler.  

Benim Oġlum, seni faķįr, źekerinden gūyā ki sünnet itdirdim. Ammā sen ise ĥalā 

müslimān olmamışsın. Bundan soñra gerek ise ķafānı dibinden kessem gine müslimānıñ 

yanından bile geçemeyeceksin. Ve seniñ vālide mir‘ātinden bilürüm. Bir ķaç biñler ile 

kese aķçe ve boġça ve çiftligān ve dā’imā ħayrāt ve ĥasenāt ile meşġūl olduġuñ ħaberim 

var ise de śaķın Oġlum, bu maķūle ħayrāt ve ĥasenāt ile ķurtulurum dir iseñ bunlar 

‘avām-ı nāsıñ zügürt tesellįleridir. Böyle şeyler ile kişi ķurtulamaz. Kendi ülkeni fetĥ ve 

te’ħįr idebildiñ ise dünyā vü uħrā ķurtulabilürsün. Yoħsa soñra yonġaya ķarışursın. Ve 

bizim benligimiz Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ benligindendir. Anıñ çün gāh faħr ile faķr ideriz, gāh 

faķr ile faħr ideriz. Bizim dilimize geleni her-dem Ĥaķ dilinden söyleriz ve benim ta‘rįf 

itdigim gibi dervįşligin birinci rutbesinden olabilür (55a) iseñ bu miŝillü ħayrāt ve 

ĥasenātıñ şöyle ŧursunda be-her yevm biñer kişi ķatl u i‘dām itmiş olsaydıñ, ol vaķt 

seniñ içün ne ŝevāb ve ne de günāh olur idi. Ammā ādem ol da tek nāsıñ günāh olan işiñ 

işle ve lākin ādem olmadıķça her ne ķadar ĥayr u ĥasenāt işlesen de anıñ günāhına 

ķarışmam. Ve lākin ŝevābı daħi kendine āħiretde fā’ide itmez. Herĥālde ŧarįķate bidāyet 

sülūkinde nihāyet bulmaķ ‘irfān-ı źātiyyeñe mevķūfdur Oġlum! 

Ġāmıżį ve Ħırmendār Aħısħavį ‘Alį Baba 

[55a] Dįger Mektūb 30 

Mekremetlü Oġlum,  

Nitekim rumūzdan raĥm-i mādere cülūs ve fıŧrat-ı źātiyyeñizde cilvedār-ı şümūs olan 

aķmār-ı nüfūs ile vilādet-i ĥāl-i merkūze cevher-i feyż-i pederden Hümā-yı şarķį devr-i 

āsumān ve rub‘-ı per ile ŧayerān-ı zamān ve Hümā-yı ġarbį ile Ķāf’ı āsumānda berrān ve 

ġavvāś-ı baĥr-ı revān-ı zamān olan murġ-ı ħāķān ve ‘aķl-ı ‘arşı-ı ıŧlāķ ve fikr-i lāhūtį-i 

muŧlaķ olup, hemān seyr-i ‘arş-ı ħāķān olur. Ez-cümle herkesiñ bildikleri cihetle, ya‘nį 

kişiniñ ömrinde bir kerre sāyesi başına uġramış olsa, ol kişi devlet-i ebediyyeye ilĥaķ ve 

istiraĥāt-ı sermediyyeye ıŧlāķ olur imiş. Ħuśūśiyle erenleriñ iki cins Hümā-yı źātiye ve 

murġ-ı semā-yı ķāfiyyeleri vardır. Her-dem biri başında ve biri ayaķları altında berrān-ı 

zamān ve sįret-i insān-ı ħāķān iderler ve ānlarıñ çūbānları cism-i semįz ve ķalb-i temįz 

nev-civānlardır. Her ān pertev-i sāyesi anlara iĥsān-ı zamān olur ve dāye-i zamān ile 
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Cibrįl-i iĥsān olur. Nitekim aŧyān-ı āfāķ ŧoķūz ķabża-i ŧįñ-i cennet olup, herbir ķabżada 

birer derece rūĥ-ı iĥsān ve ġayr-i cihet-i zamān olmaġla dimek olur ki, rūĥ-ı insān, źāt-ı 

a‘mādan bir eŝer-i tecellį olaraķ ķuvve-i āfāķdan bi’l-fi‘l  lübb-i zamāñ olup, hemāñ 

insān-ı kāmil cān-ı āsumān ve rūĥ-ı revāñ-ı Keyvāñ’dır. Zįrā ŧoķuz atā ile dört anadan 

milād-ı ma‘neviyye ile mufāreķat ve tevellüd iden ādem, kerįm-zāde olur ve şu ķadar 

biñ seneden geçüp anālarıyla berāber evlād-ı babalarına ķabr ĥayātında mülāķat iden 

ħasretinle ne derecelerde memnūniyyet vāķı‘ olacaġıñ mi‘rāc-ı ma‘neviyye ile vuślat-ı 

raĥmaniyye ile evliyā-yı kirām ĥażerātına cihetden ne derecede ta‘żįm ve tekrįm-i ‘izzet 

olacaġıñ ehline ma‘lūmdur. Böyle cesįm ana ve babalardan tezevvücle tevellüd iden ŧıfl-

ı ħāķānıñ, ya‘nį insān-ı kāmiliñ vücūdı ‘ayn-ı Ādem olup bu kā’inātā göre pek küçük 

olduġundan ne vechle ķıyās ve taĥmįn idelim, dįr iseñ hemān ba‘żı ‘azįm Balķan 

ŧaġlarda ma‘ādin ve cevāhir-i cüz’iyye iħrāc olunur ki bir ‘azįm ŧaġıñ cirmine ķıyās 

edince, ya‘nį ŧaġı fürūĥt idecek olsan, meŝelā biñ kįse aķçe bahāsıyla iştira ve iltızām 

olabilür, ammā ol ŧaġıñ baŧnında aġrāb-i ġarā’ib nice ma‘ādin ve cevāhir vardır ki, bir 

‘aded mücevher ŧaş, hemān ŧaġıñ bahāsını virür ve buña ķıyās bunca ma‘ādin ve cevāhir 

ise cirm ü vezninde her ne ķadar küçük ve ĥafįf ise de ķıymet ve bahāda aġırdır. Bu 

cihetle insān-ı kāmil daħi öyle bir cevher-i ma‘dendir ki bu kā’ināt, ķıymet ve bahāsıyla 

Cenāb-ı Ĥaķ’dan bir def‘ada yetmiş kerre diyyetiñ virüp, śatun almaġla ķudret ü ķuvveti 

vardır. Hem dünyāsı ve hem de āħireti ma‘mūrdur ve ol vaķt Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ħilāfet-i 

ma‘neviyyesi ol źātıñ şānına iĥsān-ı kübrā olur. Yoħsa öylece (55b) herkesiñ 

belleyişleri gibi ism-i zülām kendi cedām, ya‘nį ‘avām-ı nās ŧarįķleri gibi faķįr 

kelāmlarıyla faķr itmezler. Hemān faħri bulup da faķr iderler. Zįrā faķr-ı nāsı var, faķr-ı 

ħāśı vardır. İşte bunuñ buracıķları böyledir Oġlum Efendi. 

‘An aślį Aħısħavį ŧarįķ-ı Bektaşiyyeden Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba 

Fį 11 Recep sene 1272 224 

[55b] Dįger Śūret-i Mektūb 31 

Mekremetlü Oġlum Müderris Mehmed Kemāl Efendi,  

                                                           
224 M.: 18 Mart 1856.  
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Bu kerre dahi ba‘żı mertebede nisā ŧā’ifesiniñ ‘avārıż-ı vücūdiyyesinden ŧolayı sü’āliñiz 

vechle bu ķadarca cüz’į keyfiyyātı farķ ve temyįz idemeyüp de mesāfe-i ba‘įde ile ĥayā 

itmeyüp de pederiñiz sü’āliñiz ‘ayn-ı ĥamāķat olduġu, hemān taĥśįl-i ‘ilm cihetiñiz 

mūcib ve ecvebe-i cevāb bulunmuş olmaġın her ĥālde muħtācį-i ķudret-i ‘ilm-i İlāhiyye 

ile ĥikmet-i sun‘-ı Raĥmaniyye erbābına ma‘lūmį-ı muŧlaķ olmaġla ‘alā ŧarįķı’r-remz 

įfā-yı resm-i merām idelim. Gerekdir ki, sözi özden gūş ü rabŧ eyleyesin. Ancaķ nisā 

ŧā’ifesiniñ cemāliyle vücūdında mūy eŝeri olmadıġı cihetle cemi‘-i zamānda maĥbūbe 

ve her nāzı merġūbe olduġu śūretçe ‘avārız-ı vücūdiyyesinde muĥįŧ-i cild-i teri laĥm-ı 

bedeniyyesinden fāśıla-i cüz’iyye ĥasebiyle inbitāt-ı mūy ‘adem-i žuhūr ve ‘uyūn-ı 

ĥużūr olmadıġı cihetle cemį‘ zamānda cilde revnāķ ve eŝer-i feyż-i Cenāb-ı Ĥaķ 

olduġundan başķa ‘avārıż-ı bedeni muĥįŧ olan cild ile laĥmıñ  fāśıla-i ‘adāle ĥāśılasına 

ķudret-i śun‘-ı Yezdāniyye cihetiyle ġıdā-yı ĥayāt-ı vücūdiyyesinden žuhūr iden cevher-

i leŧā’ifi bu maĥālli dārü’l-mekān itmiş olmasından nāşi hemān bu maĥalle göz irüp 

baķılmış olsa, laĥmı ile muttaśıl cildden mā-‘adā hįç bir şey’ görünmez idi. Ancaķ 

zükūrun daħi bu ķıyās üzre olup faķaŧ cildi laĥma muttaśıl olmaķdan nāşi inbitāt-ı mūy 

žāhir olmuşdur. Ħuśūśiyle nisā ŧā’ifesiniñ şehvet-i nefsāniyyesi ve zükūruñ menį-i 

ferdāniyyesi da‘vet-i ĥısset-i nažariyyeleriyle śulbe menį-i raĥme şehveti celb ile vāśıl-ı 

deryā-yı vücūd-ı pür-cūd-ı ādem ve ĥāmil-i Süleymān-ı ħātem olur. Ve ŧā’ife-i zükūruñ 

şehvet-i menįsi cild ile laĥmıñ ittiśāli cihetle cezbe-i üstüħāniyyesinden śırt kemikleri 

ŧarįķıyla įvā-yı śulbe nüzūl iderek ķıvām-ı fi‘liyyesiyle žāhir olur ve nisā ŧā’ifesiniñ 

şehvet-i nefsāniyyesi üstüħāndan mā-‘adā cümle bedene sārį olup ķuvvā-yı nefsāniyye 

şehvet-i fi‘liyyesine ‘ārıż olaraķ raĥme nüzūliyle teneffüs-i a‘żā olur. Ve zükūrun 

a‘żāsında bir nefs olup nisā ŧā’ifesiniñ ŧoķuz nefs olup da bedeniñ her cānibine 

iħāŧasıyla pehlivān ve ķahramān-ı ejder-i nefis olup ŧabį‘atın er idüp ķıyāfetin maĥbūbe-

i türābdan ‘ārife ħātun ķābil-i irşād-ı zamān olmuş olsa, elbette ‘avām-ı nāsın sulŧān-ı 

zamānı olur. Ve ‘ind-i İlāhiyyede maķbūlį-i Źāt-ı ķadįm ve nā’il-i feyż-i na‘įm olur. Ve 

bu irşād madde-i maĥśūśayı dįger mükātebimizde def‘aten beyān ķılınmış olmaġla 

hemān ‘avām-ı nās beyninde meşhūr olan keyfiyyāt-ı irşād, ya‘nį evāhim-i baĥr-ı 

nefsāniyyeleri gibi gūn-ā-gūn ħalŧıyyāt maķūlesinden kendileri gūyā yetişmiş ve 

kemāliyle ķıvām bulmuş şeyŧān evliyāsı olup ba‘zan cihet-i sinn veyāħud kelām-ı evliyā 

ile meddāĥiyyet-i kāźibāne veyāħud ‘indį olarak ‘avām-ı nāsıñ zihniñ selb idecek ŧavr u 

kelįmāt-ı kāźibe ile śıbġ-ı ‘anāśırdan gūn-ā-gūn elvān-ı eşkāl ile mekkārı ķuŧb-ı şeyŧānį-
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i zamān olup gūyā herkesi irşād ve iķrārına da‘vet itmekde olan zamānımız meşāyıħıyla 

gelecek zamānda nice nice masħaralıklar ile ‘avām-ı nāsa mehdį-i zamān yalancı 

soyŧarıları žuhūr idüp kendileriniñ sinn-i tavįleleriyle iħtiyār ĥāllerinde çehrelerine 

baķup yüzümüz nūrlandı, diye tefaħħur ider. Ammā hįç bilmezler ki yüzlerinde olan 

ŧonuķ renkler maħżā iħtiyarlıġına mūcib olan zamānıñ necāsetidir. Hemān anlar, nūr 

diyü iki elleriyle yüzlerine çalup du‘ā iderler. Bālāda basŧ u beyān olunduġı üzre nisā 

ŧā’ifesiniñ bazı mertebe-i aĥvāl-i bedeniyyesinden (56a) ŧolayı zükūr ile ināŝıñ vücūd-ı 

sun‘iyyesinde ħaylice tefāvüt olup faķaŧ Cenāb-ı Ĥaķ nisā ŧā’ifesi bedenini noķśān idüp 

de zükūrun bedenini tamām yaratmış deġildir. Zirā, nisā ile zükūruñ müķteżā-yı 

ĥikmetle bedenleri yaradılmışdır. Hemān zükūru nisāya ve nisāyı zükūra eşedd iħtiyāc 

ile muħtāc idüp birbirine lāzım ve melzūm olmaġın ħuśūśiyle zükūr ile nisānıñ şehvet-i 

nefsāniyye-i cevher-i ferdāniyyeleri cihetle ya‘nį “Kün” emrinin noķŧası bir ‘aded 

buġday olup yarısı erkek ve yarısı dişi olduġu ĥālde dimek olur ki, Ādem -‘aleyhi’s-

salātü ve’s-selām-  ile Ĥavvā anāmız müddet-i medįde ile bir dāne buġdaydan ħāśıl 

olduġu miŝillü buġdayıñ daħi orta yeriniñ elif-i ħaŧŧ-ı mezrū‘a-i isti‘dādiyyesi olup, 

hemān buġdayıñ iki ŧarafı birleşdikde cevher-i üns-i ferdāniyyeleriyle ħāśıl-ı nāŧıķ-ı 

cism-i ādem olur. Ve zükūr ile nisānıñ sebeb-i ĥayāt-ı fāniyyesi olan me’kūlāt ve 

meşrūbātıyla kāffe-i eczā-yı bedeniyyelerine sirāyet iderek cįfe-i me’kūleden ĥiśśedār 

olup, zübde-i kemāl-i nevālden nāŧıķ-ı cism-i ĥayvān-ı zamān olarak cemį‘-i zamānda 

nevāliñ ĥāl dilinden herkese ifāde-i śoĥbet-i merām ider ve bu me’kūleniñ ĥiśśesi bir 

nebzeden ‘ibāret olmaġla ŝıķlet-i cismāniyyesi vücūh ve ħaslet-i rūĥāniyyesi ķalbe cülūs 

idüp śıfat-ı źātiyyesiyle ķābil-i seyr u temāşā-yı cihet olmaġın hemān menba‘-ı feyż-i 

cilāsın ‘uyūn-ı beşere ıŧlaķ idüp metn-i Tercümān-nāme’de beyān olunan nefs-i nisā, 

ĥįn-i ĥācette bedeniñ cümle cānibinden da‘vet-i çeşm ile raĥme nüzūl ider. Ve menį-i 

insān cild ile beden arasından heyula-miŝāl da‘vet-i çeşm ile śulbe nüzūl iderek iki 

cevher biribirini bulduķda zamān-ı maĥśūśasıyla münbit-i cevher-i ādem olur. Ve nisā 

ŧā’ifesi ĥįn-i mevlūdinde kendi eli parmakları enlülügünce otuz altı parmaķ ķāmetinde 

olur ve zükūrun mevlūdinde ķırķ parmaķları enlülüġünce ķadd u ķāmetinde olurlar ve 

büyüdükce bu hendeseye taĥallüf iderler.  

Ġāmıżį ve Ħırmendār Aĥıshavį ‘Alį Baba 

[81b] Dįger Mektūb 32 
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Ey Oġul!  

Ma‘lūm-ı ĥāliñ olsun ki, işbu müşekkel yedi ŧabaķa keyvān ile üç ŧabaķa-i kerrāsį-i ve 

māverā-yı perde-i Źāt, ya‘nį meźkūr ŧoķuz ŧabaķa-i kā’inātın ‘ālem-i Źāt’tan muħāfažası 

żımnında ŧoķuz biñ yıllıķ ķalınlıġında (82a) ‘ālem-i ĥicāb ve ‘ālem-i žıll tesmiye 

olunmuş olmaġla, anıñ baŧnında vāķı‘ üç ‘aded felek; birisi ‘arş-ı a‘lā ve sidretü’l-

müntehā ve maķām-ı Cibrįl-i kā’ināt ve māverā-yı eflāk ve maķām-ı cem‘ü’l-cem‘ ve 

maķām-ı vilāyet ve menba‘-ı nūr-ı ĥażret ve neşve-i śūr-i ķudret olup biñer yıllıķ 

ķalınlıġı ve biñer yıllıķ mücevvef meydānlıġı olmaġla bunun taĥtında ceberūt daħi bu 

vechle olaraķ ve melekūt keźālik mücevvef meydānı olup suver-ı zamān ve nihān ve 

ķalem ve levĥ bunuñ içerisinde maĥfūž olup kalemiñ içerüsinde yedi deryā ya‘nį yedi 

pāre nūr-ı kibriyā gizlidir. Ve levĥiñ içerisinde yedi ŧabaķa-i semavāt maĥfūždur. Ancaķ 

işbu üç ŧabaķa-i kürsį ikişer biñ yıllıķ vüs‘atlı maĥal olmaġla cem‘an altı biñ yıllıķ 

meydān olduġu ĥālde işbu kerrasįniñ taĥtında vāķı‘ seb‘a semavāta degin fāśılası üç biñ 

yıllıķ meydān i‘tibār olunduġı cihetle yalñız buralarıñ beyninde ŧoķuz biñ yıllıķ menzil 

dimek olur. Ħuśūśiyle ŧabaķa-i seb‘a semavāt cümlesi beşer yüz yıllıķ ķalınlıġı ve beşer 

yüz yıllıķ mücevvef meydānlıġı olup bunlar daħi cümlesi yedi biñ yıllıķ meydān olduġu 

vechle cem‘an yekūnü on sekiz biñ yıllıķ menzil dimek oldu. Gelelim şimdiki ĥālde bu 

seb‘a semavātıñ içerüsinde vāķı‘ zamān u zemįniñ mūcib-i feyż-perverįşleri olan ķurb-ı 

semādan ĥavāyic-i cevāhir-i sübĥāniyyeleri ġamām-ı zamānıñ taĥśįl-i feyż-i leŧāfet olup 

bu zemįnden ķırķ sā‘atlik meydān-ı menzil havālanamaz. Zįrā yaz mevsiminde egerçi 

bu ķadar (82b) menzil kesb-i hevā idecek olsa hemen yaġmur olacaķ ĥālde der-’aķab 

müncime olup ŧolu yaġar. Gelelim şimdi mā-naħnu fįhimize; bālāda basŧ u beyān 

ķılındıġı vechle tis‘a eflākın māverāsında vāķı‘ ‘ālem-i ĥicāb ya‘nį ‘ālem-i žıllıñ ‘arş-ı 

a‘zama deġin ŧoķuz biñ yıllıķ fāśılasıyla hey’et-i śun‘iyyesi ŧoķuz biñ yıllıķ ķalınlıġında 

olup ‘ālem-i Źātdan ya‘nį ‘ālem-i nūrdan muĥāfažasıyla buŧūn-ı eflak, ķābil-i feyż-i 

Yezdān olmaķla seb‘a semavātda vāķı‘ dördüncü ŧabaķa-i felekde kā‘in cevher-i şems u 

nücūm hey’et-i maśnu‘aları siyāhį birer cevher-i ķurśdur. Anlarıñ ķābil-i feyż-i tecellį 

olmaġın ķameriñ cevheri ķırķ günlük menzil olup cem‘an üç yüz altmış altı sā‘at arśa-i 

mübārekedir. Ve be-her nücūm cevheri ķırķar sā‘atlik menzil olmaķla işbu felek-i 

şemsden felek-i Ķāf’da vāķı‘ cevher-i ķamere sirāyet iderek bu zamān-ı zemįne sāye-

perver olarak hemen şems-i şarķdan tulu‘ idüp ġarba deġin biñ yıllıķ menzil kat‘ iderek 

ġurūbıyla žulmeti cihāna tevellüd idüp devr-i zemįn u zamān olur. Ancaķ şu 
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ayaķlarımız altında vāķı‘ zemįn egerçi ķalķmış ve giderilmiş olsa idi leyl ve žıll 

olmayıp her ŧaraf mücellā ve muśaffā olmuş olur idi. Ve lākin şems ġurūb idecek, 

nücūm ile ķamer žuhūr idüp rūy-ı zamāna ve şems, zįr u zemįniñ perverįş ve leźā’iź ve 

źevķ-i tezvįclerine reħāvet ve śıĥĥatlerine maĥabbet virüp devvār-ı feyż-i zamānįlerdir. 

(83a) Bunlardan her eşyānıñ ĥuķūķı vardır. Ez-cümle bu zamān içre bu cevāhir-

zādeleriyiz. Nitekim dįger Tercümān-nāmelerimde beyān ķılınmış idi ki, ibtidā’-yı 

emrde "kün" emr-i celįle-i Rabbānį’de "kün" kelimesiniñ noķŧası ‘aynı buġday olup bu 

kāşāne-i ‘avālim anıñ derūnında maġz olunmuş idi. Evvel-emrde işbu noķŧa maĥv oldu. 

Hemān altı gün, yedi gicede bu kāşāne-i ‘avālim ve kā’inat ķıvāma ve gūn-ā-gūn ni‘met 

ve maħlūķāt-ı ‘acįbe ve nevāle-i ġarįbe ile iŧ‘ām ve iĥsān-ı Rabb-i Yezdān ķılındı. Ve 

bu buġdayıñ orŧasında olan ĥaŧŧ-ı elif cemį‘-i zamānda insān-ı kāmile ‘alāmet olup bu 

dāneniñ yarısı erkek ve yarısı dişi olmaķla ol vaķtden beri hāmil-i cevher-i keyvān ve 

nāŧıķ-ı cins-i insān ve ĥayvān olup bu emrden yüz ķırķ dört biñ sene mürūrında iki 

melāik-i mu‘ažžama Kūh-ı Serendįb'de Ĥażret-i Ādem ve Ĥavvā anāmızı aġızlarından 

rūy-ı zemįne vaz‘-ı ĥaml itdi. Ve biri birine muttaśıl maĥabbet-i Ĥaķ virülüp mūcib-i 

mezrū‘a-i raĥm-ı māderde ķıvām ve sülāle-i cevher-i ĥayātį-yi ‘avām olageldi. Ve 

žulmet-i zindān-ı teniñ Süleymān’ı olan rūĥ-ı enver ki rūĥ-ı iżāfį olup ancaķ iki tükrük 

bir mahalle cem‘ olduķda mecmau’l-baĥreyn olarak ibtidā’-yı emrde ebeveyniñ cevher-i 

ferdāniyye ve şehvet-i nefsāniyyeleri ķabūle-i raĥm-ı māder olduķda üç erkān ile 

tecessüm iderek biri rūĥ-ı muħayyere ve biri nefs-i ĥayvāniyye ve biri cesed-i fāniyye 

olup her biri birer gūnā sırr-ı Ĥāķāniyye ve tezvįc-i feyż-i Raĥmāniyye ile mürebbį 

olup, ĥattā tevellüd-i zamān olduķda erkān-ı ŝelāŝe teceddüd iderek biri rūĥ-ı müdebbire 

ve biri nefs-i cebābire ve biri cesed-i nā’ire (83b) mizāc olup bu siyāķ üzre ĥattā bülūġ-ı 

zamān ola. Ol vaķt işbu ‘avārıż-ı muħtelife ve mizāc-ı ŝelāŝe rūĥ-ı ĥayvānį ve biri nefs-i 

nāŧıķį ve biri cesed-i merzākįye tahavvül iderler. Faķaŧ ŧabį‘at denilen keyfiyyet-i şikemi 

dā’imā maĥall-i esfeldedir. Ve lākin ‘aķl u fikr ve firāset u ‘irfān ve cemį‘-i insān ve 

ĥayvānda a‘lāda ya‘nį her insānın ķafasınıñ beyni içinde olan revāķın orŧasında bir 

siyāhį noķŧa vardır, oracıktan feyż alır. Ve lākin meşreb ve ŧabi‘atıñ ülkesi esfelde ve 

dā’imā şikem oldugu cihetle berrānį olup diġer dört ālāt-ı maĥśūśa cemi‘-i zamānda 

semāvį olmaķla her kārı cevvānidir. Gerek dünyā ve gerek ‘uķbā śāĥibiniñ işi ķāĥŧ u 

źevķi kesād olmayup ma‘mūre-i ābād ve her ŧaraf ona küşāde-i Ĥaķķ-ı cevād olur. 

Hemān erkān-ı ma‘lūme ve ef‘āl-i maĥśūśası edille-i Kur‘āniyye ile vāśıl-ı faħr-ı 
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Muĥammediyye olarak dü-cihān faķrından geçüp āzāde-i ĥavf u ĥüzn olurlar. Herkesiñ 

bildikleri gibi ķāl ile geçilmez, meger ‘aşķ ĥāl ola. Yoħsa nefsinde ķıymet, özinde 

žulmet olanın ĥāli ħarāb, özi türāb ve serābdır. Bunun gibilerde ne dünyānıñ dadını, ne 

de āħiretiñ adı hįç sorma. Hemān yanından gel de geç. Ve rūĥ her vücūdıñ temel ve binā 

ve ķubbe-i ĥayāt-ı ĥāśśıdır. Ve nefs-i nebātiyye neşve-i ĥayāt-efzāsıdır. Ancaķ vücūdıñ 

memātiyle nefs fānį olur. Ve lākin rūĥ cevvānįdir. Vücūdıñ fāniliginden aña aślā ve 

ķat‘ā fenālık irmez. Faķaŧ iżāfį rūĥ veyāħud ĥayvānį olduġu ĥālde daħi cümleniñ 

şānında ‘aŧiyye-i in‘am ve iĥsān-ı kibriyāsın müsāvį ķıldı. Ammā ser-māye-i źātı zāyi‘ 

iden kişi intiķāl-i (84a) devriyye-i zamān ve hemānda faķaŧ ħıźmet-i ‘ubūdiyyetiñ bilüp 

ve işini gördüġi ĥālde ol ādemiñ rūĥı iżāfį olup zamāna bir gelüp pervāzį-i ķuds-i revān-

ı cinān-ı yār olup gider ve bu cāh-ı zamānį-i zindānda ķalmazlar. Ve ĥaķįķate bu ‘ālem-i 

zamān ķalb-i ‘avālim ise de ol ķalbin esrār-ı kerāmātına mālik olunmadıķça eşyā 

maķūlesinden ‘addolunur. Ħuśūśiyle ‘avām-ı nāsıñ kendülerinde mevcūd olan ķalbleri 

gibi cānlı-meyyit et pāresi olup ‘aķl-ı ķāśırlarınca lisānlarında đarb-ı meŝel itdikleri gibi 

“ķalb büyük maĥaldir”, diyü biri birlerine iħāfe ŧarįķıyla ta‘bįr iderler. Ammā yalan 

degil, yañlışdır. Vākı‘a ķalb dinülen keyfiyyet ‘arşdan daħi yücedir. Ve lākin enbiyā ve 

evliyāya maĥśūś olan ķalbdir. Yoħsa resmi insān, kendi ĥayvān olan kişilerin 

kalblerinde hįç bir şey’ ħāśıl olmaķ iĥtimāli bir vaķt olmamışdır. Ve ķalb dinülen kįse 

vücūdın merkez-i ĥaŧŧ-ı istivāsı bulunmaķla ŧabį‘at ve meşreb dinülen keyfiyyetiñ 

maĥall-i ‘arśasında muġlaķ olaraķ kā’in olur ve bu ķalbiñ esrār-ı ĥavāśśı ĥiśśesine mālik 

olunduġı ĥālde insān-ı kāmil dinülür. Yoħsa sā’ir gūnā bir vechle insānıñ kemāli olmaz. 

Kişi meġer ma‘nāda ismi ‘Anķā ķalbi mehliķā-yı dānā ve cismiyle ‘arş-ı ā‘lā olup 

pervāzį-i ķurb-ı Ĥaķ-bįnā olanlara insān-ı kāmil ve iĥsān-ı Yezdān'a nā’il, ķavmi ve 

vāśıl-ı sülāle-i nūr-ı Muĥammed-‘Alį tesmiye olunur. Bunun buraları ħāŧırda ķalsun da, 

önümüzden şimdiliķ bir gedik atlayalım. Ve işbu müşekkel kā’inat herkesiñ bildikleri 

gibi ŧoķuz ata ve dört ‘anāśır ana olduġu üzre i‘tibārı var ise de ŧabaķāt-ı eflākde ‘anāśır 

(84b) ciheti yoķdur. Faķaŧ ef‘āl-i ġarįbe ve erkān-ı ‘acįbe ile tefe‘‘ülde bulunduġı ya‘nį 

aĥvāl-i müteġayyire ile işbu cihet-i ‘unśurı tevellüd ve teblįġ idüp aĥvāl-i śun‘-ı 

ġarįbesiyle maħāż ve nevāle-i feyż-i ķudsiyyesinden ta‘addį idüp, zįnet-i eflāk olan 

tecellį-i Źāt-ı emlāk-i Rabbaniyyesiniñ pervāne-i Źāt-ı ķudsiyyeleri ve evlād-ı ĥaķāyıķ-ı 

ma‘neviyyeleriyiz. Ammā perde-i cihet-gįr, envār-ı cilā-yı dįdeyi seŧr u iħāŧa idüp 

üzerimizde bizi bizden mübtedį ve mürteddį itdi de yüzümüze baķaķaldı. Ve herkesi bu 
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cāh-ı varŧaya bıraķup ve yüzümüze ķarşı gūn-ā-gūn masķaralıklar ile gülmek ve sā’ir 

eşyāyı ĥāli dilinden güldürmek var mıydı, diyecek olsañ, onun daħi saña ĥāli dilince 

elbetde cevāb-ı ĥāżırası vardır. Ammā ben size ne diyeyim, siz nice fehm edesiñiz? Bir 

oyundur oynandı; artıķ sonuna nažar, diyüp bırakalım ve böyle olacaġımız ‘ayniyle 

‘ilmimizde iken yine özimüzde kendimiz ġayb olup ķaldıķ! Hįç kimseye bahāne ve 

bühtān gerekmez. Herkesiñ ħayālince ĥāline rāżį olur. Zįrā her eşyānıñ ĥāli dilince 

ifādeye ķāli ve ‘irfān-ı źāta mecāli vardır.  

Nazm: 225 

İnsāna ‘irfān gerek ire źāta  

‘Aķl-ı ŧā’ir yār gerek uça lāhūta  

Vücūd zamān içre olur ŧā’ir  

İcrā idegör aĥvāliñ itme muġāyir  

Žulmet-i zindān teniñ her dem ĥabsi  

Andan özin ħalāś it ol Veysį  

Diyü insāna olur isen dünyāda ķarįn  

Elbet olur rūz-ı cezāda cehennem yerin  

İnsānıñ kāmili ider ādemi Ĥaķķ’a nā’il  

Dünyā ve ‘uķbāda her murādı kendine ider ķā’il  

Źerrece cisminden itmez ziyān  

Görünür ĥikmet ile nūr (85a) ‘ıyān  

Ġayret ile degildir bunlarıñ işi  

Görüp źevķine irmekdir teşvįşi  

Kelleye zarar gelmez gözden 

                                                           
225 Beyitlerin tek bir vezni bulunmamaktadır. Bunlar mukaffâ beyitler şeklinde değerlendirilebilir. 
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Görür Ĥaķķ’ı dā’imā özden  

‘Aynı olmuşdur cihānıñ görür ancaķ her yeri  

Dir özde rāhib-i pinhān olupdur her biri  

Neŝr: Egerçi böyle źātıñ rūĥına vāśıl olunup da cenāb-ı emriñ sü’āl idilecek olsa bir 

kelāmıñ şerĥinde bu dünyāda olan eşyā ‘aķla yār olup da bu kā’inātıñ bidāyetinden 

nihāyetine degin yazmış olsalar biñde birin ifāde-i ĥal idemezler. Zįrā böyle źātıñ rūĥı 

aśl-ı rūĥ-ı iżāfe-i śāfiyye ya‘nį nūr-ı Źātiyye olup iki ‘ālemde bāķįdir. Yoħsa ‘avām-ı 

nāsıñ rūĥları, rūĥ-ı iżāfeniñ fürū‘ātıyla vaħşį ve nebātdan nāşį olmaķla her ĥālde rūĥ-ı 

ĥayvāniyyeden ‘ibāretdir. Anıñ ħayy olması eżdād-ı cihet-i ‘anāśırdan mürekkebdir. 

Anıñ içün ‘avām-ı nāsda şu‘arā vardır. Pek çok ŧabi‘at-ı şi‘riyye-i şikemiyye ile gūyā 

taĥśįl eyledikleri ‘ilmleri miķdārınca Cenāb-ı Ĥaķ’dan vāķıf-ı esrār olduķ ĥulyālarıyla 

ifāde itmege çalışırlar. Ħuśūśiyle andan ħaberleri yoķdur kim kendileri ez-cümle 

cemādāt ve nebātāt maķūlesi rūĥsuz faķaŧ cānlı-meyyit insān olup kendileri gibi rūĥsuz 

ĥayvānį kişiler okuyup da bu źātıñ pek çoķ kemāli ve ‘irfānı vardır, diye ‘aķl-ı 

ķāśırlarınca ifāde ve ilān-ı nās idüp giderler. Ħuśūśiyle bir rūĥlu ve cānlı ķabir ĥayātı 

olan źāt-ı mükerrem ĥāli dilinden bir kelām ile cümleniñ ‘ırżı ve nāmūsına sögse onun 

ma‘nā-yı ĥaķįķatinden ‘ulemā ve şu‘arā-yı nās ‘āciz ü vālih u ħayrān olur idi. (85b) 

Ammā bu işleri itmez; zįrā rūĥlu kelām, Ķur’ān-ı ‘ažįmü’ş-şān’ın maġz u ĥaķįķati olup 

ya‘nį ‘ilm-i ġā’ib ile vāśıl-ı ma‘nā-yı lāhūtiyyeniñ nā’ib u rāġıb ĥāśśu’l-ĥāśślarıdır. 

Bunlar nāşį veyāħud nāsį değillerdir; ancaķ ‘Anķā-yı Źātįlerdir. ‘Avām-ı nās gibi cįfe 

ve lāşe ķuzġun ve ķarġaları gibi değildir; gerek ise ĥāli vaķti ħoş ola ve gerek ise fuķarā 

ola. Ŧabį‘atında cįfe ve ŧįnet veyāħud fıŧratında elbetde ķarġa ve ķuzġun eŝeri olup, ĥāl-i 

ŧabį‘atlarında murdārlıķ vardır. İster ise şehzāde olsun. Ĥaseb-i neseb buralarını 

edemez. Meger ‘ömrinde bir eriñ ķabża-i ķudretinden Cenāb-ı Ĥaķķ’ı öz źātıyla 

göstermiş ve ol daħi görmüş ola. Yoħsa Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ķuvvet ve ‘ažamet-i ķudreti 

yalñız ‘aķlen veyāħud naķlen ta‘bįr ve ta‘rįf ile bilenler hāźā aĥmaķ ve yalancılardır. 

Herkes şu ‘ālem-i nāsıñ ‘aķl-ı ķāśırlarınca ‘ilmen ve naķlen ve ħayālen belleyişleri gibi 

kendilerinin ol ķadar Cenāb-ı Ĥaķ’dan uzaķ olup ħā’ib u ħāsir olmaklarına mūcibdir. 

Ez-cümle şu ‘avām-ı nās bir peygamberiñ zamān-ı sa‘ādetlerinde bulunup da görmüş 

olsalar bile gene münkir ve mu‘annid olurlar idi. Ħuśūśiyle bunca evliyā gelmiş ve 

gelmekde olanlara ĥālā bilemeyüp, cismen kendilerine el veyāħud dilleri urup bunca 
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ĥaķāret-i kelbiyyeleri vāķı‘ olmuşdur. Ve lākin anlar kimseye dilemezler ki, ‘acabā 

şundan veyāħud bundan diye bed-du‘ā itmezler. Zįrā Cenāb-ı Ĥaķ cümle nāsıñ şānına 

iĥsānı müsāvį idüp anlarıñ cehliyle Źātından ebter olup ister ise biñ ħazįnesi olsun belā 

ve ġamdan hįç bir vaķt āźāde ve emįn (86a) olamazlar ki, Cenāb-ı Ĥaķ cümleniñ 

belāsıyla şifāsını virmişdir. Ānlar ki şifāsın bilüp görmedi, bāķį ‘aźāba giriftār oldılar ve 

anlar ki, derdini bilüp devā ve şifāsını buldı, bāķį ĥayāta irdi. Dünyā ü ‘uķbā śafā-yı 

Źāt-ı cāvidān ile mu‘ammer ve mükerrem ve muŧalsam emāşiyyü’l-ķabr hayātįleri olup 

hem-demį-i meclis-i sa‘ādet u ‘irfānı ve aśĥāb-ı envār-ı Muĥammed-‘Alį ve mecāźib-i 

vicdānį oldı. Ve böyle olan źevāt-ı kirāmıñ dünyā ve māfihā kendilerinde her ne ķadar 

günāh ve ŝevāb itmiş olsalar daħi anlarıñ içün kemāl veyāħud zevāl ve ĥesāb-ı ķalem 

oķunmaz. Ve iki cihān faħri –śa’lla’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- Efendimiz aśĥāb-ı 

kirāmıyla muśāĥabet ve maĥabbet eŝnāsında bir ķıt‘a billūrį kāseniñ içerüsine bal 

ŧoldırup ĥįn-i et‘imelerinde balıñ derūnında bir ‘aded saç ķılı düşmüş görünce, der-’aķab 

Ebū Bekri’ś-Śıddįķ Ĥażretleri kāseye el śunup çıķarmaķ üzre iken Faħr-i Kevneyn 

Efendimiz laŧįfe olaraķ ol ķıla bal ile berāber biraz tekerleme tekellüm olunmasını emr 

buyurduġı ĥālde, Ĥażret-i Ebū Bekr -rađıya’llāhu teālā ‘anhu- ĥażretleriniñ kelāmı: 

“Muĥammed’iñ ķalbi billūrdan aķ ve baldan ŧatlı ve ķıldan incedir.” Ĥażret-i Ömer -

rađıya’llāhu teālā ‘anhu- ĥażretleri buyurduġı: “Mü’minin ķalbi billūrdan berrāķ ve 

ķıldan ince ve baldan ŧatlıcadır.” Ĥażret-i Osman -rađıya’llāhu teālā ‘anhu- ĥażretleri: 

“Muĥammed’iñ ķalbi ķıldan ince ve ķılınçdan keskin ve ŧabį‘atı baldan yumuşak, göñlü 

billūrdan berrāķ ve baldan ŧatlıdır.” Ĥażret-i Ali kerema’llāhu veche ve -rađıya’llāhu 

teālā ‘anhu- ĥażretleri buyurdu: “Muĥammed’iñ ķalbi ķıldan dār ve ‘arşdan geniş ve 

şerį‘atı baldan ŧatlı, billūrdan berrāķdır ve ķıldan (86b) ince ve ķılınçdan keskincedir. 

Ve ŧarįķatiniñ sözleri baldan ŧatlı, zehrden acıcadır. Ĥaķįķatiniñ sözleri iksįr-i tiryāķ, 

ĥalvetiniñ şerbeti billūrdan berrāķ ve südden aķça, baldan ķoyu ve temrden ķatıcadır. 

Ve deryālardan çok, kevŝerden daħi ŧatlucadır."  

Nazm:226  

Ma‘rifetiñ bāzārı vįrānedir her yeri  

Vįrānesin ma‘mūr eden muĥibbįdürür her biri  

                                                           
226 Beyitlerin tek bir vezni bulunmamaktadır. Bunlar mukaffâ beyitler şeklinde değerlendirilebilir. 
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‘Işķ ocaġında pişmiş aş  

Śımatı beyyin hem-kürsį-i ‘arş  

Maķām verilir buradan ķula  

Göz göre hem vücūdı nūr ola  

Bu menzilden nitekim maķām-ı vilāyet  

Kişi buraya geldikde bulur selāmet  

Her źevķiñ ĥalāveti vardır burada  

Her cinsiñ śalābeti vardır burada  

Bunda bulunan cümle maħlūķāt  

Rūz-ı cezā içre erişmez āfāt  

Fānį cesed çün bize yoldaş  

Andan görüne Ĥaķ ola haldaş  

Bugün kim göre bunda yārı  

Anda yarın süre źevķin bārį  

Her işiñ aślı bu kim gözde yakįn  

Ne ħoş ol ķalbe uzaķdır sözde śaķın  

Cānı ilk seyr itse kişi bir dem  

Ĥāli anıñ ħurrem olur her-dem  

Neŝr: Cenāb-ı Ĥaķ ve Feyyāz-ı muŧlaķ ĥażretleriniñ envār-ı ķudsiyyesi böyle źevāt-ı 

kirāmıñ özinde mihmān, sözinde nihan-ı zamānlardır ve hem de anıñ rūĥıyla ŧayr-ı 

keyvān ħānemdir. Hemān tebdįl-i ten idicek rūĥı bedenden ıŧlāķ ve süvārį-i erkān-ı 

‘anāśır Burāķ olup mihmān-ı Źāt-ı muŧlaķ olaraķ ayrılmazlar. Bunuñ buraları daħi işte 

böylecedir. Ve levĥ u ķalem her ne ķadar ‘alāmeti gösterilmemiş ise de, levĥ denilen 

keyfiyyet ‘arş-ı a‘žam içerisidir. (87a) Ya‘nį Ķur’ān-ı ‘ažįmü’ş-şānın śıbġıyla münaķķaş 
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ü müzeyyen levĥadır. Ve ķalem denilen ĥuśūśį ma‘nā-yı ĥāśśı ya‘nį şerĥidir ki źevķ u 

śafāsıdır ve ‘arşıñ ķatıdır. Ancaķ insān-ı kāmiliñ ķalbidir ki cemį‘-i zamānda envār-ı 

Źāt-ı İlāhiyye ile münevverān-ı dā’im ve śafā-yı yār-i ķadįmdir. Böyle źevāt-ı kirāmıñ 

‘aķlı maķām-ı Cebrā’įl olup kerrāsįde muĥarrer dįger üç melā’ik-i mu‘ažžamanıñ 

maķām-ı ünsiyyet ve meclis-i maĥabbet-ārāsıdır. Ve şimdilik bir ķıśacıķ ĥuśūśı ya‘nį 

bir keyfiyyet diyeyim ķulaġında ķalsun. Bu ‘arş-ı a‘žamıñ ŧabaķası bütün bütün Ķur’ān-

ı ‘ažįmü’ş-şānıñ ma‘nā-yı ĥāśśı ya‘nį nūrıyla münevver olup ĥattā güneş ve yıldızlar ve 

ay anıñ nūrı pertevinden tecellį iderler. Ancaķ Ķur’ān-ı a‘žāmı var da bundan ķıyās eyle 

kim nice imiş. Egerçi Ķur’ān-ı ‘ažįmiñ ma‘nā-yı ĥaķįķatine irmek ve ŝemeresini yemek 

naśįb olunduġı ĥālde mektebi daħi ŧabaķāt-ı tis‘a eflākdir ve ledün ‘ilmi dinülen ĥuśūś 

seb‘a semavāt ile ‘ālem-i ĥicābıñ beyninde vāķı‘ ‘ilm-i ‘arşdır. Ya‘nį Ķur’ān-ı ‘ažįmin 

öz nūrıdur. Bunuñ ŝemeresine nā’il olduk da śāĥib-i ‘ilm denir Oġlum.  

el-Ma‘lūm Aĥıshavį Ħırmendār ‘Alį Baba 

[87a] 33 Tercümān-nāme-i Dįger 

[Bu mektup 31. Mektubun aynısı olup ek olarak yalnızca aşagıda cümle ve imza 

bulunmaktadır.] 

Ve nisā ile zükūruñ beyninde nuķūśāt ve itmāmāt-ı ħilķat-i bedeniyyede bu ķadarcadır 

Oġlum.  

el-‘Urefā Ġāmızį ‘Alį Baba 

[89a] 34 Tercümān-nāme-i Dįger  

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

Oġlum saña bir vechle daħi ķıyāmet aĥvālinden faśl u beyān ideyim. Gerekdir ki, eyüce 

diķķat oluna. Ĥabįb-i Ħudā ve server-i enbiyā -śallā’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- 

ĥażretleriniñ ĥadįŝ-i meŝbūtiyye ve vāriŝ-i ‘irfān-ı mengūşiyye ve sülāle-i ‘ilm-i 

ma‘neviyyeleri olan ümmet-i ‘ulemāsı ya‘nį evliyā-yı kirām ve leşker-i śāĥib-‘unvānları 

bulunduġumuz bende-i ser-çeşme-i evliyā pençe-i āl-i ‘ābānıñ güllerinden ve ġonce-i 

bāġ-ı leŧāfet bülbüllerinden cismi mūr-i ħāśları nūr-ı śūret içre murġ-ı źātįleriz. Ancaķ 

ķıyāmet aĥvālinden şöylece ma‘lūm ola ki, “Her kişiniñ ĥayātıyla memātı ‘ayn-ı 
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ķıyāmet olmaġın”227 śūret-i āħarle daħi biñ iki yüz tāriħ-i hicretle üç yüz beyninde 

vuķū‘ bulacaķ keyfiyyet olmaġla faķaŧ biñ üç yüzden soñra gerek cihān ve gerek ise 

zamāna zevāl irmez. Ancaķ ĥayāt-ı ĥaķįķat ve ŧįnet-i ĥayāt-ı ādemiyyet ķıllete düçār 

olup ra‘iyet-i ĥürmet olmayasız. Ħuśūśiyle biñ iki yüz yetmiş beş tāriħ-i hicret ile ŧoķuz 

yüz yetmiş beş er, vāsıl-ı müntehā-yı vilāyet olup üç yüze degin yiġirmi beş velįyi 

mükerrem er vukū‘uyla nihāyet bulacaġından hemān şimdiye degin gelmiş ve gelecek 

var ise, cümlesi āl-i Resūl’den olmaġla her biri zamān-ı sa‘ādetlerinde Mehdį-yi ĥażret 

olup ĥattā biñ üç yüzden soñra bir velį-yi mükerrem ve ĥayātıyla müsellem bir źāt 

žuhūriyle ħatm olasız. Ba‘dehū Cenāb-ı Ĥaķ bir vaķt ola ki “Kün” emr-i celįlesin “fe-

yekün” emriyle maĥv u fenā idüp hemān çeşm-i cihān ĥālince ĥażrete vāśıl olısar ve 

eger dir iseñ ki, “Niçün bunlar bu ķadarca az gelmişlerdir?” diyü sü’āl vāķı‘ olur ise 

bunlarıñ her biri ‘inda’llāhda dünyā ve mā-fįhā ķadr u ķıymetleri vardır. Nitekim 

mükātebātda iki maĥalde anlarıñ diyyet-i nās ile ķadr u ķıymetleri ehven śūretçe ya‘nį 

ehven bahā ile beyān olunmış idi. Ħuśūśiyle bu kā’inatı Cenâb-ı Ĥaķ ānlara (89b) 

maĥśūś ķılup ve ser-māye-i sırr-ı ĥaķįķatiñ “Kün” emr-i celįlesinde nihān ķılmış idi. 

Mürūr-ı ezmān-ı dühūr olup kā’inat ve eşyā-yı şeş-cihet ile žāhir-i ‘avām olaraķ taĥlįś-i 

girįbān-ı zimām ve vāśıl-ı zü’l-celāl-i ve’l-ikrām du‘āsıyla ķabūlį-i Cenāb-ı merām 

olup, ĥaķįķat-i Źāta vāśıl müsemmā-yı müdām cānlarız Oġlum.  

 Ġāmızį ve Ħırmendār ‘Alį Baba 

[89b] 35 Tercümān-nāme-i Dįger  

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

İş-bu śā‘id-i hevā eflāk-i mu‘allāda vāķı‘ śanayi‘-i İlāhiyye ve cevāhir-i müte‘addideden 

şems u nücūm ile ķameriñ ef‘āl-i tedāric-i maĥśūśa-i ķaviyyelerinden nāşį cāzib-i havā-

yı zamān olaraķ dįger Tercümān-nāmede faśl u beyān ķılındıġı cihetle taĥte’s-serā ya‘nį 

felek-i Ķāf’a muttaśıl olan baĥr-ı žulmet ve anıñ fevķınde bulunan azdır. Ve anıñ 

üstinde merkez-i ĥacer ki, baĥr-ı hevāyı ĥāmil olup mâ-fevķınde baĥr-ı āb ya‘nį cihet-i 

keŝįreden mürekkebdir. Ve anıñ vasaŧında mücessem ķudret-i bāħire-i śamedāniyye 

olan ħāk olmaġla cevānib-i muħįŧası ya‘nį iki ĥiśśesi śu olup, vasaŧında bir ĥiśśesi 

                                                           
227 Hadise atıf; insan öldüğünde onun kıyameti kopmuştur (Bkz.:Ebu Nu‘aym, Hilyetü’l-Evliya ve 

Tabakâtu’l-Asfiyâ. Kahire: Mektebetu’l-Hâncî, 1996, 6/268).  
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ħākdir ve işbu śu ile ħākden yetmiş iki biñ ecnās-ı muħtelįfe zį-rūĥ ĥayvān maħlūķat 

vardır. Ve ez-cümle baĥr-ı žulmet ve baĥr-ı hevāda yetmiş ikişer biñ ecnās-ı muħtelife 

ġayr-ı ĥayvān maħlūķat-ı ‘acįbe vardır. Ve fevķa’z-zemįn ya‘nį havāda görünen buluŧlar 

zamān-ı medįde ile isti‘dād-ı ruŧūbet ve ĥāmile-i feyż-i leŧāfet olduġu ĥālde egerçi 

raĥm-ı ġamām tevellüd-i zemįn olmamış olsa idi, işbu ġamām hevāda az zamān ile nice 

nice aġreb-i ġarā’ib maħlūķāt žuhūr (90a) iderek cihet-i hevā ile tecessüm idüp zemįne 

nüzūliyle bādį-i fesād-ı ĥayvān u nebāt olur idi. Faķaŧ śā‘id-i hevā olan ġamām kesb-i 

leŧāfet-i bārān olduġu ĥālde ta‘ķįben ĥāmil olduġu maŧarı vaż‘-ı ĥaml-i zemįn ider. Ve 

cemį‘-i zamānda ġamām-ı havā üç derece yani üç ķatdır. Nitekim baĥr-ı žulmet ve 

hevānıñ ef‘āli cihetiyle baĥr-ı āba te’ŝįr-i ŝıķlet iderek zemįn ile deryānıñ şiddet-i 

ruŧūbet ve ĥiddet-i ĥarāretlerinden rüzgār-ı hevā ‘ārıż olup hemān-dem cenk-i seĥāb-ı 

bālā vü mūcib-i raķś-āver-i semā ve ‘arbede-i zamān-ı hevā idüp maķśad-ı cevher-i 

vuślat ve mekāsib-i feyż-i leŧāfet olduġu cihetle cümle-i ebĥār ve zemįnde vāķı‘ 

ma‘deniyāt ve nebātāt ve cemādāta neşve-i fi‘li ĥiśśedār ider. Ħuśūśiyle kün emr-i 

celįle-i āferįninde noķŧa-i nūr-ı Sübĥāniyye ile ķuvve-i fi‘l-i keyvāniyyeden zübde-i 

feyż-i Raĥmāniyye ĥulūliyle ŧoķuz atadan cevāhir-i şems u nücūm ve ķamerden neşve-

nemā bulup, cevher-i ĥayāt-ı nebāt ve cemādāt ve ma‘deniyyāt olarak dört ataya ata 

olup tevlidine sebeb oldum. Ve zamān-ı merĥūnede cevher-i pederle ĥāmile-i raĥm-ı 

māderden tulū‘ ve kemālimle vāśıl-ı ŧāk-vālā-yı ‘arş u vilāyetle Mehd-i ‘ulyā-yı źātda 

özime bülūġ idüp nā‘im-i feyż-i Ĥaķ ve ‘Anķā-yı Źāt-ı muŧlaķ olup, ħırmendār-ı cihānıñ 

mihmān-nihānı ve Ķur’ān-ı Kerįm’iñ nūr-ı mişkāt-i aĥvāl ile vāśıl-ı bezm-i dįdār-ı yāriñ 

ħayrānı ve şāh-ı vilāyetiñ nūr-ı mihmānı ve şarķ ile ġarbıñ muŧalsam-ı (90b) defāyini ve 

‘ilm-i ġā’ib ile baĥr-ı ĥaķāyıķıñ sefāyini olup ŧufān-ı cihetden özim ĥalāś ve kūh-ı 

Cūd’da ķarār ve kisve-i keŝįre vücūdımdan firār ile cūşį-yi esrārı ĥulāśa-i ebĥāra ķuvvet 

ve himmet-i cemālde sįret ü ‘izzet buldı. Vücūdım nūr-ı Ĥaķķ-ı Muĥammed’e ġarķ ve 

rūĥ-ı ĥayvāniyyeden āzāde-i muŧlaķ olup, māye-i źāt ile temyįz ve maĥlūķatda farķ ve 

mütemāyiz birle vāśıl-ı deryā-yı muĥaķķaķ oldum Oġlum.  

Ġāmıżį ‘Alį Baba 

[90b] 36 Tercümān-nāme-i Dįger 
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Tablo 4: Melekler ve Makâmları (2) 

‘Aķl-ı Lāhūt 

Maķām-ı Refref ve Cibrįl-i 

Źāt 

  Fikr-i A‘żām 

Maķām-ı Cibrįl-i Kā’ināt 

Me‘mūriyeti: Bādį 

Firāset-i Ceberrūt 

Maķām-ı ‘Azrā’įl -‘aleyhi’s-

selām- 

Me‘mūriyeti: Nārį 

‘İrfān-ı Melekūt 

Maķām-ı Mįkā’įl -‘aleyhi’s-

selām- 

Me‘mūriyeti: Ābį 

Meşreb-i A‘lā 

Maķām-ı İsrāfil 

Me‘mūriyeti: Ħākį 

 

 

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

Mā‘lūm ola ki işbu bālāda muĥarrer beş erkān-ı maĥśūśada vāķı‘ beş melā’ik-i 

ma‘azzama Peyġamber Efendimiz -śallā’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- Aĥmed-i Muħtār 

Ĥażretleriniñ ķabr ĥayāt-ı źātiyyelerinde vāķı‘ keyfiyyet olup, “‘Ulemāu ümmetį ke-

enbiyā-ı benį İsrā’il”228 ĥadįŝ-i şerįfį medlūlince bālāda muĥarrer beş erkān-ı 

maĥśūśanıñ faķaŧ dördü ‘ayniyle sülāle-i źātiyyeleri olan ümmet-i ‘ulemāsı, ya‘nį 

evliyā-yı kirāmı ķabr ĥayātlarıyla ‘aķl-ı lāhūtuñ baĥr-ı ĥicābına degin kelle göziyle 

görürler Ve lākin bu beş erkānda mücerred meşreb-i a‘lā her ne ķadar vücūdıñ esfelde 

ve nitekim perver-i ŧabį‘at-zādesi ise de cisminde beŧā’et olmayup, fi‘linde ser-māye-i 

leŧāfet olmaġla (91a) dįger dört erkān-ı ma‘lūme ise dā’imā semāvį olup, işbu meşreb-i 

ħaś ‘arśa-i ŧabį‘atıñ her ĥālde ħalįfesidir.  

Nažm:229  

Ŧįnet-i ŧūruñ mihri 

                                                           
228 Molla Aliyyü’l-Karį, el-Esrâru’l-Merfû’a fi’l-Ahbâri’l-Mevdû’a. thk. Muhammed b. Lufî es-Sabbağ 

(Beyrut: el-Mektebu’l-İslâmî, 1986), 247, h.:298. 
229 4+3=7’li hece vezni. 
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Zįnet-i nūrıñ seyri 

Rāġıb-ı dįniñ pįri 

Cennet-i Źātıñ şįri 

Cihet-i bāġa būstān 

Zümre-i Źāta dāstān 

Neŝr: Böyle olan źevāt-ı kirām ya‘nį maķām-ı vilāyetle müntehā olmaġla anlar içün 

eŧvār-ı maĥbūb-ı ten ve ezvāc-ı maĥbūbe-i zen kemāl vįrmez, belki ĥaķįķati cihetiyle 

źevķ-ı cemāl irer, mādām ki anlar cemā‘at-i muŧlaķ erleridir. Hemān gözleri nūrıyla 

bütün cihānıñ gizlü ve āşikār ne ķadar eşyāsı var ise śıfat göziyle görüp, ten öziyle 

źevķine irer ve cümle eşyāya sebeb-i feyż-i berekāt ve ħaślet-i raĥm-i ĥasenāt ider. Ve 

ez-cümle buñlar Źāt göziyle egerçi ŧaşa nažar itseler der-’aķab nebatat-ı ter bitürürler, 

zįrā Cenāb-ı Ĥaķ’dan anlara maĥśūś ķudret gözleri vardır. Teymüra nažar itseler śu gibi 

erir. Bunlarıñ gözi nūrda, özi ŧurda olup.  

Nažm:230 

Mūsį-i nefsiñ şehrį 

Nūĥį-i keştiñ baĥrį 

Vezne-i Mįkā’įl’e deryā 

Sūr-i İsrāfįl’e ma‘nā 

Rūĥ-ı ‘įsā’ya hemān mažhar 

Eyler ol Ħudā’ya ažhar 

Gel bu kelāmım ķıl iź’ān 

Źāt-ı Ĥaķķ’ı bulup ol mihmān 

Mürşid elinden içelim mey-i sübĥānı 

                                                           
230 Tam bir aruz vezni bulunmamaktadır. Musarra’ ve mukaffā beyitler şeklinde değerlendirilebilir. 
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Olalım şol deyr-i cihānıñ mestānı 

Bulmaġa bu izi Ĥaķķ’a bir er 

Varmaġa bu yire lāzım ne per 

Öz ki maķāmdır bize bu ħalvet 

Göre göz her dem ki bula ĥayret 

Kāmil insān ki Ħudā’nıñ beyti 

Śun’-i pāk-ı ‘ulādır ādem ķalbi 

Nūr-ı Ĥaķ’la virülür kişiye ķıymet 

‘Ayn-ı źātdan görünür velįye ‘ibret 

Sitte-i bāġ-ı cihānıñ deyri 

Raĥşe-i Źāt-ı nihānıñ mįri 

Ķudret diline şāyān 

Olur ol ķul hemān 

Sırr olalım ħalķdan 

Nūr ŧolalım Ĥaķ’dan 

Haķ iliniñ bāzārı 

Ħırmen olur dįdārı 

(91b) Neŝr: Gözim nūrı dįger Tercümān-nāmelerimde daħi işbu erkān-ı maĥśūśadan her 

ne ķadar basŧ u beyān ķılınmış ise de bu cihet andan aķvā olmaġla bu śūretle daħi ta‘bįr 

ve tavśįfi įcāb itmiş olamaġın artıķ bu ta‘bįrātıñ ĥaķįķatine irmege sa‘y idüp, fi‘linde 

noķśān itmeyesin. Zirā ‘ilmiñ ŝemeresi ‘amelden ižhār olur. ‘Amel olmadıķça ‘ilm, 

ŝemeresiz aġaç gibidir. Ancaķ bu Tercümān-nāmem ile saña ādemi tefsįr ve nüsħa-i tām 

itdim; mütāla‘asıyla mezāyāsına varasın. Zįrā Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ kendi varlıġıyla muttaśıl 

envār-ı ķudsiyyesinde ŝābit-dįdār iken ĥicāb-ı ġalįż ile tekevvün-i keyvān-ı zamān idüp, 
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raĥm-i zamānda tecessüm iderek rūĥ-ı ĥayvāniyyede maķbere sırr-ı rūĥ ve nūr-ı iżāfe-i 

lāhūtiyyeyi fetĥ ve cismime mużāf idüp, ķarįn-i raĥmān-ı dā’im ve ĥicāb-ı ten nā’im 

olup, cennet-i dįdārıñ nūrı ve iĥsān-ı kibriyānıñ sırrı olduķ. Hemān bu ‘ālem devr ile bir 

gelüp, Ĥaķķ-ı Źāta bir gitdik. Ve’l-ħāśıl ana raĥmiyle geliş ve bir de er babanıñ ġā’ib-i 

nuŧķıyla ŧoġuş iki kerre bu ‘ālem-i devrde Ĥaķķ’ı bulmuş muĥaķkaķ ādem-i ma‘nā imiş. 

Bundan böyle bu ‘avālim-i keyvān ba‘del-ħarāb ‘ālem-i Źāta vardıķda bir devr-i nežā’if 

ve keyvān-ı ‘ayn-ı leŧā’if yaradılsa, gerekdir ki ānda aślā ne zemįn ü ne zamān hemān 

aña bį-cihet insān ħalķ alısar, ya‘nį enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātı añda 

ile’l-ebed źevķ u śafā ideser ve anıñ vāśfı imkānda olmayıserdir. Ve bu aĥvāli ki size 

vaśf iderim. Bunuñ ħaberiñ “Kün” emriniñ śadā-yı ġarįbesi ve ifāde-i ‘acįbesinden 

istimā‘ iderim. Ve size söylenecek miķdārı, ya‘nį źerre miķdārıñ daħi size ifāde 

itmeliyeserem, zįrā bu śadā-yı ġarįbeniñ aĥvāli bir vechle śıyt u śadāya śıġmaz. Fe-

fhem! Ve ‘alā ķaderi’l-imkān ta‘rįf u beyān ķıldım. Gerekdir ki sen daħi fikrinde ġalaŧ 

itmeyesin. Zįrā anlarıñ dā’imā eŧvārı ħulķ-ı ĥasen ile vuślat-ı yār-ı ĥużūr idüp, iħtilāt-ı 

ħalķ ve beşāret-i muŧlaķ ile nāsdan menfūr u fütūr itmişlerdir. Ve bundan böyle bir 

miķdār ĥavādiŝ-i zamāndan faśl u beyān ķılayım. (92a) Dįger Tercümān-nāme’de 

muĥarrer ve müşekkel tis‘a semavātıñ muķteżā-yı fi‘iliyye ve mu‘āmelāt-ı devriyye-i 

şems ve nücūm-ı ķameriyye įcādınca eflāk-i mufaśśala maĥallerinden ŝābit ü ķarār olup, 

şems ve nücūm-ı ķamer, devriyye-i zamān-ı keyvān olduġu ķabūlį-i ‘aķl merām-ı ‘avām 

olduġu üzre, bįża-i şekl-i semavāt içerüsi, ya‘nį bulunduġumuz cihet leb-i zamānda 

mutaśanna‘ felek-i Ķāf’a muttaśıl dört ‘aded cevher-i ebĥāra perveriş-i zamān ve havā 

emŝālince dört ‘aded cevher-i ebĥāra perveriş-i zemįn ve zamān-ı āb u havā olaraķ 

taĥte’s-serā müşekkel ve muśanna‘ śun‘-ı İlāhiyyeden bulunmuş olmaġın bu śūretce 

esfel-i ba‘ide, ya‘nį felek-i Ķāfa muttaśıl baĥr-ı žulmet olup, anıñ fevķinde bir siyāh ŧaş 

merkez-i havā olaraķ, bu ŧaşıñ altında üçyüz altmış altı başlı ve on iki aġızlı ķırķ sekiz 

gözlü biñ bir adım boyı ve uzunluġı ve altı biñ ayaķlı ejderhā olmaġla bunuñ üzerinde 

işbu siyāh ŧaş ve daha üstinde zamān, ya‘nį havā ve anıñ üzerinde deryā ve anda balıķ 

ve balıġıñ üstünde zemįn olup, hemān śarı öküz daħi felek-i Ķāf olaraķ dört ayaġı 

‘anāśır-ı erbā‘a olduġu ĥasebiyle bu zemįn-i zamānı ķarnınıñ içerüsine yuŧmuş ŧurur. 

Ancaķ fevķa’l-hevā ve taĥte’ŝ-ŝerā ifāde ve beyān olunan ebĥār-ı cevāhir, ya‘nį öküzüñ 

cįgerleridir. Ve sünger miŝillü birer cevherdir. Oradan bu zemįn ve zamāna neşve-i 

feyż-i ĥayāt verir. Ħuśūśiyle herkesiñ bildikleri senede bir def‘a vāķı‘ olan cemerāt-ı 
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ŝelāŝe tebşįri-i bahār ve yaz olduġunıñ sebeblerinden ifāde idelim ki, taĥte’ŝ-ŝerādā olan 

baĥr-ı žulmet güz faślı geldikde burudet kesb idüp, fevķinde olan havāya ve śuya ve ħāk 

ile zamāna şiddet-i sermā ve bārān ve selc-i hevā vaķı‘ olmaġla bahār faślında daħi 

baĥr-ı žulmet yübūset ile leŧāfet kesb iderek fevķınde bulunan hava ve śuya ve ħāk ile 

zamāna ĥarāret-i havā te‘ŝįr ider ve güz faślında zemįn śıcaķ, havā śovuķ olur. (92b) Ve 

yaz faślında zemįn śovuķ ve zamān śıcaķ olur. Ve lākin ķış vaķtinde kişi zemįnden 

ŧoķuz sa‘āt menzil-i havāya ‘urūc itmiş olsa śıcaķ bulur. Ve lākin yaz vaķtinde üç sa‘āt 

havāya ‘urūc itse śovuķ bulur. Ancaķ fevķa’l-hevā ve taĥte’ŝ-ŝerā muśannā‘ ebĥār-ı 

cevher ġamām-ı zamāna feyż u ĥayāt baħş ider. Nitekim ‘aķl-ı semāda ve meşreb 

da’imā esfelde olup, mizācında daħi leŧāfet olmaġla ikisiniñ beyninde cevher-i isti‘dād 

her ne gūnā kesb-i ĥāl vāķı‘ olur ise ānı tekellüm iderler. Nitekim bālāda basŧ u beyāñ 

ķılınmışdır ki dört melā’ik-i mu‘azzama tis‘a eflākiñ derūn-i bįrūn cihet-i bį-cihet 

ķuvve-i fi‘liyye ve esrār-ı śun‘iyyesine medħāli olmaķ cihetiyle mādām ki insāñ-ı kāmil 

ibtidā’-yı emrden žuhūrį-i kā’ināt ve śanāyi‘-i cesed-i türāb olmaġla ŧoķuz atāyı 

ŧoġurup, ālem-i ĥicāb olup büyütdüm ve dört anāyı ŧoķuz babanıñ baŧniyle ŧoġurdup bir 

baŧnla anlardan ŧoġup ve iki mertebe bulūġıyla kemāl bulup, terk-i ümmehāt olaraķ nūr-

ı ‘ilm-i semavāt ile ŧayy-i mekān-ı cinān ve yār-i źāt yāre perrān-ı revān olup, uçdum. 

Anıñçün bu dört melā’ik-i mu‘ažžama erenleriñ gülzār-ı bāġ-ı ĥayātiyle ‘aķl u fikr ve 

firāset u ‘irfānları işbu melā’ik-i mu‘ažžama bu maĥalleri maķām ve mesākįn-i a‘lā idüp 

ķarār ķıldı. Ve ĥadįŝ-i şerįf mażmūnınca “el-cennetü taĥte aķdāmi’l-ümmehāt”231 

buralarını iyüce hecele ve hem de Ĥażret-i Ādem ve Ĥavvā anāmız -rađıya’llāh ‘anhā- 

ĥażretleriniñ vücūdı şerįfleri çamurlarımıza nihād olunan dört ‘anāśırı emr-i celįlede bu 

dört melā’ike-i mu‘azzama ma‘rifetiyle ķonulmuşdur. Nitekim bālāda muĥarrer Cebrā’įl 

bādı, ‘Azrā’įl nārı, Mįkā’įl ābı, İsrāfil ħākı ĥāmilį-i tis‘a eflāk olup, mine’l-ķadįm emr-i 

Rabbāniyye ile me‘mūr-i ķadįm ve dā’imdir.  

Benim Oġlum, ŧurduġum yerden ħātırıma bir fıķra-i ġarįbe geldi. Ancaķ bu kā’ināt ħalķ 

olunmazdan muķaddem cennet-i Źātda Ŧūbā aġacınıñ dalında beyżavį ve billūrį bir ķıt‘a 

ķızıl ķandįl zįnet-āvįz idi. Pertevi, yeşil nūr idi. Ve ervāĥ ānı ziyāret idüp, görmüşler idi. 

                                                           
231 Ebu’ş-Şeyh el-İsfehânî, Tabakâtu’l-Muhaddisîn bi-Asbehân ve’l- Vâridîne aleyhâ. thk. Abdu’l-Gafûr 

Abdu’l-Hak Huseyn el-Belûşî, Muessesetu’r-Risâle (Medine: et-Tab’atu’l-Ûlâ, 1992), 3/568, h.: 721; el-

Hatîb el-Bağdâdî, el-Câmi’ li-Ahlâki’r-Râvî ve Âdâbi’s-Sâmi’. thk. Ebû Abdillâh Ahmed b. İbrâhîm b. 

Ebi’l-Ayneyn (Mansura: Dâru’l-Lu’lue, 2019), 2/502, h.: 1722. 
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(93a) Ve bu fānūs ķandiliñ dört tel fitil ile yaġıñ içerüsinde şu‘le-ver ve şems-i ħāķān-ı 

ħāver gibi pertev-fezā idi. Ve dört fitil Ĥażret-i Ĥasan ve Ĥażret-i Ĥüseyn ve Ĥażret-i 

Ħadįcetü’l-Kübrā ve Ĥażret-i Fāŧımatü’z-Zehrā olup, içerüsindeki yaġı Ĥażret-i Şāh-ı 

vilāyet ve pertev-i nūr-ı bi’ź-źāt faħr-i kevneyn -śallā’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- idi. 

Ve bu ķandįle cümle ervāĥ pervāne olup, ġurbet-i seyr-i keyvān ile dāħil-i cism-i 

ĥayvāna ibtilā ve giriftār-ı cāh-ı zamān ve ‘ābid-i nihān olup, taħlįś-ı girįbān ve dud-ı 

āhımla taĥmįr-i keyvān idüp, Ĥaķķ-ı źātımda vuślat-ı burhān ve ‘ayn-ı ‘ibret ile vāśıl-ı 

kühl-i nūr-ı raĥmāni ve ferāġat-ı deyr-i cihānı ve ķurb-ı Źātıñ rāhib-i mihmānı olup, 

vardım. Ve bizler her ne ķadar türābdan ma‘mül ādem i‘tibār olunduķ ise de işbu 

zemįniñ baŧnında gūn-ā-gūn mu‘teber türāb vardır ki, andan faġfūrį kūze ve ķadeĥler 

yaparlar. Ve her ķıt‘ası ķırķ senede i‘māl olur ve her zehriñ semmini ķat‘ u men‘ ider. 

Ancaķ türāb var ki faġfūr olur, türāb var ki kenef bardaġı daħi olur. Ve’l-ħāśıl bizler her 

ne ķadar türāb olsaz daħi türābıñ eñ cem‘iyyetli ħaś maĥallinden ħāśıl olduķ ve Ĥażret-i 

Ādem ve Ĥavvā anāmız rađıya’llāhü anhā ĥażretleri içün bi-emri’llahi te‘ālā ‘Azrā’įl -

‘aleyhi’s-selām- hemān-dem Mekke ile Ŧā’if arasından bir ķabża aldıġı çamuruñ yarusı 

Adem -‘aleyhis-selām- ve yarusı Ĥavvā -rađıya’llāhü te‘ālā ‘anhā- ĥażretlerini ħalķ 

idüp, eşyā-yı cihāna śıfatın ve eczā-yı Ādem’e Źātıñ virüp nūr-ı hidāyetiyle ķalbi 

mücellā idüp ve cemāl-i kibriyāsına āyįnedār ve dört direk üzre ‘arş-ı a‘lāsın pāyidār. 

Ħuśūśiyle eşyā-yı cihāna śıfat göziyle ĥāli dilinden ħaberdar ve Źāt göziyle 

ĥaķįķatlerinde müşāhede-i dįdār-medār olup, ‘ārif-i muŧlaķ ve vāśıl-ı Ĥaķķ-ı deyyār-ı 

muĥaķķıķ oluruz.  

Nažm:  

Śaĥrā-yı vücūda baśdı bıraķ 

Atlayup bendiñ olduķ ıraķ 

Ĥarf u śavt ile hemān sözüme itme merāķ 

Şu vücūd ‘ilmine ‘ālim olıgör eyle yaraķ 

Ŧaşra baķup itme nažar Ey Oġul  

(93b) Ders-i a‘lāyı hemān tenden oķu-ġıl 
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Raĥmet iliniñ śaĥrāsında 

Baĥrį olup deryāsında 

Neŝr: Bu ķavmiñ ‘ilmi Ĥaķ ve ‘ameli śaĥrā-yı muŧlaķ olur ve bir de otuz altı senede bir 

er ve bir de veliyye ħātūn ĥāśıl olur ve zükūrdan otuz altı er vāķı‘ olduġu zamān nisā 

ŧā’ifesinden bir ħātūn-i veliyye vaķı‘ olur. Ve nisā ŧā’ifesiniñ erler ile cem‘iyyet ĥālinde 

egerçi nisānıñ nefsi evvelce raĥme cem‘ olup da erkek menįsi śulbden anıñ üzerine 

tesādüf ider ise ol veled nisvāndan olur. Egerçi nisānıñ nefsi raĥme nüzūl itmezden 

muķaddem erkegiñ menįsi ile teśādüf ider ise ol veled erkek olur. Egerçi nisānıñ nefsi 

evvelce gelüp de raĥmden ŧaşra nüzūlüyle erkegiñ menįisi raĥme vüśūlüyle bir şey’ 

ħāśıl olamaz. Gerek ise erkegiñ evvelce menįsi raĥmi bulup da soñradan nisānıñ nefsi 

nüzūl itse gine bir fā’ide itmez. Zįrā bu māddeleriñ ĥaķįķatleri pek derin ‘ummāndır. 

Ez-cümle şu ‘avālim-i cismāniyye “Kün” emr-i celįle-i Rabbāniyyesinde źerre-i nūr-ı 

vāĥide idik. Cenāb-ı Ĥaķ ve āferįnende-i bozorg-ı muŧlaķ işbu źerreyi iki ĥarfiñ arasına 

bir noķŧa i‘tibāriyle nihād idüp, bu noķŧada cümle-i kā’ināt ve küll-i źį-rūĥ-ı maħlūķāt 

ve mevālid-i muħtelife-i mevāddāt yek pāre nūrı biñ pāreden mürekkeb idüp, cihet-i 

ceyş-i ‘anāśır-ı śaĥrā-yı žulmetden cūşa gelüp, ŧufān-ı zamān-ı teni emvāc-ı nesįm-i 

refrefe endāħt idüp, i‘rāc-ı Kūh-i Cūdį vāśıl-ı ‘Anķā-yı mevcūd-ı pür-śūd olup, oradan 

tedārik-i pervāz-ı bālā-yı ‘azm-i dįdār-ı Raĥmān ile pür-cūd oldum. Ħuśūśiyle 

kelāmımız şimdilik burada ķalsun da işbu “Kün” emriniñ noķŧasında cümle-i maħlūķat 

mevcūd iken benį ādemi bir ķabża-i ŧįnden mürekkeb idilecegin ma‘lūmį-i Cenāb-ı 

Mevlā olup, be-her vücūda biñ bir ĥücre terkįbiyle her bir ĥücreye mua‘ddeli biñ bir źį-

ķıymet mücevher nihād ve rehįn idüp, ķapularıñ (94a) dest-i ķudretle ķapayup, 

gözümüz ile bu keyfiyyeti görüp, istiķrāż iderek dāħil-i devr-i zamān ile ecsām-ı keyvān 

ķıymet ve ķadr ü bahāları yanımızda ser-māye-i sırr-ı zimmet ve iĥsān-ı kibriyā-yı 

himmet ile diyār-ı dehr-i ġurbete ‘azm-i sefer-i maĥabbet idüp, geldik. ‘Arş u kürs u 

devr-i semavātı ile şems u nücūm u ķamer olup, dāħil-i devr-i zamān ve zemįn olaraķ 

Ĥażret-i Ādem ve Ĥavvā anāmız feyż-i keyvān-ı devrān ile zübde-i nūr-ı Yezdān’a vāśıl 

ve nūr-ı Źāt-ı Ĥaķķ’a burhān olup, taĥt-gāh-ı vücūda mihmān olunmaķ ‘ahd-i mįŝāk 

iken śūretde insān, sįretde ĥayvān olan kişiler müflįs ve bį-māye olup, geldigimiz 

maĥalliñ menzilleri uzaķ olmaķla yol tedāriki olan cevāhir her vücūdda ġā’ib olup, dört 

yanlarına çalına. Çārına hįç gūnā başlarına bir çāre bulamayup, hemān devr-i zamān ile 
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gūn-ā-gūn ‘aźāb-i baĥr-ı kemāna giriftār olup ķalurlar. Vāśıl-ı maślaħat işbu rehin olan 

biñ bir hücrede biñ birer cevāhir ķapularıñ fetĥ u teşhįr iderek ser-māyeyi bulup, 

kārbāna ķaruşup ŧoġrıca yoldan tįzce gitmelidür. Zįrā bu yola ‘azm u sefer itmege 

Ġanįyy-i muŧlaķ gerekdir. Yoħsa öylece müflįs ve bį-māyelik ile ehl-i kārbān kimseyi 

ķabūl itmez. Hemān çalış ki bu ħazā’in-i ġaybiyyeyi bulasın. Hā soñra yedi çimen güli 

gibi meydānda ķala ķalursın. Yazıķdır saña ve ez-cümle rūz-i cezāda Ĥażret-i 

Peyġamber ile şāh-ı merdān-ı vilāyet ĥażretleri ‘uśāt-ı ümmete şefā‘at idecek diyü 

teŝellįler çoķ ise de bu Źāt-ı ‘užmānıñ bize ķıyāmete degin vaśiyyet ve şefā‘at iĥsān ve 

erzān-ı zamān ķıldıķlarını hįç bir yol ħāŧıra getürüp de inśāf itmez misin ki anlar bize 

Ķur’ān-ı ‘ažįmi ve Ĥadįŝ-i kerįmi vaśiyyet ile bıraķdılar ki anıñ maġz u ĥaķįķatinde 

Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ nūr-ı Źātı nümāyān olup bize i‘timād birle ĥavāle ve teslįm eylediler. 

Ħuśūśiyle bunlara daħi iķnā‘ olmayup da Cenāb-ı Peyġamber’den (94b) yarın ne yüzle 

ümmet oldum, diyü şefā‘at ŧaleb idebilürsin ve ümmet evliyāsından her birerleri yüz biñ 

insāna şefā‘at itmek murād itmiş olsa Cenāb-ı Ĥaķ’da maķbūldür. Ancaķ anlarıñ 

vaśiyyetiñi dünyāda ŧuŧup da ŧarįķında feyż-i Rabbānį irişmeyecek, yarın rūz-ı maĥşerde 

hįç bir ŧarafdan şefā‘at ve necāt iremez. Gerekdir ki şu ‘ālem-i ābda herkes naśįbin 

ķadarınca yarardan taĥśįl ide, ammā sözden degil belki özden olmuş ve rūĥ ile nefsi 

ĥayāt-ı bedende göz ile görmüş ve Cenāb-ı Ĥaķķ’a virülen iķrārı yerine ‘ayniyle 

götürmüş ve dünyā ve māfihā ‘ālem ve ġamām-ı beşeriyyetden ħulūsiyle ħalāś bulup, 

bu vādį-i ‘ummānı bir ķıl ile ķarişdirup bulandırmış ve keştį-i teni selāmetle irdirmiş 

olanlar her cādde meskenleri selāmet ve śaĥrālara cennet olup kendileri her iĥsāna nā’il 

olanlar ŧaġı ŧolaştı. İrişemezsin beyhūde yere yorulma, işte böyledir ki söyleyince söz 

uzar, söylemeyince yol uzar. Söyleyen merddir, dinleyene dertdir. Vücūdıñ merdine 

ķabriñ serdi gerekdir Oġlum. 

‘Alį Ġāmıżį Baba 

[94b] Tercümān-nāme-i Dįger 37 

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi, 

“Kün” emr-i celįlesinde bulunan noķŧa-i nūr-ı Sübĥāniye işbu kāşāne-i kā’inātıñ peder 

ve cevher-i feyż-i māder eŝeri olup, baŧn-ı noķŧada sırr olmuş iken, “Kün” emr-i 

Rabbāniyye cihetiyle ķuvve-i noķŧa maĥv olaraķ bi’l-fi‘l žuhūrdan neşve-i baĥr-ı 
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ķudret-nümāyān olup, erbāb-ı baśįret ve śāĥib-i vuślat bu žuhūruñ ķuvve vü fi‘linde 

hemāñ dört ‘ālem-i a‘lā bulmuşlardır ki; biri nār, bād, āb, ħāk cihet-i sūķ-ı bāzār 

olmaġla bunlarıñ iki ‘ālem-i ‘užmāsı daħi vardır; biri rūĥ ve biri nefs. Ve işbu rūĥ ile 

nefsiñ ĥikmet śun‘iyyesiyle (95a) cihet-i naķd-i pāzārı olup, ĥālbuki rūĥ üç nev‘dir: 

Rūĥ-ı Sübĥāniyye, rūĥ-ı keyvāniyye, rūĥ-ı zamāniyye ħuśūśiyle rūĥ-ı Sübĥāniyye 

mücerred noķŧa-i emr-i Źātiyyesine iżāfe ķıldıġı bį-cihet envār-ı sırr-ı raĥmāniyyesi 

olmaġla gerek keyvān ve gerek ise zamān olsun, cümle-i eczā ve eşyā tenleri ķısmında 

devriyye ile ķadįm fi‘lleri ile ĥayāt-ı dā’im olup, her vücūdıñ ferd u tenhāsı ve her 

mevcūdıñ ibtidā’ ü intihāsı olduġu müsellem ise de rūĥ-ı Sübĥāniyye bu cihet-i sittede 

el-ĥaķ evliyā-yı kirāma maĥśūś keyfiyyet olmaġla maħlūķātdan insān-ı kāmile 

ta‘alluķdur, ġayra degildir. Anıñ içün dā’imā ‘arş-ı a‘lāyı devr u seyrān iderler ve 

kelāmları ‘arşįdır, ferşį degildir. Bu anlar kim bu ilkiñ ħalķıdır. Şehr u pāzārı 

Cemālu’llāh’dır. Ve rūĥ-ı keyvāniyye bį-cihet mürekkeb olup, ef‘āl-i śun‘-i ġarįbe ve 

esrār-ı fenn-i ‘acįbe ile neşve-nümā olup, ķābil-i feyż-i cihan, perveriş-i devr u zamān 

olmaġın bu cihetle rūĥ-ı zamān, rūĥ-ı keyvāndan tevellüh ve ħāśıl olur. Ħuśūśiyle 

keyvānıñ işbu zamān ve zemįn cevheridir. Nicelere ĥayāt ve nicelere memāt baġışlar ve 

ez-cümle rūĥ-ı zamān ki rūĥ-ı ĥayvān dimekdir. Faķaŧ bu rūĥ dinilen keyfiyyet şöyle bir 

sırr-ı sun‘-i İlāhiyyedir ki gerek zemįn ve gerek zamān ve gerek ise ‘ummānda rūĥ ile 

nefse muśāĥib bir şey’ vāķı‘ olduġu ĥālde hemān nefs ile ‘rūĥıñ ictimā‘ ĥiśśesinden ol 

şey’ ĥayātiyle mevcūd olur. Gerek cemādat ve ma‘deniyyāt ve ĥayvānāt ve nebātāt 

vücūda gelir. Ve’l-ħāśıl zamānıñ nefħa-i kemāline müsta‘įd olup nefse muśāĥib olan 

eşyā vücūda ķarįn olur. Nitekim insānda nefs ile rūĥ dinür ve cismiñ ĥayātı anlarıñ 

maĥabbetiyle kemāl bulur ve vücūdıñ her cānibine ĥükmleriyle (95b) ĥākimlerdir. Ve 

ikisi şey’-i vāĥid olmaġın egerçi vücūdıñ bir ŧarafında igne ŧopruġı ķadar bir maĥallinde 

rūĥ olup da nefs bulunmamış olsa ol maĥalle ķābil-i ĥayāt mümkin olmaz ve fāsid olur. 

Ve egerçi nefs mevcūd olup da rūĥ bulunmaya, ĥaķ olsa gene ĥayātı mümkin olmaz, 

fesāda ķarįn olur. Bu śūretle cihānda mevcūd olan cümle eşyā rūĥ ile nefsiñ ictimā‘ 

ĥiśśesinden ĥayāt bulup, fānį olur ve rūĥ-ı Sübĥāniyye “Kün” emr-i Rabbāniyyesinde 

vāķı‘ olan śadā-yı Raĥmaniyye işbu ‘ālem-i cihānda ‘ārifiñ ķulaġından ħālį źevķ ĥayyen 

bir dem ħālį degildir. Ve dört kitābıñ ma‘nā-yı ħavāśśı bu noķŧa vāsıtasıyla nüzūl 

itmişdir. Ve Ķur’ān’ın nūrıyla işbu ‘avālim, ĥayāt bulmuşdur ve Ķur’ān’ın ma‘nāsı 

insān-ı kāmiliñ ķalb-i levĥinde ķudret ķalemi ve nūr mürekkebiyle muķayyed ve 
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münaķķaş śūretdir ve her ne ķadar śūret-i ĥarf ile mürekkeb ifāde ve te’vįl iderler ise 

kelāmları śādıķ ve muĥaķķaķdır. Ve lākin Ķur’ān’ıñ ĥaķįķatiniñ ĥurūfatı terkįb-i lafž ile 

‘ilm-i žāhiriñ ġayrıdır. Zįrā muĥaķķaķ ‘ilm üç nev‘dir: Biri ‘ilm-i ‘amā ve biri ‘ilm-i 

semā ki bunlara ‘ilm-i ġā’ib ve muħayyerāt ıŧlāķ olunur, bu ‘ilmleriñ ŝemeresi ibtidā’-yı 

emrde Cemālu’llāh’dır. Bu ‘ilmler mücerred aħaśś-ı ħāśś olup “Kün” emriniñ noķŧası 

özinden žuhūr iden insān-ı kāmildir. Ya‘nį enbiyā-yı ‘ıżām ve evliyā-yı kirām 

Ĥażerātına maħśūś keyfiyyātdır. Ve ‘ilmiñ üçüncüsü enfūsįdir ki; ‘ilm-i naĥv ve ‘aķā’įd 

ve manŧıķ olup ve ‘ilm-i terkįb ile lafžı murād olan ĥikāyātıñ mezāyāsıdır ki buña ‘ilm-i 

žāhir, ya‘nį ‘ilm-i şerį‘at dinür. Dįger iki ‘ilme, ‘ilm-i ĥaķįķat dinür. Kişi ‘ilm-i žāhir ile 

cehli gidermiş olsa idi ‘ilm-i bāŧına daħi (96a) isti‘dād-ı kāmile vāķı‘ olur idi. Ammā 

‘ilmiñ kemāl ĥiśśesindendir ki kişi ‘ilmi ziyāde itdiķce cehli mezįd ve kibriyle ‘anįd ve 

‘ameliyle fāsid olur. Ve ĥaķįķat ‘ilminiñ kesbiyle kemālat vāķı‘ olaraķ sāĥib-i feżālet 

olur ve anıñ intihāsında selāmet bulup, cemāl-i Źāt-ı ‘izzete vuślat idüp cennetiñ na‘įmi 

ve cehennemiñ ħamįmį ġuśśa vü śafāsına minnet ve maĥabbet itmez; az bir miķdār 

meŝneviyyāt ifāde idelim Oġlum.  

Meŝnevį: 232 

Śaġır bülbül gibi çalışır ötmege 

Ķurt çobān olup ķoyun arar gütmege 

Ķañı yelken açmış yüzecek 

Deryāyı ķarayı ŧurmaz geçecek 

Ķurbaġa ķanadlanmış uçar 

Fįl deryādan yüzüp geçer 

Dilkü ķabaķdan yapar aşı 

Ayı olur cümleniñ başı 

Fįl mehter olur ŧurnaya 

                                                           
232 Tam bir aruz vezni bulunmamaktadır. Musarra’ ve mukaffā beyitler şeklinde değerlendirilebilir. 
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Ķoz inüp ķonar ovaya 

Ŧurnanıñ sesinden ġāyet firāķ 

Artar eksilmez ehl-i ġamda merāķ 

Her ne vār kim olacaķ bunda āşikār 

Bulardan bize ne kār var ve ne żarar 

Vücūdıñ maĥv iden küllį muĥaķķaķ 

Vuślat olur kişiye dįdār-ı Ĥaķ 

Yār olur ġā’ib iken yoldaş 

Kendi olur kendüye kim ĥāldaş 

‘Arş üzre biten şol cevheriñ aślıyuz 

İş-bu keyvān noķŧasında sırr-ı a‘žam nesliyüz 

Ĥāśıl-ı envār-ı Źātıñ zübde-i pinhāñları 

Ĥāmili sırr-ı emānet defne-i mihmānları 

‘Ālem-i ‘ışķ içre olduķ biz melek 

Seyrimizden sır olup da nice ‘arş u felek 

Devlet-i nūr-ı Ħudā’nıñ olmuş kim begleri 

Cümle ‘ālem ħalķınıñ bizden bitirdikleri 

İş-bu ‘ālem cümle ber-deste yapdıķ ķabżamız 

Nice saĥrā sıġar anda gįn a‘lā dehremiz 

İş-bu remziñ bāyı ancaķ her zamān Ķur’ān’durur 

Bundan özge (96b) şehr olur mı her yanı seyrāndurur 

Ādem’e kim secde ķıldıķ tā ezelden biz bize 
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‘İlm-i Ĥaķķ’a ĥāfıž olduķ bir ara kim öz öze 

Cilve-i muħtāra erdik bu dem içre vuślatā 

Şįve-i şigāreden olduķ ancaķ ĥayretā 

Ħānġāh-ı ‘izzete kim sürmüşüz seccādemiz 

Her yañı ma‘mūr iken ol diyār ābādemiz 

Her ki inkār itdi oldı Rāfiżį 

Neylesün netsün aña bu Ġāmıżį 

 El-‘Urefā Aħısħavį Ġāmıżį ve Ħırmendār ‘Alį Baba  

 [81b] 38 Tercümā-nāme-i vālide sulŧān ‘an cānib-i sulŧān-ı selāŧįn Ġāmıżį ve 

Ħırmendār ‘Alį Baba veffeķanā himmetehū 

Kāşāne-i įvā-yı śadef-i raĥm-i māder ve ķuvvā-yi dürer-i feyż-i peder ve ižhār-ı ġayb-i 

ķader ve mūcįb-i ‘ayn-ı ĥayāt-ı vücūd-ı eŝer vālidem Mollā Ķadın, ŧıynet-i leylį-i seĥer 

zįnet-i nūrî-ı baśar;  

‘Āleme şems itse ŧulū‘ 

Neşve virir ādeme olsa bulūġ 

Seyri ile nūr-ı cila 

Vaķt-i şafaķ cānā śafā 

Ĥaķķı ile tende ĥarįķ 

Vaķti ile nūra ġarįķ 

Çeke ‘ālemde bugün seyf-i śafā 

Atalım nāvek-i tįrį-i tüvānā  

Her kārı hemān Ĥaķķ’a śarįĥ 

Hem-rāzį ile ħalķa terāviĥ 
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Ķılalar ‘ömri ile bu zamanı 

Göreler deyriyle rûhbānį 

Olalar baĥr-ı nevāle cevher 

Süreler źevķ-i śafāyı oķur 

Olalar o demin tįni 

Görüne nūr-ı mużāfıñ ‘aynı  

Yüzelim ‘ālem-i baĥrı vü nehri 

Uçalar ‘ālem-i ġayrı hem ŧayrı 

Sırrıyla ser-i semāda anamındur 

Tüyü ‘Anķā ile memlu-yi dürer 

(82a) Böyle źātıñ ķabr ĥayātıyla hemān cevher-i ķader-i cihān, maġz-ı zamān benim 

vālidem saña bir vuķū‘-ĥāl-i ser-encām-ı seyr-i menām olaraķ ĥikāye-i ‘ilm-i merām ve 

faśl-ı beyān ķılayım. İç ķulaġınla iyüce dinle! Şeyħimden bir nefir-i śavt-ı hātif ve 

‘ufūnet-i śuver-i mużā‘af ve ķudret-i śun‘-i Sübĥāniyye ve emr-i Źāt-ı raĥmāniyye ile ki 

mūcib-i nefħa-i ĥayāt-i cihān ve sebeb-i ķurb-ı Źāt-ı Yezdān olan meķārim-i ķadr-i 

celįle ve faħr-i muħtār-ı ‘ilm-i selįleden bulunduġımız cihetle yedigimiz nūr ve 

uyħumuz sırr olmaġla ķoltuķ virüp köşeye ŧayandım. Üç semā olup, her renge 

boyandım. Ve ibtidā’dan felek-i ķamerde aĥvāl-i ġarįbe ile pāzār ķumaşı ve eŧvārı ĥoş 

śu aşı olup, nāgihān bir deyriñ sākini ve ‘Anķā-yı pįriñ mākini ve zirve-i ŧaġ-ı cihān ve 

fįrūze-i cevher-i cān olup, bu žulmet-i deyr-i cihānıñ pįri ve aĥvāl-i naķş-ı çįniñ biri 

olan murġ-ı Hümā sākini olan “el-imānu mažrūfu’l-küfr”, zįrā kāmil imān şems gibidir. 

Ve žulmet-i sırr-ı cihān şemsiñ baŧnında seyr ile temāşā-yı ‘ayn-ı zamān olduġu gibi her 

ĥāliñ bir sırrı ve her sırrıñ bir deyr u pįri vardır. Ĥizmet ile himmet, ķıymet ile cennet 

virülür. Yoħsa öyle ‘aķlen ve naķlen olamaz. Ancaķ ‘aķl-ı ma‘nevį gerekdir, ŧūr-ı 

zamān-āra ile śuver-i nihān-pįrā vaśıl-ı ‘ayn-ı nehār-ı ķudret ve ķādir-i ‘ayn-ı bahār-sįret 

olup ve böyle olan kişilere ĥaķķan aşıķdırlar. Hem śamāŧ-ı semādan leźźet-i ķavm-i 

lisān ve bū-yı śafā-yı cāvidān ve mā-i ħālide-i cism u nāvidān ve ĥāveri-i şems-i 
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ġā’ibān-i cihān ve nücūm-ı zamānıñ ġā’ibi ve ‘ulūm-i ġā’ibiñ rāġibi ve dehriñ sırrı ve 

sırrıñ nūrı ve āyet ‘ilmiyle Ķur’an ve ĥālet-i źātiyle furķān olup, nüsħā-i nefsiñ ķānūnı 

ve nefħa-i ‘rūĥıñ maķrunı ve deyr-i nihānıñ ħalveti ve pįr-i semānıñ celveti aĥvāl-i 

eşyāya ‘ibret ve uśūl-i Ĥaķķ-ı yārāna ġayret bir özge temāşā-yı vuślat ķıla! İĥsān-ı 

Ħudā-yı ‘izzet, ŧįnet-i ‘aşķın kārı özge olur pāzārı erkān-ı deme ‘ārif ve śādıķ, her 

kārıma vāķıf ‘āşıķ o dem ki Ĥaķķ’ıñ žātı iken ġā’ib-i aĥvāli ĥākim iseñ dem-i aĥvāl ile 

virdi. Bize ķıymet-i şān-ı cihetden irişe, hem vuślat ekseriyā ŧarįķat ehli bulunan 

meşāyįħ cehliñ elemiyle buħlüñ veremi olmuş, giderler ve ekseriyā bir ķaç ķatır kirācı 

ĥayvānātıñ eñ ilerüsine birini pįşveniñ ve başbuġ naśb u ta’yįn iderek yolda giderken 

ilerüde bulunan pişveniñ ĥayvānıñ ŧarįķından bir vechle çıkamazlar. Ve ba‘żan 

yollarında vaķtli vaķtsiz yeşil çemenzār maĥal göründügi śūretde andan bir ķaç ŧuŧam 

otlamaķ üzre yollarından śapup gideñde kārbān başı görünce yükleri olan māl ile yatup, 

şāyed żarar olur diyerek hemān đarb-i dest ile gene yollarına ķoyup giderler. Bu 

pįşveniñ boynında ve yanında ve arķasında veyā ķuyruġında bir ‘alāmet-i maħśūśa 

elbetde olur. Meŝelā bir çañ veyāħud ipleriyle arķasına baġlanup giderler. Ve bu 

ĥayvānātıñ ancaķ  yollarında bulunan yeşillik ve meşelik gibi maĥaller anlarıñ maķām 

ve menzil śafāları böylece olabilir. Zįrā dābbe-i ‘anāśırıñ maķām-ı ervāhı nebātdır. 

Ancaķ anlara göre menzil ve merātib buradan başķa nerede olabilir? Hemāñ evāhim-i 

‘aķlla menāzil-i naķliyyeleri ehlu’llāha śad hezār mertebede dūrdur. Ve deyr-i 

me‘ānįniñ pįr-i muġānıñ bulup, śūret yoluyla ĥaķįķat-i nevāliñ tedārik itdire ve āsān 

illerinden deyriñ śarpıñ geçirmeġe vāśıl mihmān-ı rāhib-i ma‘nevį olup, her ĥāline 

ĥayrān hem źātına seyrān, her göziñ nūrı, hem öziñ ŧūrı her seyre meşįş, ol deyre keşįş. 

İş-bu deyriñ kārı Ĥaķ olur pāzārı. Böyle olan źevātıñ aĥvāli böylecedir vālidem ķadın. 

Yā hū. 

Aĥisħavį Ġāmıżį ve Ħırmendār ‘Alį Baba 

[82b] Dįger Tercümān-nāme 39 

Benim vālide-i sebeb-i dürr-i kān ve maħabbet-i cihan, cān-ı ĥayātım Molla Ķadın bu 

faķįr bir zamān ile kān-ı ĥikmet ve ser-māye-i sırr-ı ‘izzet pederle ve ħānġāh-ı raĥm-ı 

māderlerinde keştį-i Nūĥ nihān olup, zevrāķ-ı rūĥa mihmān ve śaĥrā-yı cihetde nefħa-i 

śūrį-devrān ve cūşį-i ebħār-ı miyāhį nefsimde seyr u seyrān iderek sefer-i furtunamız 

sāĥil-i vāż‘-ı merām olduķda emvāc-ı baĥr-ı raĥmiñ beni nefsim felegine ilķā vü irkāb 
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idüp, rūĥum cenāĥlarıyla ġavvāś-ı baĥrį olup geldim. Ve aħyānen Ĥażret-i Ādem -

‘aleyhi’s-selām-’e ve Ĥavvā anāmıza ebŧān-i muĥaķķaķa ile ebdān-ı muħaśśaśadan 

zevraķ-ı cismim Nūĥ-i ‘ıyān ve rūĥ-ı ķudsiyyemizde ‘Įsā-yı nihān olup ve Ĥażret-i 

Mūsā’ya ŧūr-i tecellį-i ŧaġ-ı zamān olan maķām-ı tecelliden nār-ı şecer ħāśıl olduġu 

nidā-yı ġarįbeyi ve ĥaķ benim sırrımda mihmān idüp, bu āna ķadar ‘anāśır-ı erba‘a ile 

pehlivān-ı zamān olaraķ bu demde bir kerre özimde ĥayvān ve ĥāmil-i cism-i keyvān 

oldum. Zimām-ı ‘ömrüm yed-i Ĥaķķ’a teslįm-i emān ile çoķ zamān seyr u seyyāĥ olup, 

gezdim ‘ālemi bir başdan bir başa degin seyrān-ı ‘ıyān ĥikāye olup yazıldım. Çoķ 

dillerde dāstān olup oķundum. Noķŧa idim, aślımda Ĥaķķ’ıñ ‘ahdi idi. ‘Aynımda 

žulmet-i cism ile ĥayāt-ı cānda özim nūrıñ gözler idim. Yalñız Źātımla bir noķŧa idim; 

nā-gāh bir ĥaŧŧ-ı elif yanımda žāhir olup, hemān-dem dāħil-i tekellüm olaraķ on ‘aded 

oķundum ve ŧoķuz ŧabaķa-i kā’inātı mişkātü’l-aĥvāl ile güzer idüp, mesken-i a‘lāda 

śāĥib-i ‘ilm-i ma‘nā oldum.  

Beyt:  

Ķādirem ber-genchā-yı şarķ ü ġarb 

Lākin ez-rūġan çerāġem yaġ nist233 

Beytiniñ mażmūnınca hemān bizleriñ sırrında öyle bir ‘ilm-i mihmāndır ki şarķdan 

ġarba degin belki dünyā ve māfihā ne ķadar ħāzā’in-i ġaybiyye var ise anlarıñ miftāĥı 

bizdedir. Ve Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ öz yavuz ħaźinedārlarıyız. Ve ‘ilm-i ķadįmiñ dānāları 

ħāśśü’l-ħāśślarıyız. Ammā ‘ilm-i aĥvālden fehm ider olmadıġından defā’in-i ġā’ibe 

gibiyiz ve ma‘mūre-i dā’imiyiz. Ancaķ çoķ vaķtler olur ki çerāġımızda yaķacaķ yaġımız 

bulunmaz ve bizim ‘ibādetimiz vücūdıñ ĥayātıyla olup, meźāhib-i ĥulūl-i ma‘neviyyede 

‘ābid-i Ĥaķ ve mürāķıb-ı muŧlaķ oluruz. Gündüzleri ‘Anķā-yı şarķį olup, geceleri 

‘Anķā-yı ġarbįleriz. Ve kendi kendimizi mescįd idüp sācidį-i Ĥaķķ-ı dā’imįleriz. Ve 

Cenāb-ı Ĥaķķ’a vuślat-ı burhān ile źevķ-i yār-i raĥmānileriz. Çeşmimiz nūr-ı muŧlaķ, 

ķalbimiz ŧūr-ı Źāt-ı Ĥaķ olup, pervāzį-i cinān-ı murġ-ı lāhūtį-i Źātileriz. Benim vālidem, 

egerçi kendiñ nice ādem olduġuñ bilmek ister iseñ ibtidā’sı şudur ki; ĥayātıñla sebeb-i 

ĥayvāniyyetiñ meydānda gibidir. Zįrā gice ve gündüz münāvebe ile iki ‘Anķānıñ ikimiz 

bile böylece yāverleriyiz. Ki biri ayaġımız altında ve biri başımız üzerinde dā’imā 

                                                           
233 2 x fā’ilün ve 1 x fā’il. 
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nevāle ve ġıdā-yı ĥayātiyyemiz ķaydıyla muķayyed olan ‘Anķā-zādeleriz. Ve bizim 

yüzümüze toz ķonmasun diyü gicelerde bir siyāh perde ve gündüzlerde beyāz perdeler 

aśup, sāye-bānįlerinden ve evlād-ı envār-perverde ve nāz u na’im-zādelerden 

bulunduġımız cihet ya‘nį herkesiñ ĥālince ĥaķįķatinden elbetde bir nebźe ħiśśecigiñiz 

olsun Bārį mažhār-ı iĥsān ve luŧf-ı Źāt-ı Yezdān olmaķ yoķ mudur? Ve bizim bu cihetde 

ĥayvān-ı zamāñ gibi hā yiyelim ve hā içelim ve hā öte ŧarafı onu da ĥayvāniyyetiñ bir 

cins-i ħabiŝesidir. Ve ancaķ şān u ma‘rįfetleri dünyā vü ‘uķbā bu yönlerinde ŧ’aķlmışdır. 

Biñ kere māşā’Allāh olsun ki hemān şukūhį-i dürr-i ĥikmet ile küşūfį-i çeşm-i ‘izzet 

olan insān-ı kāmiliñ cemį‘-i zamānda maħlūķāt-ı rūĥānį ve cismānį sācid-i mācidįdir. 

Yoħsa ‘avām-ı nās gibi dünyāda ‘ālim olupda āħirinde cāhil olmaķdan ise i‘tiķād-ı 

tāmme ile olduķca kişi insān-ı kāmil aramaķ gerekdir. Ammā añları aramaķ ve buldum 

dimek ile iş yetmez ve hem bulunmaz ve hem de bulunmazlar ve ‘ilmiñ özi ile i‘tiķādıñ 

izi gerekdir. Yoħsa ‘ilmiñ keŝreti ‘ameliñ ĥasreti olur. ‘İlm-i keŝįr ŧab‘-ı ħasįr ve çoķ 

‘ilmden ise ħāśś i‘tiķād iyüdür. Ancaķ Ĥaķ ‘ilminiñ ħāśśı baĥr-ı ledün ġavvāśı (83a) 

olunca hemān böyle kişi ħāśś ŧarįķıñ dervįşi gerek er ve gerek ise ķarı görmek anıñ 

şānında böyle kişileriñ cümlesi pįr-i cihān ve piresi fįl ve ŧamlası nįl ve ŧaġları la‘lzār, 

bahar giceleri śubĥ-ı nev-nehār ve ‘arśa-i fikrleri lāhūtį-i medār olup, cilvegāh-ı ‘izzet-i 

cemālde pervāzį-i śaĥrā-yı bį-cihet ile ŧā’ir-i ķuds-i revān ve ŧayy-i vicdān mekānįler 

olup, hemįşe ceźbe-i nūrāniyye ile vicdān-ı śamedāniyyelerdir. Hemān ‘ilm-i ĥikāyeden 

‘ālim olan ŧab‘ı dā’imā buġż u nefsāniyyeden ārį olmaz. Ancaķ ŧįnet-i aśliyyeden fıŧrat-ı 

rūĥāniyyeye muħtācdır ve maĥśūś olan ķābiliyyet ve isti‘dād-ı ħāķān gerekdir. Zįrā ne 

şunuñ ve ne de bunuñ buraları neden diyecek bir şey’i yoķdur; cümlesiniñ ĥamāķat ve 

firāsetleri ezel bezminde taķsįm ķılınmış keyfiyyetdir. Gör ki, Cenāb-ı Ĥaķ cümleniñ 

böyle olacaķlarını bilmiş, emānet-i İlāhiyyesi ħayrsız ve bu miŝillü ‘aķl-ı nāķıślara 

teslįm ve rehįn bulundu. Elbet ve elbet ĥaķlı ĥakķını cemi‘-i zamānda bulsa ve görse 

gerekdir.  

Nažm:  

Her kimiñ nažarında var ise ‘ibret 

Mürşid ĥużūrında bulur ol devlet 

Bir demde ķonar başına ‘Anķā-yı ķudret 
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Görür her demde ķaçan isterse Ĥażret 

Neŝr: Benim vālide-i ‘azįzem, tennūreñiz ‘ummān, nehriñiz ķaŧre, ĥabbeñiz deryā, 

źerreñiz ŧaġ-ı ‘užmādır. Ŧāġda yil, śaĥrāda seyl ile ħażrādır validem, Hū! 

Ġāmıżį ve Ħırmendār ‘Alį Baba 

[83a] Tercümān-nāme-i Vālide Sulŧān 40 

Vālidem hū!  

Tennūre-i raĥm-i māderleri zirve-i kūh-ı raĥm-i devvārım ve zübde-i vücūd-medārım 

kerįmü’l-ħıśāl Vālidem Ķadın.  

Beyt: 

Ĥikmet ‘ilminiñ ħavāśśı olan Źāt 

Mesrūrį olur ol ķat-be-ķat 

Bir vaķt pederim ile sen baña pek çoķ ta‘lįm-i lisān ile esmā-yı ĥażarįden üstādım olup, 

tekellüm-i ĥāl itdiñiz. Ba‘dehū ħāˇceye teslįm ü ta‘lįm-i ‘ilm-i ĥarf-i kelįm olduķda 

imrār-ı vaķt ile her ne ķadar ‘ilm-i ĥāl kesb itdim ise de dā’ire-i ‘ilm-i nāsį ve ‘irfānį-i 

‘ilm-i enfūsįden ħāric bir ĥāl ile mütesellį ve mūcib-i ķurb-i aĥvāl-i tecellį olamayup, 

ancaķ ĥulūl-i deyri rāhib-i vaķti ġarįb ve ‘acįb olan bir źātdan ya‘nį küfri ĥāl-i ġā’ib ile 

‘ilm-i meġārib-i yāre erüp, ‘ālimį-i ‘ilm-i āfāķ-ı Ĥaķķ-ı müsemmā ve müstaġraķ-ı envār-

ı deryā ve vāśıl-ı ‘ilm-i Ĥaķķ-ı merāyā olup, müstažrāf-ı baĥr-ı muħįŧi ve müstaġraķ-ı 

nūr-ı ħuŧūŧı ve feyż-i Yezdān-ı yār ile bį-ħār-i gülzārį-i bāķį ve nūr-ı bahār-ı bāġ-ı cihān-

ı muĥaķķaķı ve i‘mā-yı źātı nažra-i kühl-i sāf-ı üstād-ı ĥażara iren keşşāfį-i veled-i 

mazharı benim vālidem. Hemān gözyaşı ile göñül aşı ĥikmet ķazġanında ķıvām-ı beşer 

ve mažhar-ı mükerrem-i aĥcār ve kāşāne-i muķįm-i eŝer olduġuñ ĥāŧırıñızda mıdır 

benim validem? Senden ayrıldıķdan śoñra bu ŧaġ ve bu śaĥrā-yı ‘ālem bir baĥr olup, bį-

kenār ‘ummānda mesken-i emvāc ile ħallācı-i ŧufān ve Nūĥį-i zamān, ferzend-i nerįmān 

olaraķ keştį-i cism-i selāmet ve ŧufāna zamāndan miķyās-ı emvāc-ı baĥrı olup, ferāġat 

ve śāĥib-i necāt birle içim baĥr-ı bį-kenār ŧaşım muĥįŧ-i enhār-ı diyār oldı. Ve mālik-i 

girān-bahā-yı dürer ve śāĥib-cevher-i mekįn-i muķarrer olup, hemįşe içim baĥr-ı ŧaşım 

nehr-i zamānlarız. Mažhār-nigįn-i zamān oldum ki nice ķudret ve ķuvvet ile cemādāt ve 
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ĥacerāt yedim de ĥamįri mum olur. Hemān ŧįnet-i ŧūruñ ĥaceri ve zįnet-i nūrıñ ŝemeri 

oldum ve ĥikmet-i sübĥān ile ķıymet-i ķadr-i cihan-‘unvānlarız ve ‘aķl-ı kül ile fikr-i 

lāhūtį-i idmān-ı cāvidān ve pįr-i cihān-ı cān-ı ĥaķķānįde ferd-i merdāñlarız. Ķaŧarāt-ı 

çeşm ile her-dem ķalb-i ĥāndānlarız. Ve sırr-ı sünnet ile farż-ı Ĥaķķ-ı ‘ömründe ĥall-i 

merām-medār ve ĥacer-i nefsi ķal‘a-i rūĥa cidār iden ‘ārif-i ‘āşıķ ve merd-i ĥaķāyıķ ve 

zümre-i śadıķān ve sırr-ı sulŧān-ı ħāķānlarız. Ve bāġ-ı cihāñda nābit engūr-ı śafādan 

maĥśūl-i mā’-i ħālid içüp maĥmūdį-i cemāl-i Ħudā’dan mestānileriz. Ve geçen def‘ada 

gelen śıĥĥat-i kelām müşkilāt-ı ŧįn-i maķām olan aŧyān-ı ādemį ve nefħa-i śūr-i ma‘nevį 

ve nüsħa-i nūr-ı ma‘denį olan dem-i ekrem-i ādemį aĥvālinden ba‘żı mertebede ŧorunuñ 

Mehmed Kemāl Efendi miŝillü sü’āliñiz mücerred cevāb-ı bā-ŝevāb ve te’vįl-i lāzımü’l-

ādāb uśūliyle fuśūlį-i aħbār ve muŧŧaśıl cevārį-į ma‘den-i vücūddan gūş-i (83b) iz‘ān ve 

sem‘-i ātiyeñiz ŧā’ir-i murġān cihetiyle gūş-ı rabŧ ü ‘irfān-ı ħāķān-ı żabŧ itmek elzem ve 

ĥayā-i sermed ve firāset-i ħacer ile baĥr-ı ķulzüm olup, ŧā’irį-i baĥrı mekān olmadıķça 

dürer-i ŧįn-i mü’min olunmaz. Ancaķ ŧorunuñ mūmā-ileyhe gönderilen Tercümān-

nāmemizde aŧyān-ı muħtelife-i ādemi bir ķaç vechle beyān ķılınmış idi. Ħuśūśiyle siziñ 

‘aķlıñız ķabūl-i cihetle bir daha ta‘bįr-i āsān ve ĥāll-i merām įķān idelim. Faķaŧ etyān-ı 

enfūsį ile mertebe-i maķām-ı nefsi beyān ķılalım. İbtidā-yı emrde ādemiñ ŧįni ŧįn-i şarķ 

olup, nisā’nıñ ŧįni daħi ŧįn-i ġarb olmaġla bu iki maĥalden müretteb ŧįn ma‘cūn-i dįrįn 

olmaġın bu śūretce iki cānibiñ daħi ŧįni rūĥ ve nefsi ĥayātıyla revān ve ‘ākif-i bezm-i 

merām olmuşdur. Ve ādemiñ cildi muttaśıl laĥmį olup, yedi ķat maśnū‘a-i laŧįfeden 

mürettebdir ve ŧırnaġı otuz iki sā‘atde bir ķıl ķalınlıġınca boy virür ve nisā’nıñ cildi bir 

ķat olup, ādemiñ nıśfı i‘tibārınca olaraķ laĥmi fāśıla-i cüz’iyyesinde maśnū‘āt-ı İlāhiyye 

cihetiyle ŧırnaġı yigirmi sekiz sā‘atde bir ķılı ķalınlıġınca boy virür. Ve nisā’ ile źükūruñ 

dįger aĥvāl-i bedeniyye ve şehvet-i nefsāniyye-i ferdāniyyeleri kitāb-ı meźkürda tafśįlen 

beyān ķılınmışdır. ħāceti olan muŧāla’a itsün. Benim vālidem, ŧorunun Mehmed Kemāl 

Efendi me‘źūn-ı ‘ilm ve müderris-i şehr-i cedįd olup, źihni ĥālā ġabįŧ ve hadįddir. Baba 

cinsi ġāmıż, anā cinsi ‘anįd-i pelįd ve Yezįde-i medįd olmaġın ‘‘aķlda anaya ve fikrde 

babaya mā’il ise de nefsinde ħay, ‘rūĥında ġamįdir. Benim aña irsāl eyledigim bunca 

Tercümān-nāmelerim ĥāl-i dilince hemān ŧaşa söylesem lisān-ı insāna gelüp, ‘azm-i 

dįdār-ı ĥal olur idi. Ve lākin anıñ zihni türāb ve ĥacerden biñ beter pekdir. Sen anıñ 

büyük vālidesi bulunduġun ĥālde saña söyledigim aĥvāl-i kelāmdan ne mi fehm u farķ u 

idrāk ile ĥall-i rumuz, fekk-i künūz itdigiñiz, zįrā insānıñ vücūdı zamān ile pįr olup da 
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ĥayvān ile bir olmaķda ne fā’ide vardır? Ha ĥayvān ve ha insān! Cümlesi ‘arśa-i ‘irfān-ı 

yārāndır. Veyāħud ħāne ve şehr-perver olup da kitap-ħˇān olmaġla ‘ilm-i enfüsdan 

başķa bir ŧarafı ‘aķl-ı yār olamaz. Hemāñ cehlle ebter ķalur ve seyyāĥ-ı ĥāl ile şehr ve 

ķarayı biñ yıl daħi ‘ömri olup da, geşt u güzār itmiş olsalar bile gene ķader ve ķısmet-i 

eźeliyye her ne ise miķdārınca muķadder olabilür. Ve’l-ĥāśıl ne gezmede ve ne daħi 

oturmaķda bahāne ve bühtān olur. Ammā vücūd-ı nefsiñ ‘alāyıķ u ħalāyıķıdır. Faķaŧ 

‘aķl-ı ‘rūĥıñ taĥt-gāh-ı reĥāyıķ ve menbā‘-ı feyż-i ĥaķāyıķıdır. Ve siziñ ma‘reke-i baĥr-ı 

nevāliñizden deyr-i diyār ve seyr-i küfr-i ħayālde ķalup, çoķ zamāñlar Ĥaķ’dan biri 

idim. Bā‘dehü küfr-i rāġıb ve deyr-i meźāhib maħzen-i ŝābit-i envār ve śāĥib-i deyr-i 

nehār olan ādem-i ma‘nāya erince nice zamān ħıźmetlerinde pā-māl olup, ān-ı vāĥid-i 

zamān ile pür-kemāl ve vāśıl-ı āmāl-i cemāl idüp, taĥśįl-i ķālem cümlesi taĥvįl-i ‘ayn-ı 

ĥāl oldı. Ve kisve-i nebāt-ı fāħirem külliyen āteşlere yaķup, oddan ķaftānlar biçüp, 

üstādį-ı kerįm olup gidem. Hemįşe erenleriñ ķaftāñları nebātdan degildir, āteşdendir; 

‘Arśa-i maĥşer-i tabl-ı ten 

Ve vāķıf-ı aĥvāl-i ma‘ārif-i fen  

İķtiżāsınca hemān fermān-ı ĥāl-i divān-ı ĥayātıñla berāberce sırr-ı ŧarįķatde maĥşer-i 

nefsi, mizān-ı rūĥ ile ‘arśa-i bedende civāri-i cevāđ-ı nūr ve telķįn-i ma‘nevį-i śūr ile 

śırāŧ-ı źāt-ı müstaķimden güzārį-i pervāz idüp, cennet-cemāl yāre ‘Anķā-yı murġ-ı źātį 

olmaķ gerekdir. Ancaķ yarınki günü, bugünki günden görmek ve źevķıyla śafāsına 

irmek gerekdir. Yoħsa imhāl-i vaķt ile işler yaman ve ĥāller gümān olur. Zįrā soñra 

görecek göz ve söyleyecek söz bulunmaz.  

Benim vālidem, ādemiñ başında yetmiş iki biñ kök ķıl vardır. Yetmiş iki biñ daħi 

a‘żādadır; cümlesi yüz ķırķ dört biñ ķıla bāliġ olur. Ve nisā ŧā’ifesiñin başında yüz 

yigirmi dört biñ ķıl olup, yigirmi biñi daħi a‘żāda nābit-i mevcūddur. Ve buñlar rūz-i 

cezāda cümlesi ‘adedince āteşden zebānį ve eylāndan ķamçı olup, vücūdı ŧaraf-be-ŧaraf 

ķovup ķaçıracaķdır. Ve a‘żā-yı sā’ire ĥālli ĥālince eźā vü cefāya istiĥķāķ ve istiĥcābı 

vardır. Hemān ħalvet-i deyr-i pinhān ile vāśıl-ı rāhib-nihān ol. Yoħsa śūret-i aĥvāl-i 

beşer, beş on adım atarken şaşar. Ma‘lūm-i cümle-i nās olduġu üzre erenleriñ 

taśavvufāne kelāmlarından belleyüp de gitdikleri ŧarįķat ez-cümle erenler kendi hāl-i 

ĥayātlarında bile herkese böylece ta‘lįm-i ŧarįķat ve telķįn-i esmā, icrā-yı aĥkām-ı 



184 

 

ĥaķįķat-i ‘avām diyü beyān ķılmışlardır. (84a) Ĥattā zamān-ı sa‘ādetle şāh-ı merdān-ı 

vilāyetden böylece telķįn-i irşād, diyü ķurulmuşdur. Ancaķ aśl-ı nūr-ı Muĥammed-‘Alį 

ŧarįķınıñ civārıyla ħaberleri sır olup, ‘ilm-i įmā ile telķįn ve irşād-ı maġz-ı ma‘nā idüp, 

tecellį-i yār-i ķadįmi ān-ı dā‘im ile baśįr ve bįnā iderler. Yoħsa öylece hāy-ı hūy-i esmā 

ve uśūl-i berrān temāşā ve fıķra-i sükūt-i savaşa ve uzun uzun tesbįh resenlerinde gice 

ve gündüz ħayāl-bazlıķ ile evāhim-i ġam ħāliñ kendülerine ĥāl diyü teşbįh ve teraķķį 

iderler. Ħuśūśiyle ĥāl ile ħayāli ibnü’ş-şārķ ve’l-ġarb müstaġnį ‘ani’l-beyāndır. Hele 

esmānıñ serāb ve ĥarāretiyle hemm u ġam deryāsına baĥrį olup, bu varŧa-i vādįde 

bulunduķları kendilerine daħi ‘ıyān ü beyān iken buraya teslįm olmayup daha işte 

benim bu derecem hemāñ erenleriñ ceźbe derecesi ve maķāmlarındandır, diyerek kendi 

‘aķl-ı ķāśırlarınca bühtān ve nice nā-danlıķlarıyla ķallāşį-i ‘alā mele’i’n-nās 

olduķlarından fażla hemāñ kendileri zamāñıñ fenā derece ża’įf ķartal ve ķuzġunluġla 

śayyād-ı zamān-ı ‘avām olup, giderler. Ancaķ esmānıñ müsemmāsına mažhar 

olmadıķça işte cümlesiniñ işleri ve güçleri ‘ale’t-taĥķįķ böyledir.  

Benim vālidem bu kelāmları ĥoŧozuna diñletme. Zįrā baba bostān tarlalarında fışķı ile 

ħāśıl olmuş kelāmlar degildir. Öz cānıñ deyri vaĥy ise anıñ Źāt ķulaġı fehm ider. Yoħsa 

kelle ķulaķları aśamm ‘illetine uġramış bu kelāmları mezāyāsına varmaķ degil, belki yel 

gibi bir ŧarafdan girüp, öbür ŧarafdan çıķup gider. Yazıķlar olsun ki bu ķadar biñ yıllıķ 

menzillerden böyle bir bį-bahā cevāhir getürüp, yoķ bahā ile size ‘arż u tekālif-i 

maĥabbet iderim. Ķuśūrumuz nezdiñizde ‘afv ola, zįrā bu kelimāt-ı mu‘tebere ŧabaķat 

ve ‘arśa-i semāda cennet-i cevher-śafā ve faķr-ı ĥāle nevā ve derd-i bį-dermān marįżlere 

‘ayn-ı devā-yı şifā ve bu kelāmlar ki size söylerim cümlesi Ĥażret-i Ĥıżr ve İlyās -

‘aleyhi’s-selām-’ıñ žulmet-i žıll-i cihetden rehā ve vāśıl-ı kūh-ı Ķāf-ı intihā olduġu 

ĥālde āb u ĥayātıñ başı ve menba‘-ı aśl u nesli olan āb-ı ħālidįñ leźźet ve źevķ-i 

śafāsıyla maĥmūrį olan źevāt-ı kirāmıñ mestāne-i dįdār-ı mennān’a ve ħayret-i vicdān-ı 

seyrāna ķābl-i ŧayyār ve vāśıl-ı ‘ayn-ı deyyār-ı Cemāl ve pür-fenn-i kemāl olanlarıñ 

kelāmı böyle olur vālidem!  

Ammā saķın bu kelāmları oķudunca dinlerken yaz vaķti śıcaġa ķalmış ĥummaś 

ķarġaları gibi aġzını açmayasın. Zįrā benim söyledigim kelāmlar bį-cihet ‘āleminden 

ħaberlerdir. Oranıñ yaz ve ķışı ve havā ve āb ve ħāki yoķdur. Heme ān-ı nūrānį ve 

mu‘tedil-i śāf u śafā-yı dā’im-i Ĥaķķ-ı ķadįm ve Raħįmden. 
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Nažm:  

Canım erler sırrı ancaķ gizlediler içeriden içeri 

Ĥikmet ancaķ hįç denilmez kimseye kim ŧolaşma gel beri234 

Çün ķurulmuş böylece pāzār ile erkān-ı yol 

Ĥaķ eri gizli olur hem böyle dānā-i bį-pūl235 

Neŝr: Noķŧa-i ‘Alį’de sırrı-ı ādem olup, hem rāhib-i deyr-i nihān-mekānda nāsdan nişįn-

i ĥālvet ve naķş-ı maķāl-i ‘uzlet ve erkān-ı ĥayātı tedrįc-i tedābūr-i aĥkām-ı ĥikmet ve 

‘ilm-i ĥavāśś ile fenn-i śıfāt ve ħulaśā-i aĥvāl-i bį-cihet ile ižhār-ı ŧūr-i ķalb-i mu‘allā-yı 

intihāda dįdār-ı Ĥaķ-beķā ve Muśį-i vaķtiñ kelįm-nihāñı ve Ĥaķķ-ı sırrıñ seyr-i 

‘aynımda dā’im ānı ve ħalıķ-ı ‘ālemden her dem ba‘įd ve pinhāñı ve zirve-i kūh-ı 

merāmdan śaĥrā-yı nūr-ı me‘ānį ile ĥall-i temāşā-yı müdām ve nā’il-i źevķ-i cinān-ı 

selām ve ħubūrį-i vecdį-i ĥāndān, seyr-i sa‘ādetmendān-ı nūr-ı Yezdān ĥāli ve ķalb-i 

āgāhį-ı śamedānileriz. Ve leyle-i cism içre ‘ārif-i ruĥbān-ı ħāķān ve ŧā‘at-i küfr-i 

ma‘nevįde ķabūlį-i Ĥaķķ-ı burhān ve ‘ayn-ı semā-yı źāta mihman, zamān-ı maġz-ı 

mekāndan i‘rāc-ı mu‘allā-yı keyvān ve śāĥib-i pür-himmet-i dil u dānā ve vāśıl-ı ķurbį-i 

Ĥażret ve kāfirį-i sırr-ı ĥikmet ile göñlümüz “elān kemākān”-ı istiġnā. 

Nažm:  

Žulmet-i ŧįn-i teniñ śāĥib-i mihmāniyiz 

Eyvān-ı śafā bezminiñ erbāb-ı kerimānıyiz 

Neŝr: Türāb olup zamānį • Ĥacer olduķ rummānį • Dürr idim ‘ummānį • Yel olup 

dümeni • Buluŧ olup ķaçırdı • Hümā olup uçurdı • Muħįŧ-i şems iken źātį • Devr idüp 

gezdim ŧoķuz ķatı • Źerrātgāha gölge idim • Ümmet-i Nūĥ’a ülke idim • Ŧūfānına ŧoz 

fermānına söz dįvānına ķul seyrānınā yol vuślat-ı limān-ı selāmet itdi du‘ā-kār-ı 

melāmet kendi iken bį-ġām rehin, Źātı ile ‘arśa-i nūra ķārįn sünneti Nūĥ’uñ ŧūrı, (84b) 

hey’et-i ‘rūĥıñ nūrı, Mi‘rāc-ı Muĥammed hem ‘Alį hātif-i ġayb-ı hidāyetle semā-yı 

çıķup ol Źāta münevver oldı ulu devlet ve sermed buldı.  

                                                           
234 Tam bir aruz vezni bulunmamaktadır. Musarra’ ve mukaffā beyitler şeklinde değerlendirilebilir. 
235 3 x Failatün 1 x fa’ilün. 
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Ġāmıżį ‘Alį Baba 

[84b] Tercümān-nāme-i Ĥaķįķį 41 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi, 

Nitekim dįger Tercümān-nāmemizde ba‘żı mertebe ervāĥ-ı ŝelāŝe-i muķaddeseden 

te’vįlen źikr u beyān ķılınmış idi; rūĥ-ı sübĥāniyye, rūĥ-ı keyvāniyye, rūĥ-ı zamāniyye. 

İş-bu ervāĥ-i ŝelāŝe-i muķaddese noķŧa-i nūr-ı raĥmāniyye ki “Kün” emr-i celįlesine 

mużāf-ı ilāhi buyurulan śanāyi‘-i İlāhiyyeniñ noķŧa-i ŧįn-i raĥmāniyyeye müeŝŝir rūĥ-ı 

subĥāniyyedir ki emr-i Cenāb-ı Ħudā ve sülāle-i nūr-ı enbiyā ve kerem-i şāh-ı evliyā 

olup, mücerred rūĥ-ı sübĥāniyyeniñ erkān-ı ma‘lūme ve ef‘āl-i maĥśūśası ibtidā’-yı 

emrde noķŧa-i nūn’uñ ŧįnine iżāfe ķılınan esrār-ı emr-i “kāf u nūn” olmaġla hemān-dem 

sırr-ı İlāhiyyesine noķŧanıñ mažhar-ı emr-i źātiyyesidir ki ķarįn-i emr-i Źāt olaraķ 

erkān-ı muĥaśaśsıyla ef‘āl-i ĥaķįķatidir. Ancaķ cihet-i baśarla maħlūķātı ĥaķįķat-i 

źātiyyesinden ĥiśśedār idüp her vücūd-ı eşyāya kendi emr-i Źāt-ı kibriyāsın kendinden 

yaķįn ķoyup perde-i cihetle her ŧarafda ef‘āl-i maĥśūśa-i Rabbāniyyesini cihet-i eşyāyı 

vücūda ķarįb ve ķarįn idüp, kemāliyle zevāliñ ayrı görerek hemān emr-i Źātiyyesiyle 

her mevcūđātıñ kemāl-i ibtidā’sı ve zeval-i ‘ayn-ı intihāsıdır. Ve lākin her eşyānıñ ĥāli 

nažarıyla yaķįn ve ħayāli nažarından uzaķdır. Ve rūĥ-ı keyvāniyye, rūĥ-ı sübĥāniyyeniñ 

mücerred ef‘āl-i muķaddesesiyle ecsām-ı laŧife-i ġarįbeden muśanna‘ ķubāb-ı āsumānı 

iśbāt itmiş olan rūĥ-ı keyvāniyye, hemān neşve-i baĥr-ı ķudret ile işbu çoķ zamāna 

pāyįdār-ı rūĥ-ı zamān, işbu ‘avārıż şeş cihāt ile perveriş-i feyż-i havā ve cāmi‘u’d-dehr 

ĥayāt-i ma’ olmaġla her eşyāñıñ mihmānı nefs-i zemįn ile rūĥ-ı zamān olup, “nār, bād, 

āb, ħāk”, işbu erkān sırr-ı sitte cihāt cism-i her-dem ‘ıyān ve ef‘āl ve aĥvāl-i źātıyla 

pinhān olmaķla işbu esrār-ı fi‘l-i zamāñ şeş cihāta münķarįb olaraķ tedāvür-i aĥvāl-i 

‘aķd-i cihāt ve her eşyā ve ĥayvāna ĥāliyle ĥayāt-baħş-i cān u ten-i ħāķānį-

mihmānlardır. Ve insānda leşker-i mihmān ve śāĥib-i devr-i nihānların olan nūr-ı ilāhį 

ile sirişte ve cihet-i sitteden ķayd-ı vāreste olup, ŧā’ife-i muķarreb-i Źātdan me’mūr şeş 

mülk-i sarāy-i vücūd-ı kāmilānda mihmān-ı ķabr ĥayātı ve vāśıl-ı dįdār-ı Ĥaķķ’ı źāt 
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ādemi, mihmān-ı zaman olan şeş mülk, her insānıñ vücūdında enįs ve hem-demi olup, 

faķaŧ236 

  enbiyā-yı ‘ızām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ vücūdında 

ĥāliyle mülk-i cismlerinde ‘ayniyle ne felek-śaĥrā-yı bį-

cihet ve ‘arśa-i cevelāngāh-i himmet ve pervāzį-i āsumāni 

ve ħuddām-i Cenāb-ı Źat-ı insānį olan śeb‘a-i sürūşı ve rūĥ 

ile nefsiñ salŧanat-ı ĥayāt-ı rūĥāniyyesi cihet-i ķarż-ı Ħudā 

ve nūr-ı ‘irfān-ı Kibriyā ve ceźbe-i vücūd-ı ecźā olmaġla 

cem‘an ŧoķuz erkān-ı ma‘lūme ķıvām-ı ħālet ve dįdār-ı 

Źāta sebeb-i vuślat olup, ef‘āl-i maĥśūśa-i Rabbānį ve 

maķbūlį-i ĥiźmet-i Cenāb-ı 

Rabb-i Yezdānįlerdir.237 

 İş-bu müşkįl, insān-ı kāmilde 

mükemmel ŧoķuz erkān-ı 

maĥśūśa ķuvve-i śıfat-ı ķabr 

ĥayātiyle bi’l-fi‘l Źāt-ı ıŧlāķa ire. Böyle olan źevāt-ı kirām cismen ķubāb ne ŧaķ ve ‘ayn-

ı ‘arş-ı muĥaķķaķ olmaġla eflāk-i tis‘a nedįmlerinden ŧoķuz melek-i mu‘azzama 

vücūdları eflāk ŧabaķasında mihmān-ı nihān-ı zamānį olmaġın bu śūretce dört melek 

ķafasında cülūsį-i ‘izzet-me‘nūs olan Cebrā’il, ‘Azrā’įl, Mįkā’įl, İsrāfįl ve dįger üç 

melā’ikeniñ biri śadrį ve ikisi şikemį olaraķ yedi melā’ik-i mu‘ažžāma ve rūĥ ile nefs 

anlarıñ śaĥrā-yı cihet ve mūcib-i feyż-i Ĥażret eŝeri olup, ikisi daħi cihet-i eşyā-yı muħįŧ 

olaraķ, melā’ik-i muķarreb-i Źāt olduġu vechle cümle cem‘an ŧoķuz erkān-ı ma‘lūme 

her biri birer melā’ik-i muķarreb-i Źāt idi ki, erbāb-ı ĥaķāyıķ-ı fenn ve ‘ārif-i eşyā-yı 

deķāyıķ-i ten-i kāmilāndır. Ve işbu ŧoķuz erkān sürūş-i ķabr ĥayātlarında enįs-i hem-

dem furūş olup, gerek cism-i leŧā’iflerinde gerek ise eşyā-yı cihet ve zamānda kelimāt-ı 

aĥvāl-i źātiyyeleriyle vāķıf-ı a‘māl-i cihāniler olmaġla hemān ķabr ĥayātlarıyla Źāt-ı 

‘izzete ‘aynen vüśūl ve icrā-yı aĥkām-ı ĥaķāyıķı fennen uśūl itmişlerdir. Ve böyle 

źevāt-ı kirāmıñ ĥadd-i źatlarında bulūġį-i ‘irfān ile ‘ākil ü dānā ve esrār-ı İlāhiyye 

cemį‘an ‘ilminde ma‘nā ve śanāyi‘-i ķadr-i himmet ile vāśıl-ı nūr-ı ĥikmet olup, ancaķ 

                                                           
236 Buradan itibaren resim çizilmiştir. 
237 Burada Hz. Adem’in tek satır içine çizilmiş küçük bir resmi bulumaktadır. 
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Hümā-yı murġ-ı ‘izzet ve pervāzį-i baĥr-ı envār-ı Ĥażret-i Ādem-i mā‘nįleriz. (85a) Ve 

işbu esrār-ı ġamıż-ı ‘ilm-i Źāt-ı Ķur’āniyye evvel-emrde ‘ālem-i ĥaķįķatde iken 

‘ilmimiz Źāt olup, maĥż-ı nūr-ı Ķur’ān ve ħāfıž-ı ‘ilm-i Ĥaķķ-ı sübĥān idik. Ħuśūśiyle 

noķŧa-i nūn’a ķalb iderek, bir emr ile on sekiz yıllıķ menzile yüz ķırķ dört biñ yılda 

ķarįn-i yār-i cihet ile ħāfıž-ı Ķur’ān-Ĥażret olaraķ ġarįb-i dehr-i diyār olup, rūĥ (sulŧān), 

nefs (ħāķān), ‘‘aķl (lāhūt), fikr (‘azām), ‘irfān (Źātiyye), firāset (ĥāliyye), isti‘dād 

(hidāyet), meşreb (ħāś), ŧabį‘at (ĥayvānį). İş-bu ŧoķuz erkān-ı muĥaķķaķa ŧįn-i Źāt ile 

sirişte olup, her biri birer felegiñ erkān-ı melā’ik-i mu‘ažžamasından olaraķ noķŧa-i 

nūn’da yek-cihet mihmān-ı źāt iken emr-i “Kün”de biribirimizden mufāraķat vuķū‘ıyla 

yüz ķırķ dört biñ seneye degin semāda ve zemįn-i zamānda biribirimizin cūst-a-cūsında 

olup, vāķtā ki bu žulmet ile sirişte olan dār-ı ŧįn-i tene nāgihān mihmān olup, ve 

biribirimizi yād görerek ‘ömrümüz ķırķa ķarįb iken müjdegānį-i ĥażret ve mürşid-i 

‘izzet bir źāt-ı mükerrem vāśıtasıyla işbu şehr-i vücūdda hem-şehrį ve mesāfe-i 

ġarįbeden sefer-i dehrį olan ŧoķuz ķarındāş mihmānımız olmaġla biribirimizden vāķı‘ 

olan ol ki müfāreķat bu dem mülāķata tebdįl olup, hemān-dem ĥużūrį-i Cenāb-ı Ĥaķ ve 

āşinā-yı bezm-i muŧlaķ ve ‘ilmimiz ile a‘mālimizde ‘ayn-ı mükerrem ve fetĥ-i ħuŧūŧ-ı 

ŧılısmāt ile şāhid-i ĥurrem olduķ. Faķaŧ ‘ilmimiz sırda, özimüz Ŧur’da ancaķ tenimiz ŧūr, 

‘ilmimiz nūrdur. Ve işbū ŧoķuz melā’ik-i mu‘ažžama enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām 

ĥażerātınıñ dār-ı ten ve ġār-ı beden-i leŧā’iflerinde her-dem envār-ı luŧf-ı hidāyetle ĥālet-

i ĥabs-i ġār-i ten ve mūcib-i enįs-i beden olduķların ‘aynen müşāhede idüp de her 

biriniñ aĥvāl-i sırr-ı źātiyyeleriñ ĥāli dillerinden ‘ıyānen ve beyānen ifade-i Ĥaķķ-ı 

merām ķılmışlardır. Zįrā böyle źevātıñ beden-i ĥaķāyıķ-tenlerine enįs-i hem-dem olān 

erkān-ı zamān-ı nihānı riyāżāt-ı şaķķa ile taĥvįl-i nūr-ı Ĥaķ olaraķ hemān ŧoķuz erkāñ-ı 

ĥayvāniyye źātį olup, mücerred-i muż‘āf-ı noķŧa-i nūr-ı İlāhiyyeye vāśıl olduķlarından 

cümlesiniñ mihmān-ı vücūd-ı zamānı olan ŧoķuz erkān-ı muķaddeseyi rūĥ-ı 

Sübĥāniyyeye tebliġ eylediġi ĥālde rūĥ-ı bedeninden ıŧlāķ ve ‘ālem-i Źāt’a ilĥāķ ve 

zümre-i erkāñ-ı Źāt-ı muŧlaķ olurlar. Bunlarıñ ġayrı olan ‘avām-ı nās hemān zemįn ve 

zamāna maĥśūś erkān-ı ĥayvāniyye ile ħayy u māt olup, vaķt-i ĥaşre degin işbu zemįn 

ve eşyā-yı cihet-i zamāndan bir ŧarafa gitmek mümkin olmayup, devriyye-i zamān ile 

ķā’im u dā’imlerdir. Hemān ‘ilmleriyle her-dem Ĥaķķ’a ıżmār-ı ĥamāķat ve 

‘amelleriyle dā’im ižhār-ı cehālet itmekde olduķları kör gözlerine hiçbir vaķt görünmez, 

belki maĥşerde cemāl-i İlāhį anlara her-dem cehennemdir. Ancaķ Źāt gözi açıķ olanlara 
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cehennem bile gülzār-ı bāġ-ı Cemāl’dir. Nitekim ķabr ĥayātlarında her-dem 

Cemāl’ullāh ile mülāķāt ve müşerref źevātlar olmaġla cennet nūrı ile cehennem nārında 

yanmışlar ve pişmişler idi. Cümle źevķ u śafāyı dįdār-ı ĥayātlarında görüp de Źāta 

ŧoķuz erkānla bir nūr-ı vāĥid olup, gitmişlerdir. Hemān cihet-i meymūn ve ķuzġunları 

ķāl ile ķayd olup, ĥāl-i ehlu’llāhdan śad merĥale ba‘įd ve berbād-ı murdarlardır. ‘İrfāñı 

olana bir ögüt, ‘irfānı olamayana lāzım olan sükūt, ancaķ erenleriñ sözi fırāŧ, özi śırāŧ ve 

sözi semm, özi ‘ayn-ı cemdir. Ve özi em, sözi ‘ayn-ı demdir. Sözi zamānį ve özi 

cinānįdir. Kelāmında şifālar, kemālinde śafālar, dertlüye devā, ölüye şifā, her cānluya 

māt ve cihet-i eşyāyı at idüp, düldül-süvārlardır. Anlarıñ kelāmı vuślatı ve işleri dā’im 

sįretidir. Ve anlarıñ ĥālveti ‘ibret ve şerbeti vuślat, şerbetleri kevŝer, kerāmetleri ‘ayn-ı 

eŝerdir. ‘Avām-ı nās gibi şerį‘atde ŧurġun, ŧarįķatde yorġun ve ma‘rifetde maġbūn olup 

da, ĥaķįķatlerinde dā’im çirkin degillerdir. Her ilmi Ĥaķ’dan oķuyup, ‘amelleriyle Źāt-ı 

‘ıyān ve sırr-ı Ķur’ān olup, iħlāśla ıŧlāķa ermişlerdir. Ve meymūnca olup, dünyada deff 

u nāy ile nāsı oynatmışlardır. Zįrā erenleriñ tevĥįdi sırr-ı semāda ‘arş-ı mu‘allādır. Ve 

anlar nūr-ı ķudret ile māder-i cihetde ĥāmil olup, veled-i ħāķān-ı cihānbānilerdir. Zįrā 

böyle źevāt ‘ayniyle mefħar-i mevcūdāt Ĥażret-i Muĥammeddeni’l-Muśŧafā ve dāmād-ı 

Peyġamber Ĥażret-i ‘Alįyyü’l-Murtażā ĥażretleriniñ peder ve māderleri ĥįn-i 

cem‘iyyetlerinde ‘arşıñ māverāsında bir melek-i muķarreb olup, ismine melek-i Hümā 

dirler. Ķanādlarıñ görüp, ħaźā’in-i dürergān ve cevher-i źat ve nejād-ı ferişte semāt-ı 

māderlerine bir nuŧfe-i feyż u ĥikmet ve māye-i sırr-ı Ĥaķ ve erkān-ı muķaddese-i 

muŧlaķ ile ĥāmile-i (85b) nūr-ı ķudret olup, ķarįn-i cism-i ādem ve ĥāmil-i sırr-ı Ħudā-

yı ħātem ve ķurb-i ‘izzet ile taĥt-gāhı nübüvvet ve śadr-i hidāyetle şāh-ı vilāyet 

olmuşdur. Ancaķ ümmet ‘ulemāsının vücūd iķlimlerinde mevc-zen olan işbu ŧoķuz 

‘ummāndan mürekkeb on sekiz nįl-i Źāt, kūh-i Ķāfa revān ve leźźet-i āb-ı ĥayāt ve 

‘ayn-ı mā’-i ħālid-cān-ı kāmilāndır. Ve sözi sefįneleri dā’imā özi ‘ummānlarında nesįm-

i refref ile güşāde-i bādbān olup, nefs-i riyāsetleriyle ‘rūĥı revān baĥrįlerdir. Hemān 

rūĥ-ı Sübĥāniyye, rūĥ-ı keyvāna sįrāyetle tedrįcį emr-i ķudret ķuvveden fi‘ile ĥikmet ve 

revnaķ virerek nįce aġreb-i ġarā’ib žuhūrāt vuķū‘ıyla rūĥ-ı keyvān-ı zamāna feyż-i 

ħaślet ve zübde kār-ı žulmet-i esrār-ı nūr-ı ĥaķįķat ve tecellį-i Źāt-ı ķudret-i 

śamedāniyyesin ħayme-i ħāķān ile bünyād-ı ĥażret ve iĥsān-ı ‘ayn-ı ‘izzet ķıldı. 

Herkesiñ vücūd būstānında nihād ve iddiħār olan cevāhir-i ma‘neviyyeyi terbiye ve 

tezkiyeye muķtedir olamadıķlarından dā’imā kem-ķıymet ve vaħşi-nebāt rūĥ ve nefsle 
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sārıķ-ı rızķ-ı mühlet ħarāmilerdir. Zįrā şu serāy-i dār-ı teni Cenāb-ı Ĥaķ işbu ŧoķuz 

erkān-ı muŧlaķ ķumaşıyla ferş ya‘nį ŧoķuz ķāt deba ve aŧlāsı ile źātından tezyįn ve şirįn-i 

beyt-i ĥālvet idüp, ķabr ĥayātında Cenāb-ı Ĥaķ ol kār-ħānede mihmān olduġu ħālde işbu 

serāy-ı ħarāb ve türāba vardıķda hemān-dem ferş-i Źāta ‘azm-i cenāb-ı yār-ı cināndır. 

“Lā şekkün ve lā raybün fįhį”238 ve erenlere her ne ķadar bu esrār-ı İlāhiyyeniñ vāķı‘ 

olmuş olur ise min ŧarafi’llāh cümlesi cihet-i ķaraġulıġından müşāhede olunmuşdur. 

Esrār-ı İlāhiyyeniñ zād-ı ŧarįķı olmaġla ekŝeriyā giceleri nıśfü’l-leylde ve vaķt-i seherde 

vāķı‘ olmuşdur. İş-bu ŧįn-i ten-i žulmet ile sirişte olmaġla insānıñ mūcib-i ĥayāt ve sırr-ı 

cihān ve cihānıñ rūĥ-ı muķaddesesiyle seyri ve sırrı cümle zübde-i ŧįn-i beden ve kāmil 

insāndır. Mebde-i raĥm-i māderden tevellüd-i insān ve ġıdā-yı nebāt-ı ĥayvān olup, 

ĥattā śabāvetle derece-i ŧarāvetde ġıdā-yı nebāt tene ķıvām sükkeriyle bedeni śāĥib-i 

bulūġ-i kemāl idüp, işbu ķā’ide-i śun‘-ı insān, ‘ayn-ı ķıvām-ı fi‘il-i zamān olmaġla 

Ĥażret-i Ādem -‘aleyhi’s-selām-’e degin ķıvām kār-ı zemįn ve mūcib-i feyż-i devr-i 

āsumān-ı himmet ve ķuvveden fi‘li ‘ıyān olmaġın bu śūretce teblįġ-i śun‘-ı keyvān-ı 

cihān olmaġla hemān ben-i ādemiñ āferįninde śulb-i zamān ve ‘āyine-i źāt-ı ĥaķāyıķ ve 

zübde kār-ı śun‘-ı deķā’ik-ı İlāhiyyesine ‘aynen mihmān-ı zamān idüp, tahtgāh-ı vücūda 

kisve-i fāħire-i tāc ve ĥil‘at keremiyle şehenşāh-ı civān-mizāc-ı ħilķat-i ādemį ve 

źātında nihān olan sırr-ı nidā-yı hātif-i ‘izzet ile vāśıl-ı ŧāķ-ı eyvān ve vāķıf-ı a‘lā-yı 

‘unvān-ı ĥażret idüp, pervāzį-i Hümā-yı źātįleriz. Ancaķ evvel-emrde “Kün” emr-i 

celįlesinde vāķı‘ kef ile nūn’dan iki ĥarfi miķrāś-ı emr-i ķadere mużāf-i ilāhi buyurulan 

noķŧa-i nūr-ı Sübĥāniyye źaten şu ‘ilmimizde olup da kör gözleriñ göremedikleri ŧoķuz 

ķābilį-i bįża-i leb-i kā’inātda civciv-miŝāl vücūda ķarįn olup, ĥayātımız ile memātımız 

künh-i maġz-ı bįżada vāķı‘ olaraķ hiçbir ŧarįķ ile ķışr anıñ māverāsına çıķup, seyr-i sefer 

idemeyerek ĥabs-i cihāt ile a‘mā-yı Źāt bulunmuş olanlara çāre mümkin olmaz. Ve işbu 

noķŧa-i nūn’da kā’ināt bir ŧop kumāş-ı źāt olaraķ iki ĥarf ki ķāf ile nūn’uñ miķrāsında 

emr-i ķudretle ‘umūm-i cihān ve nāsa maĥśūś ma‘nen kisve ve ħil‘at-i fāħire ve tāc-ı 

“Kerremnā” ile biçilmiş ve cümle nāsıñ raĥm-i māderde iksā itdikleri cihetle, ĥattā 

memātiyle ķabre daħi berāberce girüp, Cenāb-ı Ĥaķ’dan ħilāfetlerimiz olup, anlarıñ 

faħrine mažhār olamayup da bir ŧāķım eşyā maķūlesinden maśnū‘ cüz‘iyyāt-ı keçe ve 

pösteki parçalarıyla tefaħħur iderek erenleriñ faħrinden ba‘įd ve berbādlardır. Be hey 

ĥerifler, pįrlerimiz şöyle buyurmuş ve böyle faħr itmiş diyerek bir alay laķlaķiyyāt ile 
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āħįr-i ‘ömre degin küçük ķulaķlı eşekler gibi cehālet yükinden ķurtulamazsız. Ħuśūśiyle 

cemį‘-i pirān-ı ehlū’llāh yalñız meşāyiħ ve dervįşānıñ pirleri degildir. Bütün cihānıñ pįri 

ve cinān-ı yāriñ nūr-ı nev-civānlarıdır. Yoħsa pįrim diyü, maĥabbet ve tefaħħür itmek 

ile anlar kimseyi ŧanımazlar, meger anlarıñ derecelerine mažhar ola. Zįrā anlara 

maĥabbet itmek ile ne dünyāda ve ne ‘uķbāda teśāhub iderler. Meger kişi zātına yār 

olup da, Cenāb-ı Ĥaķķ’a kendi özinde müşāhede ķıla ve seniñ şu ‘ālem-i cihetde anlara 

maĥābbet idüp de çekdigin göñül ‘aźāblarıyla ķalunsun; faķaŧ anlarıñ Cenāb-ı Ĥaķķ’a 

ne ĥayŝiyyet ile vāśıl olduķları ŧarįķı ögrenüp ve dünyānıñ źevķıyla ‘uķbānıñ źevķ u 

ĥikmetiñ bilüp ve sorup da ancaķ müsterįĥu’l-bāl olaraķ ‘azm-i rāh-ı cinān olmalıdır. 

Yoħsa öylece ħayāle gidişleriñ yolları gine devriyye-i zamān-ı ĥayvāña rāci‘ olur. 

Ammā erenleriñ yolı tįzce ve rāĥatcacık ŧoġruca ĥużūr-ı Rabbü’l-‘ālemine çıķar ve anda 

dünyā ile ‘uķbānıñ ĥāceti tamām olur. Yoħsa öylece dünyā zükūretleri olup, diyār-ı fenā 

ile geçilmezler. Hemān vilāyet dinārına nübüvvet ŧamġası örülüp, gerek dünyā ve gerek 

‘uķbā müstaġnį olurlar. (86a) Kimseden ĥācetleri ķalmaz ve şu žāhir meşāyiħi gibi 

müflįs ve “len tebūr”239 olup, vaķtiñ pādişāh ve beglerinden veyāhūd kendü ta‘alluķātı 

mįrāsından veyāħud iş ve güce çalışup, çarpınup geçinmek gibi keyfiyyet erenlerde 

vāķı‘ olmamışdır. Ancaķ kendüleri Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ bi’ź-źāt vekįl-i muŧlaķ 

ĥazįnedārlarıdır. İşte bu ķadar kelām kāfįdir. Her vechle ĥayvānlıġıñız ile dünyāda ve 

‘uķbāda eźā vü cefā ile ĥaşr ü neşr oluñ. Zįrā anlar kimseniñ ħayr ü şer işlerine 

ķarışmazlar. Hemān varsun herkes bildiklerinden şaşmasunlar. Žāhir meşāyįħ ve 

dervįşleri cemį‘-i zamānda ‘avām-ı nāsıdır. Ve erenleriñ dā’imā ķallāşıdır. Zįrā 

rūĥlarınıñ şaşķınları nefesleriniñ düşkünleri cehāletleriniñ çoşķunları ve dā’imā 

ĥayvāñiyyetle ĥayātlarınıñ eşkinleri ve ĥaķįķatleriniñ hemįşe sürgünleri olup, ancaķ on 

iki ĥayvāñıñ ŧabį‘atlarıyla pir u perverde olup, śūretleri insān ammā sįretleri dā’imā 

ĥayvāndır. Ve erenleriñ śūretleri insān ve sįretleri cemāl-i Yezdān’dır. Ve her-dem 

dünyāları ĥikmet ile zįbā ve ‘uķbāları sįret ile ŧūbādır. Ve anlarıñ vücūdlarında mihmān 

olan nefs-i ħā’inleri rūĥ-ı münevvereleriniñ ħalįfesidir. Zįrā raĥm-i māderlerinde 

mebde-i me‘ādiyle cism-i pāklarınıñ mihmānları olup, śāĥib-i arāżi-i mevsim-i zer‘-i 

teniñ maķām-ı ‘arşda anbārį-i ħırmendārı olmaġla rūĥ nefssiz ve nefs rūĥsuz şu ‘ālem-i 

cihātda hiçbir eşyā anlardan ħālį degildir. Ve lākin aśıl erlik oldur ki; kendi bedeninde 

ve eşyā-yı cihātı muĥįŧ olan rūĥ ve nefs ve cesedden ‘ibāretdir. İş-bu rūĥ ile nefsiñ ĥāli 
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diliyle źāt nažarın işidüp ve dā’imā görüp de muśāĥabet itmekdir. Yoħsa herkesiñ 

belleyişleri gibi ismi varda cismi yoķ dimek ile kişi er olamaz. Ve bir de enbiyā-yı 

‘ızām ve evliyā-yı kirām ĥażerātı cümle işbu zamānda vāķı‘ arż-ı muķaddese ya‘nį 

‘Azrā’įl -‘aleyhi’i-selām- vāsıtasıyla Mekke ile Tā’if’iñ beyninde bir ķabża-i ŧįn alınup, 

Cenāb-ı Ĥaķ ve feyyāż-ı muŧlaķ ĥażretleri Ĥażret-i ‘Ādem ve Ĥavvā anāmızı ħalķ itdi. 

Ve lākin işbu zemiñde gūn-ā-gūn cevāhir ve ma‘deniyāt ve nebātāt vāķı‘ olur. Ez-cümle 

yeñi çamurdan yapılmış bir çanaġa pul ķonulsa anıñ temįzlemesiyle ŧa‘ām ķonulmaz ve 

temįzligi ķabūl itmez. Ammā billūrdan bir kāse yapılmış olsa, ana necāset veyāħud pul 

ķonulmuş olsa sıvayla temįzligi ķabūl ider ve billūra hįç bir şey’ murdarlıķ virmez ve 

buda ŧürāb nev‘indendir. Faķaŧ türābıñ ħāliś ve temįzidir. Ne murdārlıķ ve ne de 

temįzlik ķabul ider. Ancaķ işbu vücūd-ı ādemįniñ ŧįni böylece billūr gibi temįz idüp, 

ba‘dehū iyü ve kem anıñ ‘indinde bir ola. Yoħsa śun‘į vechle gine ŧįn ķalur ise aña hįç 

temįzlik fā’ide itmez. Her ĥālde fenn-i ĥikmet ile ma‘den-i ķudret idüp, billur-miśāl ola. 

Andan böyle beden ŧįnį degil, cįnį ve faġfūrį olup, pād-zehr dimek olur ve semmiñ ve 

zehriñ olup, bedene şifālar virür ve erenler hem pįrdir ve hem de nev-civāndır. Zįrā 

anlar bu ‘ālemiñ vaķt-i ĥāliyle salde degildir. Ancaķ Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ nūrıyla cemālde 

ve her-dem kemālde olup, zevāle ķarįn degillerdir. Ve bir de evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ 

kelām-ı girān-bahālarından eski paçavra parçalarından maśnū‘ ķırŧasıñ žılli muĥarrer 

kelimātıñ ancaķ ‘ibāre-i luġaviyyelerinden ĥaķįķat derecelerini bildim miŝillü ‘irfān 

şaşķınlıķlarına uġrayup, ‘aķl-ı ķāśırlarınca gūyā bilmiş gibi ehl’ullāhıñ derece-i 

ĥaķįķatleri şöyle ve böyle diyerek bir ŧaķım tedābįr-i evhāmiyye ile terkįb terkįb ta‘rįf u 

beyān iderler. Ħuśūśiyle ‘ulemā-yı nāsıñ añlayışları şu ķıyās üzredir ki, gūyā bir şişe bāl 

diyü ifāde iderler. Ammā bu ta‘rįf itdükleri şişedeki bāl şöyle ŧursun da bārį şişesin 

görmüş olsalar idi māni‘ degil ve bu bir şįşe bālıñ aġzı ķudretden ķapālu, vilāyet 

ŧamġasıyla mühürlüdür. Faķaŧ bāl şişesiñ bir kimse ŧutulmaġa görsün. Ve anıñ ħaŧŧını 

oķumadıķca ‘avām-ı nāsıñ açacaġı fuçı ķapaġı degildir. Egerçi ħaŧŧıñ oķuyabilür iseñ 

bāźen Allāhu Te‘ālā ķapaġı açılup, her leźźetiñ dadını anda bulursın. Keşke bāl ŧolu 

şįşeyi ‘ömrinde bir kere bārį görmüş olsalardı ġam degil idi. Ancaķ taķrįrlerinde 

ĥaķįķatine varmış rāddelerinde görünürler. Hemān ‘avām-ı nās, ehlu’llāhıñ kitāblarını 

oķuya oķuya ‘ömürleri seksen ve yüzü geçer gine śūretden geçmeġe hįç biri vechle 

şānlarına el vermez. Kendülerine sü’āl idicek olsañ bizim ‘ibādetimiziñ ŝemeresi 

āħiretde olur, diyerek hįç (86b) i‘tiķādlarına ħalel viremezler. Ħuśūśiyle ehlu’llāhıñ 
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‘amellerinde dünyāsıyla āħiretleri mükāfatlarınıñ ŝemeresin ‘aynen ya‘nį herkesiñ 

ķullanmaķda olduķları iki kelle göziyle görüp de ķalbleriyle muŧma’in olurlar. Yoħsa 

dünyāda görüp de bilinmeyen keyfiyyātıñ nihāyet ve elbet bir seķāmeti olacaġına şübhe 

yoķdur. Ve ‘ilmde yayan olup da ‘amelde noķśan olunca hebādır. Ve bir veliyu’llāhıñ 

iki oġlı var idi. Anıñ biri ‘ālim ve ġāyet daķįķ-şinās olaraķ ve biri budala-meşreb olup, 

ķalbi śāfį idi. Bu źātıñ vefātından evvelce işbu budala oġlına cümle emlākın ber-mūcib-i 

şer‘į baħş u teslįm idüp, dįger ‘ālim ve daķįķ-şinās oġlına daħi “fülān yerde bir kazġan 

altun defn itdim, ānı saña baħş u teslįm itdim.”diyü vaśiyyet iderek, ol vaķt ‘rūĥı 

bedenden ıŧlāķ ve zümre-i źāta ilĥāķ olup, dįger oġlı temlįki olan mülki ķabż iderek, 

dįger ‘ālim ve dānā oġlı defįne maĥalline vardıķda hįçbir şey’ bulamayup, ħā’ib ü ĥāsir 

ķalmışdır. Ancaķ ‘aķlı ma‘āşdan ise ķalbi śāf kimse ħayrlıdır. Ve işbu meşāyįħ, ‘avām 

ve dervįşān hemān asmā ve teveccüh ve ŧasma ile bedenlerine istisķā ‘illetleri vāķı‘ 

olup, dünyāda beden marażlarından mā-‘adā hįç bir ma‘rifete mālik olacaķları yoķdur. 

Ve bir de ŧįn-i ādemiyānda pek çoķ ħaśā’is ve ĥabā’iŝ vardır. Ez-cümle devr-i 

Ādem’den Ĥażret-i Muĥammed-‘Alį’ye degin pek çoķ kişiler ŧañrılıķ da‘vāsı ve 

peyġamberlik ve velįlik iddi‘āsında bulunduķlarından mā-‘adā Ĥażret-i Peyġamber -

śallā’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem- Efendimiz’den ĥattā ķıyāmet-i ādemiyāna degin 

gelmiş ve gelecek erenleriñ yalāncı çavuş ve śoytarıları kendülerine maħśūś olaraķ gūn-

ā-gūn eşkāl ve ecsām-ı kerįhe ile kendülerin ser-asma śūretden baş gösterirler ve ba‘żı 

kimseler asma ve teveccüh ile vehm u ġam ĥarāret-i cihetle beñizlerini ĥabs u 

zindāndan ķurtulmuş ķabāĥatli kişiler gibi śoldurup, yabani ve vaħşį insānlar miŝillü 

śūret kesb idüp, gūyā vāśıl-ı Ĥaķ olmuş śūretiyle kendülerine bühtān iderler. ‘Ale’l-

ħuśūś erenleriñ Cenāb-ı Ĥaķ ile vuślatları ne ĥayśįyyet ile olduġun bilemeyüp de 

teveccüh ve tezekkür ve fikr-i evāhim ile müstaġraķ-ı baĥr-ı cehālet olup, özinden ba‘įd 

ve berbādlardır. Hemįşe evāhim-i necāsetleri yüzlerine bulaşup, ĥāşā Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ 

nūrı diyü tefāħür iderler. Ve burada söyledigim kelāmlarıñ cümlesini ĥużūr-ı Cenāb-ı 

Rabbü’l-‘ālemįnde daħi söylerim. Sözimde aślā ve ķaŧ‘ā ħilāf yoķdur. Ve dįvānımızda 

böyle kişileriñ ĥaķķında pek çoķ kelimāt ile ta‘bįr ve tavśiye ķılınmışdır. Ve Ĥażret-i 

Ādem -‘aleyhi’s-selām-’den evvelki “Kün” emr-i Sübĥāniyyesine degin yüz ķırķ dört 

biñ sene idi. Ve’l-ħāśıl Ĥażret-i ‘Ādem’e degin üç cins nūrānį, ya‘nį rūĥānį maħlūķat 

ħalķ olunmuş idi. Her cinsi ellişer biñ sene mu‘ammer olup, ‘ömürleri ķıyāmet 

bulmuşdur. Ĥattā üçüncü cinsi ĥayātıyla dā’im olan rūĥāniyāndır. Ve anlar türābdan ve 
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havādan ya‘nį cihet-i ‘anāśırdan pek cüz’į ĥiśśedārdır. Bį-cihet havā semavįdir ve belki 

nūrānįdir. Ancaķ kendü özlerinden ħaberdār degillerdir. Seyr ile ser-gerdān olup, ancaķ 

ādemįyānıñ ĥaķįķati türābdan olup da özi žulmet ile sirişte olduġu ĥālde Ĥaķķ’ı özinde 

müşāhede ķılan insān-ı kāmil cümle maħlūķātdan efdāl ve mükerrem olup, ħuśūśiyle 

“kün” emr-i celįlesinde nihād-ı İlāhiyye olan esrār-ı āferįnendesi insān-ı kāmiliñ 

‘ayniyle ‘ilminde vāķı‘ olmuşdur. Yoħsa öylece ķara ķulaķda pösteki ķılı 

śaymamışlardır. Ve erenleriñ ‘arśa-i vücūdlarına Cenāb-ı Ĥaķ’dan bir perde, ya‘nį cild-i 

ħafį bürünülmüşdür. Anıñ-çün anları ‘aynen kimse bilememişlerdir. Ancaķ anları anlar 

gibi kemālį olan kelāmından bilmişlerdir. Yoħsa ‘avām-ı nās gibi ķālen degil, ĥālen 

bilinmişlerdir. Ve bir bu ‘ālem-i kār-ħānede bir tįzgāh ķurulmuş, hemān cümlemiz birer 

ķālıb bulduġımız ĥālde türābdan maśnū‘ birer çömlegi meydāna yapar, çıķarırız. Ve 

lākin çömlekleriñ içerüsine el giremediginden içerüsinin sırrını viremeyiz. Zįrā içerüsi 

sırsız çömlege her ne şey’ ķonulsa ta‘affün ider. Egerçi içerüsine el yetişdirüp, 

sırlayacaķ bir üstād er bulunmuş olsada içerüsini daħi sırlamış olsa ol çömlegiñ 

içerisüne her ne şey’ ķonulmuş olsa kendinde aślā te‘affün ķabūl itmez idi. Böyle olan 

muśanna‘ źevāt her ān ķadriyle a‘lā ve bunuñ ġayri olanlar dā’imā cehliyle źātından 

süflādır Oġlum ve’s-selām. 

Mine’l-‘urefā ‘an aśl-ı Aħısħavį ve Ħırmendār Ġāmıżį ‘Alį Baba Bektaşį -ķuddise 

sırrıhū- 

[96b] Tercümān-nāme-i Ĥaķįķį 42 

Mekremetlü Oġlum Mehmed Kemāl Efendi,  

Bu kerre gelen mektubuñuzda ŧarįķ-ı Bektaşiyye’ye iķrār virmiş olduġuñuz cihetle 

kelāmlarıñız daħi žāhir ŧarįķatine uydurmuşsunuz. Zįrā on iki ŧarįķıñ bu ķadar şu‘besi 

vardır; vaķı‘ā pirler, erenlerdir. Anlarıñ kelimāt-ı dürer-bārlarından belleyecek her 

ŧarįķda isti‘māl ve lafįž, murād olaraķ ķullanılır, yalan degil yañlışdır. Meŝelā her 

ŧarįķıñ lisānında cārį olan faķrlıķ ve iksā eyledikleri ĥırķa ve tāc ve kemer ve teslįm 

ŧaşları ve gūn-ā-gūn ĥabbe ve ķubbeler ile erenler faħr itmemişlerdir ve erenleriñ yolı 

var yolıdır, yoķ yolı degildir. Ve erenler kendilerine faķrıyla göstermişlerdir. Ammā 

Ġanįyy-i muŧlaķ olup, ya‘nį faħrı bulup da aña göre faķr itmişlerdir. Yoħsa öylece źātda 

olan faħrı bulup da görmedikçe cemį‘-i zamānda ya‘nį dünyada ve āħiretde źükūret ve 
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müflįs mendebur oġlu zülāmdır. Sen daħi bir ŧaķım ehl-i ŧarįķ oldum, diyerek böylece 

baśma ķalıp kelāmları belleyüp de kendini erenlerden diyü iftirā ve bühtān ider iseñ yuf 

saña! Böyle śūret ve laķlaķıyāt ile iş bitmez; söz ile degildir; öziyledir. Ve öz didigim 

‘ayn-ı Źāt-ı kibriyādır. Anı görmedikce ĥayvān oġlı (97a) ĥayvānsıñ. Yoħsa sen, benim 

oġlum degilsin. Meger nebātāt ile ĥayvānātdan yoluñ baña uġrayup, ĥayvānāta dāħil 

olduñ. Ne seniñ bende ve ne de benim sende bir ĥaķķım var. Ĥaķķ’ıñ śunū‘ātına baķ, 

cümle iş anıñdır. Ve şimdiye degin uçup ve yüzüp ve yaġup ve asup ve bitüp ve aķup 

‘ummān ve devrān ile her cādde devrlü āŝār ile gelüp geçilindi. Ezel ki ya‘nį geçene 

māżį dirler, ammā bilmemek rāżı olunmaz. Evvelki mācerālar ya‘nį şimdiye degin 

yaptıġıñ ve gördügüñ ĥikmetleriñ aślını bil ve gör dimekdir. Ve bir de ĥadeŝden 

veyāħud cenābetlükden ŧahāret buyurulmuşdur. Ve lākin maħlūķāt ve eşyā ve nebātāt 

vesā’irede insāndan mā-‘adā nerede ve ķanķısında murdārlıķ ve cenābetlik vardır. 

Sįretde ve śūretde cümlesi temįzdir. Ve lākin ĥayvānātdan murdārlıķ olur. Nitekim 

cenābet ve ħabāŝet insāndan ĥāśıl olur. Ħuśūśiyle insānıñ śulb ve raĥminden menį 

iħrācıyla cenābetlik ‘ārıż olur. Ancaķ boyınca deryāyā ŧalup da biñ yıl ŧurmuş olsa 

temįzlenemez. Meger dört ‘anāśırdan taħlįś ola. Mādām ki kisve-i ‘anāśır tendedir. Her 

dem ħābįŝ ve cenābetdir. Ancaķ erenler mi‘rāc-ı ŧahāret iderler ki, cismen ve rūĥen ve 

nefsen ve cihāten mi‘rāc-ı ‘ulyā-yı a‘lā olup, mā’-i kevŝer ile her cānibiñ taŧhįr idüp de 

kisve-i ten olān cihāt ve ‘anāśır cümleten nūr olur. Ve ‘ameli, ‘ömri olduķça ve 

istedikçe ān-ı vāĥid ile ‘aynen ve vāsılen icrā iderler. Ve anlarıñ ĥaķķında cenābetlik ve 

temįzlik olmaz. Zįrā anlar nūr-ı ķadįm ve dā’imlerdir. ‘Avām-ı nās isterse boġazına ŧaş 

baġlayup da deñize ġarķ olsunlar. Cemį‘-i zamānda cenābet oġlı cenābetlerdir. Ve 

anlarıñ yalñız bedenlerinden menį ve nefs iħrāc olmaġla cenābet olmaz. Ancaķ özinden 

ħaber olmadıķça cāhil ‘addolunur. Ve her kelāmı cenābetlikdir. Ve menįden de  cenābet 

ve kelamda da cenābetdir. Ve bir de ŧarįķ-ı Bektaşiyyede (97b) sorulan uśūl ve erkānları 

meydān oŧalarında orŧa ŧaşı ve yanında çerāķları ve dört ķapuları ve on iki imām postı 

diyerek ‘aķl-ı ķāśırlarında gūyā Ĥażret-i Muĥammed-‘Alį’den ķalmış ve Ĥażret-i Pįr’iñ 

erkānları diyerek secde ve niyāzları śūri bir ķā’idedir. Zįrā cemi‘-i pįrān ehlu’llāh-ı 

meşāyįħ içün böylece žāhir uśūl-i erkāñları bıraķup kendi yollarınıñ izi şöyle ŧursun bir 

źerre ŧozından bile göstermediler. Hemāñ herkesi ŧaşlara ve cānsız ĥayvānāt postlarına 

ve ĥayvān postlarına ve ĥayvān yaġıyla nebātātdan münbit eşyā maķūlesinden maśnu‘ 

çerāķlara, ya‘nį baba ve şeyħ diyü bir alay ĥayvān, ya‘nį ĥacer ve şecer maķūlesi cānlı-
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meyyit ve rūĥsuz kelām iden kimselere teslįm-i nefs idüp de ŧaparlar. Ve babaları kendi 

ġalebe-i evhāmınca bir ŧaķım bį-ma‘nā kelāmlarıyla kendi gibi ĥayvānātı terbiye ve 

tesellį ider. Öyle ĥayvān şeyħiñ böyle ĥayvān mürįdi olur. İnsān olan öylece ĥayvān 

maķūlesi ādeme veyāħud eşyāya ŧapar mı? Vāķı‘ā niyāz ve secde denilen Ĥażret-i 

Ādem’e cennet-i ‘alāda ķılındı. Faķaŧ ķayd-ı ĥayātda daħi olur ammā insān-ı kāmile 

maħśūśdur. Faķaŧ insān-ı kāmil bulunmaķ şöyle dursun biñ yıl birlikte ‘ömr olsa da 

ŧurulmuş olsa ānı bilmek muĥāl ķabįlindendir. Egerçi bilinmiş olsa ‘ırżını ve mālını ve 

cānını ve mā-melekini ve nefsini daħi teslįm ider iseñ gene pāhā yetmez idi. Nerede 

ķalur ki şeyħ ve baba diyü žāhirde ve ba‘żen kendü ħānelerinde olup da gūyā meşāyįħ-i 

sā’ireye ķıyās itmeyüp kendiñ gizleyerek mürşid-i kāmil hükmünde ŧutarlar. 

Ma’āźa’llāhi te‘āla bunlar bütün bütün dünyā ķuzġunlarıdır. Ez-cümle bir kimseyi irşād 

edecegi ħālde mevrūŝ-ı ŧarįķ-ı nev-cehele ise asmāsından veyāħud tasmasından (98a) 

birer miķdār virüp źikr yāħud fikr ile meşġūl iderler. Mürūr-i vaķt ile kendüsine evhām-

ı keŝįre ġalebe idüp, ĥattā deli divāne edinceye ķadar çalışırlar ki bunuñ ne dünyāda ve 

ne de ‘uķbāda fā’idesin görürler. Şerį‘at-ı Aĥmediyye žāhirde bir şecere-i bādem temŝįl 

idelim ki ŝemeresi mevsimce ibtidā’-yı emrde ŧaşrası kemāl bulup yenür. Ammā içerüsi 

ħām olmaġla ekle şāyān olamaz. Ve az vāķtde ŧaşrası fenā bularaķ ekle şāyān 

olmadıġından başķa, içerüsi ķıvām bulup ķatıca bir žarf olaraķ ķuvve ĥiśśesi içerüsinde 

vāķı‘ ve üzerine teslįm ider. Ve anıñ kemāliyle bāŧınında dühn vāķı‘ olur. Ħuśūśiyle 

şerį‘at bunlarıñ anası ve babası, ya‘nį aġacı ve mįvesiyle ŧāzece olduġu ħālde ŧış ķabuġı 

olup, içerüsinde bulunan çekirdegi ŧarįķat olmaġla daha içerüde vāķı‘ olan dānesi 

ma‘rįfet ve anıñ baŧnında mesrūr dühni ĥaķįķatdir ki her derde devā ve nice marįże şifā 

ve śafādır. Ve işbu çoķ zamān bir ħoşca mu‘aŧŧar gül śāfįsidir. İnsān-ı kāmil anıñ gülleri 

olup, koħısıyla ālemi mu‘aŧŧar ķılmışdır. Ve ħuśūśiyle şems-i felek ve nücūm ve ķamer 

üç ‘aded şükūfesi olmaġla bunca misk u ‘anber u ‘ūd ile ķoħıları ‘ālemi ŧutmuş, faķaŧ 

būy alacaķ ĥayvānda dimaġ bulunmaz. Bu ķoħılar ‘ālemde havā olup gider. Kim ķoķa 

kim ŧuyar būy-i vefāyı. Hemān dimāġlarında birer zaķķūm aġacı bitmiş, ķoķup giderler. 

Ve bir de semā-yı rābi‘ada maśnu‘ cevher-i şems-i ħusūf ve küsūfı iķtiżasınca cevher-i 

şemse maĥśūś olan felekiyyāt-i saġįre-i devriyye ebrācdan ba‘żı mertebede žıll vaķı‘ 

olup, ħusūf ‘āriż olaraķ bir müddetcek (98b) ŧayy-i rāh idinceye degin zamān-ı žıllį 

vuķū‘ıyla bunda her ne ķadar bir bā’iŝ yoķ ise de, çünki şems u nücūm ve ķamer bu 

‘ālemiñ şehādetiñ terbiyye-kerdesi ve mūcibince perverdesi olduġundan nāşį gerek şems 
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gerekse ķamere bu miŝillü ħusūfiyle, ya‘nį bir daķįķa žarfında ħaylįce ziyāñı vāķı‘ 

olmuş olur. muķteżā-yı śanāyi‘ rūziyle şebde kim yigirmi dört sā‘atden nihāyet bir 

seneye degin vezn ile hendesesinden bir daķįķa noķśan vāķı‘ olduġu ĥālde elbet ve elbet 

zemįn ve zamāna kesāfeti ‘āriż olur. Ve bir de buluŧ ekŝeriyā şems u ķamere ħā’il olup 

da zemįne pertevi sārį olmadıġı śūretden egerçi sü’āl olunur ise havā cemį‘-i zamānda 

zemįnindir. Ve buluŧlara olan eŝer gine zemįne nüzūl ider. Buluŧlar zemįniñ baġbān ve 

ķara ķulaġı ve saķasıdır. Ve şems ile ķamer dā’imā buluŧları mā’-i ĥayāt içün da‘vet 

ider, ķābiliyyeti miķdārı leŧāfet olup, bārān olaraķ esāfile yaġar. Ancaķ şerį‘atden ŧapu 

olmadıķça ŧarįķatden ķapu bulunmaz. Zįrā ma‘rįfet şehriniñ bābı ŧarįķatdir. Ve ma‘rįfet 

şehriniñ ĥikmet ve pāzārı Cemāllu’llāhdır. Ve ĥaķįķatsiz ĥikmet mįvesiz aġac ve 

temelsiz bįnādır. Ħuśūśiyle bu ‘ālem nās ‘indinde daħi gerek cāhil ve gerek ise ‘ālim her 

birerlerinde kendülerine maħśūś ve hemm u ġam aĥvālince birer ‘indį ĥikmetleri vardır. 

Faķaŧ ne dünyā ve ne de ‘uķbāda fā’idesin görebilirler. Nūr-ı Ķur’ān’a irmedikce rūĥ-ı 

Sübĥān’a iremezler. Ŧarįķat bu ‘ālem-i ecsāmıñ āb-ı nisan ve raĥmet-i feyż-i iĥsānįde 

ve źerresiyle berr ve baĥrį toyler āġū-yı zamān ve dārū-yı cihāndır. Ve şerį‘āt-ı 

Aĥmediyye baĥr-ı muĥįŧ-i zemįn (99a) ve zamāndır. Ve anıñ baŧnında nice āb-ı ĥayāt 

revān ü nihāñdır. Şerį‘at ‘ummānından ķanmayan ŧarįķat Nisanında nice içebilür ki 

semm-i ķātı‘dır. Ve bārān-ı havā feyż-i āsumāndır. Ve bir senede bir def‘a yağar, ‘ayn-ı 

raĥmetdir. Faķaŧ anı farķ idecek ādem gerekdir. Nitekim şerį‘ate baĥr-ı muħįŧ denildi. 

Bād ile sehāb dā’imā şems ve ķamer ve nücūmuñ ĥarāret ve yübūsetleriyle cāźibe-i 

havā ile aĥvāl olaraķ mucib-i feyż-i bārān olur. Ya‘nį ŧarįķat ile şerį‘at bir vücūd 

gibicedir. Ve ma‘rįfet felek-i Ķāfda, ya‘nį cevāhir-i semā ki śayf ve şitāda sehāb-ı 

zamān müste‘įd olduġu ĥālde ki ol cevāhiriñ leŧā’ifi źerresiyle ĥāmile-i feyż-i bārān 

olduġu cevāhire semāya ‘ayn-ı mā‘rifet tesmiye  olur. Ve bu ķaydda iken bir ġaflet 

gelerek, kendinden geçüp, altı ķanadlı ve yedi başlı, biñbir ayaķlı ve yetmiş beş dişli 

ejderhā üzerinde iken bir deryā-yı ŧufān ve Nuĥį-i zamān miŝillü bu ‘ālemde ħākden 

eŝer ve ‘alāmet yoķ idi. Bu ejderhā beni alup, deryā üzerinden pervāz-ı havā ile ŧayrān 

ve nice ‘uķūbāt ve ‘ufūnāt-ı külliyyede aġreb-i ġarā’ib-i žuhūrāt vāķı‘ olmuşdur. Ve bu 

ŧufān nüzūl-ı zemįne ķarār virüp, ejderhā beni berāberce zemįnden ķırķ yıllıķ menzil bir 

ķuyuya indirüp, cümle maħlūķātıñ nefsine ‘ā’id olan me’kūlāt ve meşrūbatdan tenāvül 

iderek, ve’l-ĥāśıl biñ yıl bu vādide seyr u seyāĥat idüp pįr oldum, gene nev-civān 

oldum. Bir daha beni rūy-ı zemįne çıķarup ve bir ‘ažįm ŧaş içerüsinde ķırķ yıl berāber 
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sākin olup, leźā’iź-i ġā’ibe ve istirāĥat-i rāġibe ile źevķ u śafāda olup, ba‘dehū biz ile 

vedā‘ iderek ‘azm-i havā-yı Ķāf revān ve ŧayerān-ı zamān olup, ba‘dehū kendi kendine 

(99b) yār olup ķaldım. Gördüm ki bu seyrān baña pek ħoş geldi. Ħayr olsun ve 

hengāme-i ŧūfānda çay ve çayırlar ve çemen ve ŧāġ ve śaĥrā ve Ķaradeñiz ve Aķdeñiz 

ķaŧreler daħi bu ‘ummāndan baĥr-ı muĥįŧ-i zamāñ olup, hemāñ bu ŧūfāna ‘ummān-ı 

zamān tesmiye  olunmuş idi. Ba‘dehū her bir eşyā evvelki minvāl üzre ism ve resmleriñ 

bulup sākin oldu ‘azįzim. Cümleñize ħaśśaten selām ve du‘ālar iderim, Yā Hū! 

El-ma‘lūm ‘an-aślin Aĥisĥāvį ‘Alį Ġāmıżį Ħırmendār Baba  

[99b] Tercümān-nāme 43 

Mekremetlü Oġlum Kemāl Efendi!  

Keyfiyyet-i iķrārdan sü’āliñize nažaran iķrār denilen meydan, dįvān-ħāne-i ‘arş-ı 

a‘lādır. Ve anın post-nişįnleri ‘Anķā-yı Źāt’dır. Ve śūretde gidişleri cihetle sįretleri daħi 

herkesiñ ehline ma‘lūm olur. Faķaŧ ehli olan źevāt ya‘nį bu miŝillü ‘Anķā dimektir. 

Yoħsa bir ŧāķım bu žāhirde görünen ŧuruķ-ı ‘Alįyye meşāyıħınıñ ve Bektaşiyye’niñ 

gidişleri gibi ez-cümle iķrār meydānlarında bir alāy bį-ma‘nā eşyā maķūlesi ya‘nį 

nebātātdan ve ĥayvānātdan maĥśūl yaġlar ile ve cānsız ĥayvānāt postları ile meydān 

ŧaşları ve ķapuları ve rehber ve babaları ĥacer şecer maķūlesinden maśnū‘ ve ma‘dūd 

olaraķ ŧapup ve ŧapdırdıķları daħi siziñ gibi ĥayvān maķūlesidir. Ve herkesiñ 

i‘tiķadlarınca vaķt-i sa‘ādetden beri ŧuruķ-ı ‘Alįyye gūyā ki, görüp gütdükleri gibidir. 

Ħuśūśiyle mürşid denilen źāt-ı mükerrem öyle bir ŧāķım çerāķlar ki eşyā maķūlesidir. 

Anıñ şevķı nūr diyerek ŧaparlar. Vāķı‘an cümle eşyā nūrdur. Ammā gözin (100a) nūrına 

mevķūfdur. Ancaķ erenler öyle şevķ ve āteş-perest degillerdir. Ve erenleriñ meydānı 

dārü’s-selāmdır. Ve kelimāt-ı dürer-bārları her-dem Ķur’ān’dır. Ve źevķ u śafāları 

dā’im cemāl-i Ħudā’yı seyrāndır. Ne çāre bu ‘ālem-i ĥayvānda herkes birer gūnā ‘aķl-ı 

ĥayvānda gezüp, śāĥib-‘irfān diyü kendileri gibi cānlı-meyyit ĥayvān-insānları Cenāb-ı 

Ĥaķķ’a da‘vet idüp de babalar kendilerini ma‘āźa’llah Te‘ālā erenler maķāmında ya‘nį 

Ĥażret-i Pįr ve Ĥażret-i Şāh ve Ĥażret-i Peyġamber’den mā-‘adā Ĥażret-i Ĥaķ biziz 

diyerek ħalŧ-ı ġalįž ile kendüleri gibi ħalķ-ı ĥayvānātı bend idüp ta‘lįm ve tesellį iderler. 

Aślı Yezįd ve la‘įn ve kāfir-i bi’llāh böyle kimselerdir ki, cümle pįrān-ı ehlu’llāha ve 

Cenāb-ı Ĥaķķ’a şirk ve iftirā iderler. Ve herkes ĥayātında ĥālince meŝelā meydān ŧaşı 
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veyāħud teslįm ŧaşı ve çerāķlar ki āteşdir. Ve postlar ki, deridir. Bunuñ gibiler, ya‘nį 

ĥayātlarında ĥacer, şecer ve nār ehli olup giriftār-ı elįm olurlar ve erenleriñ ‘arśa-i 

vücūd-ı pür-cūdları gül şeceresidir. Her lafžı muŧma‘inne bāġınıñ bį-zevāl gülleridir. Ve 

anda olan ķoķu, bu dünyāda biten güller gibi degildir. Ve ol ma‘nevi gülün terinden 

ya‘nį Ĥażret-i Muĥammed-‘Alį’niñ gülleri ki, devr-i ādemden bu ķadar biñ yıl aķdem 

rūy-ı zemįnde yabanį olaraķ biter ve ölür idi. Ancaķ, bi’ź-źāt kendüleri terbiye ile ħoş 

itti. Faķaŧ benim didigim güller kendi źātı gülleridir. Ve ma‘nevį elfāž güllerini nā-ehli 

ķoķmuş olsa, būy alamaz. Cemį‘-i zamānda zehr olurlar. Erenler güli hem zehrdir, hem 

de şifādır. Derdliye göre dermāndır, derdsize ki ĥayvān miŝillü derdi çoķdur. Faķaŧ 

kābil-i elfāž olamadıġından ne ĥāliñ bilür ve ne ķālin bilür ve bu gülleriñ ‘arśasını ya‘nį 

ħākini sü’āl ider iseñ vāķı‘a bu zemįn ü zamānda ħāśıl olur cevherdir (100b). Ve 

tecrübesi ķolaydır ki, şu zemįn-i zamānda nice mu‘aŧŧar būy ve elvān vardır ki, şükūfe-i 

nebāta onun źerre miķdārı beñzemez. İşte bu hüner ve kemāliñ var ise degil sā’ire, 

babana daħi söyleme ve ma‘nevį gülüñ ħāki insān-ı kāmiliñ cesedidir. Faķaŧ ħāk-i 

muķaddesdir. Ve öyle bir bāġçelerdir ki, şükūfe-i elfāžı cāvidāndır. Ve bunlarıñ śūreti 

insān, sįreti ‘Anķā-yı zāt-ı cāvidāndır. Ve “Anlar insān gibi ekl u şürbden biri midir, 

degil midir?” diye sü’āl ider isen, hem yer hem içer ve ne yer ve ne de içer. Faķaŧ 

yedikleri ħamūr, içdikleri mā-i ŧahūrdur. Ve erenleriñ vücūd-ı muķaddesleri cennet-i 

zāttır. Ve andan śādır olan mįve-i cāvidān ile memlūdır. Faķaŧ cennet mįvesi nûrdur, 

ya‘nį nār-ı ‘ažįmdir. Anı yiyüp, hażm idecek olan gine nūrdan maħlūķ źāt gerekdir; 

yoħsa ‘avām-ı nāsıñ yiyecekleri ħalt degildir. Ve bir de sen ki, me’źūn-i ‘ilm ve 

müderrissin ve gūyā ‘aķlınca ħalķı tecrübe itmek gibi meŝelā, şu “Ādem kāmil midir?” 

diyü tecrübeye ķalķışma! Zįrā seniñ bilecegiñ ādemler ĥayvānidįr. İnsān-ı kāmil 

bilinmez ve seniñ ‘irfān ķanŧarıñ anları vezn idemez. Nāfile yorulma ve kendüni ‘azāb-ı 

elįme śalma. Anları vezn idecek ķanŧar, dār-ı Ĥaķ’dadır. Ve Ĥaķķ’ıñ dārı na’įmdir ve 

anları ħāk ilinde kimse vezn idemez. Ancaķ žāt ilinde vezn olurlar. Ve dört ‘anāśır baĥrı 

ya‘nį bahçeleri ki havā, āb, nār, bād, ħākdir. Bunlardan bir mu‘aŧŧar būy almana 

dimāġında leźźet yoķdur. Cemį‘-i zamānda ĥayvānsın. Hemān ķayd-ı ĥayāt ile refāh 

ĥālde olasız. Ve cümle ŧarįķ-ı śūriyyeniñ gittikleri vechle “el-ilmü bi-lā ‘amel ke’ş-

şeceri, bi-lā ŝemer”240 feĥvāsınca bir ŧaķım āyāt ve āĥādįŝ-i şerįfe mezāyāsınca gūyā 

ma‘nā-yı ĥaķįķate varmış ve görmüş rāddelerinde (101a) cümle meşāyıħ dabbe-i nefse 

                                                           
240 Ar. “Amelsiz ilim, meyvesiz ağaç gibidir.” 
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süvār olup yabanį arı ya‘nį bal yapmaz sinek gibi kimisi kendi ħānelerinde ve kimisi 

aġaç ķovuġında vızır vızır gezerler. Ħuśūśiyle mürşid śıfātında görünürler. Böyle tezvir-

i murdār meşāyıħ ve babalarıñ ĥayātiyle memātlarına yüzer biñ la‘net olsun ki, 

kendilerini śūret-i āħerle ehlu’llāha teşbįh iderler. Erenleriñ gitdikleri yollar ibnü’s-semā 

ve’s-semek mażmūnınca erenleriñ yollarına bu ķadar uzaķ olanlar, Cenāb-ı Ĥaķķ’a daħi 

bundan yüz biñ ķonaķ uzaķdır. Fe-ammā ne çāre böyle ĥayvānį insānlara öyle ĥayvānį 

ehlu’llāh gerekdir. Ve mürşid-i kāmil dinilen źāt-ı mükerrem-āyāt veled-i źāt-ı 

Peyġamber -‘aleyhi’s-selām-dir. Nitekim Ĥażret-i Peyġamber’iñ tercümānı Cebrā’įl -

‘aleyhi’s-selām-dir. Ve ehlu’llāhın tercümānları ilhām ve Ķur’ān’dır. Zįrā māverā-yı 

‘arş-ı a‘lānın mesākįnidir. Ve erenleriñ sākin olduķları maĥal ferşį degildir; her ĥālde 

‘arşįdir. Ve bir de kütüb-i taśavvufātı okuyup da her birerleri ‘aķl-ı ķāśırlarınca 

‘indlerinde birer ķuş dili ittiħāź itmişlerdir. Ammā erenleriñ bildikleri ve söyleyip 

yazdıķları kelimāt-ı āyāt-ı ilhāmiyyeleri vāķı‘a ķuş dilidir. Ve lākin ķuşlarıñ pādişāhı 

olan ismi oķunup cismi bilinmeyen ‘Anķā dilidir. Ve hem de kendileri bi’ź-źāt, ‘Anķā-

yı Źāttır. anıñ içün ķuş dili ıŧlāķ olunur. Faķaŧ meşāyıħ ve babalar kendi ‘indlerinde żabt 

ittikleri miŝillü kendilerinin ķuş dilleri her ĥālde deve dilidir. Dillerini şişirüp 

ġuruldudan başķa bir ŝemere-i ma‘rifet ħāśıl idemezler. Ve erenleriñ esrārına nisbetle 

her vechle maġbūnlardır. Ve’s-selām. 

Ŧarįķ-ı Bektaşiyyeden ‘an aślın Aħısħavį Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba ķuddise sirrihū 

[86b] Tercümān-nāme 44 

Mekremetlü Oġlum Meĥmed Kemāl Efendi, 

Nitekim dįger mükātebātda tafśįlen beyān ķılınmış idi ki, erenler dā’imā ‘arşįdir; ferşį 

degildir. Her ne ĥāl ise bir ādem ‘arşa ķadem baśdıġı ĥālde işbu muśanna‘ bir ķıt‘a 

‘Anķā yumurŧasınıñ üsti māverā-yı cihān dimek olur. Böyle olduġu taķdirce öyle 

źevātıñ egnine min ŧarafi’llāhi Te‘ālā ŧoķuz ķat eflāki ħil’at-ı fāħire ve tāc-ı kerremnā 

buyurur. Ve ķayd-ı ĥayātında kendinüñ śūret virüp göründügi dā’imā ŧış vücūdları olup 

ancaķ Cenāb-ı Ĥaķķ’a vāśıl olduġu öz vücūdları “irci‘ ilā-Rabbike”241 emr-i celįlesine 

(87a) “Lebbeyk”den icābetlerinde ķabıżu’l-ervāĥ, min ŧarafi’llāhi te‘ālā enbiyā-yı ‘ıžām 

ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ ervāĥ-ı muķaddeseleriniñ Cenāb-ı Ĥaķķ’a da‘veti içün 

                                                           
241 Ar. “Rabbine dön.” (El-Fecr, 89/28). 



201 

 

böyle źāta tenezzül idüp, tebşįriyle bir def‘a ayaġından başına degin ķanadıyla mesĥ 

idince, tis‘a eflākden iksā olunan kisve-i faħrı, ya‘nį herkesiñ müşāhede itdikleri ŧış teni 

žarf gibi öz vucūdından infiśāl iderek cenāze-miŝāl herkes görüp fevt oldı, diyü techįz 

ve tekfįniyle ķabr-i ŧürāba defn idinceye degin öz vücūdı eŧrāfında nažar idüp seyircisi 

olur, gūyā fevt olmuş žann iderler. Ħuśūśiyle herkes kendi gördükleri śūretlerinden mā-

‘adāsınıñ baķar körleri olup, böyle źātıñ defninden soñra ‘Azrā’įl -‘aleyhi’s-selām- ile 

berāberce ‘urūc-ı ‘arş-ı semā olup, ‘Azrā’įl -‘aleyhi’s-selām- maķām-ı kerāsįde ķalup bu 

źikr olunan öz vücūd, ‘ālem-i Źāta pervāz ider, çünki ķabr ĥayātında Cenāb-ı Ĥaķ ile 

‘arş-ı a‘lāda vuślat eylemiş olduġu ĥālde ‘ālem-i Źāt’da anıñ içün mücerred nūrdan bir 

ķalıp ĥāżırlanmış idi. İşte bu kerre kendüsiniñ öz vücūdı bu nūrdan ķālıba muż‘āf olup, 

ĥużūr-ı Cenāb-ı Rabbü’l-‘ālemįnde źevķ-i ebed ile śafā-yı cāvidāna irerler. Ez-cümle 

herkesiñ bildikleri gibi ķābıżu’l-ervāĥ ķurb-ı źātdan böyle melā’ik-i muķarreb ‘avām-ı 

nāsıñ ĥayvānį rūĥları içün, nāzil olup da ķabż idecegine pek ta‘accüb iderim. Ancaķ 

źikri mesbuķ źevātıñ rūĥı içün tenezzül buyurur. Ancaķ ‘avām-ı nās vaķt-i 

mev‘ūdlarında cānları yük deliklerinden ŧaşra rūĥları devre ve tenleri ħaşra ĥavāle olup 

hemān bu devriyye-yi zamān ile ķā’im olaraķ tā-be-ķıyāmet ber-havā olup giderler. Nās 

maķūlesi ŧoġru iken enbiyā vü evliyā miŝillü ŧoġar. Faķaŧ ĥayātları ile memātları ‘ayn-ı 

maħlūķ ve eşyā śūretinden fevt u fenā bulurlar. ‘Aķlında ĥayvānį olan, fikrinde şeyŧānį 

olur ve ‘aķlında nūrāni olān sįretde raĥmānįdir. Ve’l-ĥāśıl bālāda basŧ u beyān ķılındıġı 

vechle enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ ķabr ĥayātlarıyla Cenāb-ı Allāh’a 

vuślat itdikleri ānda, ya‘nį maĥāll-i muķaddese-i ‘arş-ı a‘lāda olup da ol ĥįnde Cenāb-ı 

Ĥaķķ’ı gördüġi ten, cümlesi “nūrın vāĥidün” olup, ferşe maĥśūś ‘uyūn-ı ĥayvāniyye 

ya‘nį çeşm-i śūret ile insān gözine insān görünecek, śūret ile ŧaşrasını bir žıllden 

mürekkeb žarf idüp, maĥżā kendisiniñ ĥattā raĥm-i māderden geldiġi ‘ānāsır-ı vücūdı 

ĥużūr-ı Rabbü’l-ālemįnde “nūrın vāĥidün” olup, anıñ māverāsında mažrūf bir žıll ve 

ten-i śūret min ŧarafi’llāh iksā ķılınmış idi. Vaķt-i mev’idlerinde min ŧarāfi’llāh ‘Azrā’įl 

-‘aleyhi’s-selām- gelüp, bu žarf-i teni bıraķdırup ve alup da berāberce Cenāb-ı Ĥaķķ’a 

pervāz iderler. Ancaķ enbiyā-yı ‘ıžām ve evliyā-yı kirām ĥażerātınıñ raĥm-i māderden 

tecessüm iden cesed-i mübārekeleri “nūrın vāĥidün” olduġu ĥālde türāba aślā ve ķat‘ā 

bıraķup da, ħākde bir şey’leri ķalmaz. Faķaŧ ‘uyūn-ı nāsa ĥā’il olmaķ içün mažrūf olan 

zill-i teni ķalur ki anıñ ne türāba ve ne zamāna rāci‘ bir keyfiyyātı vardır. Ve’l-ĥāśıl 

böyle źevātıñ dünyāca ķalmış ve ķalacak hįçbir şey’leri yoķdur. Faķaŧ erenleriñ 
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memātında gördükleri tenleri işte böylece bir žıllden mürekkebdir. Ve lākin bu žıll 

didigüm daħi zamāna ‘āid žıll degildir. Hele bunlarıñ bu dünyāda ķalacaķ tenleri 

yoķdur. Böylece ma‘lūmuñuz olsun hā! Ve birde ħāŧırda iken bir şey’i ifāde idelim ki 

erenler kitāblarında taśavvufāne olaraķ taħrįr buyurmuş oldıķları kelimātdan belleyüp 

de meşāyįħ ve dervįşān meŝelā “Ben şeyħimiñ küfrine įmān” ve “ba‘żan şeyħler, biz 

dervįşin küfrine įmān iderim”, diyü i‘tiķād-ı fāśidelerince gūyā erenleriñ buyurduķları 

küfr, ānlarıñ bildikleri ve ‘aķl-ı ķāśırlarınca žann itdikleri mādde degildir. Ħuśūśiyle 

küfr ķara ķulaġa ve nāsıñ cehline ıŧlāķ olunur. Ve sırr ma‘nāsına daħi gelür. Ve’l-ħāśıl 

nāsıñ bildikleri ma‘nā degildir. Zįrā Ĥıżr ve İlyās -‘aleyhi ve’s-selām- āb-ı ĥayātı küfr 

içinde buldular. Ya‘nį ķara ķulaķda içdiler, dimekdir. Ve mürşid-i kāmil cemi‘-i 

zamāñda Ĥıżr’dır. Ve isminiñ Ĥıżr ve İlyās olmasına iķtiżāsı yoķdur. Ve Ĥıżr’ıñ āb-ı 

ĥayātı, mürşidiñ dervįşe ibtidā-yı emrde iķrār ve telķįn ciheti, ya‘nį dervįşiñ birinci 

mertebesidir.  İşte böyle źevāta küfr-yār, įmān-yār dinilür. Yoħsa śūret-i nāsda görünen 

küfr, cemi‘-i zamānda küfrdür. Ve bu i‘tiķād-ı fāśidede bulunan kimseler, cemi‘-i 

zamānda kāfir oġlı kāfirdir. Ne’ūźü bi’llāh min şerr-i źālik. Ve’l-ħāśıl mürşidiñ küfrini 

gören, įmān-ı kāmil bulur. Ve žāhir ü bāŧın mertebesi ‘Alįyyü’l-a‘lā olur. Ve bir de 

‘avām-ı nāsıñ lisānında cāri olan meŝel, ĥikmetde bir keyfiyyetdir ki, gūyā herkesiñ 

semāda bir yıldızı var gibi. Meŝelā benim yıldızım şu kimseden ħoşlanmadı, diyü 

yıldızlara ĥavāle ve ta‘bįr iderler. Ħuśūśiyle ‘ālem-i semāda esās ve ķādim olan biñ 

yigirmi beş yıldızdır. Ve bunlarıñ śāĥibi enbiyā ve evliyāya maĥśūśdur. Nitekim dįger 

mükātebemizde muħarrer idi. Müntehā olaraķ vaķt-i sa‘ādetden ĥattā ķıyāmet-i 

ādemiyāna gelinceye degin, biñ źāt-ı muħterem vāķı‘ olacaktır. Ve bu nücūm-ı maħśūśa 

böyle źevātıñ aĥkām-ı ĥayātına tecellį ider. Faķaŧ fürū‘ātdan lā yuħsa nücūm vardır. 

Ammā devriyye-yi zamāna maĥśūś müstaħdemedir. Yoħsa ĥayvānį insāna, istiĥdam 

olunmaz. Gerek şems ve gerek nücūm ve gerek ise ķamer cihāt-ı sitte-i devrān ‘unśur-ı 

eżdād-ı muħtelifeye ya‘nį zemįn ve zamān, ĥacer ve insān ve (87b) şecere ve nebātāta 

te’ŝįr ettigi miŝüllü böyle ĥayvānį ādeme daħi bu miŝillü fā’idesi olabilür. Yoħsa 

müst’aķl ĥayvānį insanlara böyle āni cevāhir-i ilāhiyye istiĥdām olunmaz ve kendilerine 

maħśūś yıldız ta‘yįn ķılınmaķ ħaŧādır. Ve felek-i şems, ya‘nį felek-i nücūm olup, 

dördüncü ŧabaķa-i āsumāndır. Ħuśūśiyle bu zemįnden havāda görünen nücūmuñ eñ 

küçügi birinci ķat, ya‘nį felek-i ķamer bulunmuş olsa, ķamerden ziyāde tecellį ider idi. 

Faķaŧ dördüncü felekde bulunduġundan küçük görünür Oġlum. 
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‘An aślı Aħısħavį Ġāmıżį Ħırmendār ‘Alį Baba be’ŧ-ŧarįķ-ı Bektaşiyye 

Bir miķdār śovuķ keyfiyyetsizligim var. Ma‘a’s-selām. 

SONUÇ 

Ahıskalı Bektaşî Şeyhi Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın “dîdâr-ı Hakk’a götüren sırlı bir 

rehber” olarak nitelendirdiği Tercümân-nâme’si, çoğunluğu tasavvuf erbâbı tarafından 

anlaşılabilecek sembolik ifadelerin yer aldığı, anlatımı güçlü bir mektuplar 

mecmûasıdır.  

19.yy’da Osmanlı Devleti’nin pek çok açıdan buhranlı olduğu bir dönemde yaşayan 

Ahıska asıllı Gâmızî Hırmendâr Ali Baba, Bektaşî tarîkatına mensup bir mutasavvıftır. 

Kendisinin Bektaşîliğin Melâmiyye-i Alevîyye kolundan olduğunu beyan etmektedir. 

Hayatı hakkında bildiklerimiz yalnızca kendi eserleri ışığında elde ettiklerimiz ile 

sınırlıdır. Buna göre ilim tahsilinde ilk öğretmenleri anne ve babasıdır. Daha sonra bir 

hocaya teslim edilerek medrese eğitimi almıştır ve bir süre sonra oradan ayrılıp mânevi 

ilimlere temayül etmiştir. Kendi ifadesine göre bu süreçte otuz üç yıl diyar-ı garbda 

dolaşmış ve yirmi beş yılını sekiz tarîkatın şeyhlerine ikrar ve inâbe ederek geçirmiştir. 

Bu mânevî yolculuğunda kendisine tesir eden iki şeyhinden, Şeyh Ahmed Kudsî ve 

Sennarî’den de söz etmektedir. Ancak bu iki şeyh hakkında da bir malumat elde etmek 

mümkün olmamıştır. Yine mektuplarından evli olduğu ve Mehmed Kemâl adında bir 

oğlunun bulunduğu anlaşılmaktadır. Mehmed Kemâl Efendi bir müderristir ve 

kendisinden uzak bir yerde yaşamıştır. 

Bu çalışmada Ahıskalı Şeyh Gâmızî Hırmendâr Ali Baba’nın bilinen üç eserinden biri 

olan Tercümân-nâme incelenmiştir. Yazımı uzun yıllar süren bu eser, kırk ikisi oğluna 

ve ikisi validesine olmak üzere toplamda kırk dört mektubu ihtiva etmektedir. Eserin 

toplamda dört nüshasına ulaşılmıştır ve bunlardan Marmara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Kütüphanesi Yazmalar Bölümü’ne 1130 numara ile kayıtlı olan nüsha esas 

alınmıştır. Gerekli görülmesi halinde ise diğer nüshalara başvurularak farklılıklar tahkik 

usulüne uygun şekilde dipnotta gösterilmiştir. Mektuplar, nüshanın ana metni dışında 

der-kenarlarda da mevcuttur ve karmaşık bir sayfa sıralaması söz konudur. Bu 
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karmaşıklık eserde ana metin ve der-kenar sayfalarının sonuna farklı numaralandırmalar 

yapılarak giderilmeye çalışılmıştır. 

Gâmızî Ali Baba’nın oğlu Mehmed Kemâl Efendi’ye yazmış olduğu mektuplarında 

tasavvufî meseleler merkezi teşkil eder. O bu meseleleri tartışırken genellikle 

kavramlara kendine has anlamlar yükleyerek izahatlarda bulunmuştur. Eser, bu 

vechesiyle bir orijinaliteye sahiptir. Örneğin Nûr-ı Muhammedî’yi anlatırken Nûr-ı 

Muhammed-Ali terkibini kullanmıştır. Gâmızî Ali Baba’nın bu iki isim ile aslında tek 

bir kişiye işaret ettiği söylenebilir. Zira ona göre arif-i kâmil olan kimse için 

Muhammed-Ali ile Ali-Muhammed görüşü ve ifadesi arasında bir fark bulunmamaktadır. 

Gâmızî Ali Baba’nın mektupları boyunca sık sık değindiği konuların başında ise 

merâtibu’l-vücûd yer almaktadır. O, varlığın mertebeleri meselesini izah ederken farklı 

sembolik anlatımlar kullanmıştır. Ne var ki meseleyi oldukça dağınık bir şekilde ele 

almaktadır. Varlık kuramını ise vahdet-i vücûd teorisi çerçevesinde 

değerlendirmektedir. Gâmızî Ali Baba’nın ilgili olduğu bir diğer konu ise kâinatın 

oluşumudur. Arşı bir horoz metaforu üzerinden anlatan Gâmızî Ali Baba, horozun 

yumurtalarını eflâk ve onların zarfının ise, gölgeler âlemi olduğunu söylemektedir.  

Gâmızî Ali Baba’nın genel olarak üslûbunda görülen önemli bir husus, mektubun -

muhtemel- sorusu veya konusu ne olursa olsun sözü bir şekilde kendi tartışmak istediği 

konuya getirmesidir. Defaatle karşılaştığımız bu tarzda Gâmızî Ali Baba’nın “Kün” 

emri üzerine düşünceleri farklı mektuplarında tekraren zikrettiği görülmektedir. Ona 

göre bir yaratılış metaforu olan “Kün” emrindeki harflerin birleşimi noktasından bir 

buğday tanesi meydana gelmiştir. Bu tanenin ortasında elif çizgisinin ekilip boy 

vermesiyle buğdayın iki tarafı birleşmiş ve yarısı erkek ve diğer yarısı dişi olan insan 

cinsi çıkmıştır. 

“Tasavvufî Kavramlar” bölümünde incelediklerimize ek olarak, mânevî makâmlar, 

melekler, peygamberler, ehlullâh, mürşid ve mürîd, mânevî evlilik ve mânevî doğum 

vb. konuları ele alınmıştır. Bunların yanı sıra yalancı derviş ve şeyhlere de değinen 

Gâmızî Ali Baba, her hırka ve tac giyenin mürşid olmadığını ve bu tip kimselerin halkı 

kandırarak tarîkat ve tekkeleri itibarsızlaştırdıklarına dikkat çekmektedir. 
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Tercümân-nâme’nin ilk mektuplarına bakıldığında Gâmızî Ali Baba’nın bunları 

yazmaktaki gayesinin oğlu Mehmed Kemâl Efendi’yi seyr-i sülûk yolunda eğitmek ve 

kafa karışıklığını gidermek gibi görünmektedir. Ancak ilerleyen mektuplardaki tartışma 

konuları ve Gâmızî Ali Baba’nın üslûbu aslında oğlunu, tâbi olduğu ilmiye sınıfına 

karşı aydınlatmayı da hedeflediğine işaret etmektedir. 

İlmiye sınıfı ile tarîkat ehli arasındaki anlaşmazlık 17.yy’da tamamen su yüzüne 

çıkmıştır. Bu dönemde Osmanlı Devleti’nde fıkıh ehli ve mutasavvıflar arasında din 

anlayışı ve siyasi çatışmalar sarsıcı boyutlara ulaşmıştır. Devlet idaresinde çeşitli 

görevler alan fıkıh ehli, meşayıhı ve tasavvufî kurumları hukuki bir statü içerisine 

sokarak kontrolleri altına almıştır. Bu tavır, zamanla tarîkat ehline karşı bir tasfiye 

hareketi haline gelmiştir. Gâmızî Ali Baba’nın yaşadığı 19.yy’a gelindiğinde tarîkat 

yapılanmaları büyük zarar görmüş ve kurumsal kimlikleri yasaklanmıştır.  

Bir Bektaşî şeyhi olan Gâmızî Ali Baba kendi tarîkatının da ağır darbeler aldığı bu 

mücadelede bir taraf olarak medrese eğitimi alan oğlunu uyarmaktadır. Mektuplarında 

bu meselenin oğlu ile arasında bir tartışma konusu olduğu açıkça bellidir. Zira Gâmızî 

Ali Baba’ya göre oğlunun sorduğu ve kendisinin abes bulduğu sorularının müsebbibi, 

aldığı medrese eğitimidir. Öyle ki, bu mesele söz konusu olduğunda öfkelenmekte ve 

oğluna tahkir içeren sözler sarf etmektedir. Ona ağır sözler söyleyerek, tahsil ettiği ilmin 

anlayışını körelttiğine dikkat çekmektedir. Aslında Gâmızî Ali Baba’nın oğluna yönelik 

bu üslûbu mektuplarında hakim olan iki üslûptan biridir. Diğeri ise güçlü semboller 

kullanarak meseleyi anlaşılması zor bir hale taşıdığı üslûbudur. Bu anlatımlar esnasında 

Gâmızî Ali Baba mânevî yolculuklara çıkmakta ve semâvî mertebeler arasında dolaşıp 

durmaktadır. Bu nedenle bazen, okuyucu uzun ve dolaylı şekilde anlatılan meseleler 

arasında kaybolmakta ve merkeze odaklanması zorlaşmaktadır. 

Eserinde dinî ve tasavvufî hakîkatleri anlatan Ahıskalı Şeyh Gâmızî Hırmendâr Ali 

Baba’nın oğluna yazdığı bu mektuplar bir sülûk yolcusu için rehber niteliği 

taşımaktadır. Biz de bu çalışmamızda Gâmızî Ali Baba’nın mânevî yolculuğunda 

edindiği tecrübelere ve 19.yy’da bu alandaki tartışmaların geldiği noktaya işaret ederek 

günümüz yolcularına küçük de olsa ilmî bir katkıda bulunmayı arzuladık. 
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